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TO THE PUBLIC. 



Thb happy reoeption by the public of '' Le 
Tr^sor de T^colier Fran^ais/' has indiiced the 
uatldor of that work, at the soUcilation of 
numerous friends, to compose* the same verba- 
tim in Italian ; and trusts that it may meet 
with the same eneonragement from the enlight- 
ened and liberal membevs of his profession. 
As a help in introducing beginners into Italian^ 
conversatioik — a point seldom, if ever attained 
in England, when merely confined to the writing 
a few exercises from a Grammar — it will be- 
fonnd well adapted, as it contains a copious- 
selection of sentences and expressions necessaryr 
for the attaining of that object. 
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PLAN OF THE WORK.. 

It is intended that the following English sentences 
should be read in Italian aloud, to a master or 
governess;, as if the pupil were residing some Italian 
book of phrases ; and after having read the first ten 
pages, the pupil may then be desired to write them 
in a copy book as a key ; but should not be allowed 
to write them till they have been read in Italian. 

It is supposed that the pupils have a previous 
knowledge of the language ; (at least of the primary 
rules ;) and possessed of such, the Lexicon, with a 
little study, will be quite sufficient, to enable them 
to form their sentences* 



IL TESORETTO 

DSLIO 

SCOLARE ITALIAXO; 

OB,THB ABTOP 

TRANSLATING ENGLISH INTO ITALIAN. 

1 

I HAVE a French Grammar, but be baa no Italian 
Dictionary. I am a native of Paris. I have not 
your Book, Have I consulted my friends ? I am 
beloved by my parents. Have yon paid yov^ bill I 
Am 1 discharged ? For what pray ? You are very 
kind. We have learnt Italian* You are in London, 
your Father is in Paris. 1 have not demanded too 
much. He bad read that book. My sister is g^ne tu 
France, attended by my eldest brother : they "wroUi 
to us yesterday. They arrived quite safe in Calais, 
with the tide, and were landed on the Pier. You are 
satisfied, and 1 am not. Are you not tired ? Yes I 
am very tired. Is your coachman at the door ? We 
are ready Sir ; yon may begin when you Uke. Mis 
papers are lost. My watch has slept. I am ill. 
He was tired. 

B 



Your drawing is torn. 1 ba^e spoken all day. i 
am tired. Are yon determined to listen to his tale ? 
1 have not taken his pen. My'son goes to school at 
Christmas. Are you sure ? Are they come ? 

3. 

Has he finished his speecli ? The house is very 
large-; too large for my family. If you bad come last 
<week, you would have seen them. You have not 
played well. They are arrived here before you. If 
you come to-morrow, I will give you their direction. 
We shall always have an infinite pleasure in seeing 
you at our house. He has taken my hat. I shall 
have uie horse, and he will have the mare. He has 
had the reputation of being a good man. We w.ere 
rich.; now we are poor. It is not our fault, Lotus 
sifbmit ourselves to Divine Providence. You have 
done wrong, not to have spoken to him. Was 1 
prudent > He is come. 1 have spoken much. 



4. 
Where ^re my children ? Have you showed your 
writing ? I have been there several tiroes. The 
door is opened. Is the door shut? Yes. Well, 
open it. You have left the window open ; shut it, if 
you please. Let us have more prudence, and let us 



be more ewefal. She it not ftt borne. 1 have pvr- 
chftsed that work for a hundred giuneat. We have 
not been angiy with you. He woald haTe» perhape, 
more courage. Is she come ? Why are yoa so 
jealous ? Where is year father now ? 

5. 

Has he directed his letters ? Hstc they not 
showed their pmdence ? Speak to him. 1 have 
not studied this lesson. Are we not very much 
obliged to you ? His horses are lean. 



Let him have the opportunity. The passions of 
men. The neatness of her dress. We are Teady, 
and you are not so. I had not looked over my 
French, and was very sorry for it. Have yon 
spoken to her or to him ? We have been in Scotland 
last year. ^ Will you return soon ? Will he be 
prepared this evening ? Are you not ill > I shall 
have that book next week, my bookseller has 
promised it. I have not bought any pens this 
month. I have written, however, above seven 
hundred pages, A friend of mine has used for 
upwards of two years the same pen, and it is not 
yet worn out. They were formerly very polite* 
His plan was approved by every body. We shalF 
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i^ot have them* He has taken them. .' Ha?e yv.u not 
brushed yoiir hat> It is full of dust. Will he have 
cause to grumble ? He has not defended his native 
cottDtrj, 



7. 
Are we not in danger here ? He came by the 
stage this morning. My child you are always 
before ine. Have you done ? They would have 
been very imprudent. You are a Scotchman. Has 
he not been a General ? I was a Lieutenant in the 
English army, and my uncle a Major-General in 
the same regiment. For all that you are a fool. 
You are not an Irishman. She is very pretty, but 
she was still prettier four years ago. I am not an 
Englishman, although my name is not French. You 
are very tall, Charles. We shiill always be generous. 
These people are very deceitful. Pray, Mary, be 
more attentive. My copy book is in your writing 
desk. Life is precarious. . Will they be laborious ? 
Do not be silly. That is excusable. I have pardoned 
yon many times. Are they sorrowful > I am in 
mourning for my mother. She is too proud to be 
liked. No one likes him. I am very glad to see 
you in good health. Where are my drawings ? 1 
am always ill in London. Would you be just and 
kind. They are not so weak as they were. 



a. 

Yon are as tall at I, but aot to old. He it not capable 
of doing it* The pen-knife it lott in the gratt. The 
pent are mended. The picture of that child it not like 
him. The aftction of hit relatione it carried too far. 
He it the only one of the family. The mle wat ez« 
plained before you. The lota of time it alwayt felt. 
The cries of the tmfortunate were heard from all 
sides. Italy is the garden of Europe. Fine coun- 
try ! The seal of arts. They were Tory merry in* 
deed. Yoo have not been to Paris this summer. 
I was at home last winter. He is a coward, I am 
sare. She was lovely and fair. She shall not be 
my friend. Be quiet. Sir, or else I shall be obliged 
to punish you. Who are they ? The post-chaise 
is in the yard. Who is there ? He should have 
done much better. Do not be so troublesome. 
Shall we be reeeiTed in their company ? Who are 
Ihey ? Where is the servant ? Jealousy has been 
the cause of all his misfortunes. The French have 
always been polite, and the Italians very cunning. 
It is possible that we may receive tidings of the ship 
before the end of tfie week. 



9. 
Is it possible we should see our country over-ron 
with enemies, without taking up arms to repei 
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tbem ? We have been very poor, but we are now 
▼ery rich. She is more nsefiil to her father than he. 
You have lost your favourite dog ; J have found it. 
What was his design > Has he been in Germany ? 
He never was in Spain. It is probable he would 
come with them. Am I not curious ? It would be 
very strange if you were not. This lesson is not so 
difficult as that. Is he free ? We have seen all his 
prints. Were they naughty? Where were your 
brothers ? Was I ungrateful } I am ashamed of 
your conduct. My sisters are as studious as yours. 
My glass was fuU* Their son is very ill, through a 
severe cold. Her gown was made of some red stuff. 
Was he not wet when he arrived ? The passage was 
narrow and dark. How aad you were. That boy is 
stronger than mine. 



10. 
He was in bed. 1 am not deaf. Her music- 
master is blind» he plays well on the piano. That 
officer was wounded in the last battle. Was her 
mother returned from market ? That I do not know. 
Do not be idle. Do not lose your time. How 
dexterous I am ! They havb my word. They have 
had much trouble. I have not a fine horse. We 
were not in the garden when the accident hap- 
pened. 'You would not have that house. Would 



jrott not hcfe comeiited to it ? Their hone aeent 
tired, dkics it not ? Wbeto is your ctniage f Had 
yon not tmkei the carpet. He hae kamt Freach 
and hia sister Italian. Have I not ahvt all the 
windows t Efery body has sent aonethtng to the 
poor family. There are eleTon childien ; six boys 
and five girls. 



11. 
He was wonnded fonr tines in the saflM engage- 
ment HMre we not danced all night i The dock 
has atmck seven. It is fonr o'clock. It was then 
nearly ten o'clock. Do yoa speak serionsly? I 
haTe scolded my servants for their carelessneas. 
He is more bold than conrageons. Ho wonU have 
been nsef nl to me. She is too yonng yet to leave 
school. The innocent have been oppressed and 
always will be. I shall often apeak of yon to my 
acquaintances. He is too weak to nndertake snch 
a jonmey in the middle of winter. Are yoa not 
reaBy guilty of what yon are accused ? Answer 
me ; do not fear to speak the tmth. Is she dnmb ^ 
That is impossible, 1 assure you. Is she not often 
cross when you are here? I think, indeed, she 
hates you; you may depend upon it. They have 
not been so credulous as to believe all that he said. 
I was wet on Stoday going to church ; yon were not 
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at churcbf for 1 did not seo yoa. So inaeh the 
better, it shows you paid attention to the service 
more than you do usually. 1 was very cold. This 
girl is very naughty. 

12. 

She is so obstinate^ Are you surprised at his 
conduct > The street is not wide enough to allow 
the carriages to pass. How heavy you are ! He is 
so stout. Be as modcfbt and as prudent as your dear 
mother. My gloves are dearer than theirs. Your 
intention is good ; that of your uncle still better. 
Are you alone now ? At what time are you at home 
generally } I am at home every day between nine 
and ten; sometimes till twelve. You would be 
richer if you weretnore economical. Where is your 
physician > In the next room. That is easy to do 
but easier to say. It is very hot now. It was 
yesterday very cold. They have been very giddy. 
What colour is his horse ? I do not know ; I have 
never seen it. 

13. 

Aristotle said, that there are some men as covetous 

as if they were to live for ever ; and others, on the 

contrary, as profuse as if they were to die the 

next day— -each of the extremes is vicious. The 







Duk« * * * being asked, why be bad tak^n so long 
a time to gire his answer to a proposal of marriage 
which had been made to bim, replied, that a thing 
which is to be done bat once, ought to be well 
weighed. 



14. 

What colour is your horse ? Which do you mean ? 
the new one — black. I am sometimes very idle. 
It is true. She is so genteel. You shall have the last 
1 have. The dayff are so short and the nights so 
long. That is very different from this. Tea is ready. 
Is their dancing master come ? Yes, long ago ; did 
you not see his carriage in the yard ? Napoleon was 
the first Emperor of the French, and the last. Have 
you ever seen him ? A thousand times. 1 always 
attended all his reviews in Paris. She has been very 
whimsical. They are wild and cruel. Is she not 
pretty? If you are again ao quarrelsome, 1 shall 
be obliged to send you to the watch-house. This 
General was rash, and he has paid for his rashness. 
She was as pale as death. 



15. 

A lady whose age happened to be questioned in 
a genteel company, affirmed she was 'no more 
than forty years old^ and on this occasion applied 
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to an old gentleman^ ber eonain, who was there 
preaeoty in order to obtain hia opinion : coiiaio, 
-aaid she, do yoo believe I am right, when I aay 
that I am bul forty ? I am sure, madam, replied he, 
1 ought not to dispute it, for I have constantly heard 
yott say so for above theae ten years. 

What is the touch-stone of men? Money* How are 
we to behave, in order to live peaceably among our 
acquaiDtance ? To see, to listen, to be silent, and 
bear with. 

Some people asking a roan, why he had married 
a deaf woman ? he replied, because I thought her 
dumb also. 



16. 
A dutiful son never rebels against his father ; 
he loves him, obeys him, and would rather lose his 
life than offend him. Let us not be silly. These 
merchants are very opulent ; they have made a 
considerable fortune during the late war. We shall 
not be rich. Has he any acquaintances in London ? 
If I had your house, I would pull it down and 
rebuild it in a more modern style. That may be, 
but I do not like your new fashions. This book has 
been • published in France. You shall soon be 
satisfied. I have not a great appetite. Have you 
any thing to say in your defence ? la she a good 
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girl? Pretty well. He bM consulted all hie 
apon tht eabject The gieatett privilege of a king 
is to pardon. Have yon any thing for me ? He was 
notflMister of his joy» when he leceiTed his Majesty's 
letter. The finest flowers last bat a short time. 
We shall soon have an answer. 



17 

A lady, who was desirous to be thooght yoang, 
said, in company, that she was but thirty ; wbea 
another lady, who had been her school-fellow, 
replied : So, I warrant yon, madam, you were not 
bom when we studied music together.—* A man, 
who was blind of one ^e, met very early one 
morning a crooked-backed man, to whom he said, 
friend, you are loaded very eariy this morning! 
The crooked^baoked man replied, it must be very 
early indeed, since you have but one of your 
windows open. 

A physician sent for a farrier to cure his hone, 
whose back was gaUed ; and at the second visit, the 
physician pot two crowns into his hand; but the 
farrier retamed them to him, saying. Sir, yoa know 
very well that we are never accustomed to take 
money from those of the profession. 
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18 
As long as you continue atlenti?e. Has he not 
taken my seal ? Do you write well ? Who speakfr 
so loud. I love my children tenderly, but 1 cannot 
bring them up as I should wish. He listens to ker. 
Gi?e me my music. He does not pronounce that 
word well. Will you stay supper with us ? Speak 
sincerely ; let us write to them. The peace is made. 
You have sent me your horse^ do you know he is 
lame ? I cannot use him« I shall send it back to 
your stables, by my servant. If they call at my 
house before two. If he studies hard, he will 
understand French in a very few lessons. 

19. 

Do you understand me ? Very well, Sir. Who 
knocks ? Go and see. How does your father do ? 
He has taken cpld. Think seriously on it. Do not 
brush my coat. I shall see him with pleasure. He 
dances very well. I hope to see yon soon. He 
often comes here on Wednesday. Have you been 
hunting this week ? Yes, I have. Where ? Near 
Epping Forest. Bring us something to drink. 
Has she ' cleaned the ro(^m ? She has not washed 
her hands. Do not stay long in France. 1 want 
my horse by three o* clock. Have you washed the 
carriage this morning ? I thank you. Do not play 
with him. Lend me your Greek books. 
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20. 
He will find his handkerchief upon (he chair. 
Give me a glass of water. Let us Iotc our ncigh<* 
boor as ourseWes. Look yonder at that man, 
ploughing a field, he holds the plough. This 
action does not desenre a reward. Do jon forget 
you owe me some money ? When do you mean to 
return it me ? We ha?e begun your defence^ and 
we hope to see soon the end of that business, 
pel haps, before three weeks. 

2K 

A gentleman complaining to a country man of the 
great scarcity of corn, and saying, he believed, that, 
if it did not rain, all the beasts would die ; he re- 
plied to him. Heaven preserve you. Sir. 

A cap, finely dressed, of an immoderate size, 
was brought to a young lady one morning, when she 
was in company with her uncle ; she was so much 
pleased with its delicate taste and ornaments^ that 
in a rapture, out of vanity, she said to him, I an 
sure, uncle, that all the world will admire the 
handsome figure of my head. No, my dear, re- 
plied the uncle; you aYe greatly mistaken; for 
sensible people will not mind in the least the outside 
figure of your great head, but they will rather con- 
sider it as an emblem of the little brains contained 
therein. 
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22, 

Now let us go in. Is the company in the dmw- 
ing-room ? No, Sir, they are still in the diniiig- 
Toom. Beg them to come to tea, I shall boy some 
linen in the market. He brings us erery day some 
apples. I give some to every body who likes them, 
I was bringing in the dinner, when I met him. I 
spoke of it to yon the other day. We like certain 
persons without knowing why ; and we hate others 
in the same way. I very much wish to study latin ; 
but I do not really find so much pleasure in learning 
it, as in the study of a living language ; although the 
former may possess many beauties, which are not 
always found in translations. I shall go to Vauxhall 
to-morrow evening with my sister. Will you do us 
the pleasure of accompanying us there ? We shall 
start at six. 



23. 
I often carry letters for my friends, and some- 
times parcels, too. Do you not think I am too good ? 
The roads are so bad, that it was with difficulty I 
reached your town this morning. Pray, Sir, what 
time did you set off? Before light. Miss. Indeed, 
Sir ; I am surprised how you could see your way, 
as I think it was very dark. You are right. Miss, 
it was^ indeed^ very dark ; and without lamps, I 
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should neTer hare been able to go half a mile. Have 
you man J pnpils at Mlia K/a ? I never coonl them, 
except at the end of the year, when I make np my 
bills. Lace is much cheaper in yonr country than 
here, is it not ? Much more so. Do not foiget to 
water my flowen. Have yon tied the handle ? I 
confess 1 am almost ezhansted. Take a glass of 
wine; red or white? Red if yon pleaae. This 
letter comes from the King, addressed to the 
Magistrates of the county or shire. 



84. 

I retam from the city. Go to the post-oAce» and 
ask if there are any letters for me. The flowers 
begin to blow. The gardener's spade was lost ; 
hsTO you seen it ? Carry this to the chamber-maid, 
and tell her to warm my bed. The pains of the 
body and the pains of the mind are not to be 
compared. The works of nature displayed. 

I have received this order from the Captain. IMd 
70U hear that news ? Would you accept of his 
offer ? The King's Arms are over his door. My^ 
father's clerk is very ill, and unable to come oat. 
Our work-box is broken. Go to the fisherman^ and 
tell him I want some fish to-day. 
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25. 

A handsome gentleman married a very ordinary 
ladjT) exceedingly rich ; every body reproaching 
him with* the bad choice he bad made, he answered, 
do not wonder at it in the least, because I took her 
by weight, without regarding the fashion. — A certain 
person being asked to whom one might most safely 
trust a secret, replied, to -a liar; because, though 
he were to reveal it, he would never be believed. 

A criminal being carried to prison, and hearing 
afterwards bis process read, confessed that every 
article in it was true, and said, 1 have done still 
worse ; being asked in what ; with a sigh, he 
answered, in suffering myself to be brought here 
into your hands. 



26. 
Send me your comfactor as soon as possible. 
Never forget my dear love, all the duties you have 
to perform* 1 come from my house, 1 have sent my 
cows to your farm ; take care of them. I do not 
like winter, that season is too cold for my health. 
Let us prefer friendship to interest. Cariy the 
candlestick into their room, also the extinguisher. 
Has he lighted the fire in my study ? I generally 
keep in my library all the morning. You have 
broken several glasses, and be sure that you shall 
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pay for then* The cDeMiM h«re banil his maiiiioii 
mod all the piemiaet. Do yoa see that mill ? It 
beloags to a friend of mioe, Rieh, I seppese ; jes, 
miners are seldon poor. How long have yoa been 
in this coiiDtry ? Nearly se?eD yeais* Your cart 
is too raocb loaded ; you expose yourself to be fined. 
Never mind, 1 will mn the risk of it. Oar master 
seldom pnnishes ns. He often finds meaim of keeping 
lis in the school in play time, to do ofer again that 
which we have done earslesaly. Seal my letter 
directly, or 1 shall be too late for post. What 
o*clock is it ? She sings sweetly. Has she erer 
learnt singing ? A long time. Who taught her ? 
That famous Italian master. Signer G* What do 
yon look for, pray ? I am looking for my anoC- 
box. Have yon lost it } 



27. 
19o, hut it is fall the same, as I have no snuff. 
What. shall I do ? Do they sell any at the next 
shop > I really do not know. Ask Mr. William. 
Sir, I do not take snuff, as it is a bad habit; 
I neTer keep any, for fear of encouraging it. 
Several men of the hi^est merit used to take 
some. That may be, but let us imitate only 
their good qualities. Warm your hands. It 
freezes very hard. So much the worse for the 



18 



poor and the parish. Do you skated Seldooi. 
You never were in the Netherlands, I soppoee > 
Yes» Sir, once ; but I never partook of their winter 
pastimes. You are afraid. Boys like alidiogy 
notwithstanding the many accidents which happen 
daily in our streets. Of whom do yon speak ? 
From whom did you receive this parcel ? To whom 
do you write so long a letter ? That letter has been 
answered. That lady is very clever. She teaches 
her own children. Do not speak to that man. 



28. 

Martia, Cato's daughter, being a widow, was 
asked, why she did not marry again. Her answer 
was, because I cannot find a man that would rather 
have me for the sake of my person, than of my 
riches. 

A physician, who had a married son of his under 
his care, prescribed for him neither sirups nor pills, 
*nor took any blood from him, but only desired him 
to observe a regular course of diet. Whereupon his 
daaghter-in-law complained, and asking him the 
reason why he did not treat him like other sick 
people or patients, the physician replied, daughter, 
we physieans prescribe the medicines to our patients, 
but never make use of them either ourselves or 
near relations. 
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2A. 
Gire am tbit or that This wine it nmch belter 
than that brandy. Do not do that, child ; go out» 
keep this, take that ; the same penon took that. 
Nothing can please her. Both went to the pby, 
hot neither of them were satisfied. All that which 
yon say is false. They aie speaking againat bm. 
They lore me; at least they say so ; do yoa thiak 
they do ? He sees me. 1 know them well, they 
are yoang and handsome. He reads good books. 
You respect her. The Cardinals hare electad or 
chosen a new Pope this year. Oor canals are 
numerous. The Admirsla meet this day. A pretty 
girl is seldom a cleTcr one. His works hare been 
crowned with success* A brick house is preferable 
to a thatched one. Those animals are rerengefal. 



30. 
My dear Father, 
1 have receired the parcel you were so good 
to send me last week ; it arrived quite safe here. 
I return yon many thanks for it. We are going 
next week to a cricket match in our neighbourhood ; 
I intend to try my skill a little in that amusement ; 
yon know how fond I am of that noble exerciae. 
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Mr. and Mrs. C. present their compliments to you. 
As the postman is waiting, I have only time 

To subscribe myself. 
My dear Father, your dutiful Son, 

William Jones. ,' 
Bath, Jufy 31, 1824. 



31. 
Bring me some cold beef. I^like good oranges. 
Let him take good cheese. Nerer eat meat at 
breakfast. Why ? It is not wholesome* Do you 
see that high tower? This is a very dangerous 
game. Pray, what do yon say? What does he 
mean ? I do not care. He does not care, and in 
fact we do not care, all together. Are they angry 
with me ? You are angry with me. I am pleased 
with them, you do not care. I shall be very angry 
with you, if you neglect thus your duties. I do not 
care. Are yon satisfied. Madam ? Yes, Sir, I am. 
We are happy, and th^y are not. Are you the 
daughter of Mrs. B. ? Yes, 1 am. Sir. There is a 
man in the drawing-room who wishes to speak with 
you. There are many people who fancy they can 
learn a language without studying it. He has never 
learnt Frendi, but be has been taught. 
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I take the opportonity of Mr. Johnson's goinf to 
London, to inform yon, tbst we bars blely receiTcd 
from abroad several patterns, sncb as yoo were 
desirons of hsTing last time yon did us the honor 
of calling at oar warchonse. 

We hsTo pat by the aboTe articles for yoor 
inspection ; yon shall bsTO the Urst sight of then. 

1 also take the liberty of enclosing yoor acconnt 
for last year, which 1 trust you will find correct. 

I have the honor. Madam, 
Of being yonr most obedient Servant, 

JOHH DaTICS, 

' 27, King's Street. 



33. 
Is there a letter for me ? There are three. How 
much do they come to ? fie quiet. Will yon talk 
of it to yonr acquaintances ? I will. 'Do not be so 
quarrelsome. Letnsbeatteolive. Is he come? I have 
been nearly four years in England. How long have you 
been learning French ? 1 have only one true friend. 
We were but ten at dinner. I have but one guinea. 
I never wrote but five lines. Come here. Is supper 
ready ^^ This cloth is very fine, how much is it 
sold a yard ? Seven shillings a yard. My sisters 
are in the country. Two gentlemen are come to 
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see yoo. My sister and ber cousin are prepared. 
His shoes are worn out. Your poor brother and 
his children are reduced to beg^jg^ary. I was 
determined to follow him. Her piano is not in 
tune. His mother is dead. Her sons are gone to 
school. My lessons are very hard. What is he ? 
What are you ? Who are you ? A good wife is the 
most precious treasure of life. Your covetousness 
is despicable. My bounties for her. This man 
has always been despised. He is deeply afflicted. 
The child has been spoilt. Have they ever travelled ? 

34. 

A. Citizen of Rome, getting up one mornings 
found that the mice had gnawed his shoes in the 
night, which appearing to him a kind of prodigy, 
and taking it for an ill omen, went immediately^ in 
great confusion, to Cato, and asked him, with 
much emotion, what might be inferred from so new 
and wonderful an accident. When Cato, laughing, 
replied, it is no wonder^ brother, that the mice 
have gnawed your shoes ; but it would have been 
really very surprising,, bad your shoes gnawed the 
mice. 

A King of the Lacedemonians, hearing an orator 
praise some very trifling circumstances to the skies, 
said, this man is not a good shoemaker, for he makes 
a great ehoe for a little foot. 
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This diedonafy bw bees terj vefal to tbeai. He 
has feat me tone mooey. Ytra hare aent bi« yoar 
address, bat yoo have not yet seen hiaii. Has she 
a sister? None; I am sorry for it. This wine is 
not old enongh. Yoor ink is too thick, it does not 
ran. His hat is too big for his small head. Did 
yon speak to me ? Has the boot-maker made my 
boots ? Did he go to college ? Did the servant 
call me this morning ? Did yon say 1 was there ? 
Did 1 come in time ? Did they jump orer the ditch ? 
Did be study Greek ? Did we read so far ? Did 
anybody attack tbem in the night ? This lane is 
too narrow. How high is that Tower ? The ditch is 
not deep enongh. Year stick is not long enough. 
It is too short. Is it too short f Is is not too short ? 
Did I not give dcTon shillings for the whole ? We 
were ten at dinner. Is it hot ? It was very damp. 
I am not able to finish it. 



36. 
Dear Sir, 

I am happy to hear you have at last obtained the 
situation yon bave solicited : it is but doing justice 
for your eminent services to your country, to grant 
you that which you had a right to expect. 

We intend going with the children to spend a 
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few weeks during the holidays at* Harwich, and we 

shall be happy to see yon and family. We mean to 

live in the same hoase we had last summer^ if not 

yet let for the season. 

Mrs. L. and myself congratalate you upon your 

appointment, and beg you to accept our best wishes. 

And remain, dear Sir, 

Your's, 

John Luke. 
Rochester, July 2, 1772. 

37. 

Mr. and Mrs. H.'s compliments to Major G, and 

will be happy in the pleasure of his company to 

dinner on the 21st instant. 

Bridge Hall, March 16. 

Mr. W. presents his compliments to Monsieur 

Fenwick, and as he is going out for a week, he will 

not be able to take his lesson until Tuesday week, 

if that day will suit M. F. 

St. John*s Place. 
January 18. 

Mrs. B. presents her compliments to Monsieur F, 
and is under the necessity of postponing his next 
visit to JWhite Hall, till Saturday fortnight, instead 
of Tuesday next, on account ef a calamity which 
has occurred in the family. 

Whitb Hali#, Essex. 

December 10. 
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3o« 

AMnnho was pkadiBf^, Mkcd a Judge, whedier 
the lawyer, or tbe pbysiciMi w«i to bare tlM pre* 
cedency ia my jodietcal affair* Pray, aaya the 
Jadge, when one ia takea to the place of execatioD, 
who goes fiml,* the Griminal or the execatioaer f 
The crimiDal, replied the pleader. Then, aaya the 
Judge, the lawyer may go first as the thief, aod the 
physician follow afler as the execntioner. 

Erasmna being asked what method must be taken 
to become learned, replied, yon most coOTerse 
always with learned men ; listen to them with 
attention ; read the best anthers ; and look upotf 
yourself as ignorant. 



He was yery akilfnl. How blind we are at tiinea^ 
to onrown infirmities ! How many lessons do yon 
generally giro a day ? Somietimea twelre, but more 
commonly nine. It is probable we shajyi have a 
double quantity. It is said that the gentlemen of 
your country are very changeable. My land is bar- 
ren ; yours, on tbe contrary, is very fruitfoK Their 
conduct has dways been praiseworthy. He does not 
know the right from the left. He will be probably 
inrited. How rough you are. Sir. What a cqwarf 
you are. Her health is weak,. It would be painfaU 

€ 
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Her relations are poor, but honest. Do not be so 
rasb. Were there many people ? Was there a sin- 
gle man prepared ? There will be as many as you 
want. There is more prudence in his conduct, now^ 
than formerly. There were four lessons given. There 
wonld be many difficulties to encounter. There are 
two gentlemen who want to see you. 



40. 

A Roman Knight was found after his death to 
owe above five hundred thoilsand crowns, which 
circumstance he, when alive, had very industriously 
concealed. When they afterwards came to sell his 
possessions, and among other thingps, his furniture, 
Caesar Augustus gave orders, that they should pur- 
chase his blankets and quilt for himself; saying, 
that he would use them in order to make him sleep, 
since he, who had been so much in debt, had been 
able to sleep under them. 

A man, who was pretty rich, sent for a physician, 
on account of having been very slightly ill thcnight 
before. The physician being come, he felt his 
pulse, and said to him. Sir, do you eat heartily ? 
He replied, yes, Sir. He continued to ask, do you 
sleep well ? To which he answered, he did. O then, 
says the physician, I will give you a remedy that 
shall drive away all these things. 
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41. 

Ate Jim pkifed witk it ? He will coMa to Mr 
hoBse. 1 have spoken to jovr wife, and sbe did net 
seem willing to sign her naoM to the deed. 

Gire am eleven ; he has taken seven of thea* 1 
have some. Yon know my intention. He saw all 
his machinations. We saw their design. Take 
some. Give me some. Let os send some. Mj 
intentions were pnre and honorable. Let him eat 
some for his Inneh. Let them promise some to him. 
Some soldiers were taken up yesterday, and locked 
np. Will yon have some ? Shall 1 have some ? 
Will he read some ? We have conoted nineteen of 
them. I will not lose any of them. To write well 
we most have good ink, good pens, good paper. 1 
have brought you some money, will yon accept it ? 
That is never refosed. He takes snuff every minute* 
Some cider is preferable to some water. Good cider 
is better than bad wine. He awoke at six o'clock. 
What time do you rise ? About four, every morning ; 
but on Sunday not before seven, both summer and 
winter. I shall love yon as long as you will do 
your doty. - 



42. 
A quack who lived in London, visited a lady who 
lived in a neighbouring village; after continuing his 
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visits for some time longer, perhaps, than was 
needful, it did not appear that the lady's health 
was benefitted; not having, therefore, a gieat 
opinion of her empiric, and wanting to dismiss him, 
she, in a genteel manner, took an opportunity to tell 
him, that it most be very inconvenient for him to 
come sa far, upon her account only. Oh ! dear 
Madam, replied the doctor, it is not any trouble to 
me in the least, for I have another patient in this 
neighbourhood, and by that means shall kill two 
birds with one stone. 

A certain Italian Count going to cross a river, and 
imagining it to be pretty deep, bid his servant to 
go before ; but he, to shew his duty, replied, 1 
never will be guilty of so much ill manners ; pray, 
my Lord, do yon cross over first, and 1 will follow 
your Cordship. 



43. 
1 shall soon go to London, to see my brother-in- 
law, who is a clerk to the East India Company* 
How long has he been in their service ? I do not 
know. How long will you stay ? They run as fast 
as you. You shall lose your time. It is done for 
ever. We shall dine at six. You do what you 
please. She goes out too often. We go to church, 
and Uiey go to chapel. 1 shall say it, if called upon 



to do so. 60 aod see hi« BOW. I arritedliere beforo 
you. Ton mast come back this week, or dse yoa 
sbail be dismissed from bis Majesty's serrice. I 
shall sooo go to London with my sister-in-law, to see 
the British Mosenm. He died in the arms of an 
affectionate danghter* I hsTe followed your example. 
Yon read better and better. Do you go thither ? 
Shall I go there ? Did he go there ? Do yon see 
him now ? Do not stir. Do yon stay there ? Do 
you hear ? Do yon not nnderstaod me > He speaks 
as well as she. The coach retnmed empty. Do not 
go all oot at once. He does it on purpose. 



44« 

1' send to bim my work, to pemse it, and gife 
me his opinion. He wtites to them erery day. I 
see bim or it. I owe her a hundred pounds. He 
obeys them punctually. He loves me more than 
I love him. 1 give it to yon on condition that 
yon shall not sell it to them. He has bought 
them too dear. It is, however, cheaper than 
what you shewed me the other day. I consent to it 
heartily, because I am in hopes it will contribute to 
the happiness of my children. Have you cleaned 
them ? Have I prepared them for such an under- 
taking? Has he obeyed him? He opposed it widi 
all his might. Yon shall not have it, before I have 
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giveu my consent. You will find yoar snnff box in 
the drawer* Bring me my work box. I cannot find 
it. We could not find them. I could walk much 
better six years ago. I^ indeed, cannot spend so 
much money. He cannot go to the play, without 
the leave of his parents. That is right enough. 
They cannot finish to-day« Can you not write to 
them the day after to-morrow i Can he not come 
now? 



45. 
I shall be able to help them now and then. I 
ought to receive the half of it. We ought to attend 
to his instructions. 1 will not see them. I am taller 
than yon. He will go on, in spite of idl opposition. 
We will do it. He will not set out before day-light* 
Have you slept well ? Yes, I have slept pretty well ; 
but I cannot sleep after six o'clock, because I am so 
used to get up very early, that I am sure to be ill, or 
to have the head-ache, if I rise later. We spend 
about two guineas a week ; that makes more than 
two hundred a year. How do yon spend your time ? 
the most precious of all gifts. How many horses do 
you keep now > Two carriage horses and three sad- 
dle horses. No hunters ? Does he often ride on 
horseback ? Not very often, it fatigues him so 
much. It is difficult to find a good trusty servant^ 
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aid aot easy to find a good and feneiow maalar. 
He ia atill ht from hia conntiy. How fiur ia it from 
London to Colchcatar ? 



46. 

An abbot goin|^ to Florenct» and pereeiTing that 
it waa growing late, aaked a poaaant, whom lie 
met in hia way, if he thonght he coold get through 
the gate. The abbot meant to aak him if he could 
get into the city before the gate was shut up : but the 
peaaant taking him in another aenae, and aeeing him 
so wery fat and thick, burst out a laughing, and said 
to him, why should not you get through, since a 
cart loaded with hay can Tcry well pasa, or make ita 
way in ? 

One reprimanded another, aayiog, that he talked 
like a fool ; true, aays he, but it ia that yon may 
understand me. 

Some people discoursing about the damage Rome 
had received by the OTerflowing of the Tiber : a 
certain sprightly wit said, by way of joke, the 
Romans ought to pray to God that the Tiber might 
always be sick, for he neyer leaTca his bed without 
doing Tery great damage. 

47. 
How far is it from here to Paris ? Do not push 
ihem. How do you go ? By water? By land ? I 
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shftll drink after yen. Do not take my book insteiid 
of hers. Her husband is Tery bandsome. His wife 
is always scolding. Her father is aged, but her 
mother is much younger. It was under the chair. 
It is true, and he will not believe you, her, him, us,, 
me. It was clear. It will be impossible. Is it 
good ? Is it new ? Is it in fashion ? It would be 
preferable to deny him such a favour. I will defend 
you at the peril of my own life. You do nothing 
bat sing. There has been a dispute between them,^ 
us, yon, or he. All the sailors. There is now a 
quarrel about nothing. The silver tankard is in the 
dining room* I have bought silk stockings at four 
frauGS a pair„ id Paris. 



48. 
I only want a little attention from them. Cbelms-^ 
ford is not so large as Colchester. I give to my 
servants and their friends on Christmas-day, beef,, 
beer, and plum-pudding. My father's hat is lost. 
Mr. B.'s horse has been stolen from tl^e stable. He 
does nothing but play. They go as far as Edinburgh., 
They have offered a considerable reward. His wife^s 
dress is more expensive than his fortune can admit. 
Go to the grocer, tell him I want seventeen pounds 
of sugar, three pounds of pepper, and nine pounda 
of his best tea. I prefer Burgundy wine to Port. 
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She IB fit for any tbing^. We have but two bondred 
and fifry pounds. Is there any Dutch checae in the 
house ? I am very aensibk of cold. I am very 
rejoiced to see you. We are rery much pleased to 
receive sucb g^ood news. Take that, and leave this. 

49. 
A good wife is the greatest treasure a man em 
meet wiUi in this workL Bring this. Which will 
you have, this or that ? That which you say is not 
true. That which or what I complain of» is your 
incorrigible idleness. That which or what glittets is 
not gold. What or that which I demand of you is 
civility. What you think of them ought to be 
published. Italian wines are cheaper than French 
wines. When I was in Italy I rose at nine in the 
evening, and went to bed at about six o'clock in the 
morning. Wine is sold there for twopence a bottle. 
It is cheaper than porter. So many books to be 
bound. So much to say in his behalf. I assure 
yon that I have no time to lose in this manner. 

50. 
Mrs. Williams desires Mr. George White to call 
upon her in the course of next week, as her eldest 
daughter wishes to receive some instructions in 
Italian. 

BHdge Hall, March 17, 1821. 
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Mrs. Tinister presents her compliments to Mr, 
Fenwick, and is sorry to inform him that on account 
of some intended alteration in the management of 
her family, she will decline his further attendance 
this summer. 

Homcastlcy April 9. 

Mrs. Bune presents her compliments to Monsieur 
Fenwick, and is under the necessity of desiring him 
to postpone his visits to the Castle till Saturday 
fortnight, on account of a death which has occurred 
in the family. 

Tuesday Mornings Widlovo Castle^ Leicester. 



51. 

I came from home, where I resided eight months. 
What I have given you for that desk is more than it 
is worth. The brother and sister are ill. The father 
and brother are dead. That which he says is true. 
Men and woniien are mortal. I know that which 
you are looking for. He knows where it was. I 
do not like flowers. I shall return to Italy next 
winter ; will you accompany me thither ? I am 
afraid of the banditti or highwaymen, I brought 
with me a hogshead of the best wine the country 
produced, and when I reached Dover, I was obliged 
to pay a duty twenty times the amount of what I 
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bad paid for the wine itself. Two yafdt of Freneh 
lace. A bushel of eoals. A large quantity of 
nbbons. A crowd of children. 

52. 
A gentleman going one day into a hosier's shop 
with two of bis acquaintance, to buy a pair of silk 
stockings, had several sorts shewed to him. It 
happened, that as they were looking over them, one 
of the company took a pair under his cloak, which 
a lad of the shop seeing, but thinking it would be 
ill manners to expose him, before other customers 
that were therein, waited till all of them were gone 
out of the shop ; when, taking the opportunity, he 
went behind the gentleman, and whispered him in 
the ear — sir, 1 assure you, that those black stockings 
you have under your cloak, cannot be afforded at that 
price. To whom the gentleman, without the least 
confusion, answered — well, then, if they cannot, 1 
must have patience! here, friend, take your stockings 
back again. 

63. 

I have seen so many people in the street. They 

have never bought any thing finer. A troop of men. 

Do not learn so many lines. There is nothing good 

in his shop. Have you no more pears ? We have 
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enavgli for Mpper* I have not understood binr* 
Have yott yet kt or sold your houses ? You want 
too much for them. I sold them last month. I 
camei on foot. Make haste— >quick. You may 
go elsewhere ; you will never find a better situation. 
It will cost you at least twenty shillings. Speak 
freely. Never fear to speak the truth.. You have 
acted wisely. You do worse and worse.^ Let them 
receive him in private. You do very wrong to go 
thilher. 



54. 

A little boy once asking his father for some meat 
at table, the father rebuked him» by saying, that it 
was very unpolite for a boy to ask thus at table, 
and that he ought to wait till he had something 
given him. This poor boy observing that every one 
of the company was eating, and that nobody gave 
him any thing, said to his father, pray, dear father, 
give me a little salt, if you please ? What will you 
do with it ? said the father. I shall use it with the 
me^t which you are going to give me, repHed tiie 
boy. Then the father, perceiving that he had 
nothing on his plate» gave him some meat, without 
asking for it. 

A Spanish judge, taking a dislike to an dd 
peasant, on ficcount of the long beard he had, aa 
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f ooa as liie fdlow eBleved the ciMirt» m dridtiictt 
said lo hiai» I rappoM tkal your oonscieiice is as 
loaf m yo«r beard ; lo wbOM the old mua snartly 
nplied, if yoar Lordship neasm jcoMoicnce l»y 
beards, yo« bave no beard al all* 



5». 
He has •qoite displeased him* They are qmim 
shiggish. They bare iafinitely dupleased their 
frieods. There is a hoase with stables to let, and 
seTecal fields te be soU» in onr Tillage. I will do it 
OD pBTpoae to displease them* Since I saw yoi, I 
have loit a deal of money. When do yoa intend 
going to Uie Netherlands? Immediately after the 
recess, if I have no engagements here. Which way 
do yon go ? I have beard a great deal of noise all 
night. At first we were astonished at his not 
coming, or because he did not come. We almost 
always give something to the poor, on Christmas- 
day. He is returned from town. I never saw the 
present King of England. 1 have seen him when 
he was only Prince of Wales. Is she ap stain f 
I asnally take an egg at breakfast. Let him ceaM 
in the day-time» and I will receive him. 

56. 
Raphael, the famoas painter, being told, one day, 
that Csrdinal Beativdglio foand great fault with .a 



38 



picture of his, in which the fig^nres of St. Peter and 
St. Paul were painted (as he said) with crimson 
faces ; Raphael answered, the observation made on 
my picture is very just; the faces of the above 
Saints, it is true, are red in the extreme ; but the 
Cardinal does not know that I have painted them so 
on purpose, because ] am certain that they are now 
blushing in Heaven, to see such a wretched man as 
his eminence at the head of the Catholic Church. 
A German, observing that the arms of the 
Republic of Venice, are a lion with wings, asked a 
Venetian, what country ever produced winged lions. 
The same, replied the Venetian, in which two- 
headed eagles are to be found. — ^The arms of 
Germany. 



57. 

You read a good book. He will come to our 
house. We have won a hundred guineas. You 
entered before me. I would not speak to them ou 
your account. I have brought an umbrella for your 
sister. I am sure we shall have some rain before 
long. This hat is made after the French fashion ; 
it is frightful. I never saw such an ugly thing in 
all my life. I have met him at your house. She 
shall go with her brother. As to what he says, I 
would advise you not to attend to it ; he is half mad. 
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I ftbftU b^n after yon. He it netr the fire. Cove 
Bearer, or approech aear to me. I am UafelliDf 
now two Imiidred and terenty-two milca a week. 



5a 
That it more than <me thonsand a month* He 
has travelled nearly ten thonsand milea by land, and 
forty thonsand miles by sea. Yon will perceive in 
the Italian language a great affinity to the French. 
You will nnderstand French in a short time. Put 
the candle upon the table, and the snoffers also. 
You have broken my stool, and yon must pay for it 
By his assiduity and diligence he has made a large 
fortune. You know that gentleman ? Yes, I do. 
He does not know his ru^es. Yes, he does. He 
knows neither his articles nor his verbs. 1 know 
what you say. I should like very much to know that 
family. He knows them by sight, not personally. 
I know all my prepositions by heart. I knew him, 
her, or it, long before you. 

69. 

A country surgeon, boasting of his great know- 
ledge in his profession, said, that he never heard 
any complaint from his patients. A gentleman, 
who had lost two of his daughters, under the care of 
this eminent doctor, wittily replied^ I do not doubt 
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it in tiie least, Doetor, for the blanden of gentle* 
roen of your profession are always buried with their 
patients* 

Two country attornies, overtaking a waggoner on 
the road, and wishing to pass a joke upon him, one 
of them asked, why his fore horse was so fat, and 
the rest so lean. The waggoner, knowing them, 
answered, that the fore horse was a lawyer, and the 
rest his clients. 



60. 

Will you eat any more ? He does not want any 
more. I shall write to your father to send me some 
money on my guardian's account. More prudence 
is highly necessary in your conduct. I am twice 
indebted to him for my health. I will write to him 
as soon as it suits m^. We will send it to them.. 
He gives them some (or some to them). She always 
takes it with her. I will send them to .her. I ask 
you a favour ; do not refuse me. Give it to them 
directly. Send it to her to-morrow. Take it and 
eat it. Taste it and eat it, if you like it. Take 
them and read them. Read to your father this 
paper. Read to them that news. How many books 
do you want ? Very well. Read them by yourself. 
Tear them and bum them. Do not grant it them. 
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V 61. 
Let vs see them. Petmit me to open tfceai. 
He aosveied him very inipertiiieiitljr. France is 
indebted to him for many vsefol institvtioM. 
Germany never has been so powerfnl under the last 
dynasty. Yon have proouaed them to them. Will 
yon ha? e any ? Will they take soom ? I shall give 
it to them. Do not give me fonr, 1 am surprised 
at it. Has he not sent them some ? We have som e 
We have not any. Are yon pleased with it, her» or 
them ? Will you not have any ? Do they come from 
hence? He will treat yon with them. He shall not 
stay there long. I will carry sodm there. I shall 
not get any thing by it. Do you not get or haye any 
thing by it ? Do not carry your brother there. Let 
ns send some there. 1 have received a letter from an 
officer who was with my brother in France last year. 
A book well bound. I have given clothes to a man in 
great distress. She speaks of a woman and I of a 
man. I write to a gentleman^ and my wife to a 
lady. 



62. 

She depends on or from a father. This parcel 

comes from a banker in London. He came in a ship 

and landed in a boat. We go to a garden belonging 

to oar &mily. Have yon the key of it it We shall 
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write to bim. I have done it myself. He does not 
know him or me. I have done it now. We shall 
dt it without them. He has deceived as. It is not 
bim I want, it is her. I am looking for them. He 
looks for it. I alone have done it. I alone shall be 
sacrificed. They who were so proud. It is I who 
saw you. It is they whawill undertake the business* 
1 who lost every thing. I who love him, her, so 
much. 



63. 

A certain Justice of the Peace, meeting a 
Clergyman on the road, mounted upon a beautiful 
horse, said to some gentlemen who were in company 
with him, do you see what kind of a horse that 
proud Clergyman has ; I will pass a joke upon him. 
Doctor, continued he, you do not follow the example 
of your great master, who was humbly contented to 
ride upon an ass. Truly, Sir, replied the Clergy- 
man, who knew bim, the King has made so many 
asses Justices, that an honest parson can hardly find 
one to ride upon. 

64. 
It is they who have taken the house. It is I who 
did it. It is they who robbed the man. He and 
she have been attentive. I ? what have I said ? 
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Yon give it me. Yob do not give il me. He seods 
il to them. I send it lo them. Does she send it to 
them ? 1 think of him. He speaks against them. 
This yoong lady reads too many norela. This yonng 
man wastes too math of his time. Do not speak to 
that man. To whom do yon speak ? I receifed it 
from that child. Whose coat is this ? What do you 
mean ? This does not please me. 



65. 
The flowem that 1 have in my garden are rery fine. 
Who has done that ? Who dines here to-day ? 
Who learns French ? What do yon think of it ? 
The vegetables we have bought at market. It is 
not what I want. Does this displease yon? He 
who reads his Bible every day. They who pray all 
day. Those who are poor. They who scold their 
children. They who sing. I do not know whyt has 
happened to them. 1 want you. I am losing. Are 
you reading French authors ? A few. This is not 
so handsome as that. Do not tske this. Do not do 
that. Take thif. I do not like that. What books do 
you read ? What misfortune is ours ? What house 
do yon live in ? What lesson have yon learnt ? 
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.66. 
What play have you seen ? What defence baa be 
made ? What are his crimes ? What was your 
remark ? What a child ! What a pity 1 What an 
obstinate child ! What man ! What men ! What 
fods ! This is my father's house, "fhat is my 
cousin's horse. Such are the King's orders*. Take 
mine not hers. Do not forget oars. What losses t 
What kindness ! What misfortune ! They have 
stopped him on Ahe high road. They say the King 
is much better. It is said he is going into the 
country. I am told that you have cut yourselves. 
She is my own child. 1 prefer my house to yours. 
Take my horse and bring me his. 



67. 
1 have taken my books instead of' yours. I have 
met the same gentleman and the same lady. Tell 
me what you want. That house was ours before it 
was his. I do not like yours. Give me hers. 
Somebody wants you. Somebody came to ask for 
yon. Our country is more powerful than yours. I 
believe that neither yours nor mine have been sold. 
I will have neither yours nor mine bound. Look for 
theirs. My stockings and his are worn out. My 
master and his are gone into the country for a month. 
Where is yours ? One of my horses and one of 
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yonn mre lame, Soaie one stole my mere. 1 bare 
met nobody. No one speaks to you. 1 have fosod 
another thing against him. The greatest men coou 
mit often the grossest mistakes. 1 am looking for 
sonfethiog. Eyery country has its customs. 



68. 
Every one most do his duty. I see neither of 
them very often. Each danced all night. I have 
seen nobody come here. She moves in high life. 
Go directly. I am not fond of high life. I am 
listening to what you say. Every lesson must be 
learnt by heart. However kind yon may bci yon 
shall be reproved. He was then still at school. He 
takes every thing he sees. Do whatever yon like. 
Have yon done already ? When I have done my 
doty I shall leave yon. When we go to church we 
ought to pray for every one. Both are broken. 
Take both. Do you pay by the week» or by the 
year ? He came lately from France. I expected 
you the day before yesterday. 

60. 
Dear Mother, 
1 thank you a thousand times for the handsome 
present you have sent me by William. What ! you 
say it is but a trifle : oh no» allow me for the first 
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time to coBtradict you, for I tbink it a very accept- 
able one* You are not ricb, I know, very far from it, 
and yet you aend me five guineas for my pocket 
money; is not that sum more tban a mucb larger 
one would be if you were in an opulent situation ? 
I feel, dear Mother, the price of your inestimable 
kindness, and be persuaded I shall always do all 
that depends on myself to acknowledge my sincere 
gratitude* 

* Accept, dear Mother, 

The dutiful respects 
Of your affectionate Son, 
John Lewin. 
Newcastle, September 21, ISIS. 



7d. 
Afterwards there was a ball. I have extolled his 
high deeds. I have bathed in the Thames and 
you in the pond. I go to the play now and then. 
We have repented our sins. Are you up ? I have 
risen at five o'clock. I write daily seven pages in 
Italian, ten in French, and five in Latin ; also one 
in Greek every month. What College have you 
been at ? I was married last year. 1 came down 
at nine. We have started at about three in the 
afternoon. He came suddenly. Have yon been out 
to day? This work will soon foe published. I 
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kope yoQ win do better for tho fotvie. He eane 
immedMlely* 1 shall give it to yoa by end bye. Do 
BOt epeek so loiid» yoo split ny eers. I will coone end 
dine with yon on Christmas Eve. 00 yon go to 
cfanrch to-morrow ? I will do it as soon as possible. 
I alwsys rise early. As for me 1 often walk before 
breakfast. 1 frequently take chocolate with an egf • 
In a short time yon will speak French. 1 am going 
to France next spring. I hare traTelkd in Italy 
during several years. When banished from my 
native country. Go elsewhere, they will tell you the 
same thing. My honse is situated in the Ticinity of 
Antwerp, in the Netherlands. He seldom goes into 
the country. 



71. 
I passed through Genoa on my return to England. 
1 shall go this evening as far as the next town. 
Pray what o'clock is it ? It is the custom among 
the Dutch. Go up stairs, the company is there. 
Let him go down. Waiter, bring me a candle and a 
uewspaper. He wants a loaf. Do not forget to 
come and give me a lesson, at half after nine. I 
cannot come before a quarter to ten. My daughter 
has been well educated. My sister plays on the 
piano-forte. He is an old bachelor. These boys 
learn French and Italian. Speak the truth, Lethiro 
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know my si^ntiments. They make a great deal of 
noise. They drink red vine. I shall drink white 
wine. It has frozen very hard. It has rained all 
day. It is very fine weather. What weather is it ? 



72, 

What weather is it ? It snows. The moon shines* 
It is very hot. It is cold. We trnst to yon. I 
have grown rich in that country. I nurse myself 
too much ; we go to hed before you. I have taken 
cold. Let ns make haste. They tormented them- 
selves for nothing. He intended to travel. I am 
used to travel on horseback. You deceived yourself. 
1 do not remember that event. She has fainted 
away. Shahas run away. They have complained 
of you. He has repented of his faults. We walked 
in your garden. My flowers have faded away. I 
married a year before him. Why do you laugh^ at 
him ? You had laughed at us. It is not. Is it not 
so ? Is it true? It is false. We have exposed 
ourselves to his anger. I have revenged the outrage. 
He was right. We have lost ourselves in the wood. 
I should have been drowned. 1 bathed in the river ; 
fortunately I reached the shore. 
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73. 
She pmnts abominably. Yoo have fancied I was 
in tbe wrong, and on the contrary 1 was in the right* 
He gires it me. I know him, hot I do not know 
where be lives. He has sold it to us. He sees her. 
James, pray tell it to my father*in->law* Do not 
give it him. I have invited yoar sisters ; I do not 
know if they are coming. Where are yon ? Here 
I am, ray dear. What have yon done with your 
watch ? Here it is, father. Here is your master ; 
mind what yon do. He always minds better his 
own affairs than those of others. My history is 
abort. My friendship is great. His hope A well 
groanded. I wish you would write those exercises 
sCYeral times, and then read them again before your 
master, as if you were reading some French book 
without. 



74. 

The least hesitation. Then I may warrant you, 
that you cannot fail being able to speak tbe language 
you are studying in a much shorter time than by 
following the old methods, generally used by most 
masters in this country. Read them over and over 
again ; never be tired of doing so, and you will suc- 
ceed. Believe a man whose labours have been, for * 
the last eight years, directed to smooth the numerous 

D 
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difficulties which at all times have hindered the pro- 
giess of those who are studying the most fashiooahle 
and the most useful language in Europe. You will 
not, certainly, in this little work, have the exercises 
upon all the rules, and particular rules, of the French 
language ; hut you will find in it the most essential 
part of it. When once master of ^the ahove practice, 
the reading of some of our best authors will soon 
enable you to imitate them, either in your writing or 
conversation. 



75. 

"Which do you chuse, the white one or the 
black one ? Which came first, the youngest or 
the eldest ? Which do you love or like ? Which 
•is the best ? Tell me, which have you taken ? How 
pretty she is ! How glad 1 am to see you again ! 
How dangerous it is to run so fast ! How small 
is that house ! How foolish you are ! How difficult 
my lesson is ! How pleased she is ! How black it 
is ! How strange is his conduct ! Many professors 
of the French language, of the highest merit, have 
seldom found in this country the true way of impart- 
ing it to Englishmen. Let them study nature. My 
brothers are much esteemed. My sisters are very 
much respected. I have respected my master. I 
have esteemed your brothers* 
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7«. 
I k««9 spokea to »y iaiber. My Mim is I«ved 
by Ills cbiidmB. My aiotlicr m land by her daagb- 
ten. 1 bave sold my cov. My cow is sold. My 
bofses are sold* 1 hsTe finisbed ny narration. 
I bave foHowed his adrioe. My counsels vere 
alteaded to. The ladies have danced. The ladies 
hsve coiae. The daagfaters of Captain fi. are 
arrived in England. We have admired tbe woibs of 
nalnre. The works of natnre have been admired. 
They have leaml Iheir lessons. Their lessons are 
leamr. We have pnt out the candle. The candles 
are pat out I have washed my hands. My hands 
are washed. I have known yonr sisters for a long 
lime. Your sisters are well known in high life. 



T7. 
We have received several letters. Tbe letters are 
sealed, and will be aent to the post I am come to 
dine with yea. She is come to see you. They were 
come to play with her, but they were sent away* 
After speaking in snch a manner he went out. He 
entered the room witbont looking at me. For 
conversing, I wonld advise yon to be perfect in yoor 
articles, adjectives, verbs, and especially in yoor 
prepositions. I have sore eyes. She has a sore 
throat, and a sore tongue; He has a sore foot. My 
feet are coldw Her bands are very cold 

d2 
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78. 
We have sore feet. She has the head-ache, I 
have often the head-ache. When I go to bed late, 
my head^ aches. Her head aches. I am hungiy» 
He was very hungry. Are you hungry ? I am 
very thirsty. How do you dp ? How do the chil- 
dren do } They are very well, thank God. How 
does she do ? She is rather unwell. What is the 
matter with her ? What is the matter with you ? 
What is the matter here ? But what is the matter 
with him ? She has the tooth-ache. The more I see 
him, the more I esteem him. The more we sleep, 
the more we want to sleep. The more I read, the 
more 1 love reading. The more I speak French, the 

more I like it. 

■— ■ . ■ ■ ■ -■■■.» 

79. 

A fisherman having lost his nets, sent over to a 
friend of his to ask him for his. The milliner had 
no time to sew it. Tell my taylor to make me a 
suit of clothes, and to send them by coach, in 
the course of a fortnight. Take my mare to our 
meadow. Mind to fasten the gate ; have you the 
key and the padlock ? I am going to pay a visit to 
my father-in-law, and spend the Christmas-week 
with him. How far is it from here? As near as I 
can guess it is thirty miles. Indeed ! your horse 
will never do such a long journey in one day. I 
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intend to bail two honn, or, if the loadt are too 
heayy, I will send one of my bonct forward. 



80. 
My dear Sir, 
I began to fear yoo had forgotten yonr old friend ; 
it is nearly six weeks since I beard last from yon* 
I most attribute this long silence, I snppose, to yonr 
innumerable engagemenlB. I wiU readily forgive you, 
if you assure me, yon never will delay so long again 
to inform us how you are. 

The climate of this country, I fear, will not agree 
with you ; the sudden changes of the weather are so 
baneful to continental people, used to a more genial 
air. 1 suffered very much by it, at my first landing 
in England. I would advise you to take a arti- 
cular care of your health, the first of all blessings. 
Your constitution, 1 think, is not strong ; therefore 
yon must have warmer clothing than those you 
wore generally in France. 

Receive my very dear friend this advice, which I 
I have thought necessary to your comfort ; it is 
prompted by my sincere attachment to you. 

Dear Sir, 
I remain yours truly, 
CiiJioH, Feb. 1, 1819. . James Horn. 

d3 
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8K 
Who will bring baek the other? I gball leave il 
there till I return next week. What an expense I . 
Let him take this bill to my banker, he lives close 
to the Mansion-house. Ask for three pounds of 
silver, and the remainder in gold and bank-notes. 
They shake this table sonnuch, that 1 really cannot 
write* When I play at cards, I do not like to lose 
the game.. At what game does he play \ How did 
you spend your time last Midsummer ? 1 advise you 
to avoid idleness, which is the mother of all vices« 
He admired the beauty of the garden. I am a friend 
to religious people. The cares of a tender mother* 
What does my brother do ? What does my uncle 
think I When you return from town, bring me 
some ribbons, an umbrella, a lamp, and a few 
French books. 



>*>aia 



82. 
Sir, 

I have' reoeived your letter, and beg leave to in- 
form yoO) that it does not lay in my power to 
advance the sum of money your friend is in want of ; 
I will endeavour, however, to find the same among 
my customers^ and will avail myself of the oppor- 
tunity of my son, who is going back to school, and 
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whom I shall charge with a note from me» which will 
appnse yoa whether or aot I can fulfil your wiihee. 

I have the honor to be. 
Sir, 
Your most hunble tenrant, 

Charles Stock* 
Bath, June 29, 1822. 



83. 

The happiness of the people makes that of the 
Prince. The men were here. The front of the 
houses. I am going away, will you accompany me i 
We have built a very handsome country house* 
Gire to my little brother his night cap. ^ Mr. James» 
a physician, is my greatest enemy ; he wants to kill 
me. I passed through the butter-market, where I 
met the rabbit-man. I hare given him good books, 
excellent pens, and very bad paper. We have two 
Grammars and one Exercise book. Pray, bow 
many French books have you ? I have three. Hare 
you not &ve, with your Dictionaries ? The King's 
guards. I always carry fire-arms at night, when I 
trayel. We often see the King's troops pass under 
our window. 1 want the mustard pot. Pass or hand 
me the cream pot. 

d4 
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84. 
Did you not hear ivhat I said } You gave me the 
milk. Go to the hay-market and huy me a load of 
hay ; hut do not give more than four pounds for it. 
I shall send the hoys to school with a plum-cake. 
I do not like to go on foot. Come and dine with us. 
We have rice soup, apple tart, roast heef, and 
vegetahles. The money which my father sent last 
yesiu Some onions, some celery, some cabbages, 
wjth a little meat, make very good soup. I have no 
apple-trees in my orchard. 1 have left the garden 
and the house shut up. We have two little boys, 
seven little girls, and eleven tall servants. My. 
brother and sisters are gone out. 1 give her a lesson 
three times a week. She lives in the Poultry. My 
friend is open and frank, but yours cunning and 
sly. This book is very small ; that much smaller. 
A sweet apple is better than a bitter orange. That 
girl has an harmonious voice. 



85. 
I have called a hundred times at your house. 
Although I am not rich, yet I am a good man, 
and humane to the poor. He bid them good-bye 
with tears in his eyes. I have seen him, and have 
i^poken to him. I expect him. I am obliged to 
him* I am going to show it to you. Behold that 
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fine house, it is well hailt. Go with hiM. He 
plays the king of spsdes, and I the knave of dia- 
monds. Have yoQ any hearts ? I play ace. I do 
Bot like cards at all. Becanse yoa often lose, is it 
not ? 1 am saie yon have not a single tramp in 
year hand. Yon are a very bad player. Whese 
deal is it ? I dealt last time ; it is yoor torn. I 
beg year pardon ; it is my wife's. It is getting or 
it grows late. We are six and yoa are nine. Yon 
cannot count any honors. Yonr fire is very low, 
stir it np a little. I mast get rid of this animaU 
Yoo should get rid of yonr bad habits. Yoa 
mast know the whole basiness as soon as possible. 
We mast content ourselves. He is called every- 
where, by every body, and at every hoar. The 
azletree of their carriage broke in the middle of the 
road. I remember to have seen your godfather and 
godmother. 



86. 
In the year one thousand eight hundred and 
eleven. It was in the year one thousand seven 
hundred and seventy-seven the battle was fought. 
She praises herself a great deal too much. Speak 
as long as you like. I will have either of them. 
I can neither eat nor drink. This coach cost 
me two hundred guineas. Do not cry, my child. 
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She cries for notbiog. This is the road to Paris. 
We dress ourselves after the French fashion. His 
hat is after the English fashion. He died like a 
Frenchman on the field of battle. I speak to you 
as a friend. You should act as a king. We have 
no money. Have you any change ? A bottle of 
wine was broken last night in the cellar. I have 
enough money. There was only him in the fort. 
The guards fell into the ditch ; many were drowned ; 
others sw^m over to the ramparts. There is a hole 
in the table cloth. If France wei« as rich as 
England, it would be the best country in the world. 
I do not know who speaks to me. 

87. 
Whose house is that ? My uncle^s. 1 have seen 
the letter yen have sent me on Saturday. This 
is the very word 1 spoke to you of. She pulled 
out, a purse which she gave me, and in which 
I found a great quantity of gold and silver. I 
have sore eyes. I know whom you love. Do you 
like him better than her ? Return me the pen knife. 
Who has my flute ? I have lent you my slate. You 
took that gold ring off your fingef. Come and fetch 
your hat, which is on the shelf. I see him come. 
Such is always the fate of the idle : they die in 
misery, and end their wretched life by finding (too 
late) how much labour is useful. At the beginning 
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of the battle 1 was wtrj much afraid. When yoa 
Tetara here I will pay yoa that bill. He is stronger 
than yoa by mnch. When you have done your 
wofk come and see us. When I have written all my 
accompts I shall read the books you hare had the 
gpoodness to lend me. 



88. 
Dear Unele^ 

I did not Teceire your faTor of the 17th instant, 
v\\ I had sent my letter to the post, or else I would 
have attended to your desire. The children are 
quite well. I called at the school, where I saw 
them ; they beg of me to present their duty to yoo» 
and if you should have an opportunity of sending 
them a cake, they will receive it with pleasure ; yoa 
know it is a very acceptable present to yoirog 
people. 

My sister's health does not improve ; 1 am afraid 
she will not recoveJ till the spring, and then, if I 
do not find a material alteration in her, I shall cer- 
tainly send her to Italy, or the south of France, 
attended by ray sister-in-law, who wishes veiy much 
to travel. Pray do not fail to let me know when we 
may have the pleasure of seeing yoa at our boose* 

Farewell dear uncle ; remember me to all at home 

Yours truly, 

Walter Holst. 
Salisbury, Jan* 29, 1824. 
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^ 89. 
When we are in company we generally make a 
point of being as agreeable as we can. When she 
scolds I get out of the house. When I am at church 
I behave with that due decorum which belongs to all 
true Christians. When you have played that piece 
of music. Madam, I shall take the liberty of asking 
you to play God save the King. When I write 
French I seldom use the Dictionary. When I have 
finished these exercises, I shall be glad they are 
done. We sup at nine, in summer ; and at ten, in 
winter. I am very fond of puddings. I am sure 
some one is making a noise up stairs. They were 
making faces at me. I call my servants at five. My 
sister chatters too much. I forgive my pupils their 
faults, when they promise not to do the like again. 



90. 
My dear Charles, 

Thank God, we got home sate last night, we were 
overtaken by the rain half-way, and were very much 
inclined to put up on the road; however, we did not 
get wet ; I send you back the umbrella you lent us, 
which proved so useful : I return you many thanks. 

I do not think our county ball will take place this 
month, as I have not seen or heard of any prepa- 
rations for it, I ehould be very sorry if my cousin 
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Harriet finds henelf ditappoiDted ; abe will not b« 
the on]y one* 

I bare ordered my aerrant to take your letters to 
the poat. 

Good-bye, write often to yoor 

Afiectionate Brother, 
Gboeob Fiseb. 

P. S. Let me know if yon have yet diacbar^^ 
yoor groom ; I think I coold recommend you one, 
who baa a Tery good character from a friend of mine, 
whom be baa just left. 

Strai/ord, Aug. 11, 1824. 



91. 
They may ezcnse yon to-morrow. She is hem- 
ming a handkerchief. You learn the task now, 
which yon onght to have done last month. They 
were approaching the city. Smell this flower. They 
jumped oyer the wall. Here are some mulberries, 
which are not ripe. I throw it to her or him. I 
feel the strength of your argument. I promise him. 
I thank yon for it. I shall build a wall in my park. 
His uncle and aunt are ill. They did smell Tery bad. 
I shall esteem yon for it. His goats and mine are 
in the*meadow. His lessons and hers are set or 
(marked) in the same book. His pencil and hers 
are in the cupboard. My watch and theirs are oat 
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of order. Our coantry is more extensive than yours ; 
but our king is not so powerful as yours. I have 
cut a^crust and you a slice. 

92. 
I am in the right and you are wrong. You are 
right and I am wrong. Who is right? Who is 
wrong ? Throw some crumbs to the birds and to 
the chickens. I was in the kitchen just now ; I saw 
some flour and some dough on the dresser. Do yon 
give any bran to your horses with their corn ? Yes ; 
also some ground beans. Here are fine prints in the 
parlour. The upholsterer is in the ball ; he has 
brought you a new screen, a Turkey carpet, a 
fashionable sofa, a feather-bed, and bedstead. Bid 
him to walk in. Ask if she ever had the meazles or 
scarlet fever. She had the small-pox. Will you 
not come with me ? No ; why ? I have chilblains 
all over my feet. Is my whip mended ? Is your 
father in the country ? Is his horse in the stable ? 
Is your carriage in the coach-house ? What bad 
French. I am very fond of birds ; buy me a lark. 



93. 
I have now a dozen of canary birds, seven 
chaffinches, six dozen of sparrows, four tom-tits, 
one blackbird, several larks, and nine or ten 
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thnishet. The butcher always calls when I am at 
breakfast. Tell him to call agaio; also ask him if 
he has a leg of matton, some veal callets, and a 
calf's head. What can you be afraid of? What 
do yoa fear t Gardener, I want some roo^trees» 
carrant-biisbes, and strawberry beds, this year. My 
Tine wants cutting. Have you dug thai celer bed ? 

M. 
HaTe you swept all the walks ? Did you water 
the French beans ? There are a great many leaves. 
Cat a few grapes for dinner. Mend my pen, if you 
please. He has been dangerously wounded. Hare 
you mended your stockings ? Do not blame any- 
body. The stars shine very much. She is rocking 
ber infant. Has she not warmed the bed ? My 
child will be bapdzed to-day. 1 would borrow that 
sum at the rate of four per cent. Calm her anger. 
Guess who he was. I cannot guess whom you mean. 
Do you learn to draw or dance ? Do not rub out 
my writing. 



95. 

The wheels of my carriage ^ant greasing. You 

are married, and we congratulate yon upon it. Has 

she scolded you yet ? It will come in time. I have 

won the bet or wager. I am in mourning for my 
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grandfather. White and black are two opposita 
colours. 

Cut me some slices of ham. He was lucky in 
game. The shepherd leads his flock ; see him 
yonder in the pastures. The dress-maker has sent 
home a new gown, and the shoemaker a pair of 
shoesy and a pair of pumps for dancing. You 
attend ouir balls, I suppose ? 



96. 
I took care of her during her stay in Paris. 
Shortly we are going to see a review. Riches are a 
burden to the wealthy. If you are again a naughty 
girl, sure your papa never will give you a kiss. Tit 
for tat. You are a good-for-nothing fellow. He 
beats me for nothing. I live in the front part of 
his house. Good and handsome women are scarce. 
The King was overjoyed at his arrival. Dutch 
cheese sells for sixpence a pound, but good English 
cheese cannot be bought under eleven-pence. Their 
journeys are rather tedious. The French eggs that 
are sold in this country are most of them rotten. 
What do you look for ? I am looking for my purse. 
This wall is fourteen feet high ; our ditch seven feet 
deep. The paths of our garden three feet wide, and 
the roads of our park about ten. The air of this 
town is very wholesome. He is digging a well in 
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the orchard to get water for the plants* Yon hare a 
fine ring on yonr middle finger, which is the longest. 
The grossest insolt was to iuTite ns withoot asking 
him to come. I look opon his work as one of the 
most useful performances of oor age. 



•^^ 



07. 
My niece is the loreliest girl I erer met. I had 
rather sing than play. Had yon rather go than wait 
for him ? Who is there ? I. Who speaks ? He. 
liVho plays? I do. Who will come? She. I 
mast lay a snare for those thieves. Have yon laid 
or set a trap in your orchard ? Let ns go into the 
poultry yard. We certainly were in the wrong. 
Were we not ? They will do it afterwards. Brush 
my hat. Let us give it to him. I never mentioned 
it to them. He has sent it to them. * Let him read 
it aloud. He feels it. Take it and hum it. 

^ 98. 
Study it, and study them. He has promised them 
to him. He has sealed it with black wax. Bad 
omen ! This knife is* not cleaned. His shoes are 
too dirty, he must not come into the drawing-room. 
I am willing to help you. Let her alone. Do not 
tease her. You will sufier for it. He has deceived 
him, 1 have deceived myself. Undeceive him. 
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Do not undeceive him. See it. Do not see it. 
Write it. Do not \?rite. I am happier than if I 
had married her. Her temper is so peevish, that 
there is no living with her in peace. You behave 
with all the prudence becoming your age. We had 
rather walk than ride in a carriage. Ladies babble 
too much. Girls prattle, and will always prattU* 
Hearken to the warbling of the birds. Tell the , 
maid to put on the table pepper and salt. 



99. 
Send her away. She is a great deal too careless. 
If we could tame our passions, how much happier 
should we be. The silver forks which 1 bought in 
Paris are not so strong as my English ones, although 
the workmanship is finer. He has been dragged 
into the most fatal errors, which have ruined his 
constitution. They now receive me in the most 
civil manner. I had rather beg my bread than 
submit to such hard conditions. Have you seen 
them ? I do not scold at them. He has finished 
my picture ; is it like me ? The likeness is ex- 
cellent, indeed. How many settings did you give ? 
About half a dozen. He draws wonderfully well. 
Draw your chair near to the fire. No, I had 
rather not. 
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100. 
I Wis oTertarncd ImI sanmery and my horse rtrj 
mvch iojoredy bat I escaped mihort Was it not 
near to ovr bridge ? Yes, close to it. All that 
gHtteis is not gold, as says the prorerb. I never 
was dazzled by his immense wealth. We rode in 
oar carriage towards London. Shortly we are to 
have a jaTcnile ball at the hall. Do yoa swim ? 
No, 1 do not ; I am no swimmer ; hot 1 regret Tcry 
mach my natural aversion to this most nseful ex« 
ercise. I am trying to induce them to do it. Birds 
fly and fishes swim. The whole is not worth five 
pounds. I will do it. How much does the whole 
weigh ? He is wholly taken up in composing some 
new works for the use of his pupils. A liar is 
vnworthy entering the company of npright men. 
Drawing is the most pleasant amusement. 



101. 
There are in this stuff several colours, well inter- 
mixedy viz. yellow^ red, green, blue, brown. I 
was standing by the door when I saw his Majesty 
the King of France pass. The horses of this farmer 
are very lean ; yoa do not give them enough oats. 
They are blood horses. Sir, and yoa are not aware 
they never look much better, were I to give them, 
(or if I gave them) three times as moch. 1 have 
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reckoned your bill twice, but think you have made 
a mistake. 1 will call the landlord. Sir, for 1 am 
only waiter at this house. Who preached this 
morning ? The curate, Sir. How is that ? Is the 
rector ill ? Mo, Sir, he is gone to London for a 
short time. 



102. 
Take my boys to school, James, and mind to 

drive carefully. Is the mare pot to ? The minister 
never will give your petition to the king, because 
its contents are contrary to his plans. The lands in 
that country are unfruitful, but might be improved, 
if properly cultivated by the husbandmen. Leave 
it or take it. Copy my manuscript fair, and bring 
it me on Saturday morning, as 1 intend sending it 
to the printer on Friday next. Undress these chil- 
dren, they are quite sleepy. Put them to bed. 
Sell them to us. Buy them some sugar- plums. 
Kill him« When I have given you a lesson, I must 
go to Old Hall. Children are fond of them. When 
you have forgiven him his faults, I expect you will 
forgive me mine also. 

■■ I II I ■ I III I I 

103. 
When I have heard him, 1 may be able to judge 
of his abilities. When 1 have learnt French I intend 



09 



Id study German. When they have answered my 
letter, I will then go and see them* When I have 
friends stayinf^ with me, I- seldom stndy. When I 
am in France 1 do as they do in France. When she 
is at Brighton she goes to the royal chapel. When 
I have finished this little hook, I shall copy my 
Italian one, framed upon this plan. 1 have seen 
him, bat have not «poken to him. Do yon send 
any more of it ? Pray do not send any more of it. 
I believe him. I do not belieTe him. Do I belieTe 
bim ? Do I not believe him ? You are tall. I am 
short. I am not Abort. Am I short ? Am I not 
short ? We consent to your bargain. We do not 
consent to your bargain. Do we consent to your 
bargain ? Do we not consent to your bargain ? 
Well. Are you the niece of Colonel G. ? Yes, I 
am. Sir. Are you the daughters of Major G ? Yes, 
we are. You are a Frenchman ? Yes, I am. Sir. 
Are they rich ? Yes, they are. Are they come ? 
No, they are not. 



104. 
I have been ill, and am still so. I am very sorry 
to hear it ; do not be frightened. She is joking. I 
thank you. Madam, for all your kind attentions to 
my children; 1 hope they have not been troublesome. 
fie launches into company to forget his grief. You 
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bave softened his hardened heart. Besides all my 
household ex peaces, I have all my taxes to pay. 
They \?ent heUer«-skelter. I have almost done. 
The day before yesterday there was a ball. 



105. 
Little by little, he will make a fortune. I play 
iairly, but you always cheat. 1 have at most learnt 
six lines. She sets every thing wrong. Hereafter 
I will give you my custom. I usually rise at 5, 
both summer and winter ; breakfast at 8, dine at 2, 
tea at 6, and go to bed at 9. I run to his assistance 
with all speed. She fell suddenly. His house was 
entered by thieves in the day time, and robbed of 
a quantity of silver plate. 

How far do we say ? How far did you read last 
time ? 1 hardly ever see them, except on a Sunday, 
at church. Go that way, you will meet her. I had 
rather go this way. This field has been sown with 
turnips. 

106. 
Do yon play at chess ? Do not stir, my dear 
thild. My land is sown with wheat. I have made 
three hundred bushels of corn. This field is planted 
with potatoes. Your daughter is very ugly, but 
she is as good as she is plain» I have lived this 
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yetr in four different pboes. He liTet in Parit. 
Is he styi nliTe ? When I was a bo? about eeren 
yean old» he was then alife. Was she IMng when 
jooT nnde died ? I cannot saj» ezaetlj. 1 Kts wilh 
my giand-son. Lonis the Eighteenth died in the 
year one thousand eight hnndred and twenty-fonr. 
1 have coonted ninety-seven pages in this book. 
George the Fourth was crowned in the year one 
thousand eight hundred and twenty-one. 



107. 
The same year his consort died. Does he owe, 
really, so much money ? Yon come loo soon ; it is 
only a quarter to ten. We agreed last time that I 
should receive my lesson at eleven. He travelled 
over all the east of Europe, by land. Between you 
and him there is something I cannot find out yet^ 
What a noise you are making. A servant walks 
behind his master. For want of assiduity, he will 
never succeed. He is gone to meet his master, in- 
stead of minding his business. You receive com- 
pany, and neglect that which (or what) might ensure 
your family support. By dint of reading, her 
younger brother is likely to obtain his degrees at the 
University. I lent him, last month, seven hundred 
pounds, at the rate of four per cent. This old miser 
never spends a shilling. They have blemished her 
reputation. Pour some oil into the bottle. 
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108. 
Have yoH seen the new weights and measares > 
Do you know they are to be in use by such day ? 
Do it quickly. All the goods which were in his 
warehouse were burnt. At what time did that fire 
happen ? The General was attended by the chief 
officers of the staff. 1 am in hopes now to overcome 
all the difficulties of that beautiful language. Do 
they attend church ? I attend lectures on Chemistry 
every Friday. He never attends to his French. My 
master attends me once a week. Who attended 
your daughter during her last illness ? 



109. 
He generally attends the family. Who do you 
mean ? Dr. B. Now, my dear children, attend to 
what I say. He attends the market every Wednes- 
day. Does he condescend to do that ? A man of 
such abilities. We shall go over to FriCnce next 
summer. Will you go over the water ? There is a 
boat and two watermen ready to take us over to the 
other side, for sixpence a-piece. Let him have my 
papers, and I will make him pay for it. What a 
story. The Bishop is expected here next Tuesday^ 
If he believes such stories, he must be a great sim<-^ 
pleton. A hv(\\ defends himself with his horns. A 
mad dog has been killed. He is sunk into misfor- 
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tune ; who will take him oat of it ? 1 have a large 
family to provide for. Charity begins at home. 1 
am tired of writing. It rains ponring. Pour some 
water into that phiaU I delight in readiog such 
books. Peruse my newspaper 

110. 
He takies his pleasore in haoting. The end 
crowns the work. These young ladies chatter too 
loud. We cannot hear each other speak. What 
stuflP is your gown made of ? Look at that fop, or 
dandy; he seems quite pleased with himself: the 
collar of his shirt comes up to his nose. Never 
mindy it is the fashion. They have declined having 
any thing to do with it He has buried his wife, 
and he has already married another. Several bodies 
were stolen out of the church-yard last night. Was 
there not some one watching ? They bear his insult- 
ing conduct with patience. 

111. 

I cannot bear him. The bee is the emblem of 
industry, ' and was taken by the late Emperor of 
France as his arms. The slave-trade has been abo* 
lishe^ in this country for several years. We cut 
the ears of our dogs. It is very cruel. Their tails 
also are often cut. They are talking together, 

E 
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If ve were to listeti to Ibeia. We cannot bear the 
sight of hioi. They ase likely to talk till to-mocrow. 
A cat is sly. This woman is canning. That man 
is deceitful. Cats are fond of mice. Children are 
fond of pleasure* What county do you come from ? 
Sussex. Leave off crying. Have you left off doing 
it ? Has he left off going to hed at nine ? Drunk- 
enness has been at all times looked upon as a vice, 
which destroys the happiness of families. Let us 
sit down under the shadow of this oak tree. I have 
forbidden the majd to use this set of china. 



112. 

A man of wit and education is not always the 
richest. Do not hinder him from studying. After 
haviug declared my sentiments. They were quite 
intoxicated ; so much so, as not to be able to return 
home that night. He ill-treats his children. What 
a fine poplar tree. You must cut down that nut 
tree. Wolves destroy in France yearly a great deal 
of cattle. My last servant was a great rogue, I 
must eonfess ; but my present one still a greater. 
The storm begun at three in the morning* apd lasted 
nearly four hours. It thundered, it lightened, and 
it rained as fast as it could pour* Let us spend 
merrily this Christmas, We meet again on the 
r^ew Year's Day. 
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113. 

liy libraqr cooteiiis abowe ten thousand voloaet ; 
Trafek, Histories; Fiencb, Italian, Graek, Gennan, 
and Latin antfaora. We had some treatises on Poli- 
tical Economy ; some exceUent books on Geometry, 
Astronomy, and Mathematics. Yon will not find in 
it one single novel : I have banished them. The 
carpenter has forgotten bis hammer. Give it me, I 
want to nail this pictore. Yon had better not nail 
it on the walL It will never stand long, it is but 
plaster. Pot (or place) it, upon the wainscot. Pray, 
Miss ; I am told yon have learnt mnsic, will yon 
have the goodness to tell me, what difference there 
is, between a flat and a sharp ? 



114. 
How many quavers are there in that bar ? Count 
the time. You do not keep time. I am sorry 
to say your fingering is bad, very bad indeed. 
How many do yon coant in a bar? Thait note is 
too flat, the other is too sharp. Yon have no ear. 
My ear is excellent. Who tunes your instrument ? 
Mr. D. of Cbeimsford; he as an excellent tuner : he 
comes from London, I beKeve. Now, mind your 
time. He brews seldom any good beer. Yield to 
his intreatics. Subdue your own passions. My 
child is ^te spoilt. She never spoib her children. 

B 2 
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Avoid dangerous connexions. The bird is flown 
away. I live in that neighbourhood. 

115. 

1 have broken my whip, take it to the collar- 
maker. You have dropt your thimble, pick it up. 
Take your yard, and let us measure this Gros de 
Naples. It is as sweet as honey. Buy me some 
lemons and some oranges. A pickpocket has stole 
from me a few sovereigns ; he will repent his errors 
when he sees the dreadful consequences of them. 
His darling child died before he was of age. Hold 
your tongue, I cannot read. Sailors seldom become 
rich. In my opinion, an hogshead of beer is not 
worth a dozen of wine. My child is very unwell. 



116. 
The doctor entertains very little hopes of her 
recovery ; the physician also attends her once a 
week. I wear silk stockings in summer ; they are 
nearly worn out ; I must buy another pair. The 
boots are too tight, they do not fit you. ' It snows, 
and it has snowed all night. In case you should 
want any thing, I have placed the bell on the table. 
I am only going to the tea dealer's and the tailor's4 
She is a nice girl, but very idle. Whatever his 
intentions may be, they will be condemned. The 
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ape nsemblet mao. I can foresee this is a rtrj 
bad omeo. Thej are waitiDg^ io the halU 

117. 
Oa Twelfth night we hare generally a few friends 
to sopper with us ; it is an old custom, and I like 
to keep to them. My grand-daughter is gone to 
school. Whatever be your faults they will forgive 
yon. Whatever you may ask they will accede to 
your desires. As tall as she is, she has no strength, 
I caunot succeed. In a little while yon shall not see 
me. That cannot be endured. Thou art a mad 
man. How can yon speak so to a man of his rank } 
It is a very genteel family. It is all over with him. 
Did you succeed in catching him ? Has he been 
able to tame him ? This ink is too think, it does 
not run. I have finished my task. As civil and 
as obliging as he is, yet he has few real friends. 
Has he picked up my pocket book ? 

118. 
Though he may be ever so attentive, yet there is 
still something wanted. Rub out all these lines. 
The washer-woman has not brought back your linen ; 
there are many things wanting, viz. one collar, 
three shirts, one pocket handkerchief, black silk 
stockings, a white under waistcoat, two pair of 

Bd 
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wristbands, three frills* (besides they are not 
starched,] add one niglii cap. The slate is scratched. 
Count four crotchets in the bar. Every one who is 
accused is not always guilty. I enjoy the esteem of all 
those with whom 1 am acquainted. The culprit is 
to be interred by his relatives. His friends were at a 
great expence to educate him. Has he any money 
left ? Put in some cinnamon. When my uncle was 
in India he had several camels, and brought one 
over to England. London is far more populous than 
Paris. As I was passing through my brother^s 
wood, I was shot by one of the shooting party, whilst 
they were aiming at a pheasant^ but escaped 
unhurt. 



119. 
I have not followed his steps in every thing. The 
rules of the grammar are not always intelligible to 
young people. This turkey is fat. I have a pain 
in my back. Pare your nails. The bells of ths 
church have been ringing sdl day. On what occasion ? 
The mark has been passed. The loss of tine is to 
be lamented. The mob did a great deal of damag« 
in Kin^r-street. Were there many mistakes in your 
exercise? There is not a rose without a thorn. 
Who sent me that rose bud^ and placed it on the 
window. To play well on any instrument is a gift 
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of lurtoie. Ho«r h^ your cbe^s are. I wbbI a 
hone ; knil ne yovn* I caaiiol» bot will lei yoo 
haye my HiUier'si. The King^s death happened 
abovt three yean after the oeronation of hia ceaaift. 
His fiicidtiea were Tery much hnpaifed loDg^ before 
his-kteiUaesa, which ended hia frail ezisteaee. 



120. 
The Doke*8 carria^ is jast passed. I am just 
arrived from Scolland, where I passed the summer. 
The cat has scratched my hand. If yon play with 
the dog be will bite your finger. Will you wash her 
head ? 1 wash my hand in cold water* Give year 
hand to her as a sign of reconciliation. Snuff the 
candtes. Blow your nose. I have hurt my foot. 
Von tread upon my feet. Ton split my bead. 
Brother, do not make such a noise. I wash my 
bead in cold water all the year round. We do not 
always see those who see us. We often love those 
who do not love us. He loves us. We love him. 
We love them, and fear him. We speak of him. 

121. 

We kaoit them. We undentand them. You 

lent them font montb» your drawing, to copy from* 

Tt is evident he has improved in his studies^ it is 

tt»ce8sary to attend to one's own affairs to thrive in 
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this world. I like those whom we have met, but 
those who called on us do not seem to like os« Hie 
boy cut hi» tongue in playing with the scissors. He 
who prays all day, and let his neighbour starve, is 
not likely to enter into the kingdom of heaven. My 
hands are cold. Warm your feet. Church begins 
at eleven in the morning, and at three in the 
afternoon. 



122. 
Who preaches to-day ? Do you mean in the 
morning ? Yes. Doctor W. Had you a good 
sermon last Sunday ? What time did you get (or 
arrive) there ? A few minutes before the first 
lesson. What a shame I It was not our fault : 
the clocks differ so much. Put every book in its 
place. He commits faults every minute. He has 
the tooth-ache. What a service he has rendered to 
his country ! He will be rewarded. I am in want 
of a good servant, who can wait at table. What- 
ever may be your rank, do not puff yourself up 
with pride. Nothing can prevent you from going 
there. I have been watching this hour. Most 
children are fond of pleasure. If he likes plums 
give him some. 
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123. 
Every one it afnid of tbeoo* Did yon take your 
Prayer*book to church ? Shew her the goe pel for 
this day. What do yon think of my work ? If it 
may in some measure improTO my pnpils, I shall 
think myself fnlly rewarded. Do not look at that 
ash tree. Do not forget that Take this. Carry 
it to your poor father, and tell him, I wish I eonld 
do more for him. She is np stairs. I watch OTcr 
his actions. He is a dangerous man. The English 
fleet sails this 4ay at three. What ! on a Sunday ? 
Yes, saiioiB prefer that day to any other, to leare 
the mother bank. As the proTerb says, ** the better 
day, the better deed." 



124. 

I may say, for certain, that among ten ships 
sailing from our ports, seven of them sail on a Sun- 
day. I have made this remark during my stay at 
Gravesend, where most of our East Indiamen stay a 
short tinie, previous to their sailing for Madras and 
Bombay. Do not plague her. Formerly it was a 
maxim, that a young woman should never be mar- 
ried till she had spun herself a set of body and bed 
linen ; from this custom, all unmarried women were 
termed, or called, spinsters; an appellation they 
still retain in all deeds and law proceedings. 

E 5 



82 



125. 

I am ordered to follow yoa wherever yon go* 
Spare year health more than your money. The 
king's palace will be illuminated. A quire of 
paper. Half a hundred pens. A bottle of red ink. 
Your copy-book is not ruled ; give me your ruler 
and pencil, that I may rule if. Have you any 
blotting paper ? I want to rob out this line ; give 
me your India rubber. Sotne pink ribbon was 6old 
at sevenpence a yard. Our glass is cracked. The 
coach starts at five on Monday. 



126. 
He stares in her face. Do not stare at me so. 
They smoke in the presence of the ladies. It is my 
ill breeding. It is a French fashion. It does not 
matter; it is not genteel. The chimney smokes 
uncommonly. Send for the bricklayer. This poker 
is red hot. Do leave it in the fire. It is dangerous. 
Is your tea sweet enough ? William, I have no 
spoon. Put my bunch of keys in the cupboard. It 
is very vulgar. Here are rolls quite hot. I prefer 
toast. The stars of the heavens. May yon be 
blessed. How thick the fog is ! At what o*clock 
is the tide to^-day ? What a dust you mak^ ! 



127. 
Yon Biwt hftve new gmfA on the walks ef osr 
grarden. A spark flew and set fire to the whole 
baildiD^. There are seren days in the week. Pray 
say them in French. Yea, Sir. I think I haye 
leamt them ; I will try to lemember them : Monday, 
Taesdny, Wedneoday, Thnrsday, Friday, Satntday, 
and Swiday. Very well; there are twelve months 
in the yew ; be ao good to say them, or repeat them, 
alao in French : Jamary, Febraaiy, March, April, 
May, Jnne, July, Angoit, September, October, 
IfoTember, December. The foar seasons, rf yon 
please : the Spring, the Summer, the Autumn, the 
Winter. In what montli is your birth-day ? I 
passed the Easter-week with them at Morton Hall, 
the country seat of my uncle. 



128. 
The beard of this venenible old man nearly 
leached the ground. He fell on his knees, and 
prayed to God to save him from such a perilous 
sitaatioo. Give me your left hand, I want to try on 
your finger this. ring of mine. I have cut my' 
tfaomb. Your nails are too long, jtou should cut 
them. Lend me a nail, I want to drive it in that 
wall. She has learnt dancing, and yet she does not 
possess a genteel carriage. Have you slept well ? 



84 



I always sleep well. Your sleep has not been inter- 
rapted. His horse fell down and broke.his knees. 



^ 129. 

The noise of the carriages in London often prevents 
my sleeping, but never in the country, where of 
course the bustle is not so great. There are five 
senses, viz. the sight, the hearing, the smell, the 
taste, and the feeling. The smalUpox is in the 
village* I would advise you to take care of your* 
self. I do not fear it ; I have been inoculated several 
years ago. Did you not cough in the night ? 



130. 
A little. I was bled last winter for a very 
obstinate cough. I have I feel a pain in my arm. 
Your finger bleeds* I see, it is nothing but a 
scratch. No one can be free from envy. His firm- 
ness was admired even by his enemies. His eagerness 
in fulfilling his duty. He grun\bles for nothing. 
He is never pleased. Her bashfulness has prevented 
her from being a shining character. The plough is 
one of the most useful instruments in husbandry ; 
how could we till our lands without it ? My plough^ 
men earn eighteen shillings a week. The cart is 
loaded* 
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131. 
What it hit eomphunt ? What it the crying^ for ? 
Whom do yott tpeak to ? The shovd it bent. The 
tongs are to ratty that they cannot be placed (pot) 
In the drawing-room. A pack of cardt cottt more 
in England than fire packt in Parit. The pillow it 
too hard. The handt of my watch are broken ; I 
mnst send it to the watchmaker to have them 
mended. The jeweller it waiting to thow yoa some 
ear-ringt. My diamond pin was taken out of my 
drawer. The counters are made of ivory, or of 
mother of pearl. 



132. 

They are right down gamblers. The ashes were 
thrown away. 1 am going to hare some to-night. 
Has he enquired after me ? What is the meaning 
of that, or what does this signify ? I thought it 
was later. I have hurt my chin. It is so damp 
that one cannot go out. Let us go and skip with 
the rope. Have you a ball ? Throw it to me. 
1 have missed the ball. I will make room. May 
we go out now ? He was thinking that it was later. 
Is there a lump ? Bear or suffer it patiently. The 
sun shines. There has been a hard frost. 
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The wind blows hard* It is sultry* The weather 
is cloudy this morning ; is the wind changed ? I 
beg you wBl excuse them* 1 have made a good 
repast. Let us take a walk. Let us put off the 
walk to another day. I prefer your small beer. 1 
must go this morning to an auction*^ I hate the 
fasbions of that conntry. Is he out of doors ? We 
hate ceremonies. I am going out of dpors. This 
is the lowest price. Is it right ? I wish yeu a 
pleasant widk. It stops sometimes. 
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There will be enough for that. We shall be 
delighted to see them. He takes much pains to do 
it. He heard it. They are lazy. The sea is rough. 
Let us make some noise. Do not be so stiff. I 
cannot bend. Bend slowly. Your bead is upright. 
It is as smooth as velvet. Feel my pulse. Show 
me yovr dotl, sister. I have trumped your ace. 
Let us cut for deal. You have taken my fishes. 
We wiH not foil. 



135. 
Feel ny hand. You did not look at the rules* 
Yon do not improve* I have made a new apron. 
What a sloven he is. Is it right ? I do not play 
high or deep. How much has he paid ? 
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lae. 

Briaf in the card table* The aim k riaiiig. She 
looks welL She ia quite lecoTered from her kat 
ittnets. There ia too mach of it already. Withia a 
month I ahall diacharge my clerk. What alia your 
hand ? What ia the matter with yon, or what aila 
yon ? I will have them do ao, or I wiU thai they 
ahanld do ao. GiTe me ten of them. They say (on) 
he ia dead. I am teld yon have acted (on) very 
much to the displeasure of yonr friend. They (an) 
pity him very much. They {an) accuse them 
wrongfoliy. 



137. 
It ia said (an) that we shall be rewarded soon. 
We hare been told (on) that it wiH not be necessary. 
People (on) foHow fashibns. My eyes (on) baTe at 
last been opened. They (on) hare snng a rery fine 
song. They (on) haye amused the children. I am 
(on) assured that he has left the country. They (on) 
hare not attended to the orders. They hare (on) 
been falsely accused. It (on) is yery mach la- 
mented. It is (on) expected eyery day. That (on) 
has been yery well played. 



188. 

I am tweAty-eight years old. Lay the cloth. 
Tou mistake. Pull off your coat. Put on your 
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gloves* Pull his shoes. Whose book is this, or 
whom does this book belong to ? Whose books are 
these, or whom do these books belong to ? I sell 
cherries for twopence a pound. Is the fire out ? Is 
my whip mended ? Are my boots mended ? Let 
us come. Let us dance. Let us read. Let us fly. 
r do not like cards. How many tricks have you 
made ? We ! seven tricks. He always plays 
some of his tricks. He is mischievous. 



139. 
I see a windmill, silk-wprms, and a flower-pot. 
He wants a repeating watch, gunpowder, and a 
colour box* I have bought a tea chest, fire-arms, 
and a coffee mill. Bring us a wine glass, letter 
paper, and the ink bottle. I was in the corn market, 
where I met the pie woman. I bought an apple tart, 
and a cream cheese, also a silver milk pot. I never 
eat rice pudding. Has he called the oyster girl ? 
Where is the flower-basket ? Tell the butter man 
to bring me, next week, three pounds of fresh 
butter. 



FINIS. 
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VOCABULARY 

Of the mosi useful Words used in common, 



1. 

'God the Father, the Soo, the Holy Ghost. Jesus 
Christ. The Lord. The Creator. Almighty. Mer- 
cifoL Dead« juried* loTocation. An island* 
Kingdom. Fair wind. Hurricane. The sea« A 
lake. Fish pond. A brook. A marsh. The 
waves. White frost. Rain-bow. The dew. The 
dawn. A fog. Sea-shore. Roads for ships. A 
den. Sand. Dust. Stone. 

2. 
Lump of earth. Mud. Ashes. Soot. Hill. 
Harbour. Well. Pump. Bottom of the hill. 
Sparks. I^t-coals. CharcoaL Midnight. An 
age, or century. Leap-year. Working day. The 
holy-days. Lent. Easter. Midsummer. New- 
year's day. Birth day. Dwarf. Giant. Lad. 
A youth. Bachelor. Maid, Stout man. Go- 
yernesSf 



do 



3. 

Micbaelmas, Childhood. Limbs. Flesh. Blood. 
BoDes. Marrow. Poise. Nerves. Scull. Fore* 
head. Brains. Face. Palate. Gums. Whiskers. 
Bosom. Ribs. Legs. Heels. Shoulder. Back. 
Tears. Heart. Ankle. Instep. Gait. Wrinkles. 
Charms. Dream. Sight. 



4. 

Laughter. Gfoant. Paleness. Ugliness. Shape. 
Look or air. Disease. Ague. -Cough. Wonod. 
Blister. Scratch. Swelling. Pimple. Plague. 
Corn. Sor« throat. Stiff neck. Want of sleep. 
Hint. Oddness. Skill. Whim. Acknowledgment. 

_ — 

5. 

Steadiness. Cheerfulness. Eagerness. Purpose. 
Shame. Scorn. Contempt. Freedom. Bent or tarn. 
Inclination. Keenness. Start. Remembrance. 
Self love. Plot. Conspiracy. Yirutency. Chat- 
tering. Murder. Fickleness* Hatred. Knatery. 
Falsehood* Harshness. Haughtiness. Foolishness. 
SSUineas. Slip. HI nature. Perjury. Giddiness. 

6. 
Cowardice. Manslaughter. Murder. Peevishness. 
Partiality. Grumbling. Slander. Mistake. Over- 
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sight. Radeness. Evil. LazioeM. FilthioeM. 
Deceit. Robbeiy. litigiowman. Prattkr. Dmiee. 
Miaer, ScoandreK Lazy boaea. Fop. Dandj. 
Fod. Miickcff. 



7. 
Afoot-pad. Wretch. Liar. Silly fellow. Ont 
law. Sinner. A witch. Cheat. Alms. Faith. 
Broth. Doae. Lozenges. Pill. Whey. Food. 
Luncheon. Stale bread. Wafers. Minced meat. 
Crumb. Meal or flour. Pickled pork. Veal. 
CalC 



8. 
Stuffing of a goose. The liver. GrsTy. A 
draught of beer. Brandy. Nutmeg. Party waU. 
Ceiling. Flooring. Bake-house. Cellar. Nur- 
sery (for children.) Nursery (for trees.) Kitchen. 
Safe. Slate. Tile. Lodgings. Brewhonse. Par- 
lour. Cask of beer. Hoop. Knocker. The bolt. 



9. 
The look. The hinge. Iron gate. Bucket. 
Kitchen garden. Stables. Mews. Padlock. Pane 
of glass. Sky-light. Stone-bouse. Brick-house. 
Pigee«i-hoaBe. Hen-house. * Wash-house. Coal- 
house. Wood-house. Cow-house. 
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10. 
Bedatead. Bench, Mat. Warming-pan. Soap. 
Towel, Tablecloth. Napkin. Hat-box. Patch- 
box. Work-box. Money-box. Snuff-box. Tin- 
der-box. Pill-box. Jewel-box. A strong box. 



11. 

The bedside. The top of the bed« Bolster. 
Mattress. . Feather bed. Straw bed. Bed clothes* 
Quilt. Mat. Screen. Pitcher. Curtains. Sponge. 
Pillow. Curtain rods. A chest. Chest of drawers. 
Lamp. Lantern. Steel. Snuffers. Tinder. Matches. 
Poker. Wood. Stove. Fender. Glass. Stand.' 
Wick. Flat candlestick. Wax candle* Candle 
snuff. Snuffer pan. Flint. A gun. Extinguisher. 
Socket of a candlestick. 



12. 

A broom. Broom stick. A mug. China ware. 
Delfware. Earthenware. A decanter. Tea board. 
Drinking glass. Blade. Handle. Pepper box. 
Comb. Kitchen furniture. Copper. Great kettle. 
A pot lid. Spit. Jack. A cork. Cork screw. 
Cruet stand. Chafing dish. Dish clout. Mouse 
trap. Rack. Manger. Trough. Curry-comb. 
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13. 

Horse. Colt. Pooy. Nag. Jade. Hack-hone. 
Race-horae. Hunter. Charger. Horse-hair. Tail. 
Mane. Shoe. Coat or colour. Bay horse. 8orrel 
horse. Stirrups. Girths. Bridle. Bit. Halter. 
Reins. Curb. 



14. 

Wheelbanow. Hackney coach. Sledge. Wag- 
gon. Roof. Door. Gate, Azletree. Roof of a 
carriage. Springs. Hearse. Ostler. A footman. 
Groom. Man cook. Under cook. Steward. Butler. 



15. 
Page. Nurse. Dirty. Hem. Socks. Neck- 
cloth. Livery. Buttons. Holes. Collar. Brim 
of a hat. Crown. Codcade. Gloves. Muff. 
Brush. Tooth brush. Scabbard. Hilt. Spurs. 
Reed. Crutches. Pocket-book. Spying-glass* 
Tippet. 

16. 

Scarf. Morning dress. Sash. Ruffles. Cloak. 

Pincase. Pincushion. Paint or rouge. Needle. 

Cambric. Muslin. Diaper. Stuff. Lawn, Sars«> 

net. Fur. Bride. God-son. God-daughter. Step- 
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fathtr. Kinsman. Wedding. Marriage. Portion. 
Dowry. Settlepient Match. A boroDgfi. A sea- 
port town. 



17. 

Parisfai. King's palace. Parliament. Tceaaury. 
Court of Chancery. Mint/ Post-oflice. Bank. 
Royal Exchange. Castom-house. Mansion-hottse. 
Guildhall. Foundling hospital. Boarding-school. 
Beef-steak house. Slaughter-house. Cook-shop. 
Play-house. 



18. 
Lord Mayor. Alderman. Magistrate. LAwyer. 
Attorney. Orerseer. BatlfflT. Beadle. Nunnery. 
Cross. Front gate. Cupola. Altar. Bishop.. 
Desk. Pulpit. Pews. Organ. Sun-dial. Creed. 
Lord's Prayer. 



19. 
Thanksgiving. Chnrefa-yard. Grave. Cofiin. 
Bier. Pall. Burial. Pope. Priest. Nun. Vestry. 
Vestry clerk. Grave-digger. Warrant, Writ. 
Downfall. Dearth. Scarcity. Outcast. Peer* 
Karl. Knight. Barouk Left wing. 
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20. 
Light horse, FighJt. Challenge* Rockets. Fin- 
works. Runaways. Flight. War. Watch-^word. 
Crackers. Missing. Trace. Gunpowder. Small 
shot. Case shot. Fire-ball. Priming. Powder. 
Cannon shot. 



21. 

Ffre^aFBis. iBlundefbuss* Bot-end, The harrtl. 
Bove. Loek. Tooch-*hole. Trigger. Arrows. 
Weapons. Shield. Tavget. Gvoner. Spy. Moat. 
Sentry box. Thiee-edecker. Cutter. Barge. Fish- 
ing boat. Ferry boat. Oars of a boat. Deck. 



22, 

Sink-hole. Sails. Mast. Leak. Shipwreck. 
Mate. Surgeon. Cabin boy. Sailor. Cash. 
Partner. Lease. Office. Cashier. Smuggler. 
Customer. Jointure. Invoice. Fair- or Market. 
Fund. Mortgage. Hire. Memorandum. Cash-* 
book. Carriage. Letter. Letter of Attorney. 



23. 

Postage. Promise of marriage. Annuity for 
life. Partnership. Book-Jteeper. Sale. Whole- 
sale. Tide-waiter. Custom-house officer. Duty, 
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Tax. Apprenticeship. Saireyon Workshop. 
Innkeeper. Barber. Washer-woman. Publican. 
Tallow-chandler. Hatter. Carpenter. Mounte- 
bank. Tinker. 

24. 

Cutler. Shoe-black. Broker. Hair-dresser. 
Hawker. Milliner. Mantua«maker. Wax-chand- 
ler. Tinman. Glover. Bookseller. Trade. Joiner. 
Farrier. Billingsgate woman. Waggoner. Clasp, 
Spade. Vat. Thimble, Funnel. Gimlet. 

25. 

Water-mill. Wind-mill. Paper-mill. Mill-stone. 
Tool. Pickaxe. Hone. Minim. Crotchet. Rests. 
Crotchet rests. Flat. Sharp. Natural. Trilling 
or shake. Repeat. German flute. Violin. The 
bridge. The bow. Fiddler, Fiddle strings. Drum. 
Hurdy gurdy. Pipe. Green. Vermillion. 
— ■ _ - -- ^— ^^^^— — ^^— — 

26. 
Red. Purple. Black. Yellow. Carnation. 
Grey. Scarlet. Wire. Iron wire. Lead. Black 
lead. Pewter. Steel. Tin. Quarry. Precious 
stones or gems. Chalk. Pearl. Gum. Amber. 
Ambergris. Pitch. Rosin. Tar. Turpentine. 
Musk. Playfellow. 



97 



27. 

Wag, A suit (at cards.) The lead (at cmrds.) 
Foot-ball. Bracket, Marbles. Shuttlecock. Kite. 
Skates. See-saw. Theatre. Stage. Box. Pit. 
Manager. Prompter. Puppet-show. Part (of an 
actor.) Roll. Tumbler. Hamlet. By-way. Path. 
Wheel-rat. 

28. 
Cottage. Booth. Hog-sty. Baru. Turf. Pas- 
ture. Fence. Heath. Fern. Down. Common. 
Hedge. Paddock. Green-house* Hop ground* 
Bush. Ear of corn. Tow. Hemp* Bower. 
Shrub. Plough. Plough-share. Coulter. Pitch- 
fork. Sickle. Scythe. Watering-pot* 

• ' ' 7 

29. 
Bark. Root. Bough. Club. Bud. Sweet- 
briar. Yew-tfee.' Larch-tree. Elm-tree. Myrtle. 
Ma pie- tree. Palm-tree. Rosemary. Juniper- tree. 
Small nut-tree. An apple-tree. Pear-tree. Cherry- 
tree. Cherry-stone* Pumpkin. Chesnut. Fig* 
Raspberry. Strawberry.. 

SO* 
Medlar. Pine-apple. Plum* Potatoes. Prune* 
Sloe. Grape* Flower* Seed* Blue-bottle* Broom- 
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flower. Saffron-flower. Stock. Lily* Gilly-flower. 
Jonqaille. Jessamine. Wall-flower. Daisy. Lily 
of the Valley. Pink. Narcissus. Carnation. 
Sweet-william. 

SL 

Violet. Marigold. Hyacinth. Rose. Rose- 
tree. Thistle. Dog's grass. Mallows. Marsh- 
mallows. Nettles. Sea-weed. Asparagus. Mush- 
room. Cauliflower. Honey-suckle. Water-cress. 
Shallot. Spinage. Broom. Linseed. Bean. En- 
dive. Dog's tooth. Weed. Turnip. Lettuce. 
Parsley. 

32. 

Radish. Sage. Horseradish. Parsnip. Colt's 
foot. Vegetables. Hind. Beaver. Thyme. 
Stag or hart. . Roe-buck. Sheep. Elephant. 
Horns of a deer. Squirrel. Elk. Rabbit. Leo- 
pard. Hare. Antelope. Bear. Ass. Lamp. 
Wool. Fox. Ram. 

33. 
Stock. Ox. Cow. Bull. Calf. Kid. Bitch. 
Hound. Pack of hounds. Hog or pig. Nag. Mare. 
Colt. Braying of an ass. Dove. Bellowing of an 
ox. Roaring of a lion. Snipe. 
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d4« 

Drone. Grab. Neighing of a hone. Singing 
of birds. Hissing of serpents. Chattering of 
parrots. Frog. Leech. Worn. Spider. Maggot. 
Honey. Grasshopper. Cobweb. 

- - - - ■ ■ 

35. 
Snake. Bng. Flea. Fly. May-bng. Gnat. 
Wasp. Snai]. Silk-worm. Ant. Ant-hill. Glow- 
worm. Goldfinch. Brood of birds. Nestling of 
birds. Bird-cage. Nest of birds. A tamed bird. 
Pooltry. Dock* Nightingale. Magpie. Shrimp. 
Lobster. Eel. Red herring. 

36. 
Oyster. Sprat. Whiting. Salmon. Trout. 
Tartle. Angling, Line or rod. Bait. Fisherman. 
Meshes of a net. The bones of fish. 



87. 

The downs. The sea. London. Ghent. Ant- 
werp. Thames. Dover. Sweden. Low country. 
Netherlands. Genoa. Arabia Felix. Germany. 
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DICTIONARY 



or 



ALL THE WORDS 



CONTAlllSD I« THK 



TE80RBTTO DELLO 8CX>LARE ITAUANO. 



A, art. ittyiBas. «M, fern, wi U* 
hro^mm rv«z»i,4'Mio before 
Ef iMT s, foUoiied by an- 
other consonant, ai, mm 

«»' ai^eld. D*aa ragaxx0, 
of a— y 4 aa ««mIIo, to a — 
dc «a $oUUU9f from a — 

Abbot, s. nMoltf . 

AbiKrr, s. folmle, oMIili, /a- 

Able (to be) ▼. eMtere capaet 

or pitere poimio, potuiQf to 

pMi0 or foa e€pae€ 
Able, adj. c«|Nitfe, e^rto 
Abominable, adj. aS&ndnahiU 
Aboriiinably, adv. abbomine- 

vokneiite 
Abominably (for excessively), 

^strimamente 
Abdlish, V. aboHreytoMuOare, 

riv9care 



About, prepb cire^, fiafonM, 

aff* tadrca 
About, adr. 9er»o, ineirem 
Aboot foor o'clock, mts* U 

About it, I was speaking, /# 

n^parfaoa 
About tbt garden, Mwm oI 

About it, I know nothing, tun 

ne to niente 
About the damage, in circa U 

danno 
About It, set, principiaielo 
Above, it Bopra 
Above six-pence, vik di sH 

BOldi 

Abdve-mentioned, topradetto 
Above all, »9pra tuite^ prtnci* 

pahitente 
Above ten pounds, ptftdidtfci 

Ur«(8terling) Iifr6re(weight) 
Abroad, (from home), adv. 

yaort di casa, difwra 
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Abroad in foreign climes, 
in paesi foresikri 

Ace, 8. osiQ 

Accede to, v. aecedere^ con* 
correre 

Acceded, p. Mceduio 

Accept, V. acceitare 

Accept of my offers, accettaie 
U mie offerle 

Acceptable, ben venuto,grato 

Accident, s. accideniey eventoj 

Accompany, v. accompa^nare, 
attendere^ seguire 

Accompt, s. conto, calcolo ; to 
give an account, render ra- 
gioney narrate ; tradesman's 
account, contoy risguardo^ 
on account of, a eagwne diy 
a caumy per 

Accuse, y. accusare, biaaimare 

Accustom, V. accostumare 

Accustom one's self, avvez- 
zartiy accostumarsi 

Ache, V. aver mal or duolersi ; 
I have the head ache, mi 
duole la testa or il capo ; I 
had the head aclie> mi duo- 
leva la testa f or aveva male 
alia testa or di testa ; I have 
the tooth-ache, mi dolgono i 
denti or ho male ai denii ; he 
had the toothe ache, gli 

■ dvuoUvano i denti 

Acknowledge, V. riconoscere; 
or letters, accusare la rice- 
vuta d'una lettcra 

Achnoi^ ledgement,s.rtcono9ci- 
mentOy cot^essione 

Acquaint, v. far conoscere or 
saperCy it^formare, awertire 

Acquaintances, s. conoscenzcy 
afflict, m. amichcy f. 

Acquainted with him, I am 
not, non lo conosco 

Act, V. agire, operare 



Action, 8. azioneyfatiOf atto 
Address, v. indirizzare ; s. di- 

rezioney indirizzo 
Adjective, s. addietivo 
Admiral, s. ammiraglio 
Admiradon, s. ammirazione 
Admire, y,ammirare 
Admit, V. ammetterey permet" 

tere 
Advance, v. awanzarey im^ 

prestare 
Advice, s. avviso, consiglio 
Advisci V. avvisarCy cantig-' 

liare 
Affairs, s. affariy m. 
Affection, s. affezione^ iene* 

rezzay amore 
Affectionate, adj. dffezionMtOf 

atnato' 
Affinity, s. affinitHy conformitd 
Affirm, V. assicurare, offer' 

marcy cot^fermare 
Afflict, V. affligere 
Afflicted, afflitto, tristo^ me- 

lanconico 
Afford, V. potere, dare^ mere 

i mezzi 
Afraid, adj. intemoritOy spa' 

ventato ; I am afraid, ho 

paura or io temo sono apaven^ 

tato 
After, prep, dopoy posto 
After the French tashiooy aUtf 

moda Francese 
Afterwards, adv. dopoy dop9 

orpoi 
Afternoon, s. dopo, pranzo, a 

mezzo giomo 
Again, adv. itna volta dipiky 

ancora, di nuovo; to do 

again, rifare; to take again, 

riprendere 
Against, prep, eontro di ; 

{new), a canto dt, or vieinq 

9tl 
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Age, 8. eiittttadt; (acentary), 

VII geeolo; I am of ag^e, to 

wmo mturgi&rg 
Aged, adj. attempato tecckU 
Ago, adv. fd; three months 

ago, fre mttifh ; a } ear ago, 

aa* turns fit 
Agree, ▼. mcccrdarH, eonvmirg 
Agreed, adj. caaoeaafa, ac«or- 

daio 
Agreeable, adj. aggndevcU, 

piaeecoU 
Agreeably, adr. uggrndetol" 

menJUy piacevolmenie 
Agoe, t./Mre. f. 
ASH, ▼. oeere; what ails yoti f 

- eke avetef what ails yoar 

foot t €he mete a/ piede t 
Aim, w, amv, disegno, beraag^ 

lio 
Alderman, i. coporwne 
AHve, adj. in vi^a, tiro, vt> 

rente 
All, a. fatio, la^to, tuni, inite 
All that, for, aoaoffoafe, ino/- 

grado tnito q;iutto 
All OTer, da per tutto 
All things, ognt con 
All, at, affoito 
Allow, V. permetiere, dare per- 

mUoione, dor Ueenza, (oa- 

eiare 
Allow the carriages to pass, 

amettere [potente 

Almighty, adj poo^ente^ omat- 
Almost, ad^. qiuui 
Alms, 8. la limosmay carith. 
Alone, adj. solo, sola, unieo 
Already, adv. giU, anzi, di 

Also, adv. anz\, ancHi 
Altar, 8. tUiare 
Alter, V. alterare, eambiare 
Alteration, s. aUerazione, com- 
biamento 



Altbongli, conj, btueki 
Altbongh vou have dined, 

benehi olbia pranzato 
Altbongh 1 bad learnt, bencki 

avessi imperato 
Although he was arrived, ben* 

cki fiuu giunto 
Althoogb my name is not, 

benehi mia nomo non sia 
Alond, adv. ad alia voce aUa* 

menu 
Alvrays, adv. senate 
Am, I lo sono; I am told, mi 

si dice or mi dieono ; I am 

fortv years old, ko quarant 

anni ; I am jnst arrived, Jo 

^fK^^*"^^ or arrtpo apunto 

or iimgiusiomameMto; I am 

cold, ioAo/reddo; I am hot, 

to ko caldo 
Amber, s. oai^ 
Ambergris, s. aai^r^gr^gja, 

ambraeane 
Amidst, prep, fra, tra 
Among, prep, fra, tra 
Amoont, v. montare 
Amoont, s. U conto somma io^ 

tale 
Amose, v. amusare, tratfenere, 

divertire 
Amnsement, s. f raf^aaieRto,dt- 

vertimentOfpassa tempo 
Ancle, 8. eamcchia 
And, conj. e; ed before a 

vowel 
Anger, s. coUera, tra 
Angle, v.pescare 
Angling, U pescare colV amo 
Angling line, coana di pescare 
Angry, adj. irritato in collera, 

contro di 
Animal, s. animale 
Another, adj. ua aUro, m. un 

aUra, f. 
Annoity, s. readtto annuale 

2 
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Answer, v. ru/pondertf fare 
Answer, s. ri^sta 
Answered, part. risposU 
Ant, s. formica 
Ant-hill, 8./of7ntcato 
Antelope, s. specie di cervo 
Antwerp, s. Anversa 
Any, qualche, ne, un' po ; any 

thing, niente di; fit for any 

thing, proprio ad ogni causa; 

any body, ognuno qttalche' 

duno; did any attack them f 

furono essi attacati? any 

more, di piU ; do they sell 

any? ne vendono es9i? or se 

ne vende ? 
Ape, s. scimia 
Appear, v. parere; by night, 

apparire 
Appetite, s. appetito 
Apple, 8. porno mele 
Apple tart, s. torto dipoma 
Apple tree, s. vmIo 
Appellation^ s. nome^appela* 

Tsione 
Application, s. assiduUd, ap- 

plicazione 
Apply, V. indirizzare 
Apply oneself, appHcarsi a 
Apply to any thing, fnettere 
Appoint, V. Hominare, incari" 

care 
Appointment,8. appuntamento^ 

assegnamento nominazione 
Apprenticeship, s. stato di cut 

impara un* arte or prova^ 

saggio 
Approach, ▼. avvicinaref op- 

prosimarsi 
Approach one^s self, avvici- 

narsi 
Approve, v. apfrware 
Apprize, v. informare 
Appraise, v. valere 
April, s. AprUe 



Apron, 8. grimbiale 
Arabia^ s« Arabia Felice, 
Are yoa, t. voi siete 
Are to be founds che si trovano 
Are neveraccustomed to take, 

we, non prendiamo mai 
Are we to behave, come se 

deve comportarsi 
Are they come, sono venuti or 

giunti 
Are to have soon, arvemo^fra 

poco 
Argument, argomento 
Aristotle, Aristotile 
Arm, V. armarsi, ptender le 

arme 
Arm, (a limb) s. braccio, plo. 

braccia 
Arm-chair, seggia d^appoggU 
Army, s. armata 
Arrival, s. arrivata 
Arrive, v. arrtrare, giun^ere 
Arrived, past part. arrtval#; 

they arrived, arrivaromi^ 

essi; I am jost arrived, j# 

son arrivato a punto or w 

vengo Qta di — 
Arrows, s. saette 
Article, s. articohf puniQ 
.4rts, s. le arte 
As, come^ coig. (becaase), 

perchi 
As long, quanto hmgo come 
As long as, (during all the 

time that), mentre cM 
As well as, oiqwmto hcMie 
As far as the, sino al 
As far as the next town« <•»• 

dUa vicina cittd 
As a friend, da amieo 
As I do, come me 
As civil as he is, benche na 

civile 
As tall as she is, beneh^ 

grande or alia 
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As far M I can goen, cl mi9 

porere 
Ab soon as it laits me, daeki 

m tia comcenevoUf 
As soon as possible, ol qmant0 

eke tia poatUnUf did aMnieaf # 

eke 
As many as, alpumii eke 
As long as yon please, snidra 

ehevi 
At near as I can gness, secwi- 

do la Mta oj^bmne 
As toiHiat, rtgimrd4 or rUpetto 
As her daughter wants, ccme 

hrperefU la mtafigUa Aram* 

erehbe di 
Ashamed, vergognota 
Ash-tree, fretgimo 
Ashes, s. centre 
Aik, T. donundarej riehiedere 
Aiked, being, n damaadawa 

otf urn : a jndge asked, as 

gimdiee domandd 
Aiparagns, s. ajpanvAi 
Ass,s. aim9 
Assidnity, s. auiduUA 
Assistance, s. a#sitt«nxa, €^tUa 
Assure, t. aeeiewrare 
Astonish, Y. aarprendere, mora- 

vigliare 
Astronomy, s. osfrsaomta 
At Paris, a Parigi 
At my father^s, da mto padre 

or a'eaaadi 
At it or them, ne or si 
At my house, da me or a eaea 

mia 
At the grocer's, daUo tpeziaie 
Attachment, s. aUaeamentOf 

ajfftsione 
Attack, Y. attaeare 
Attendance (surgeon's) trot* 

tamento : furSier atten- 
dance of a master, di dor 

pt& lezioni 



Attend, ▼. badare^fare atlen- 
sJMtf, (to be present), eiare, 
euer pretnde^ (to accompa- 
ny) aeeompagnare^ ( as a 
medical man) tratiare wio, 
ttriUBte 

Attend church, emdar a chUea 

Attend pupils, dar lezkme 

Attend balls, attendere i baUi 

Attend lectures, attendere del 
le Utiure 

Attend to one's desire, riem- 
plre ia hrama 

Attend reviews of soldiers, 
aadare a verdere deUe revUU 

Attend to your desires, com- 
piacere aUe eue brame 

Attend to your orders, bodore 
agU erdini or euguire gU 
ordini 

Attended to, my counsels 
were not, i miei c<m$igU turn 
furone otteH or stfuih 

Attention, s. attenzume 

Attentire, adj. aitento 

Attorney, s. awoeato 

Attribute, v. atirihmre 

Attribute, s. attribuo 

Auction, s. vendUa pubUea 

August, s. agosto 

Aunt, s. xia 

Author, s. autore 

Autumn, s. auionno 

Avail one's self, v. abbraceiar, 
proffittare delV oppvrtunitd 

Aversion, s. avvertione repug- 
nanza 

Avoid, V. vietareffuggire, ecu 
tare 

Awake, v. ritvegliarn 

Aware, to be v. eapere, eaer 
certOf or consapevole : 

Away, to take, v. prender via, 
portar via : to go away, an* 
danenef andar via: I go 

3 
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away, me nevado : let us 90 
away, andiamocene : I mast 
go away. bUogna chio me 
ne vada ; to steal hvitLy,fug' 
girsene; to drive away, 
caceiar via 
Axle-tree, s. asse 

B 

Babble, t. ctandore, ctarUare 
Babbler, s* ciarlatore 
Bachelor, s. baeeUiere: un- 

married man, uomo $capolo 
Back, 8.tfof«o; to go back, to 

come back, ritomare 
Backwards, adv. di dietro 
Bad, adj. catth^o, male; this iff 

bad, qMe$to non vtde niente ; 

he has acted very bad, egU 

ha malfatto 
Bailiff to a farm, B.fattor€ ; to a 

city, podeatd, 
Bait (tor fish), s. e»ca\ to 

bait horses, yar« rlnfreacare 
Bake, s.far cuocere ; 
Bake-kouse, s. htogo dove k U 

fomaj» 
Baker, s./omq;p 
Ball, a. (tp play with), poZ/a, 

(a dance), danza^ hallQ\ a 

foot-ball, palkme 
Banditti, s. bandiUif rubt^tari 
Baneful, ^dj. fynesto/attile 
Bank, s. banco [fosso 

Bank of earth, s. aponde di 
Bank notes, s. biglieUi di 
Banker, s. banchiare 
Banish, V. baniiire 
Baptize, v. battezzare 
Baptism, s* batte»imo 
Bar, s. barriera ; (a measure 

in Busic\ misura 
Barber, s. barbiere 
Bargain, s. mercato, contratto 
Barge, s. buua 



Bark, s. abbozare ; (of a tree,) 

scorza 
Bwrn,s.grenf^t^apunna,fienU€ 
Barn floor, s. Vaia 
Baron, s. barone 
Barrel, s../Sasca, bgrile; (of a 

gun, eanna 
Barren, adj. 9tmile 
Bai^hfnlQess, s. timidiid 
Basket, s. caneatru, paniere 
Bath, 8. bagno 
Bathe, v. baguargi 
Battle, s. battaglia^ p^gmL 
Bay, (colour) s. %'o 
B^, V. essere ; shall I be ? m- 

rdto? 
Be qiiiet, nate qnieio 
Be, imper. sia^ siaie 
Beadle, s. bideUo 
Bear, v. sofportare^ mtmt€' 

nere, aoffrtre; not to bear 

the sight pf, non porter^ to/- 

frire tale eota; 1 cannot 

bear him, lott^testo 
Bear, s. (an animal), orsa 
Beard, s. barba 
Bp^er, 8. wriatore 
Beans, s.fyve 
Beast, s. be»iia 
Beat, v. battere; beat ti»e, 

battere la mimra 
Beautiful, adj. beUo, magnifi' 

cente 
Beauty, s. bellezza 
Beaver, s* fia$toro 
because, conj. p^cl^e a ca- 

gione eke or </t, d, causa di 
BpppQip, V. (itfl€»ire 
becoming, adj. prpprto ^011- 

venevole 
Becoming your age, ch$ com- 

viene alia vo$lra eid 
Bed, s. letto, (in a garden) 

solco 
Bedside, sponda del l^tio 
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Bed, in, m Utto 

Bedstead, f. UttUra 

Bed-cloths, s. caperti delUtto 

Bee, 8. MM €pt^ ptcckUi • 
iwann of bees, wm sctsMS 

Beech, ufmggio 

Beef, s. canu di Isfss, iw tests 

Beefsteak-house, s. ••Uru^ 
ftsMWs 

Beer, s. bimt 

BefkO, V. meaideref swntrs 

Before, prep, jnisia di,uuMii* 
2i; (» the presence oQ 
tmMixi di or el ; (previoos 
to) frtSM dt; he vrifed 
before me, gkmm priwe di 



Before long, /re psso <<Mps 
Brg, ?. dosMiidsrtf, fr€gtif$ 
fief leaie, prend^re la UUrti 
Beg pardon, sctisersi 
Beg yonr pardon, I, scnsefsaif 
Beg breaa, dsmaadsr l« (imo- 

nna or sisiidicare 
Beggary, s. mtseria, fasiidicitd 
Begin, ▼• sssMiiactars, iriaft* 

piare 
Beginning, s, priii^ifiio, ssm* 

in«ncissiSRfs 
Began, p. p. prtMc^ato 
Behalf, adv. nel/avore diaper 

miure di : in my behalf. 
Behave, v. condwiif comport 

tarH 
Behaviour, s. condotta 
Behind, p. dietro di, di dietrp', 

(backwards), fer, di dietro 
Behold, v,mtrarc^ riguardartf 

gettar gU occ\j 
Behold, adv. eccOfiairate 
Being, 8. uno, penona 
Being, part. ( of euerej, ei* 

aendo 
Being asked, » demand^ od 



Being told, $i dme ad une tk^ 
Belief, s. ertdewM 
Believe, v. credertf iatft^t 
Believed, p. part cr^duto 
Bell, (of a cbnreh), s* cumw 

as (of a room), enwipimtUm 
Bellowiag , s* mugghin 
Belong, V. appariemer^ 
Bek>nginf to, sAe opforlisas 
Beloved, aiQ. asMis 
Below, MT. oMmso, a Aoses M 
Belt, s. ^odriere 
Bench, s. peace, ssdia; (aC 

justice), kamco 
BendtV.piiyart 
Benefitted, p. part, e s astia i s. 

Bent, (indiaattan), s.dii|H)ii* 

NWV^a ^w%#^^aeawww^^ 

Berry, s. eeccola; g eo s e b ei iy . 

Beseech, v. suppliciire, jre. 

gare 
Besides, prep. clir0f »ec€ii0 
Beside, prep. ri<rti|#, prssss 
Best, a4j. 6iioaisiimo oniam 
[Best is never used la cam* 

plimeats; fQriaalnaoe,Pia* 

sent ray best jreipects, naa 

therefore /miei rtips^] 
Bestow, V, darf , <roi|^«rire 
Bet, V. scommsfisre 
Bet. s. scoeiMsata 
Betunes, adv. di hmm •ra 
Better, adj« uMfttsre 
Better, adv. awf lis fiam htue 
Better and betteTf di 6eac la 

MMglio 
Better day, the better dead, 

a Imom giornOf bium •pera 
Between, prep. /r« ira 
Beverage, s. oevanda 
Beyond, prep, di /d, 0Ur€. al 

dild 
Bible, s. bUflia 



lod 



Bid, Vi dire comandare; (to 
invite), invitare; he bids 
them jifood bye, H licenzid 

Bier. s. bara 

Big, adjk groesoy grande 

Bill, s. con/o, higlietto 

Bill of exchange, lettera di 
camMo 

Billingsgate ^oman, s. una 
donnaccia 

Bind, ▼. a. legate^ attaceare 

Bird, 8, ucceUo 

Bird cage, s« gabhia 

Bird's nest, s. nido 

Birth, s. nativitd, naacitd 

Birth*day, s. giorno di naacitd 

Biscuit, 8. biacotto 

Bishop, 8. veacovo 

Bit, 8. petzo ; (of a horse), 

. moraoyfreno 

Bitch, 8. canoy carogna^ cag- 
na 

Bite, V. mordere 

Bite, 8. morao 

Bitter, adj. amaroy agro 

Bitterness, s. amarezza 

Black, adj. nero 

Black berries, s. more di rovo 

Black bird, s. marlo 

Blacken, s. annerare 

Black lead, s. mattitanera 

Blacksmith, s. fabbro 

Black silk, s. aeta nera 

Bladder, s. la veaeica 

Blade, s. lama ; (of corn), 
fuato del grano 

Blame, v. biaaimare 

Blame, s. biaaimo 

Blankets, s. coperte 

Bleed, v. far aangue ; to 
bleed one, carvar aangue 
ad una [are 

Blemish, v. annerire^ maccki* 

Blemish her reputation, mac^ 
chiare la aua riputazione 



Bless, V. benedire 

Blessing, s. bene, benedizionef 

felicitd, 
Blight, 8. golpe 
Blind, V. acciecare 
Blind of one eye, orbo 
Blind, 8. cieco 
Blindness, s. cecitd 
Blister, s. puatulay vercica 
Blockhead, s. acioccoy mat to 
Blood, s. aangue 
Blood horse, cavallo di razza 
Blossom, s»Jiore d'albero 
Blossom, y.fiorire 
Blot, 8. macchia [chia 

Blotting paper, s. cartay auc- 
Blow, s. colpo 

Blow, (as flowers), y, fiorire 
Blow (as the wind),/ra gran 

tento ; the wind blows 

hard, /a gran vento 
Blow out (to) the candle, e«- 

tinguere la candela 
Blow the nose, puHrai il na§o 
Blue, adj. turchtno 
Blue-bottle (a flower), s. cam- 

panella 
Bhinder, s. falloy errore 
Blunderbuss, s, moachettone 
Blunt, V. apuntarcy guaatare 
Blunt, adj. ottuao 
Blush, T. arroaaire 
Blush, s. roaaore 
Boar, 8. verro ; wild boar, 

cingkiale 
Board, (on), a bordo d'un vaa^ 

cello 
Boarding school, s. acuoUiy 

penaione 
Boast, V. vantarai 
Boast, 8. vantOy vana gloria 
Boaster, s. vaniaire 
Boat, 8. barca 
Boatman, s. battellierey bar-' 

cajuolo 
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Bodies (dead)y«. cadaveri 

Sodilya adj. corporeo 

Sody, B. corpo ; a biuy body, 
faccendone ; every body^ 
ciaacunoj ciaschednnoi no 
body, nessuMo; somebody^ 
qualcuno 

Bog, 8. palnde 

Boil, y. hoUir€f cuocere 

Joldf adj. ardito^fiero 

^oldly^ adv. arditamenU 

toldnesSjS. arditezzaffierezza 

bolster, $, capezzale 

olt, 8. chiaviateUo; (of a 

lock), flMi^fte^ta ; thunder* 

bo]t,ytt2iiitii£ 



one, 8. 0880 



one (of fishes), s. 2mcA« 

oonet (a ladies'), s. cappelh 

ook, a»libro'y day-book^^tor- 

nalcy diario ^ 

ook-keeper, a. comUo 

ook-binder, s. Ugatore 

>okseUer, s. Ubrtyo 

>ot, 8. 9tivale 

yothf 8. baracca [yoU 

)ot-makery s. ca^zfii^io di sti' 

>rder, a. orto 

»re (of a gnu), s, appertura 

d'un arms 

»re, ▼. pertugiare 

•rn, part, nato 

Til, to be, nascere 

»roiigh^ a. borg§ 

irrow, ;r. pigUare in prettif 

soniy a. U 9eno 

tb, aiy« Taao € VaUro, 

imbo , 

th Bty brother and I weza 

;here, mio frateUo ed jo 

iravamo Id 

ttle, s, fiasco 

ttoniy a. fondo,fine 

ttom of a bill, upiede d*tuui 

o//tfia 



Bovglli a. r(UH» 

Bound (to be), e§$er ohtigaio 

Bound, (aa a book), p. part. 

eater legato 
Bound, to be (as a book), ▼. 

a leggare 
Bountiful, adj. ^eaeroao 
BoDBty, a. gemero$Ud 
Bow, 8. arco^ arcketto; raiB* 

bow, FarcobaUwo 
Bowy V. ehinarep MaUiiare 
Bower, a. pergola 
3owlt a. eeppa 
Box, a. Mcalola^ c^u^ta \ no- 

ney-boz, tofo(a, mUadi* 

nari^ chriatinaabox,J^reii«a 
Box (of a plaj»boiiae), a. pal« 

cketto 
Box-tree, a. bouoh 
Boy^ a. rt^azfioi cvbio ho^, 

mozzo di vasctUo 
Bracelet, a. mmmigU^ 
Bracket, a. heccateUo 
Braina, a. foroeUo 
Bran, a. cmsc^ 
Branch or bcwtgh, a. r.oipia 
Brand, fire, a* isaaaae 
3randy,a. aeqita vita 
Braaa, a. lattoue^ (or eopper), 

rame 
B»ve,a«U« hruvo^gaUanto 
Bracing of an aaa, a. Wi¥gki» 
Bread, a. pane 
Breadth, B»'largkfits»a 
Break of day, a. mU /or del 

gYorno 
Break faat, i^far eolationi 
Brea8t,8«aefio 
Breath, a. alem^^fiflto 
Brew, y.far 4eUa birra 
Brewer, a. coMdche far lnrn$ 
BrewhoQse, s. Imgo dove H 

fa la Hrra 
Briai' (a«e«t), i^ovo, talv^ika 
Brick, a. ma^^oae 
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Brick-kilOy ^.fornace di maU 

tone 
Bricklayer, s* muratore 
Bnck-boasei s. caaa di mat* 

tone 
Bridal, adj. di gposo 
Bride, s. iposa 

Bridge, 8. ponte ; (of a vioUd), 
Brief, s. crevette 
Bright, adj. chiaro 
Brim of a hat, 8*tei€tfalde 
Bring, V. porMrtf,ar He Aare; I 

was bringing in the dinner, 
- lo servivo il pranzo 
Bring up, ▼. allevare 
Bring back, riportare 
British, adj. Brittanico 
British fleet, la fiotta Brit- 

tanica 
British Museum, Mumo Brit* 

tanico 
Broad, adj. largo 
Broken, rotto 
Broker, s. rigattiere 
Brood, s. covata 
Brook, 8. ruacello 
Broom, s. spazzola 
Broomstick, s. manico deUa 

spazzola 
Broom« s. ginestra 
Broom-flower,^re diginettra 
Broth, 8. brodo 
Brother, %,fratelUt 
Brother in law, cognato 
Brown, adj. brunoy nero 
Brown bread, pano nero 
Brush, ▼. opazzolare 
Brute, 8. brutta 
Brutish, adj. beitiale, brutale 
Bucket, 8. secchia 
Buckle, 8.^66ia 
Bud, 8. pottone 
Bud, V. germogUare 
Bug, s. citnice; may-bug, 

Bcarqfaggio 



Bnild, v./abbrtcare 

Building, s. edifizio 

Bull, s. toro 

Bullfinch, 8. capinero 

Bunch, 8. grappolo 

Bunch of keys, s. ftucio 4i 

chiate 
Bundle, s»fardeUo 
Burden, s. carico 
Burgundy, s. Borgogna 
Burial, s. mortoriOffunebre 
Bum, V. bruciare 
Burnt, adj. abbruciato 
Bury, V. seppeUire 
Burying, s. seppellimento 
Bush, s. cespugUo 
Bushel, 8. staio 
Business, s. affare^ m. 
Burst, ▼• scoppiare 
Bursts out laughing, he, ▼. $i 

mise a ridere 
Bustle, s. rumore,fraca88o 
Busy, adj. occnpato ' 
But, conj. ma 
But the most ma ilpiik 
But how are we to do, ma 

come poiaiamo 
But, (in the sense of only)-, 

non — eke ; we have but ten 

thousand pounds, non ab- 

biamo che dieci mile lire 
But end of a musket, U calcio 

di schioppo 
Butcher, s. macetUtio 
Butler, s. mnggior domo 
Butter, 8. butirro 
Butter market, s. mercato di 

butirro 
Butter man, s. mercante di 

bntirro 
Butterfly, s,farfaUa 
Button, s. bottone 
Button-hole, s. occhiello 
Buy, V. comprare 
By, adv. rtctno, accanto 



Ill 



By, prep, jier, ia, o, oi; to 
pat by, Mtetiert a cmBi0i 
praUed by, iodato da ; \ow» 
ed by, awutto da 
By one's self, Mb, da 99lo 
By ill means, ceriamemte 
By no neans, ia a«si«a c«ai« 
By the bv, a firapant0 
By three* o'deck, olle /r^ 
By yooreelf, mio 
By aad by ,/ra poca 
By gitiof , ae/ dare 
By speaking, ae< jwrlare 
By two feet, da tf m fUdi 
Byit,ae 

Jiy much, d« moUo 
^ Mr. F., per or da Sig. F. 
fiy ODe o'clock, oIT «aa 
By fUoder, ipettafre 
Bye way, r^^rio, $tahU0 



Cabbage, a. earolo 

Cabin, s. cojaertao 

Cabin boy, mozzo di urvee 

Cage, 8 gabhia 

Cake, 8, poittico^^ticcio 

Calamity, 8.calamt/il,/or^aao, 

sventora 
Calf, 8. viteUo 
Calf of the leg, 8« la ftHjja 
Cairs bead, s. testa di vUeUo 
Calico, 8. tela di cottane 
Calm, V. calmare^fmtiare 
Call, ▼• chiamare^ mppellare 
Call upon, poMMOT da, vitUare, 

obligare [tare 

CaJl again, richiamartf ripaa- 
Call out, ckiamarcy tgridare 
Call at, pasaar da aao 
Call up in the morning, $veg» 

liare, far Uvare 
Calleit npon to do it, ehU^ato^ 

gforzato di 



Ounbrle, a. tela hm^tU 
CaaMlyS. caBMda 
Camp, s« raaipo 
Canal, a. camiU 
Can,v.paierf, sapatao; tkcy 



Cannot,!, Baapoaaa; it cm* 
not be, a— ^ panIkU 
Canary bird, a. ranmao 
Candle, s. coadda 
Candlettick,8. eamdelUre 
Candla-aavff.a. lac^asla 
Cane, k caaaa, hmatmu 
Cannon, s. caaaiat 

a. paik di r«M 



Cannon shot, polla 

Cap, 8. harretia; nl^H^ap, 

harrHUdmuatU 
Capable, adj. cepar« 
Capital, 8. and adj. capiMe 
Cai'On, a. ea pp a me 
Captain, a. r«ptteao 
Card, s. cmrtm; a pack of 

cards, aMzzo di carte; to* 

playatcarda, giaocara aUa 

carte 

Card uUe, b, tateU a ffaaco 

Cardinal, a. cardkmaU 

Care, ▼. 6adare, fare alien* 
sioac; to take care, ater 
cnrai (to beware), ahha» 
dare ad aaa ca$a\ 1 do not 
care, nan m^imparf 

Carefal, aiy. mlUcUa^ prm^ 
deatty cMrer oU 

Careless, adj. uegUgemte, tra$» 
cmreteU 

Catelessly, adv. traofMramenU 

Carelessness, a. wegligenxa 

Carnation, (a flower), s. faro- 



Carnation, (a colonr) adj«ta* 
earmate 

CaroUne, a. CaniUa 
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Carp, s. ctarpa, carpUme 
Carpenter, s. tegmynoh 
Carpet, s. tappeto 
Carriage, s. carozza 
Carriage, (air, denieanoiir) s. 

portamento di huon gcorho 
Carry, ▼. (things tliat cannot 

walk), portare ; (for things 

that can walk), menart 
Carrv to prison, menare tit 

pngiont 
Carry away, portitr vid^ raphe 
Carried too ftrr^ portato troppo 

lantoM 
Cart, 8. carrOf carretta 
Case, s. caMO, soggettoyfatto 
Casey (in,) cotij. se, a coio 

ehe in cato che 
Cashy 8. danaro contante 
Cash book, s. liqretto di ca$ia 
Cashier, s. catmtre 
Caskt s. hotUy htrile 
Castle, 8. coMtelio 
Cat, 8. ^atto^ m. <;alf<t, f. 
Catch, ▼. chiappare 
Catch a cold, raffreddani 
Caterpillar, s. bruco 
Catholic, 8. cattoUco 
Cato, 8. catone 
Cattle, 8. bestiame 
Cauliflower, s. cavolofiore 
Canxe. s. causa 
Cease, v. ce$iare 
Ceiling, s. it palco 
Celery, s. sedano^ celleri 
Cellar, s. cantina, canova 
Cent, per, cento, per cento 
Centage, 8.i>er cenHn^jo 
Centnry, s. secoh 
Ceremony, s. ceremonia 
Certain, adj. certo, certa 
Certainly, adv. certamente 
Certainty, s. posnlnUtd 
Chaff, 8. coUa 
Chaffinch, s. J^inguelh 



Chafing dish, s. scaldavivande 

Chain, s. catena 

Chair, s. seggiola ; arm chair, 

eedia d'appogio 
Chaise, s. calessOf caleMse; 

post chaise, sedia di posta 
Challenge, s. sfida 
Chamber maid, s. cameriera 
Chandler, tallow, s. candeUQo 
Chandler, wax, s. mercante di 

cera, eertijuolo 
Chancery, 8. canceUeria 
Change, s. cambiamenio 
Change of air, cambiare, Varim 
Change, (money), camhio 
Changeable, am* variable 
Channel, the English, •• U 

Mancia 
Chapel, 8. cappeUa 
Character, s. carattere, repa- 

f aeioittf , f. 
Charcoal, s. carbone di legn^ 
Charge, s. carico 
Charge, ▼. caricare 
Charger, (war horse) a. ca- 

vaUo di battaglia 
Charitable, adj. caritaievoU 
Charity, s. eariid. 
Charity begins at home, a, 

cartM prtactota da $e 
Charles, s. CaAo 
Charm, v. tacait<are 
Charm, s. incanto 
Chatter, ▼. ciarlare 
Chattering, cicaleria 
Chattering fellow, s. ciarU-' 

tone 
Chattering of parrots, to f^nti- 

tire detpapagalli 
Cheap, adQ. a buon mercato 
Cheaperi adj. a megUor mer' 

cato 
Cheat, V. tit|raaaar€ 
Cheat at play, guiniare 
Cheat, s.furbo 
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leek, s. gruincia 

leerfal, adj. 6ttofo, oiv«ee, 

allegro ' 

leerfalness, •• gi^ 

leese, b. f^rmaggioy caew 

aerry, s. eiriegia 

herry*8toDe| s. tf nocckU 

leiry-tree, %. ciriegm 

beas, s. scuceke 

lestnot, s. eaaiagna 

lestnnt tree, s. coatagm^ 

leflt, 8. torace 

test of drawer*, b. oa mi tw e 

icken, ft.^Ra<fr« 

ief, »• prUic^le, ci>|M 

ilblakm, «• ptif^riMii« 

ild^ 8./McteUi»; g(od*cUld, 

ighoccio^ graodcllildi iit* 

9ote 

ddiiood, a, 4^fanzia 

ildrea, •• fiauimlUf mf^ 

imaej , %, emnmmo 

fai, t. munio 

ina, 8. cina or cfctiui 

ina ware, «. fNtree Jkiui 

iiic»e,c4[?tMei« 

scolattt, ». -cioecoMa 



oice,«* -tcella 



oice, 8. variety, icelt€ 
Dose, v»<«Mg'iMre; which 
lo yon choose f U fiNik vo^ 
ete or prendHe 
rist, 8. Cruto 
islmaft^O'^MiMnM 
i8tmas-eye, s. U vigih 4i 
isten, ▼• hatt€zaaT€ 
-istening, s. batieiim$ 
'istian, 8. crUHamo 
irch; %^^Hesa 
irch-yard, 8. cimterw 
irch begins, U j^srutsio dl* 
mo prtncifMo 
er, s. ctdro 
ders, ■• pi. ceiiert 
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CinnaaKNii ■• caaattta 
Circnmstance, 8. eircotiaaia 
Citiaea, s. ci^iadtao 
City, 8. ct</d 
Civil, adj. cmU 
Civility, 8. etfriUh 
Clasp, %,fihhia 
C]ay,a. mrgUia^/mgo 
CleaD, adj, mdUo 
Cleaned, adj. nettatQ,^ii0 
Cleanliness, s. futtezza 
Clear> af^t viUaro, neito^ fa^ 

cUe 
Clemeney, t. eUmenza 
Clercyman, s. ee^aUuUeo 
Clerk, 8. 9€gT€t»i4y cUrieo 
Clever, a^i. dMe 
Client, s. cUente 
Climata^ a. cHma 
Qoak, 8. maniello 
Clock, s. oroiogio 
Clock, (hour^, ora 
Clock, what is the, che ora it 
Closet, 8. gabimiito 
ClothrUnen),8. tela 
Cloth (woolen), 8. pammo 
Cloth, table, s. iavagUa 
Cloth, horse, s. guaidrMpa 
Clothe, V. vestire (veBtito 
Clothes, (soit of)* >• abito^ 
Clothes, bed, t. ccperU di letU 
Clothing, 8* vegtmenti 
Clond, 8. avvola, nafre 
Clondy, acl). aeM«, om6ros» 
Clover, 8. trifoglio 
Ctaib,ik>rf 
Club at cards, s. 8pada 
Clomp, 8. mucchio 
Coach, s. carrozza 
Coach-nan, s. coecHerg 
Coach, hackney, s. canozz^ 

d'Mto 
Coaeii honse, s. rimema 
Coach, by, per ia trorroanM 

pubUca 
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Coach mttker, %, carrozqjo 

CoalSyS carbone 

Coals, load ot'y «. miiura di 

carbone 
Coal pit, 8. miniera di carbone 
Coal, pit, 8. carbone foasile 
Coal house, s. carbontyo 
Coarse, adj. groasolano, vile, 

basso 
Coast, 8. casta 
Coat, s. vestitOf abito 
Coat or colour of a horse, ». 

colore d'un cavallo 
Cobweb. 8. tela di ragno 
Cock , 8. galh 
Cockade, 8. cocarda . 
Cocoa nut, 8. noce di caea» 
Coffee, 8. caffe 
Coffee mill, s. maeineUo da 

CofiiD, s. caitaletto^ casia 

Coin, 8. danaro 

Cold, s,freddo 

Cold, to have a, esser tn/red- 

dato 
Cold, I have a very bad, <o»a 

molto infreddato 
Cold, it Wyfafreddo 
Cold, I am, hofreddo 
Cold, it vr^ffaceva freddik 
Cold, to be, aver freddo 
Cold, he is, egli ha freddo 
Cold, I was, avevo freddo 
Cold, my feet are, ho freddo 

ax piedi 
Cold, my hands are, hofreddo 

alle mani 
Collar, 8. coUarcy collo 
Collar maker, s. sellajo 
College, 8. collegioy societiL 
Colonel, 8. colonello 
Colour, 8. colore, camagione 
Colour box, 8. cassa a colori 
Colt, 8. puUdro [Una 

Colt's toot, 8. unghia, caval- 



Comb, 8. petiine 

Comb, v. pettinare 

Come, v. venire 

Come back, v. riiornare 

Come, is she, e ella venuta 7 

Come to, how much do they^ 

qnanto costano or montano ? 
Come again, v. ritomare 
Come forward, v. avanzare, 

venire avautif presentarsi 
Come out, v. sortire^ uscire, 

andatfuori 
Come down, t. di$eenderey 

scendere 
Coming, they are, vengono «ii* 

bitOf vengono apunto 
Comedy, s. commedia 
Comfort, 8. il benestere, €on$o» 

laxione 
Comfortable, adj. co^fortante 
Command, ▼. coi»ai|dare, dar 

degli ordini 
Commit, v. commettere^ cihnmd 
Commodore, s. tm capo dA 

squadra 
Common, s. pa»colo, c^mtme 
Common, adj. comviir, fMico 
Commonly, adv. comunemente 
Commons, house of, la ewmeru 

de' comuni 
Companion, s. compagno 
Company, s. compagnia 
Compare, v. comparare 
Compared, p. comparato 
Complain, v. kanentarsit com* 

piangere 
Complaint, 8. malattiay tndu- 

posizione 
Compliment, 8. complimento 
Compose, V. comporrcf com* 

posto 
Conceal, ▼. nascondere^ celarg 
Condescend, v. coTuOacendire, 

degnare 
Condemn, condannare 
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Condition, s. caiuUsMite 
Condition, on, conj. a pat* 

toche 
Conduct, 8. eandotta 
Confess, v. conftsaare^ dickio' 

rare 
Confasion, s. canfusumef dU- 

cordine 
Congratulate, ▼. congratuiUare^ 

felicUare 
Connexion, s. UgameniOy con^ 

nesnone 
Conscience, a. cogcunza 
Consent, ▼. conaentire 
Consent, s. consento 
Consequences, s. consequenxe 
Consider, v« canaiderare, mi' 

rare 
Considerable, adj. conndera^' 

bile \ -^ 

Consist, V. consuiert 
Consort, s. conrntrtCy sposa 
Constancy, s. coatanza, /er* 

tnezza 
Constant, adj. /ermo, coi<ant«, 

fedele 
Constantly, adv. costante" 

menie^ sempre 
Constitation, s. cogtituzume 
Constitntion, (the body), s. 

Umperamenio 
Conspiracy, s. coapiraTsione 
Consalt, T. connUtare, ddibe* 

rare 
Contain, v. conienere, rt«cAt«- 

dere, rajfrenare^ rcprimere 
Contempt, s. ditprezzoy ichet" 

no 
Contemptible, adj. aprizzahiUf 

spregevole 
Content, adj. cuntento 
Contents, s. il cantenvio 
Contentment, s. contentamen" 

tOy Boddi^azione 
Continent, s. U cimtinente 



Continental, adj . del eamt ittente 
Continue, t. contimuuref d%* 

rare 
Contradict, t. centraddire 
Contrary, adj. contrario 
Contribote, v. eontrHmire 
Conversation, s. eimverwzionK 
Converse, v. eemvereare, par- 

lore 
Convince, v. cwvitieere 
Cook, t. iM eu9c0 
Cook, V. cMocere 
Cook-shop, V. hettalo 
Cool, adj./f*esco 
Cool, V. a. rinfre$care 
Cool, V. B. rinfreicarsi, raf* 

freddareif raUeniarii 
Copper, ^a) s. caldervn* 
Copper, (the metal,) s. r«ai« 
Copy, s. eopia 

Copy-book, s. Hbro da teriure 
Cork, 8. eughero 
Corkscrew, f. cavaimracciolo 
Corn, s,frcmento,grano 
Com, (on the toe,) a. caUo 
Corn-market, s. mercaio di 
biada or grant [jgrano 

Corn-factor, s. mercante di 
Comer, s. eantone,, angoh 
Coronation, s. coronazione 
Correct, v. correggere 
Correct, adj. comet Uj esatto 
Corrected, p. part, corretto 
Cost, V. costare 
Cost, 8. epese 
Cittage, 8. capanna 
Covetous, adj. aotdo, avaro 
Covetously, adv. sordidamente 
Covetonsness,*. cvpidigia^ av- 

arizia 
Cough, V. tossare 
Cough, 8. la iosse 
Could, imp. ten. potevp 
Could, coud. ten. potrei 
how could you, come avete 
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potuto; I ooold yesterday, 
to poievo ieri ; I conld to- 
morrow, to potrei domani; 
if I could do it, it io potean 
farlo ; coold I bat see them, 
se io potegri soiamenU vederU 

CouHer, a. coltro 

Connctl, (temporal,) consigUo 

Council, (spiritual,) conciglio 

Counsel, 8« awecato 

Counsel, v. dare cmutg^^ av- 
ffiii 

Count, ▼. eente 

Count time, (in music,) 6at/ere 
la miaura 

Count, (title) s. contare 

Counter, s. banc^ 

Counter, (at cards,) gettone 

Country, a. pae$e, regufne^ 
provincia 

Cotintr}mai>, s. eontadino 

Country surgeon, s. medieo di 
campagna 

Country bouse, s. easa, or pa- 
fanrso dt campagna 

Country teat, s, caHeUo 

Country, in the, m oampttgna 

Country, native, a. patria 

County, s« prortficta 

Courage, s. coraggh 

Course, s. corso 

Course of diet, corso di dieta 

Course of a fortnight, in the, 
fra quindici giorni 

Court, s. corte, o reale 

Court-yard, s. €artile, mas. 

Court of chancery, s. cancel- 
leria 

Cousin, s. cicgiiio, CMgimif fern. 

Cow, s. vacca 

Cow house, 8. maadra 

Coward, s. codarda 

Cowardice, s* cordardia 

Coxcomb, s. acioccOf goffo 

Crab, s. granchio 



Crack, 9.yeMvni 

Cracked, past. part. 8coppiat&, 

fenduto 
Cracker, s. «a taltereUo 
Cradle, a. euUa 
Cravat, s. cravatta 
Cream, s^ /ior dt Uitte 
Cream-pot, s. va$a da laiie 
Cream-cheesej s. cacia di era* 

ma 
Creator, s. creatore 
Creature, s. creaiura 
Credit, s. eredtU^ omtcrM 
Credulous, adj. eredulo 
Creed, s^Hmbolihdegli i _ 
Cricket, s. giuoco dipaUa 
Crime, s. deltl^o, peceato 
Criminal, s. crimtnale 
-Crimson, adj. chermiai 
Crooked-backed mtaiyB,gobbo 
Cross, (the) s. croce 
Cross, to be, v. di eoKtea 

iimorf 
Cross, bisbetico 
Cross over,v.jMmar daU'aUru 

parte 
Crotchet, s» croma 
Crotchet nests, s. sosptro 
Crow, s. corvo 
Crowds 8. oukaf folia 
Crowd of children, s. foUm di 

JanciaUi 
Crown, v. coronare 
Crown, s. corona 
Crown of a bat, s. fankm #*«» 

cappeUo 
<!)rown (roeney), s. tcuda 
Cruel, adj. crudele, barbarm 
Cruelty, s. emdelti 
Cruet, 8. guastadetlo 
Cruet-stand, 8. utello 
Crumb, s. mtca 
Crust, 8. cros^a 
Crutches, s. gruccie 
Cry, 8. grida 
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Cry, ▼. griimre 
Crjy (to lamentf) ▼. fmngtrt 
Cry oaty to, ▼. agridmre 
oiemmbery s. tetrim^h 
Cii|»rit, s. crimmale 
CnltiTatey ▼. ccltwwrt [eorto 
CaimiBg, adj. aatuio^ tcaUro^ 
Caoning, s. uceortetna 
Ctap, 8. tatsa 

Copboard, t. hmfettQ^ wnmario 
CapoU, s. cmpoUi 
Corate, s. ctcrafoy rteom 
Curb, t./r«i« 
Core, T. eyw^rtf 9awaT9 
Carioiity, s. cmn»ni^ 
CniiouB. adj. cwrio9o 
Carraats, s. ribe^ [rt6e« 

Carraat bashes, s. ^iUmU di 
Correnty s. cvrrentt^ $tabUito 
Carrier^ «. eoadotore 
Curry-oomb, s. str^^^kta 
Cartain, s. cortma 
Cnrtain-rod, s. verga di ferro 
Cushiony s. casctao 
Costomsy the, s. cttume 
Caston, 8. eottuwte 
Custom honse, s. la dogana 
Castom officer, s. nffinaU dd- 

ladoga$ia 
Cast omer, s. «rea/or« 
Cat, ▼. tagliare 
Cat down, tegare 
Cat for deal, vedere d eki 

tocckerd a fare 
Cut out, V. iagUare 
Cat one's self, ▼. tagUarn 
Cotter, (a ship), s. harcn a 

vela 
Cntler^ s< colttllintfjo 

D. 

Daily, adj. coiidianoy ogni 

giomo 
PaintinesSy B^delicatezza 

H 



Dainty, adj. g0lom 

Dairy, s. luitgo per U latte 

Daisy, «. tmargkerita 

Damage, s. daaa« 

Damask, s. daauaascAa 

Dame, s. Hama 

Damp or dampness, s. astidild 

Damp, adj. mmdo 

Damp, it wa8,/ac«aa umida 

Dance, s. ballo 

Dance, v. 6ai2ar«, danzare 

Dancing master, s. maes/ro di 

baUo 
Dancing room, s. $ala da balU 
Dancing, s. la danxa 
Dandy, s. terbino 
Danger, s. rucAto, p«rtcolo 
Dangerons, adj. perieoloeo 
Dangerously, ad?, pericolota' 

menie 
Dare, ▼. imtre^ ardire 
Dark, adj. o$curo 
Dark, it Is, /a osewQ 
Darkness, s. oscartfd 
Darling, s. favoriio dilettQ^ 

amato 
Dash of a pen, s. colpa di petma 
Dated, (of letters), del, de* or 

in data di 
Daughter, b. JlgHa^jlgliuola; 

god-daughter, flglioccia ; 

grand-daughter, nipote 
Daughter in law, s. iuocera 
Dawn, B. Vauroray Valba 
Day after to-morrow, poBtodo^ 

tnani 
Day, s. gtomo, dl, giorvata 
Day, so much tiftanto algiomo 
Day before, U giorno aranii 
Day, (this,^ oggi or oggidl 
Day, on this, questo giorno 
Day, every, ogni giorno 
Day, all, tvitHl giorno 
Day, somuch a,tan/o algiomo 
Days, dog, s. gtorai canicolari 
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Day-lighty s. U ghmo 

Dazzle, v. abbagliare 

Dazzled with, abbagliato da 

Deacon, s. diacono 

Dead, adj. morto 

Deaf, adv. sordo, m. sorda, f. 

Deal, (wood), legno 

Deal (at cards), far U carte 

Deal, it U my, tocca d me di 

fere 
Deal, ▼. trafficare^ negoziare 
Deal cards, v. fare le carte 
Deal, 8. abete 

Dearer, adj. comp. pitk caro 
Dear, s. caro 

Dearly, adv. caramente or a 
caro prezzo 

Dearth, s. scarsezza 

Death, s. la morte 

Debt, 8. debito 

Debt, be had been iu, doveva 

Decanter, s. Jiasca 

Deceit, s. delusione, inganno 

Deceitful, /ur6o, falao 

Deceive, v. ingannare 

December, s. Decembre 

Decide, v. disporsi or deciders 

Deck of a ship, s. ponte di 
nave 

Decker, (a throe,) s, vaaceUo 
a tre ponti 

Declare, v. dichiarare 

Decline, v. declinare, ricusare 
di; (togivcup)dt«con<tnttare 

Decorum, s. decoroy convent- 
enza 

Deed, s. azioneyfatio, atto 

Deed, title, s. contrattOy carte 

Deep, adj. profondo 

Deep, (cunning), adj. astuzio 

Deep, two feet, due piedi di 
profonditd 

Deeply, adv. profondamenie 

Deeply ai&icted, adj. moUo 
afflitto 



Deer, s. cervo 
Defence, s. difesa 
Defend, v. d\fendere 
Degree, s. ^rodo, poM^, roag^^ 
Degrees, by, a poco a poc«, 

gradatamente 
Degrees, university, s* i gradi 

deU 'universaUtd 
Deign, v. degnaraiy condiaeei^ 

dere 
Deity, s. deitdy divinitd 
Delay, s. ritardOy indttgio 
Delft, (ware) s. mt^oHca 
Delicate, adj. delieato 
Delicacy, s. delicatezza 
Delight, 8. delizia 
Delight, v. diUHarny aver 

piacore 
Delight in, I, mi piace hmMo 
Delightful, adj. dilettevole 
Demand, v. domandare a 
Den, 8. antro 
Denial, s» rifiuto 
Deny, v. negorCy rieusare di 
Depend, v. dipendere 
Depend upon it, you may» pa- 

tete esaeme certo 
Deranged, to be, for$ennmtOy 

matto 
Deserve, v. meritare di 
Desert, (a wilderness,) s. dSe- 

serto 
Dessert, s. le fruttOy Q mitre 

cose dopo pasta 
Desire, s. deaiderio 
Desires, (Mrs. G.) v. la Big- 

nora presenta i suoi compU- 

menti a 
Desire, v. denderare .pregare 

tin di 
Desirous, v. bramoso di, or use 

verb volereyjo vorrei 
Design, s. disegno 
Desk,s. segretarioy deseo 
Despicable, adj. spreggtvaU 
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Deflpisey t. 9prenMmn 
Destroy, ▼• ^mtnggere 
Delermiae, v. diUrmbmn, 

far€ rutioere 
Dew, s. ruggiadm 
Dexterity, t. deaieriitk 
Dezteroos. sdj. duir^y 9kiU 
Dial, (son,) %, •rolifi#€ mI« 
DiunMid lingSf •• rnmeHU 
DianMnd, •• diamnde 
DumoBd, (at carda,) •• cojfpt 
Diaper, s. tela iavorata 
Dice, 8* dado 
Dictionary, s. tftijoaorta 
Bid ywi laflfh t mHe rif ? 
Didhejamp? kaegHtaUtiot 
Didl?^fleroef 
Did J ooBW r Ma' io vmnH t 
Did they jump ? Aaaae <wt, 

iaUmi^f 
Did yoa ? arete eetf 
Did yon let off? $ieU fmtHi»f 
Did we readf oMtoaie »•» 

lettof 
Did he study r *a ff list«dfa#of 
Did yoa receive f aosieriii- 

MUtOf 

Did I not givef aoa Ao to 

d4itat 
Did yoa doasf ei aveiefaUst 
Did he answer? ka egtirii- 

pofto? 

yes he did, a egli ha ru^otfa 
Did he go there 1 ci i egU 

•tatof 

for I did not see yoa? ferM 
> Mom m ho vedmAoi 
Did you say ? avett «•< deiio t 
Did- yoonot see? nota avtU 

V9i veduio ? 
Did any body attack them? 

qualch^dtm^ §li haattuctah t 
Did yon hear ?• aveU tafeM ? 
• D ie with, v. msrrire if t 
Diet, s. duta 



Differ, ▼. d^fkrire 
Different, adj. dMnMi€ 
Difference, s. dijferguua 
Diflkalt, adj. dUkdlt 
Difficulties, si dilU di/U^ik 
Diflicnity, with, cms digU9Ud 
Dig, ▼. vangare 
Diniity, •» d^gnitfd, eleeaslMe 
Diligent, adj. Migente a 
Diligence, s. dfUgenta 
Dimity, s. dem^asiaff 
Dine, ▼. praasar*, dir sia ar» 
Dining-roem, s. aiia dm «i4m- 

gioTM 
Dinner, ■• proase 
Dint, by, af^na 
Direct, t. dirigtrt 
Direct letters, iadtrissore 
Directed, whose labours have 

lieen, U di «Ki •ptrg g&mo 

staii portaie 
Direction, s. tadirisso 
Directly, adv. gubUo 
Dirt, s. /aago, porchtrim 
Dirtiness, s« sporci«ta 
Dirty, adj. »poreo 
Disappoint, ▼. aiaaear* di pa- 

roia 
Disappointed, to be, irotarH 

delut0 di 
Disappointment, i. numeawuf^ 

to di parola 
Discharge^ (a serfant,) y. H. 

cenziartf cmurtdwrt 
Discharge, (of bills,) ▼.psgare 
• «a C€nt9 
Discharge one's doty, Hem- 

ptre %l SKO dover€ 
Discover, v. acoprire 
Discoreiy, s* sc^perta 
Discourse, y./avWIarf, coaser- 

vars 
Discourse^ s. dtseerso, fgranga 
Discreet, adj. di$ereto 
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I)i8h, 8. till jnatto 

Dish) chafing, s. uno icaUavu 

vande 
Bish-cloat, s. stronfinaccio 
Dislike, v. odiare 
Dislike this, I, que»io mi dii' 

piace 
Dismissy ▼. licenziare, caeeiare 

via 
Display, y. mo$trare, U far 

pompa di 
Displayed, past part, spiegato 
Displayed goods, fiMs«i tnmos^ 

tra 
Displease, ▼. diapiacertt aeon- 

tentare 
Displeasure, s. sctmtento, dis* 

gusto 
Dispote, s. disputa^ querele 
Dispute, V. cdntestare, diipu- 

tare 
Dissatisfy, v. sptacere, dupta- 

cere 
Dissemble, ▼. disiimulare 
Dissimalation, s. disaimfUa" 

zione 
Distance, s. digtanta 
Distant, adj. lontano 
Distingnish, v. distinguere 
Distress, s. mUeria 
Ditch, 8, fosse 
Divide, v. dividere 
Divine, adj. divino^ celeste 
Divinity, •. dimnitd 
Dizziness, s. vertigine 
Do, V. fare, fabbricarty ordi- 

nare 
Do with them,/ame 
Do over again, r^are 
Do tlie like again, rtcommtn- 

ciare 
Do yon speak, parlate voi t 
Do you like that, vi piace 

quesio ? 
Do you loye me, mi amate voi 



Do you come, venite votf 
Do, how do they, come staniio 
Do, how does yonr father, 

come sta it suo padre ? 
Do yon study, studiate voi 
Do they come, vengono esai ? 
Do they write, scrivono egiino 
Do I speak, par/o to? 
Do we love, amiamo not t 
Do yon go out, uscite voi 
Do, yes I, st, me ne vado^ or 

sorto 
Do you smile, ridete vot, mt- 

rid^te ? 
Do the like again, rifare or 

riprtnctpiare 
Do, how does yonr father, 

come sta U si signore vastro 

padre J 
Do with them, what shall I, 

che nefard? 
Does she do It, lofaegli? 
Docs it, he, egli lo/a 
Does he come, viene egU or 

sti egli venendo ? 
Does she do, how, come atd 

ellai 
Does not pronounce, he, am 

prononcia bene 
Does he not fear? non teme 

eglif 
Does it, he, egli Ufa 
Dock, (a weed), s. erba selva^ 

tice 
Dock, West India, s. molio di 

VaseeUi Oecidentali 
Dock for building ships, s. U 

cantiere 
Doctor, s. dottorCf medico 
Dog, s. cane 
Dog days, s. 2a canicola 
Dog grass, s. damigna 
Dog tooth, s. dente caatao 
Doing it, left off, ce$9ar di 
farlo 
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Doing joiUcet mitr fjw- 
tizia a 

VoULp •• jMjMssa 

Dolphin, s. defiMo 

Done, p. |MUt* of do»/€<ia 

Done, it !•» ^ /aCto, ^uU 

Done his dinner, be ha» not, 
' ka eglifiMi9 di frmuare 

Doom, s« tm on^tf, cupoU 

Doer, «. Mfta, mcm 

Dose, (of physic), s. iiMtf| pma 

Dooble, a4i. dofpio 

Donbt, V. dai^ttert ^ 

Boebty s. MMo 

Doagh, s. potte 

Dove, s. c4knmba 

Dove-hottse, •• cohmfniia 

Bote, (tertle), ■• tmioreUm 

Doyer, s. Duvre 

Domrjf 8. ponione, iM# 

DowUf prep, a Aomo, iU wttOy 

terre cowiinwi 
Downs, s. (a fiaggim 
Downnll, s.rt viiM,dts<n»ioM 
Down, toeome, t« tftsceiid«y« 

sc€«dere 
Dosen, s» do^xtiMi 
Drag, T. sirofeinare 
Drank, he, hevvt 
I>raegbt, s« bicchier di «ma 
Draught, (a dose), s. presa 
Draw, V. tirmr€ . 
Draw (with the pencil), v. de- 

Drawing, s. disegao. 
Drawing room, s. salh di ewn^ 

pagnOftaUme 
J>rawn, p. part, duigmatop di' 

pintQ 
I>rawer, s. Hratcre 
T>njf s. corro 
I>readfttl, adj. tpaxenttvole 
X>ream, y« aogtuure 
Hream, s. §9gno 
Dress, ▼. ceiltrst, veiiire 



Drass, s. «Mte, 9€9iU0 
Dressed, p. part, frtptnitf 

9maUf vestUo 
Dress-maker, s. mtrtm 
Dresser, s. tat oia di cucima 
Drink^ Y. bevere il or di 
Drinking glass, s. bieekiirt 
Drif e, v. coadarre, 



Drive, to take a, aador ta ca* 

letae or carroxsa 
Dri?e a horse, gaidarc 
'Drive away, ▼. cacciare via 
Drive all that, che caccierd 

tuito qu€$to 
Drive a nail, inekiodare^ «<- 

taeear^ cam aa «Atads 
Drone, s. cueckiome 
Drop, v« Uueiar^ cascMre^ or 

cadere 
J>rop, s. goecia 
Drove to London, I, smo on- 

daio a Lomdra ta caksse o 

carrozza 
Drown, v. aaaegare, ia«adar« 
Drowsiness, s» soan«J«nza 
Drunk, past part. bemUc 
Drunk, a<y. ia«6nata 
Drunkard, s. bevHore^ aMrta- 

coae, or a^drioco 
Drunkenness, s« ubhriaehetza 
Drum, s loasoara 
Dry, adj* ucco 
Dry, V. aeccare 
Dock, s. aniira 
Duck, V. tuffare 
Due, adj. prwprio, eonveneviflep 

eota^ dova^a, dc6ilo 
Dull, adj. metto, tri8l0 
Dnll of «[>prehension,«<tipitfa, 

pazzo balordo 
DulnesA^ ».* sA^tdttd,.<rf«to9f»a 
Dumb, adj. ando 
Dunce, s. balordo 
During,- prep. dmrante,mentre 
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Dusk of the evening, 8. rtnt- 
. brunir delta aera 
Dnst, 8. polvere 
Dutch, 8. Olandese 
Dntch cheese, b. cacciad'oU 
landa [measo 

Dutiful, adj. obbediente <oin- 
Dnty, 8. dovere [gabeUo 

Duty, (the king's), s. dogana. 
Dwarf, 8. nanOy nana 
Dyer, s. iintore 
Dye, V. tingere {famiglia 
Dynasty, 8. principatoy razza, 
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Each, adj. and pron. (by it* 

self), ciaschedunOf caiscuno 
Each person, ogni persona 
Each book, ogni liCro 
Each of them, ciascun di loro 
Each other, (only two per* 

sons), Vuno Valiro 
Each other, (more than two 

persons), gli uni e gli aliri 
Each,they speak against, par- 

lano gli uni contro gli altri 
Eager, adj. agro^ ardente 
Eagerness, s. agrezza, a»prezza 
Eagle, s. aquiJik 
Ear, 8. oreechOf plnr. orecchia 
Ear for music, yon have an, 

ha un orecehio fine, giusta 
Ear of corn, spiga 
Ear-ring, s. orrechino 
Earl, s.vn conit 
Earldom, s, una contea 
Early, adj. a buon ora, adv. di 

biton ora 
Earn to, (money,) v.gudagnare 
Earth, s. la terra 
Earthen, adj. di terra 
Earthenware, s. vascellame di 

terra 
Easier, adj. piiifacile 



Easily, adv. facilmente^ age* 

volmente 
East, 8. il levante, parte orien- 

tale 
Easter, s. la pasqua 
Easter week, s. lasettinuma 

della paequa 
East Indies, s. le Indie Orien- 

tali 
East Indiaman, s. un vaseeUo 

deW Indie 
East India Company, rompiy- 

nta delU Indie 
Easy, adj. facile, agevole 
Eat, v. mangiare 
Eating-house, 8. una beitola 
Economy, s. economia 
Economical, adj. econownca 
Edinburgh, s. Edtnborgo 
Educate, v. educare, aliebare 
Eel, 8. anguUla 
Egg, 8. ttovo, pi. uova 
Eight, adj. otto 
Eiuhteen, adj. dieciotto 
Eighth, adj. ottavo 
Eighty, adj. ottanta 
Either, conj. Vuno o VaUro 
Either yon, voi o 
Elbow, 8. gomito 
Eldest brother, nuiggior nolo 
Elders, the, s. t vecchj 
Elder tree, s. wmhuco 
Elect, V. eleggere 
Elephant, s. elefante 
Eleven, adj. undice 
Eleventh, adj. undecimo 
Elk, s. granbeetia 
Ell, (a measure), s. braceioj 

auna 
Elm-tree, s. olmo 
Else, adj. altro, m. altra^ f. 
Else, conj. altretnente 
Elsewhere, adv. altrove 
Emblem, s. emblema 
Embrace, v« abbracciare 
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Embroider, ▼• ticamMre 
Embroider^fy k. riaumn 
Eminence, a. eUvazwnt^ tmif 

nenza 
EmineDt, adj. emmtnU^ /«• 

Emotion, s. emaziom* 
Emperor, s. imperaiwrt 
Empiric, s. empirieQ^ ciarU^ 

tumo 
Employ, ▼. im/negare a 
Empty, adj. mo/o 
Empty, V. vMoUre 
Enable, ▼. rendertf €9pae§ di, 

Enclose, T. 

Eoconnter, ▼. nupperart^ vin* 

cere, iMconirarn 
Encoorage, ▼. ene^raggeare 
Encoaragement, s. incvrggta- 



End, %,fine 

End, r.finire^ eonelwdere 

End crowns the work, the^ 

finis c9ronat optts 
Endeavour, v. proture 
EndeaYOnr, 8. s/orzo 
Endebted, to be, dovere tid 

nno 
Endiye, a. endivia 
Eudnre, v. soffrire 
Enemy, ft. nemico 
Engage, v. impegjiare 
Engagement, s. tmpfgno, bat' 

iagUa 
England, 9, InghUerra 
English, adj. IngUsty m. & f. 
English man, woman, m. & f. 
Enjoy, V. godere di 
Enormous, adj. enorme 
£noagb, adj. abbaatanzOf iit- 

tai^ wfficiente 
Bnoiigb, it is, basta 
XInqnire, v. ti|/onnarst di 
lEnqniries, s. ricerchs 



Eosnre, v. MstcKroi't 
Enter, v. enkrare^ptnetratM 
Entertain, v. wmiMre, trmiU* 

ntrt 
Entertains, the doctor, U m<« 
dis9 umi ha aUwm tfenoKia 

Entreat, ▼. smpftieaTe^ aao di 

Envy, V. Mvidtare 

Envy, 8. invidia 

Eqnal, adj. egamUj mmiU 

Erase, v. acoMceliare 

Erect* erigere 

Errors, s. errori^ tbagli 

Escape, ▼. icappare 

Escape, s./a^a, ecosieae 

Especially, adv. ipedalminte, 
Mopratuilo 

Essential, adj. sBMenziale 

Establish, v. »tabilire 

Estate, 8. stale, ceaduaeiif 

Estate (domain), s. pedere 

Esteem, v. sHmare 

Esteem, s. stima 

Eternity, s. etemiiSi 

Eve, s. vigUia, U giomo prima 

Eve, on the, nU ponto 

Even, adv. anchij anzi 

Even, adj. eguale, pari 

Even to the ground, a terra 

Evening, s. £ eera 

Event, s. evenio^fine 

Ever, adv. sempre 

Ever, for, mat, per eempre 

Evergreen, s. «a alberoy sem- 
pre verde 

Every, adj. ogui 

Every book or thing, ogni 
libra o eoaa 

Every body, dascheduno 

Every one, «ftiMao 

Every one who is accused, 
chiunche e acciisaie, orgaa- 
lunche, or ogni penona 

Every thing, I have not fol- 
lowed his steps in, io non 
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ho segmto le sue ortne in ogni 

cosa 
£ver^ where, da pertuUo • 
Every time, ogni volta 
Every day, ogni giomo 
£veryiDiDiite,ado|;'ii{momefi^o 
Evident, adj. ckiaro^ evidente 
Evidence, s. testimoniOf testi- 

monianza 
Evil, ad[). cattivoy malvagio 
Evil, s. sventurUy male 
Europe, s. Europa 
European, adj^ Europeo 
Exact, adj. esatto, giusto 
Exactly, ady. eeattamente 
Exatnitie^ ▼. examinare 
Examination, s. esame^ mas. 
Example, s. esempio 
Exceed, v. eccedere 
Exceedingly, adv. eccessiva* 

mente 
Excellent, acy. eccellente 
Except, eccettOf fuorche 
Except, v» ecceituare 
Excess, 8. eccesso 
Exchange, s. cambio 
Exchange, Royal, U Borsa 
Exchange, v. cambiare 
Excise, 8% tassa 
Excite, V. eccitare 
Excuse, s. scusa 
Excus ', V. scttsare 
ExcusaMe, adj. eeueabite 
Execution, s. esecuzione 
Executioner, s. camefice 
Exercise, 8» esercizio^ temo 
Exert, V. dimoetrare 
Exhaust, consumare 
Exhausted, (tired), adj. stanco 
Exhort, V. esortare 
£)icite, 8. esule 
Existence, s. esistenza 
Expect, V. aspettare 
Expanse, s. apesa, costo 
Expend, v. epaidere 



Expensive, adj. diapendioto 
Experience, s. eeperienza 
Explain, s. spiegare 
Expose, V. esporre 
Expose oneself, e<porr«t 
Exposed, past part, efposfo 
Expectation, s. aspettazioni 
Extensive, s. estentivo 
Extinguish, v. estinguere 
Extinguisher, s. spegnitojo 
Extol, V. esaltare, vantare 
Extraordinary, adj. eiraarii' 
nario [itr« 

Extreme, adj. estremo, eccn* 
Extremely, adv. estremameutt 
Eye, s. occhio 
Byes, s. gli occhj, la vista 
Eye-ball, s. la pupiUa 
Eye-brows» s. le ciglia 
Eye-lids, s. le palpebre 
Eye»glas8, s. occhiale 



iPace, 8. fatxia, t«o 

Faces, to make, fare delk 

smorfie 
Facility, 8. facHitd 
Fact, 8. fatto, azione 
Fact, in, adv. in faito^ vera' 

mente 
Faculties, »,facoltd, 
Fade, v. appasearei 
Fail, V. faUare, trasgrediref 

mancare 
Faint, v. svenirsi 
Fainted away, svenuto 
Fair, adj. bello, biendo leggitt^ 

dro 
Fair, adj. eincero, candido 
Fair, (a market), 9. fiera 
Fair wind, vento favarevoky 

or propice 
Fairly, to copy, ropieire cer 

rettamente 
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Fairly, adv. mmHmittUif ii 

Vaidiy ••>Me. ondtmm 
FaithfoUy, ad?./«^elMMl« 
Fall, V. owMM 
Falae, aiy./iCio 
Falaehaod, a./aliir4 
Falsely, adv. faUoMiwH 
Fame, a. la/iaM, r«|Nil«aJtiu 
FaBUy,a./bMl^ 
FkoBooa, adJ./aflMat 
Faacy. a. im magi n mrt 
Fandtol, ftdj. e^pHcelafa 
Fancy, %,fiaiMmtm 
Fancy, v. immt igimmr%i 
Vter, adv. iaiilaiia 
Far, kow, pmaUi iii%lio, or cik« 

iKffaasa? 
Far, carried loo, porfH^ 

troppelmit€H6 
Far more, di nmUoj via pii, 

aiatt a pt^ 
Far, (aa) Mao, fiwJna,^M 
Fare, una diatamza 
Fare« coachman's, Ve/Uto 

d'lM coccikio 
Farewell, addh 
Farm, t. podere 
Farmer, n^ftttare 
Farrier, a. aumtaoalco, feh' 

hfajo 
Faafaf on, a. taada. ^m 
Faihioo, after the French, 

aUa imda Frtmeete 
Fashionable, adj. aif«Mii«d, 

Fast, (qoick), ado. pruto 

pruto 
Fast (qalckly)i adj. prtita»- 

meiUe 
Fasten gates, ckbtdere colh 

chiave 
Fat, adj. gnuso 
Fat, 8. ^iis«o 
Fatal, adj. /MUffwietio 



FM», a. dffl W, aarf e 
Father^ s. jMdrt 
Father in law, a. iw^een 
Father, grand, grtm ^failarv, 

ara 
Father, god, piUrigno 
Fatigue, ^.fttkart^ timuart 
Fault, s./alio, trr^rgf a^fita 
Fault, to find, Haipraeara 
Favour, «. fkcmt 
Favour, your, (for letters,) fa 

««a fenHte ieittra 
Favourite, a. f motif 
Fear, s. HaMre, Muru, 
Fear, v. mver timbre fiemere^ 

arerMura 
Fear, for, conj. per ptmra 
Featner. a. plame, puma 
Featherbed, a. Utto dipiMma 
February, a. Fehbrt^ 
Feed, v. avfrire, dare a man- 

giare 
Feel, V. aentire^ tutare, ioceart 
Feel the pnbe, ioctare U pel- 

$Q ad uao 
Feeling, a. ffuatMlird TfeUee 
Felix, (Utin for happyV adj. 
Fen, (he), cadtf^ 
Fellow, s. ugwtle, ateoeiato 
Fellow, a good for nothing, 

Felt, V. eeaHi, teniiio, eenil 

Fence, s. cAtasura, riparo 

Fender, a. guortfatfcnera 

Fem,a./eice 

Ferry-boat. s. harca^ scarf a 

Fetch, V. aiidare a cereare 

Fever, s. unafebbre 

Few, adj. pochi, qualche 

Few people, pocnepereone 

Few, very, pocAtastmi 

Few plays, I have a, to Ao 

poche commedie 
Fiokle, adj, caprtcctoso, rao» 

bUe^ inetabile 
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Fickleness, s. umore capric* 

ciosa, leggUrezzfi 
Fiddle-stick, s. areo 
Fiddle strLDgs, s. corde di 

vioUno 
Field, 8. canmo 
Field of battle, eampo di bat- 

taglia 
Fifth, a^j* qvinto 
Fifty, adj. cinquanta 
Fig, B.figo 
Fight, V. combattere 
Fight, s. cmnbattimentOf bat- 

taglia 
Figare, %,figura 
Filthiness, s. spwrcizia 
Find, V. trovare 
Find out, tcoprire 
Find fault, rimprovare 
Fine, adj. beUo^ Uggiadro^fino 
Fine, very, bellimmo 
Fine weather, it is, fa bel 

tempo 
Finer, adj. com. pik bello^ vago 
Finest, U piU bello 
Fine, (penalty), s. emenda 
Fined, to be, esser aU'emenda 
Finely, adv. bellamentey ricca- 

mente 
Finger, s. dito or dita plur. 
Fingering in music, yuur, t7 

tMdo di 9uonare 
Finish, V. finire 
Finished, p. part.^Mt<o 
Fire, %,/uoco 

Fire-arm, s. arme da/uoco 
Fire ball, s. una granata 
Fire-engine, s. una pompa per 

estinguere il/uoco 
Fireworks, s. fuochi articifion 
Firmness, s. intrepeditil, sta- 

bilitd 
First, adj. primiero 
First, at, da primo 
Fish, V. peacare 



Fish, •• peice 
Fisherman, s. petcatore 
Fish-market, s. mercaJto da 

peace 
Fish-pond, s. vtm^/o 
Fishes, (for cards), s. gettom 
Fishing boat, s. barea da pea- 

catore 
Fist, s. pugno 

Fit, V. accomodare^ canvenvre 
Fit, Vidj. proprioy convenetole 
Fit me, they do not, (bootij, 

non mi vanno bene 
Fit, (convulsion), s. occmm, 

convviaiane 
Fits, to be in, trotarn or tm- 

dare in convulaUme 
Five, adj. cinque 
Flat, adj. piatto^ apianato 
Flat, (in music), btmolU 
Flat, una bugia 
Flea, s. pulce 
Fleet, 8. Jiotta 
Flesh, s. carne 
Flight, s. fuga 
Flint, s. aelice, aelce 
Flock, s. gregge, mandra 
Floor, s. tavolato 
Flooring, s. pavimento 
Florence, s. Firenze 
Flower, s.fiore mas. 
Flower-pot, s. teato per ifiari 
Flower basket, s. caneatra 
Flown away, involato 
Flour, s./artna 
flour bag or sack, s* aacca da 

farina 
Flute, s. ilflauto 
Flute, German, il fiauto tra- 

verao 
VlyyY. fuggire 
Fly, s. moaca 
Fog, 8. nebbia 
Foible, s. debole 
Follow, V. «6^tre, auceedere 
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VMIowed, part iegnUaio 
Folly, s. foUa ,itaszU 
FoD«l, adj« appoBiimaio 
FoDd, to be, amare ntoUo 
Foody •• eibOf thtmda 
Fool, s. MHO «cwero 
Foolish, adj. §empli€t 
Footlphnefflf s. ««MpficiM, 



f^Mtoian, adj. mno git^fiiref 
na servo 

Foot-ball, 8. palltme 

Foot-pad, 8. «a bandUio^ fi^- 
iia, borm 

Fop, •• «»o zerbheiio 

For, OODJ. per, percM 

For flic, per ate, rerto d< aie 

For writtng 80 often, per $cru 
nerg Umte voUe 

For tbat, ttglmcki 

For, (Id the teate of became), 
perchij € eagiene M; \ can- 
BOt go, for 1 have ao mo- 
ney , a<»a f6$mk $ortirt perehi 
aoa Aodeaero 

For all that, aoaofraale faeifo 

For what, percfc^, fer qmal 
mfieae 

Forbid, T. proiHr9 

Forbidden, proiMio 

Forehead, 8./roai« 

Fore-hone, 8* U etioaUod^a' 
vanlt 

Foresee, v. prevederi^ antici' 
pare 

Forest, s. 6o«co 

Forget, ▼. Mcordtwe^ dimead- 
eare 

Forgive, v. perdonare^ 9CM$are 

Forgotten, part. dimeuiUuio 

Fork, n, foreketta^/orcma 

Fork, pitch, 8./orctiia 

Former, adj. il primo 

Formerly, adv. uUrt volte, oa- 
Hcamente 



Fort, 8. aao fotteita, U forte 
Fortnight, s. ^adirt giomi 
Fortnight, this day, da ^aia* 

diet gtorai ta ^ud or fra 
Fortonate, adj. reatero, /or- 

faaafo 
Fortunately, adv. fortunoiu' 

rneafe, ventMroeamente 
Fortune, s^fortunft 
Forty, adj. qmnronta 
Forward, adj. ovanzato, d*a* 

vonii 
Forwards, adv. ar«a<t 
Fooght, (speakingof a battle), 

daio 
Found, (from find), part, fro- 

vmio 
Found, which are, ehe st tro' 

eoao 
Foundling hospital, s. I'oepe- 

dale degU or/ani 
Four, adj. quattro 
Fourteen, adj. qumttordiei 
Fourth, adj. qunrto 
Fox, s. aaa rofpe 
Frail, adj. de6oIe 
Frame, s. un quadro 
Framed, p./ormdio 
Franc, (a coin), s. franeo, pi. 

framchi 
France, s. la Franda 
Frank, adj. franco ^ libero, 

aperto 
Free, adj./roaeo, libera, nenza 
Free iTom,aeoper/odt, liberodi 
Freedom, s. libertd 
Freely, adv. b'^eramente 
Freeze, v. agghiacciare 
Freezes, it, g-eki 
French, adj. Franeeoe 
French beans, s. delle fagiU' 

oli or fave 
Frenchman, s. an Franceee ' 
Frenchwoman, s. una Fran- 
cese 
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French language, t. la lingua 

ProMceie or tl Franceae 
Frequently, adv. frequente' 

mente 
l^'resh, adj./re<co, nu9vo 
Fresh batter, huttirojruco 
Friday, s. Venerdl 
Friend* s. amtco [ciada 

Friendship, s, omwtd, ami- 
Friendly, adv. da amco omt- 

chevolmenU 
Frighten, v. anaventare 
Frightful, adj. maventew^ 
Frill, f . giabd 
Frog, 8. raiiiia, ranocchia 
From, prep, do, dai^ dal, dalle 
Frontrofa house), /ron/upt- 

ziOj/accktta 
Front gate, s. porta d* avanti 
Frost, s. gelata 
FroEen, adj. agghiacciato 
Fruit, a./ruttv 
Frnitftil, adj. /«r<ile 
Full, adj. pieno 
Fulfil, V. adempirtf riempire 
Fully, adv. pienamentef Uvga- 

Fund, s. fondot hancoy monte 
Funnel, s. imlnUo 
Fur, s. pelliccia peUe ' 
Further, adv. pkd limiano 
Furniture, {fit a house), s. 

mobili 
Future, adj./aUNro 
Futurei for the, aiV avenire 

G. 

Gait, s. portamiuiOy pa$$o 
Galled, scorl^alo [cat^re 
Gamhlers «• un brieame, gw^' 
Game (at cards), «. gim$cQ 
Game, (animals taken by 

bunting) s. aalvaggina, b€»' 

tie 



Garden, 8* giardtiio iMmno 
Gardener, s. ^tardtat€re, of • 
Gate, s. porta grande 
Geese, s. occaf ocche 
Gem, s. gemma 
Genoa, s. Qenova 
General, s. generaUp capo 
General, Major, s« Maggior 

Oenerale 
Generally, adv. generalmetUe, 

ordhiariamente 
Generous, adj. generoao 
Geneva, s. Oinevra 
Genial, adj. morbido^ dolee, 

caldo 
Genteel, adj. gaUatep gmtUe 
Genteel manner, in •, «#• 

politezza corteeammte 
Gentie, adj. mamuetOfleggoro 
Gentleman, s. gwlanttiMne, 

gentHuomo, eignore 
Geiotleman, more commoafy 
used for an} one, un rignore 
Geograpby, s. geogrqfia 
Cieometry, s. geomeiria 
George, s. Giorgio 
German* s. TeiUco 
German flute, s. fiauU Tm- 

verea 
Germany, s. la GermatAsk 
Get through, paesare 
Gel wet, easer bagnata 
Get rid of, di^arai di 
Get back v. riiomare 
Getting up, part, levando&i 
Get any thing by it, I shall not, 

ff^n ci gnadagn^ nionie 
Get, V. guadagnare^ otttmere, 

proeurarti 
Get into a boat or cwriage, 

intrmre — 
Ghent, s. Guanto 
Ghost, Holy, s. SpiriiQ SanU 
Giant, s. gigante {giro 

Giddiness, s. vertigim* capo^ 
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^ddy, idj. ttri^vMo 
Gift, •• tfonOy regwlo 
Gilly-flower, s. viw^h 
Gimlet, s. mm neehieiic 
Girl, •./anetMKa, nfozta 
Girthy t. precinU 
Give, ▼. MTe, ddmtre 
Give an answer, v. rUpondirt 
Glad, adj. tMegro^ contents 
CSass, s. ve<ro 
Glass, wine, s. MecMere 
Glass, plate, «a« «p«ccAts 
Glitter, v. riluceri 
Glove, s. gtumio 
Glover, s. gtumi^o 
Glow-worm, s. tecctofc 
Gnat, s. reaartfra 
Gnaw, ▼. rodere 
Gnawed, past part ro$o 
Go, shall 1, andrd to f 
Go, thev, egUmo vanuo 
Oo, ir.'andarep andandoj «»• 

data 
Go to meet| tmdare alTiMcom^ 

tro 
Go over to France, pauare^ 

andwe in Francia 
Go op, m»ntare, cMenderty 

uUire 
Go down, seendere^ andaro a 

htuto 
Go in, entrare 
€^ oat, sortire 

Go away, andart via^ partire 
Go back, Htomare 
Go on, continuare 
Go half a mile, I conld not, 

non potrei or poteva fan 

mezzo miglio 
Goat, 8. becco 
God, s. Iddio 
God-danghter, s,flgliaccia 
God-father, patrino 
God-mother, comare 
God 'SOBffigiioccio 



God save the King, eke tddi0 

ctmverti U ri 
Goes, he, she, or it, «sso «a 
Going, pres. part eadaaifo 
Going oot for aweelc,sarmm« 

lusenti una uttiwumti 
Going, was, andav 
Going to sing, he was, slata 

per eantare or era $al pimia 

di eantare 
Go back, ritomandOf sai ru 

tomar 
Gold, s. oro 

Gold ring, s. anneUo d'oro 
Goldfinch, s. cdlderino 
Gold watch, s. mos^ra dTaro 
Gone, he is, i andaiOf partiio 
Gone to meet, andata ad in* 

contrare 
Good, adj. hueno 
Good, yon are so, mete eoH 

cicUa, eortete 
Good, yon have been so^ 

avstef avuto la bontd di 
Good of others, t 6«iit degli 

aUH 
Good bye, addto 
Goodness, s. hantk 
Goose, s. u%* oca 
Goq^, s. evangelio 
Got home safe, we, gtuag^m* 

mo a cata in eaJva 
Governess, s. govematrice^ 

aja 
Gown, s. veate, gonna 
Grammar, s. grammatica 
Grand daughter, s. nipotina 
Grand father, s. ato, nonno 
Grandson, s. nipotino 
Grant, v. accordare, concedere 
Grant, s. conceesione 
Grape, s. uva 
Grasshopper, s. grUh 
Grass, s. erba 
Gratis, adv. per niente 

3 
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Gratitude, s. gpratUvdine 
Grave, s. tombo 
Gravesend, 8. GraveHna 
Grave digger, s. beccamorti 
Gravel, »• f^hiiijay $aMna 
Gravy, s. siif o, $uecoo deUa 

came 
Greasing, past part. Vu^ire 

con grasMo 
Greasing, they want, bisogna" 

no d'ester ante 
Great, adj. grande 
Greater, adj. pid grande 
Greatest, aoj. il pHt grande 
Greatly, adv. molto 
Greek, adj. Greco 
Greek language, s. U Greco 
Green, adj. verae 
Green-house, s. una shifa 
Grey, adj. canuto^ griggio 
Grief, s. dolore 
Groan, s. gemito 
Grocer, s. droghiUre 
Groom, s. m^zza de etaUa 
Gro3 de Naples, eeta di Na^ 

poli 
Gross, adj. groeeo^ rozzoy ma- 

teriale 
Grossest, adj. il piU grosso or 

grasso 
Grove, s. iiii beschetto 
Ground, s. terra, terreno 
Ground, past part, madnate 
Gronnded, past part.yondato 
Grow, V. crescere^ divenire 
Growing, pres. part, crescendo 
Growing late, ei/a tardi 
Grub, s. lutnbrico, baco 
Grumble, v. batbottare 
Grumbling, pres. part, bar* 

bottamento 
Grumbling, I am, jo mrido ora 
Gnard, s.gitardia 
Guardian, s. guardiano, iutore 
Gness,v. indovinare 



Guildhall^ 9* paiazzo della, 

gUutizia 
Guilty, 9\Ai, colpevoUf reo 
Guinea^ s. nna ghinea 
Gam, s. gomma 
Gum, s. gengiva 
Gun, s. ecMoppoyfucUe 
Gunpowder, s. polvere da 

caanone 
Gun. (small arms), s,/Kci2e 
Gunner, s. cannonUre 
Gun, (a large), s. camunu 

H. 

Habit, (a lady's) s. ve$tito da 

donna per cavalcare 
Habit, (custom) s. abUudine 

uzanza 
Hack-horse, s. cavallo d*mfitto 
Hackney coachy a« carrozza 

d'affiUo 
Had, perfect of to have, 

avef>a 
Had several showed him, 

gliene fecero vedere maUi or 

pareechie sorte 
Had you rather g^o^ prrferi* 

rete voi awiare via 
|Iad you spoken, u avette 

parlato 
Had been made to hin[^ cHm, 

si gli avetafaiio 
Had, if you, ae aveste 
Had come, if you, se Jotte 

venuto 

Had rather not, I, to preJerU* 

CO di no 
Had you rather go there, ri 

piacerebbe piiitoito and^rel 
Had made to him, which one, 

che una gli aveva/aita 
Had been proposed to him, 

che gli avevano propoiitQ or 

offerto 
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Had wmcAmg gifea hia, 

gU dmvm» fudlcke i 
Had, if yoa, m mvuti 
Had U not baea for ne, at io 

Hair, s. t cwpelUf alwaya plar. 
Hair dreiaer, t* ptrrwockkre, 

barbiere 
Half, a. or adt • U meUt^ wtnf 
Half way, mttff ttmU 
Half past foar, mm U fsalra 

€ wtezzQ [ f dt r r g 

Hall, a. Mia, / aa d aco, caatoUo, 
Haltar, t. caoassa 
Ham, s. jprffcialto 
Hamlat, •• eatalt, jMaat 
HamaMr, •• NMrleila 
Hand, ». la sMao, 2e aiaai, pla. 
Handa of a valcb, la loaca^M 
Hand, paiw rc , /are pmmre 
Handkerchief, • faw^UHo 
Hankerchief, pocket, n /as* 

Haadle, t« aiaaica 
Handaome, adj. Aella, oeaaaja 
Happeo, aaac^dfre, acMdnv 
Hoppened,paatpart. acaadiila 
Happier, adj. pik fdUi 
HappinoM, B/feUeiU 
Happy, adj. /ritct 
Happy, in the sense of pleas- 
ed, caal«a|t, 9o4<H4futt9 
Harboar, s. porta di atari 
Hard, adj. dare, difieiU 
Hard frost, s. f eialo/»ri< 
Hard, (to stady), molU 
Harden, y. miinre 
Hardenad, part, dart 
Hardly, adv. appemt 
Havdly ever, adv. fmdmai 
Hare, s. ana Upre 
Harriett^ a. SttrUita 
Harmonioaa, adj. annaataso 
Harshneia, a. severitd^ atprez- 
za, dmtzza 



Hart, a* 
Has,€fK*B 

Has jnst mtt ^t^ « parftia 

oMnil* or in aaasla aMnsnla 

Haat0,in,ndf • inAf<fa,/rtllo» 



Hat, a* 6tppn§0 

Hat-boz, s. aaaM 4m cnpp^t 

Hata ▼. adJarr, deimmre 

Hatrad, s. tdh 

Hatter, s. cappetUfjo 

Have, ▼. mvere^ av«nda, Mvwio 

Have yon been hunting, 

§igU iiaio a eoceio t 
Have, yes I, si d sans tUio 
Had rather, I, io nrtfeHrei 4i 
Haoffhtinesa, s. alrer^g:ia 
Hawker, a* ai srfi ^ ; as l o 
Hay, s.>leao 
Hay niacket, s. airrealo dm 

isao 
He or it, proo. tgli or etst 
He fills, ff It rtcaipift« 
He iaves, sssa oma. gU piatt 
Heandl,hiia4ts 
He, mere than,piA di lui 
Head. a. la tewtm^ U capo 
Head^ache, s. aiaJ dt ttttm 
Head dress, s. accaanaiasa di 

Headed, part, can dns tettg 
Baalth, s. aala(a,aBaila 
Healthy, adj. sono 
Hear, t. taleader*, tuttrs 
Hear, I am happy to, mi 

piae* malla di utpere 
Heard Irom yon, I, eke Ao rt- 

esvaio ddlevosfrc letter e 
Hearer, s. MdMora 
Hearing, s. Tntfl^a, ndiMsa 
Hearken, ▼. aecoUare 
Hearte, s. 6ara 
Heart, s. cuore 
Heartily, adv. oolsnitere, 

buon cuore 



di 
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Heat, 8. U ealdo or cdhr€ 
Heath, 8. luofOy ciprieo 
Heaven, 8. il cUlm 
Heavy^ adj. pewnie 
Heavy road, 9trade Hranti 
Hedge, s. aiepe 
Heel, 8. calcagnOf taUone 
Height, s. alieaixa 
Help, v« auistere, ojutare 
Helter-skelter, adv. coii/tMa- 

mente 
Hem, 8. wlo 
Heming, Vorlare 
Hemp, 8. canatUt 
Hen, 8. WML gaUma 
Hen house, 8. galUnajo 
Hence, adv. da ^ui 
Hence do they come from^ 

lie vengono ora ? 
Her, pron. ella, etsa, IH 
Her, for, per lei or essa 
Her, I see, to la vedo 
Her away, I give, jo la do 
Her a ring, I gave, jo le do 
Her, poss. pron. her father, 

her mother, her brother* 

il di lei padro or sua,, la. 

sua or la di lei madre^ % di 

leifrateUi or t mot. • 
Hers, pron. il suo^ la ma, t 

saoi, le tue 
Here, adv. qua or qui eeeo qui, 

ci 
Hereafter, adv. da ora innanzi 
Hesitate, v. esitare, bUanciarg 
Hesitation, s. imctrtezxa 
High, adj. altoj grande 
High, is ten feet^ ha died 

piedi di aitetza 
Higher, adj. pii^ alto 
Highest, adj. U pti aUo 
Highest merit, ti pitt gran 

tnento 
High road, s, la strada mats' 

ira 



High life, s. U bel or gran 

mondo 
Highly, adv. altamente 
Highly necessary, moltoaeeesi- 

rarto 
Highwayman, s. astasstnd tft 

strada, banditto 
Hill, 8. collsy coUina 
Hilt, 8. else, elsa 
Him, pron. /ict, lo, esso 
Him, I write to, to gli serivo 

dat. 
Him, I take, to loprendOy ace. 
Him, I see, io h vedo, ace. 
Him, for, per lui or esso 
Him, with, coiiiNt or esso 
Him, against, pron. confro di 

lui 
Himself, pron. egU stesso, 
Hind, 8. dammacerva 
Hinder, v. impedire 
Hindered, impedito 
Hinge, s. ganghero 
Hint, 8. tndizto, vento, idea 
Hire, v. prender a nolo 
Hire, s. sdlario, afitto 
His, pron. U suo, la sua, or U 

di lui, la di lui 
Hiss, s,fischio 
Hissing of serpents, il fisehi- 

are delle serpe 
Hissing at a play, il fischiare 

delle serpe 
History, s. ts<orta 
Hog, 8. un poreo 
Hogstye, s. porciie 
Hold one's tongne, ▼. taeers 
Hold, V. tenere, arrettarey 

convocare 
Hold your tongue, taceieni 
Hole, 8. buco, foro 
Holidays, s. ^^tomo dt festa 
Holy days, s. vacanze 
Holy Ghost, s. Spirito Stmto 
Home, 8. dimora, easa 



188 



Home, ftt his hoosty • mm 

Home, I m sty io «M lis flw 

or a eaga wtia 
Hone, I «M At* flaM « mm 
Hone, 8. HIM cote 
Honest, a^i* MMte, ftMlo 
Hottetty, t. cmettdf p n M H 
HoBey, »• mHe 
HoneyseeUe, •• wulire eeloe 
Heaer« v, mmmt^fn mnort 
Honor, s. on^re 
Honomble, ad> M«r«vol« 
Hoop^t. urekia 
Hop, (» plMt), I. I«p|mJo 
Hop-povnd, •• M«^ i(a Ill- 
icit 
Hope, ▼. 9p€rar$ 
Hope, 8. jperamra, #p€«« 
Uors, •• eomm 
Horns of a deer, •• mhm 
HoTM, 8. iMi cmpiUo 
Horse-saddle, s. «oeaU# 4a Mia 
HoTM, eartlage, s. mmOo da 

carrozza 
HorMback, • eavattp 
Horses, a pair of, ihi p^ 4i 

eavaUi 
Hmraeoradish, s, r«/M# 
Hosier, s. cahtettt^ 
Hot, adj. Mid*, erdMl< 
Hot, red, coldo eMo 
Hot, it i8,/a cMo 
Hot, it was,/Mr«M eeldo 
Hot, it is very, fa a 
Honnd, s. cawe 4a caceia 
Hoaiids, a paek ef, tiae mi^*- 

2a dt cent 
Honse, s. him tasa 
HooM, Mansion, •• poiMM 
HonM of Lords, s. paiMM 4A 

Sknato 
Howe of Conmons, s.pala»io 

del corpo dai rappreMewtouH 
HooM, At our, a c«m 



HooM, fnm ay, da a 

HooMheU, •• eoMaJmmigUa 

Haw, adv* c»m» 

Howerer, adv. matfcdiaisna 

How oraeii, mumUf 

How daik it Is, fMfs fa m* 



How pretty ake is, omMo ^ 

Ma/ 
How ioiif lie is, 9«aalo e tar^ 

diaaf 
How long liave yon been 

here, fMOUa, or 4a qmando 

aUia fslP 
How laris it, fiMrft a^f iia t 
HowflMoy, mmmK or ^muUe, f. 
How long nave yen learnt, 

f aaato af)€t0 iaipf rato, or da 

yiiaado taspainatrf 
How long sinee, 4a gaaado ta 

fadf 
How long is it sinea, 4a pum* 

to tempo i that or i ua 

pe9t0ehe,m»,7 
Howevar, adv. aalfsdiirao 
However bad, gaoalaMf a«aialo 
How evM M great, bincki 

coii gratuU 
Hamane, adj. kiMo, a^aMie, 

aaiaao 
Hnasble, adj. aaHio 
Hambly, adV. aaiifc a M te 
Hundred, s. esato, eamtim^y 

eamUma 
Hunger, s./ENa« 
Hnngfy, adj. ^amato 
Hungry, to l>e, aven/uma 
Hungry, I am very, ho from 

fame 
Hunt, V. aadare a eaecia 
Hunter, s. caoallo da caeeia 
Hunting, s. U caeeia 
Hardygurdy, s« gkironda 
Harricaae, s. oragaao, 6ur. 

roMca 
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Hort, v.ferire nuocere 
Hurt oneself /oTM male 
Hnrt myself, I have, mi 99H0 

fatomale 
Husband, s. marito 
Hatbandman, s. Vavoratorey 

bifolco 
Hosbandry, s. VagUeoliura 
Hyaciuth, s. giacinto 

I, pron. to, di tne^ a mc, to 

parlo 
Jack, (spit), 8. wi girarrogto 
Jade, (bad horse), carognoy 
James, s. Giacomo 
Janaaiy, s. Gennqjo 
Idle, adj. pigrOf ozioso 
Idleness, s. tratcuragginef pi* 

grizzia 
Jealous, adj. geloso 
Jealousy, s. gelosia 
Jelly, s. geUaina 
Jessamine, s. geUomino 
Jewel, s. gii^o 
Jewel box, s. eoMntta da gw* 

jeUi 
Jeweller, s giqjeUiire 
If, conj. *e 

If he should come, ge veaisse 
If he comes, se viene 
If he likes, se gU piace 
If 80, $e 9ia cosly in tal ca§o 
Ignorance, a. ignaranza 
Ignorant, adj. ignorante 
III, s. male 
III, adj. nude, cattivo 
111 manners, s. rusticaggime 
111; breeding, cattira educa- 

ztone, nutieUd 
111 omen, cattino augvro 
111 natuf e,cct<toa or mal'umore 
111, to be, ▼. «sscr ammaitUOf 
Illness, s. maUattia 



Illuminated, iUuminaio 
lilomination, a. ilbtmiaazume 
Imagine, v. imagiuare 
Imitate, v. imitate 
Immediately, ady. immediata^ 

mente 
Immense, adv. immenBo 
Immoderate, adj. immoderaio 
Impair, ▼. diminnire 
Impart, v. commumcare 
Imparting, pres. part, commic- 

nicando 
Impertinently, adv. tmperfi- 

nentemente 
Implement s. stromentOf or- 

digno 
Impossible, adj. impossibiU 
Improve, v. proftttarey avail* 

zare 
Improved, past part. profitUH 

tOj approfittato, avanzato 
Improvement, s. migUoramen* 

tOy pvgreno 
Impudent, adj. imprndentep 

rfacciato 
In, prep, ta, dentro 
In the book, nel libro 
In the books, net it&rt 
In the house, neUa catoy neUe 

casey plnr. 
In the sngar, nello tucckerOf 

negiiypXar, 
In my name, a mio n&me 
In London, tn or a Londra 
In learning, neU* imparare 
In order^ t» ordine 
In order to, conj. per, t^finehi 
In it or them, disntro 
In France, tn Francia 
In the box, neUa ca$$a 
Inclination^ s. imeUnatiime 
Incline, v. tnchinarty tncKnare 
Inclined, p. part. incUnat^^ 

tncAtiialo [enza 

Inconvenience, s. ine^mvtni* 
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Iiicoiiveoi«Dty idj. mcMivarf- 

Incorrigible, adj. iRearrifUnU 
Indebted, adj. mtUbiUUe, do- 

vmi9 a uno 
Indebted to yoa, I am twice, 

gU mm dibit^re 
Indeed, adv. in venU^ dmnt* 

ra, veramente 
India, s. Imdia 
Indiaman, •• voMceUa delU 

IndU 
Indian, •• Indiano 
Indian, a^l* indymo 
India hoiive, s. jmIosso delta 

cownptignia dette Indie 
Indian robber, t. gomma tla^ 

tica 
Indace, v. imdwre 
Indnttriously, adv. tadaf^ri* 

otoia^aitf 
Inittttmable, adj. iacf^noMie, 

di prtzxo 
Infant, s. vaf^Mtt 
Infer, v. utferire^ ngnificare 
Infinite, adj. ta/iatio 
lufinitely, adv. bifinUawuMe 
Infirmity, s. i^fervdtd 
Inform, v. i$trwe^ it^ormare 
Idj ore, v. ta^tartar« 
Iniared, p. part, ingiuriato 
Ink, s. mchioitro 
Inkstand, ». etUmnt^Q 
Inn, t. oMteriOy albergo. 
Inn-keeper, s. loeandiere 
Innocent, adj. innioeeHte 
Innamerable, adj. taaaawra* 

bile 
Inocnlate, v. ingtmmare 
Inoculated, p. paTt.ta^eiRma^o 
loqaire, v. eercare^ ii^formairti 
Inqoired, past part, cercato^ 

ii^formato 
Inquire into, esaminareafondo 
Inquiry, s. inchit$taf ricerca 



Inspection, s. itpni^ue^ f. 

nstant, adj. correale, prtmmU 
nstead of, adv. <a lao^o d<, 

ta veee 
Dstep, s. il coUo del piede 
nstitutioni s. uti<ttstoa«, f. 
HNtmct, V. ietfiure 
nstroction, $* ietruzione 
nstrument, s. ietnmento 
nsult, 8. ineultOf oUraggio 
nsttlting, imeuUante 
nsnre, v. assicurare 
Intelligible, adj. inielSgibile 
ntend, v. eomtnre^ uUendere 
ntended, p. part. comtrmiOy 
enea I'intenxtene 
ntenlion, s. tatensiMe, f. 
ntent, adj. inienio^ fUie 
nter, v. eotterreart^ etfpeUire 
nterred. p< part, m^errato 
nterest, intereeee^ m. 
ntermix, v. meeeeUre 
nternipt, v. ta/erroaipere 
Dtoxicate, v. %bbriacure 
ntreat, v. sapp/toire 
ntreaty, s. SKfipUcastoae, f. 
nvite, V. invitare 
nvocatioD, s. invocazione 
nvoice, s. po^uzta di cerieo 
oiner, s. Ugnn^molo 
ointare, s. dote, attegmnnfalo 
oke, s. burlare^ beffare 
oke, by way of, da scherzo 
bking, pres. part, burlando 
oking, she is, ella burla 
onqnil, s- giunckiglia . 
ourney, s. vtogj^io, giomata 
oy, s. guia, contento 
risliman, s. Irlandeae 
risk, adj. Irlandeee 
reland, s. Irlanda 
ron, ferro 

roD wire, s, ferro, JUato 
ron gate; s. ristrallo, cancello 
8, V. i '> 
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Is it nol, noH e 
Is it sOy i co«i f 
Is the master come, ^ venut9 

il maestro ? 
Is it hot, /a caidoi 
Is it not, itofi e7 
Is he come, k egli ventiio ? 
Is there any, t*t i or c'e aU 

cuno? 
Is to be, deve euere 
Is soid, at vende 
Is nn^^r the necessity^ ai vede 
IslanJ, s. un' iaola 
Isle, tm* iaola 
It, pron. si parloj n dice 
It, (as the nominative to a 

verb), egli or esaoy ella or 

€»$a for fern. 
It, for, per esao 
It, I will sell, lo venderd, ace. 
It rains, piove 
It, I thank you for, vene rin- 

grazio 
It is not, non i 
It is, i 

It is true, egli e vera 
It is a man, i un uomo 
Is it, that, gueato e, eccolo 
It is not arrived, non ^ giamto 
Italian, s. and adj. ItiUiano 
Italy, s. It€dia 
Judge, 8. giudice 
Judgment, s. giudicio, parere 
Judicial, adj. gvidiciale 
July, Luglio 
Jump, V. aaUare, balzare 
Jump, s« aalto, balzo 
Jumped, (he) aaUd 
June, s. giugno 
Juniper, s. ginepro 
Juniper tree, s. ginapre 
Just, adj. gmatOf dirUto 
Just left, e partito a punta^ or 

ora 



Jnsticey s. gnutisda 
Justice, Lord Chief, capo 

giudice 
Justice of the peace, wutgia- 

tratoj podeatd 
Just now, adv. ara otxty apmnto 
Just passed, i paaaato teate^ 

or a punto 
Juvenile, adj. giovanila 
Ivory, s. ivorio 

K. 

Keen, adj. acwtOf ajgilat9^^» 

wszato 
Keenness, s. aottigliezzay aot- 

tUitd 
Keep, s. torriceUa 
Keep, V. guardarcy tenere 
Keep horses, avar cavalU or 

tenere 
Keep any, avema 
Keep at home, atare a mm 
Keep good hours, ritommre di 

bnon arayTitiraraidi Inton ara 
Keep a carriage, tenere ca- 

razza 
Keep this, tenata or eoiiser- 

vote queato 
Keep time, wndara u tempo 
Keeping, pres. part, fart 

atare 
Keeping of us, difarci 
Kettle, 8. eal^a, ramino 
Kettle, great, s. cdlderane 
Key, s. una ehiave 
Kid, 8. capretto 
Kid gloves, s. guanti 
Kill, V. ammazzaref uecidere 
Killed, past part ammazxmi^ 
Kind, adj. &eiitgiio, corlMe 
Kind, s. genere^ modo, apecu^ 

aeaaoy aorte 
Kindness, s. bontik, amtcinc 
King street, s. atrada dai ri 
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King. s. Mird 

Kiag^t pataoe, U jmImm M 

ri 
Kinfdom, •• rMMw, rtgw^ " 
Kinnaast •• pvwmU 
fis8, s. Ml ftacM 
Kissy ▼. ^acMTf 
Kit, colrrtiM 
Kitebeo, t. emriMm 
Kitchen-gardeii, s. •rfo 
KitclWB famitarei t. MMfl* 

UtieU 

Knave, %.fwf€mte^ tibM^ 
Knavery, ft./ta/aa/crta 
Knee, s, gmuekia 
Kiiife,8.r«lfeifo 
Knighty •• eavdHtm 
Knoek, ▼. fuMm$ 
Knock, •• eoifOf ^ekio 
Knocker, t. martelh di porta 
Know, let aie,/«l«Mt M^tre 
Know, V. §aperf 
Know a person t. «oaoN«re 
Knowing, a^i* mpknio 
KnowledgCy •• Mfcrt, teaot- 

c«aM 
Known, past. part. eonoodMff 

mpmi9 



Laborkmii, a^l • kJwiooo 

Laboar, s. peaa, lavora 

Lace, •• strtMga 

Lace, T« Ugwrtj oitMemre 

Lacedemonian, s^Ltcedennotdo 

Lad, 8. gUvtmetU 

Lady, s. daaia, Medama 

Lady, yonng, 8. f^noHaa 

Lake, e. iago 

Lame, 8. *opp9 

Lament, ▼. r%ri<taf#, dwiirH 

LnBcoted, past. part« doiuto 

Lamp, 8. U t mpadm 



Land, 8. JMMT, ftrrc 
Land, arable, ». ferra araMlf 
Land. v. star care 
Landing, s. 86arco, ^rrivo 
Leading, (firtt) ilprwia arHee 
Landlord, 8. fMfHeUMU 
Landlord of an Inn, toeoadMrt 
Lane, 8. vUoh^ tflium 
Laagaage, 8. UtiwaggU 
Lantern, s. laniemm 
Larch tree^ 8. Imiee 
Large, adj. grmtdty aatpjo. 
Larger, adj. pHt grmid^ 
Largest, a<j. « pid grand* 
Lark, «. lodok, oiMslfa 
Last, adj. and 8. tdtimo 
Lasted, eke dmri or past part 

dterato 
hut night, ierl sira 
Last time, faietRM voUa 
Last, V. darcrs, eeali»aar« 
Last year, rnlHma or faaas 

pnMto 
Loss, s. ragassA 
Lasting, adj. daraMIe 
Lasting, ever, adj. tiimel 
Lately, adv. receniewientg 
Later, adJ.po9ieHorf,ptft fardt 
Late, adj. iardi 
Latest, atU. U pik tardi 
Late war. Pniihrna gutrrm 
Latin, s. laHmo 
Langh, v. ridere 
Laaghter, s. rtst 
Langhed, riso 
Laoghing, rideads 
Langh at, bejfarn di 
Launches, he, egU frefuetiia 
Law, 8. legge 
Law, father-in, s. saocers 
Law, mother-in, s. nutcera 
Law, brother-in, s. <;«gna<e 
Law, sister-in, s. cognaia 
Law, son-in, 8. genero 
Law, daagfaier-in, a. naora 
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Law proceedings, s. proceasi 

di legge 
Lawn, 8. renao 
Lawsuit, 8. lite 

Lawyer, 8. awocato, leggista 
Lay, adj. laicoy $ecoiare 
Lay, V. mettere^ coUocare 
Lay down, v. metier e a ba$ao 
Lay in one's power, ^ in mio 

potere 
Lay. s lettuccio 
Lay the cloth, to, mettere il 

tavogjio 
Lay or set a trap, tendere una 

trappola 
Laziness, s. pigrizia 
Lazy, adj. pigro, 
Lazy bones, s. uno acioperato 
Lead, s. condotta 
Lead (for plumbers), piombo 
Lead v. menare, guidare, con' 

durre 
Lead at cards, lo stesaa colore 
Leak of a ship, fiamra 
Lean, adj. magro, povero, ate- 

rile 
Leap, V. coprire, aaltare 
Leaped, aaltato 
Leap-year, s. Vanno biaaestile 
Learn, v. imparare 
Learned, adj. aapientey capace 
Learning, s. acienzuy erudizione 
Lease, s. affitto 
Least, adj. il minimo, U piU 

piccolo 
Least, al meno 

Leave, s. permiaaionef licenza 
Leave off, v. non far ptti 
Leave, s. addio, congedo 
Leave, v. laaciare, abbando- 

nare 
Leave off crying, non piangete 

piit 
Leaves, s. foglie 
Lecture, s. lettura, lezione 



Leech, s. aanguiauga 
Leek, (a plant), s. «n porro 
Left off doing it, have you, 

non hfate aoi ptti ? 
Left, adj. mancOf ainiatro 
Left band,s. man ainiatra 
Left-handed, adj. mancino 
Left any money, has he, nou 

hagli piU danaro 
Leg, s. una gamba 
Leg of mutton, aaccketta di 

castrate 
Lemon, s. limono, limoneeUo 
Lend, v. preatare, accommo' 

dare 
I^nt, s. la quareaima 
Leopard, s. leopardo 
Less, adj. meno 
Lesson, s. lezione, precetto 
Let, V. affittarty taaciare^ tm- 

pedire 
Let, sign of the imperative 

mood, che 
Let him speak, che parli 
Let us read, leggiamo 
Let us have, abbiamo 
Let us look, riguardiamo 
Let his neighbour starve, eke 

lascia morire difame 
Letter, s. letter a, epiatola 
Letter paper, s. carta da acri- 

vera 
Letter of attorney, s. una pro^ 

cura 
Lettuce, s. lattvga 
Lewis (a name), s. Luigi 
Liar, s. mentitore, bugiardo 
Liberty, s. libertd. 
Library, s. biblioteca, lUfravia 
Lieutenant, s. luogotenentej 
Life, s. la vita 
Light, s. lume,luce 
Lighted, acceao 
Light, before, prima delgiomo 
Lightened, achiarito 
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Ligbt hone, s. c«rcllcfim 

Like, if yoa, $e woUi€ 

Like, adj. aimiUf jperi, ffba» 

Mie, crediMe 
Like, be is Dot,«#« roBtomigUa 
Like, ▼. OMorc, gradin 
Liked, amato 

Like better, I, i» pr^erUco 
Like, bring me tbe, umtnmdU 

pari 
Like me, come wu 
Likely, adv. probabiimemU 
Like, to be, Mter eowu 
LikenoM,*. rm$$9migUafiMa 
Lilly, 8. ^4^^ 

Lilly oftiie valley, •• snvAcllo 
Limb, 8. wumbro 
Line, •• Itafa cmSetUa 
Lineo, s. tela 
Lisse^l, %*9emenwadiUim 
Lion, 8. Uomt 
list, V. arrelv 
list, 8, Iwla, gUitra 
Listen, ▼• mtcoUare 
Listening, Qicoltando 
Litigious, adj. litigimo 
Little* adj. pfcc«ip, poc9 
Little and Utile, poco a poco 
liver, 8. /eg9i9 
Live, V. ete«rc, gauitter [rare 
Live in a hoose, ttarey aiMO- 
Living, a, in the ebarch, s. 

bet^jhi^ 
living with her, there is no, 

noil St pud vivere con Ui 
Livery, s* Hvreria 
Load, s. cartca, peeo 
Load of eoals, di etirbone 
Load of hay, cariea di fieno 
Load of wood, certea at legna 
Loaded, carieaio 
Load, V* earicare 
Loaf, 8. «» pane, pagnotta 
Loaf of sngar, an pan« dt zuc- 

chero 



Lobster, s. gemher^ di mare 
Lock, s. eerraltwra 
Lock of a gnn, roielia 
Lock, V. serrare con ckiate 
Locked soldicrsQp, arrtetare, 

in carcermeraf etiere in pri' 

gione 
Locked op, meeeo in prigione 
Lodging, camerUf loeandUy e/- 

ioggi 
London, In, in hemdra 
Long ago, meUo tempo /a 
Long, luiv. Uutgo, iento 
Longer, adv. pik hmgif 
Longest, a<y. U piA Imngo 
Long time, dn bmon petto 
Long as, as, alqmanto 
Look, gnordarc, mirare 
Look for, V. eercare 
Look at, mirare^ rignardare 
Looknponyonrself, eoneidera- 

tevi 
Look like, raeeomigliare 
Looked over, etndiato 
Look well, V. aver bmona ciera 
Look, (air, appearance), orto, 

eera 
Looking glass, s. tmo epecchio 
liOOse, V. eciorrOf elegare 
Lord, s* mgnore 
Lord s prayer, Vortuione do- 

menicale 
Lord Mayor, s» il podeeid, ma^ 

gietrato 
Lordship, s. cos<ra s^aorta, 

or vossiigiioria 
Lose, V. perdere 
Lost, past part, perduto 
Loss, s« perdita 
Load, adj./or<e, ad alt a voce 
Load, so, eoH alto 
Love, V. aaiare, affezionare 
Love, 8. amorc 
Loved, amoio 
Love, my, earieeimaf mio bene 
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Loveliest, adj. la pii amabil 
Low, adj. doMo, otfe, ii^eriow • 
JLoWy ▼. mnggiref muf^ghiare 
Low countries, |Kim baan 
Low people, canaglia^ baasa 

genu 
Lowest price al pik Ihu$o 

prezzQ 
Lozenge, s. pa$Hglia 
Lack, s. catij for tuna 
Lnck} , s. fartunatOf ventnrata 
Lump, s. Mossa, pezzo 
Lump of earth, mnechi^^ 
Lunch, s. peuOy tozMO 
LuncheoDi s» fii«r«iida 

M. 

Machination, s« macckmmione 
Mad, pazzo 

Madam« s. madamay aignwra 
Mad dog, s. cane rabhiato 
Madrass, s. Madra$§9^ 
Magpot, 8. eacckUme 
Magistrate, s. un magUtrato 
Magpie^ s. gazza 
Maid, St/ancMiito. raggazza 
Maid-servant, s. nerva 
Maid, chamber, s. cameriera 
Majesty, s. maeatd 
Maintain, v. matUemre 
M^jor, 8. «ii maggiarg 
M^jor-gantral, s. imi^^r- 

generule 
M^jor, adj.tfM^^tore 
Make, y./are 
Make a point, we,/acciafliioti 

noitre pogsibiU 
Make use, uaare^ urvini 
Making faces at me, mt Ja 

deUe imorfie 
Make a pen, ternprare una 

ptnna 



Make one do, far fare 
Make haste, v. afreitarn^ 

tpicciar§i,fare pre$to 
Mallow, s. malva 
Mallow marsheSyfnaZvavtfcfcJa 
Malt, s« orzQ 
Man, s. uomo 
Man cook, s. cuoco 
Mankind, s* genere umano 
Man servant, s. servo 
Man slaughter, s. ondeidia 
Management, s. mameggio 
Manager of a theatre, diret" 

tore 
Mane, s. crine 
Manger, s. mangiattdo 
Manner, s. fiMiiit«ra, modo 
Manner, in a, d'un modoy UA" 

mente 
Mansion, s. palazzo 
Mantua-maker, s. sorto 
Manure, s. letame 
Manuscript, s. manoecrUto 
Many, adj. motto, molti 
Many accidents, the, tutH I 

accidenti 
Many, when in the sense of 

several, parecekU 
Many professors, tnolH profe^ 

sort 
Many, how, qnoMii 
Maple-tree, s. acero 
Marbles, boy*s, s. paUotte 
Marble, s. marmo 
March, (the month), Morso 
Mare, s. giumenta 
Marigold, s.^rancto 
Mark, v. marcare^ notaro 
Mark, s. marta, segno 
Marked, past part, marcato 
Market, s. mercaio 
Market, fish, s. mercato da 

peece 
Market, hay, mercato dafieu» 
Marriage, s. matrimonio 
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M arriedy he, s^id, ammogU^ 

Marrow, •. mideUa 

Marry, (for wnmen), t. mort- 

itorH^ wmier moriio 
Marry, (for men), ▼. arnmog' 

iMTfi, «po«ar«i 
Marry agaio, t. ammoglueni 

di wuoto or pa98ari tUle ff- 

Marsh, s. fi^afM 

Martiniqne, s. Martiniea 

MascallDe, adj. moMfcto 

Mast, 8. aAero 

Master, s. padrmu deUa eaga 

Master, (teacher), •. maestro 

Master, French, s. moistro 
Frmicese 

Mat, s. Mtfuja 

Match, 8. partiia 

Match, cricket, s. ana partita 

Match, h. s^ffilino^ meceia 

Mate, 8. ecmpagno 

Male of a ship, iotto padrone 

Material, adj. maieriaUy eon' 
iiderabiie 

Mathematics, s. matematicke 

Matrimony, s. matrimonio 

Matter, s. materia 

Maf ter, what is the, eke c*i 7 

Matter, it does not, non tm- 
porta 

Matter with you, what is the, 
che avete f 

Matter, what was the, che/k? 

Mattrass, s. matterauo 

Maxim, s. maBnma 

May-bug, s. bruco 

May, (month), maggio 

May, sometimes the sign of 
the subjunctive mood, or 
verb potere, which governs 
the next verb in the infini- 
tive 

May be, defective verb, egU 
pud 



May spealc, yon, potete parlare 
May go, we^ poesiamo andare 
May possess,!, loposaiedoperd 
May DC, it, H pud fare, i po$' 

eibiie 
May be, that I, eh'io pona 
May excuse, perhaps Ihey, 

rt BcuBeroMno perd 
Mayor, s. U podeetd 
Me or to me, pron. me, mi 
Me, it, her, them, some, iiw(o, 

melt, Mtfla, mine 
Me, of, di me 

Me, he speaks of, parla di me 
Me, they love, ml amono 
Me, for or with, per me, con 

me or meco 
Me, before, tafumst a me, pri» 

ma dime 
Me, they see, mt vedono 
Me, they speak to, miporlaao 
Meadow, s. prato, paetura 
Meal, B. farina 
Meal, (a repast), s. mi pagto, 

ripaeto 
Mean, v. intendere, dieegnare, 

volere dire 
Mean, what do yon, eke veieta 

dire f che intendete ? 
Mean, when do you, quando 

voletef 
Mean, we,intentiamotVoUamo 
Means, s. mezst, mods, via 
Meaning, s. eigniftcaxionef 

fine, ^te%%ifme^ mita 
Mfeans, by all, anoXutamoite, 

eertamenle 
Means, by no, in neesun eonto 
Meant to ask, voleva doman- 

dar^ll 
Measles, s* roselHa 
Measure, ▼• mwarare 
MeasorCi s. mtrara 
Measure, in some, in quaicke 

modo 
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Meat, 8. earnif f* 
Meat, roast, s* d^' arroito 
Meat, boiled, s. deW aUeuo 
Meats, tweet, s. confttture 
Medicine, s. medicina 
Medlar, s« netpola 
Meddle witb, v. impaecarsi 
Meet, ▼. ineontrare 
Meet, ▼• radunarsif oaaembtarH 
MeetingyS. imc9ntrOf riaamiroy 

Memonuodum, s. memoriOfre' 

cordOf libretto 
Men, % pi. gU wmini 
Mend, ▼•riparare,r4<7coiictare 
Mend a pen, ▼• iemprare 
Mend cloth, raceonciare 
Mend me a pen, tea^ratemi 

unapenna 
Mention, ▼• memiovan far 

menzione [menzUme 

Mentioned, past part, fatto 
Merchant, s. mereante 
Merciful, adj. mwrncordiofo 
Merit, s. merito 
Merit, ▼. meritare di 
Merrily, adv. allegramente 
Merry, adj. idUigro 
Merry, acU. atneno^ grato 
Meshes of a net, s. maglia 
Met, have, aver incotUrato 
Method, 8. mefdo 
Mews for horses, s« «^aije,fem. 
Mice, s. 9orci 
Michaelmas, s. la ftiia di San 

MickeU 
Middle, s. mezzo 
Middle, adj. mezxano [mezzo 
Middle finger, s. il dito del 
Midnight, s. mezza noite 
Midsummer, s. la San Giovanni 
Might, s« potere 
Might, sign of the subjunctive 

mood, or a verb of itself, 

potevo or potrei 



Might do, lo potrei fare 
Might, witlt all bis, con iuUg 

U eue ^forze 
Might have done it^ 1, oatrei 

potwtofarlo 
Mild, adj. dolce 
'Mile, s. miglio 

Mile-stone, s. pietraymigliaria 
Milk, s. latte 
Milk-pot, 8. vaeo da latte 
Mill, 8. muitae 
Mill, paper, s. cartiera 
Mill, wind, muUno a vento 
Mili-stone, s. pte^ra di miiltii# 
Miller, s. naignajo 
Milliner, e, modeetOf earta 
Million, 8. milUone 
Minced meat, 8« manicarettm 
Mind, 8. menie^ rieoluzimte 
Mind, V. badarOf riflettere 
Mind, never, non importa 
Mine, it is, m*appartiene 
Mine, a friend of, «n mio 

a9iuco 
Mine, a book of, un tnio Ubro 
Mine* pron. poss* mui, mioy 

mieif mie 
Mine, s. miiia, miniera 
Minim, f. minima 
Minister, s. minietro 
Mint, Tcoinmg place), 8« zeeca 
Mint, (herb), s. menia 
Minute, s minuta [meuto 
Minute, at every, ad ogni aso* 
Mischief, s. male, diegrazia 
Mischievous, adj. maligno 
Miser, s. avaro 
Misery, s. mMcrta, poverty 
Misfortone, s. svealura, ilw- 

grazia 
Mi88, 8. Signorinaf Jdadami- 

geUa 
Miss, V. mancare 
Missing, part. moncaMcn/o, 

toldati, emarrita 
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MtttelM, s* MbaglUf errwrtf 

/alU 
Mistake, ▼• ktgmmatai 
HUtake» I have Made % «t 

joaa fifaiiaato 
If oatf •• eeaaif d'ocfao, /p 

Jtfbck, V. tarioTf, b$ffmrwi 
Jtfbckar, •• htfaivrt 
MiKki me, he, it ^/k 4i Mt 
Jlfodera, aicy. «MlenM 
Ifodeity adj. e w di f fa 
Modesty, •• awdMtie 
Jtfoodayy s. LaaeA 
Jfoney, s. daaaiw, aiMMla 
Afoneyobos, s« Iroaco 
Afonth, s. aa mem 
MooOj •• la laaa 
JIfoon shioes, the, Utee la laaa 
JIfore, wAj, pH^ df piA 
Afare bread, jik dt pmt 
Morey will you kave any, a« 

«ole/c di ptil 7 
If are to, di ptil 
ilfore, no, a«a pti^ 
JVorcorer, ady. ol^rv a ctd, di 

ilforoing, s. aiatttaa 
Jforntag-gowBy s. v§$ta da ea* 



JIforrow, to, duaaai dmaaai 
jiforrow, (ahef to), po$to d«» 

mani 
JIfortal, s» mori^tk 
Jf ortal, adj. aMitok 
ilfortgage, s. ipoUca 
JfoM, s. muMcQ^ nmBckio 
ifcfost, adj. il yiik, U ptd 
illott, at, al pid 
Afost people, aMitt 
Mat children, U maggior 

parte deifauciaUi 
JIfost obedient, ^todiealttnaio 



Jfother, s. Modrc 

ilf other of pearl, moire peria 

JIfother bank, s. pairta 

lfo?e,v. ia«eo«re 

JIfoTefl, •he,yfi«9a«ala 

Af ooldy , wi), mmfaio 

jtfbalt, ▼• mrnhre 

JIfoant, V. laoalar e, tallre 

Ifoantebank, •• eiarhiano 

JIfonmliig, •. Ial# 

JIfoBmiQirt to be In, eaeer veg' 

tUo di htflo 
ilfoaie, •• eoreio 
JIf onietrap, •• aaa irappola 
Jtfooth, •• 6occa 
Mrs., Signm^ 
Jtfiaeh, a<U« moUe^ nallt 
ilfacb, yery, mollMiliae 
ilfad, t./anfa 
Muff, •• wumieetto 
Jlfttlberry, s. moro 
MvLgy 8. brocca 
Murder, •• omieide, auaeiina' 

atone 
Matenm, i. anweo 
Moihroom, s. an/«a^o 
Music, s« laasica 
Masie-master, t. maestro di 

muoiea 
Mosk, s. mutoMo 
Muslin, 8. aieM«ltaa 
Must, it, egU ^ meeotariOf fri* 

sigiutehe,.,. 
Most come back, you, dovete 

ritornare, or Mse^aa eke rt- 

torniaie 
Must converse, you, bieogna 

canoeroare 
Must have, we, dobbiamo avere 
Must come, you, Mso^aa ve- 
nire 
Mast be quiet, I, ^ neceaarip 

ch'io sia qmeto 
Mast speak to them, we, friV 

signiamo parlarUno 
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Most be doDe once more, this 
si deve fare un altra volta 

Must it, si deve 

Mustard, s. mostarda 

Mustard pot, s. mostardiera 

Musty, adj. muffato 

Mutton, s. castrate 

Myrrh, s. mirra 

Myrtle, s. mirto 

Myself, proD. me stesso 

Myself, I see, mi vedo 

Mystery, s. misterio 

My, proD. poss. mto, ifiia, 
miei, mie; ex. mio libra, 
miei librij mia madre, mie 
sorelkf di mia madre, della 
mia pennOf del mio cavaUOf 
di mio fratello 

N. 

Nag, s. cavallino 
Nail, (of iron), s. cJdodo 
Nail (of the finger), s. unghia 
Nail, V, inModare, attaccarey 

sospendere 
Naked, adj. nudo 
Name, s. name, appeUazione 
Namely, adv. cioe 
Napkin, s. salvietta 
Napoleon, s. Napoleons 
Narcissus, s. Narcisao 
Narration, s. narrazione 
Narrow, adj. streUo, angusto 
Nation, s. nazione 
National, adj. nazionale 
Native, adj. nativo 
Native land, s. sogUo^ nativo^ 

patria 
Natural, adj. naturals 
Nature, s. natura 
Naughty, adj. caitivo^ mal' 

vagio 
Near, prep. vicinOf ascantOf 

pre»9o 



Nearer, adj. pik vicino 
Nearly, adv. quasi, im ctrca, 

vicino al 
Neat, adj. pKlito. nstto 
Neatly, adv. puUtamente 
Neatness, s. nettezza,pulizzia 
Necessary, adj. necestario 
Necessity, s. neeessititf imdi- 

genza 
Neck, s. coUo 
Neck-cloth, s. cravatta 
Necklace, s. monile 
Nectarine, s. brugnuola 
Need, s. bisogno 
Needful, necsssario 
Needle, s. ago 

Needle case, una cassa da agki 
Neglect, V. negligere, tras- 

curare 
Neglect, s. negligenzaj <nMc«- 

raggine 
Negro, s. negro 
Neighbour, s. vicino 
Neighbour, (fellow-creature), 

s. prossimo 
Neighbourhood, s. ciciiia<«, 

vicinanza 
Neighbouring, adj. delvicinaio 
Neighing of a horse , s. il grido 

d*un cavallo 
Neither, conj. n^, ni Vuno^ ni 

Valtre ; with a verb, Hon— me 
Nephew, s. nipote, m. Sc f. 
Nerve, s. nervo, nitnbo 
Nest, s. nido ' 

Nestling, s. nidiace 
Net, (for fish or birds), s. rets 
Net, V. introppare 
Netherlands, s. I paesi bassi, 

VOlanda 
Nettle, s. ortica 
Never, adv. mat, giammai 
Never mind, non importa 
Nevertheless, adv. nieniedi'' 

mens J tuttavia 
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New, adj. mm*, nrnttlU 
N«««9 s. «ioo«, nopeUe 
Newspapezf, a. gmeite^ «o- 

New yemn day, il ettpo d^mno 
New laid a^f*; aa aara/retca 
Next, adj. vMiao 
Next, 8. raUro, ti 9igmmle 
Next day, ilgiomo Mfwcate 
Next montb, tfameyoariwp 
N«ixty adf • ^ dojM 
Next room, in the, neV aUra 

cmmera or wtduima 
Next year, raaao praitjaio 
Nib, •• beeco [ao, <cMBeN/< 
Niee, adj. deHcato^ beUOf 5«o- 
Niece, «. atpo^e 
Night, 8. fera, jerato 
Night^ by or in the, dt aafte 
Night, (after twelve), •. notte 
Niaht, 1 beard a noise in the, 

ao uUeMo la nott€ tcerja, • • » 
Night if yon can, come to, 
NigbUngaie, %. roMrignmolo 
Nimble, adj. agHU, ofKv* 
Nunblene88, 8. ailhUif •gHUA 
Nine, adj. aaae 
Nineteen, 8. died novg 
Nineteenth, adj. decimo aoao 
Ninth, adj. aoao 
No, ad?, ad ; before and alter 

a verb, aoa; before and 

after a 8ab8., noa — akaao 
No longer, aoa pik 
No where, adv. ta a«iaaala8gro 
No more, aoa piU 
No more pears, oiA di pert 
No matter, aoa uaporta 
No means, by, ta coa^o oleaao, 

ta aeanm coaio 
No one, pron. netttcao, olcaao 
Nobility, & n^tnlitd 
'Noble, adj. nobUe, m. and f. 
Nobody, pron. ne«niao, 

venrao 



Nolle, 8. fwmre, HrepUw 
None, pron. aloaao, lUetOtaf 

wuUo 
None, I have, aoa ac ho' 
Nonsense, ;ubiiirdiid,pania 
Noon, 8. aMSce di, mextogwrno 
Nooo, alter, s. dofM pranzo 
Nor, conj. a^ 
North, 8. <f^awafaaa, utten" 

trume m. 
Nose, 8. U tuuo 
Nosegay, s. aiatsslta di fieri 
Nostril, s. narefUmi 
Not, adv. tiM 
Not yet, aea tmeora 
Note, s. nota, Uttera^ bigUiito 
Not, with a verb, aoa; ex. 

I do not understand, aoa 

copisco ; I bdieve nol^ ere- 

dodiad 
Nodee, V. rtaiariare, ostenKire 
Nothlag, s. atca^e, aalla, aoa 

credo munie 
Nothing but plasr, yondo, aaa 

^e i3/ro ek§gw»care 
Nothing bat laogh, he does, 

aoa ^db^ridsrc 
Notwithstanding, adr. a«ao- 

slaat« 
Novel, 8. istoriittay moveUa 
Novelty, s. aooiM 
Novemiber, s. Nmfemtire 
Nourish, v. na^rtre, dare a 

mangimre 
Now, adv. ade$eOf era 
Now and than, dt quando ta 

^aado 
Nomber, s« atanero 
Nnmeroos, adj. aamor^so 
Nan, 8. aaa monaca 
Nuinery, s. conoitUo [aa<Hrt 
Norse children, to, attevare, 
Norse, s. baUa 
Nnrsery.room, camera delU 

balia 
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Over with him, it is all, egU 

^ perUutOf rovinato 
Overtara, v. rove$ciare 
Ought, he,. V. egli dev€y or 

dovrebbe * 
Ought not, mm devo 
Onnce, 8. oncia 
Oht, proD. il nostrOf la nosiray 

I nostri, le nostre 
Ourselves, pron. not, medenmi 
Ours, pron. U nostroy la naatra 
Outside, adv. Vesteriorey den» 

tro 
Out, prcp./aort 
Out, be is, € uscUo 
On^ the fire is, U fuoco e e$» 

tinto 
Out, the candle is, la candela 

i eitinta 
Out of doors, uacitOy fuori di 

caaa 
Outcast, s. sbandito 
Out, to go, uscirey wriire 
Outlawed, past part, proscriio 
Out of. order, in diiordine 

sregolato 
Out of vanity, per vanitii 
Outrage, s. oUraggio 
Outside, adv. il difmriy I'es* 

teriore 
Outside of neat, la parte fn& 

cotia,y arrostiia 
Owe, V. dovere indebito 
Owed, past part, dovuto 
Own ,aclj. propria 
Owl, s. civetta 
Own, my U mto 
Own, one's, ii saa, la taa 
Own, V. cfn^euare 
Owner, s. proprietario 
Ox, s. buey bovey plur. buoi 
Oyster, s. oetrica 
Oyster girl, s.ttfia vendetrice 

di ostricke 



P. 

Packer, s. imbaUatore 

Pack of cards, s. ma»zo,di 

tarte 
Pack of dogs or honnds, mnia 

di cani 
Pack of fools, brigata di pazti 
Paok of asses, brigata di anmi 
Paddock, s.botta 
Padlock, 8. ehiavistello 
Page to the king, im paggio 

delri 
Page of a book, s. ima pagima 
Paid attention, fatto uMca- 

zioue 
Pail, 8. eeechia 
Pain, V. duolere 
Pain, V. far nude 
Pains me, it, mi fa made 
Pain, s. dolorey tormentOy male 
Painful, adj. doloroao 
Pains, to take, prendere deUe 

pene 
Paint, V. dipingere 
Paint oneself with ronge, ▼• 

imbeUettarsi 
Paint or ronge, s. carmtnM 
Painter, s. pittore 
Painting, s. pittura 
Pair, 9,pq}o 
Palace, s. palazzo 
Palate, s. palato 
Paie, adj. palido 
Paleness, s. palidezza 
Pall, 8. jMiNio di morte 
Palm, s. palma 
Palm tiee, s. palmo 
Pane of glass, s. 9uadr#, vetro 
Papa, papoy babbo 
Paper, s. carta 
Paper, letter^ s. carta daecrim 

vere 
Paper mUl, s. una cariiera 
Papers, 8. smKt, <tlott} earU 
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Ihtrt one^s oallt, iagHmrH U 

unghe 
Parcel, s. fardelUy piif 
Pardon, s. p«rdMi«, «ctiM 
Pardon, t. jMrriracrtf, icuiare 
Parents, s. padre e madre, of 

genUori 
Parts, 8. Parigi 
Parish, s. parroechUi 
Parishioner s. ^nvccWcM 
Parky 8. parco 
Parliament, n. parlamento 
Parlour, s. §aU boMta 
Parrot, s. pupa fatto 
Parsley, s. petro, $emoh 
Parsnip, 8. paninaea 
Parson, 8. ptovma, cmrtto 
Part, 8. la parte 
Partake, t. devidere, partiei* 

pare 
Pftrt, for m^, in qiutnto a me 
Partial, adj.porsita/e 
Partiality, s. parzialitd 
Particular, adj. particQlare 
Partner, s. compagno 
Partnership, s. eocietd 
Partook, 1, lo participai 
Party, s. la parte, or 12 partite 
Party-wall, s.ifikfo dtouorto 
Passage, %.pauagto 
Pass, V. paseare 
Pass a joke, s. echertare, bur^ 

lare 
Passed, passa^o, or passd 
Passion, s. paeshne, amere 
Pa88]on,(anger)9 s. ira^cottera 
Passionate, adj. coUerieo, im- 

petuoio 
Past, adj. panato 
Paste, s.poffto, coUa 
Pa8time,8. paMaff mpo, diporto 
Pastry, s. pasticceria 
Pastry-cook, s. pasticciere 
Pasture, s. pastura, pascolo 
P^itcli box, 8. cassa da moeehe 



Patent, s. patenie 
Path, s. eentiero 
Patience, s. patlenaa 
Patient, s. ammaUUe 
Patient, a<y. peuUtUe 
Patiently, ad?. paxi€iUemeHte 
Patten, •. zeeeolo 
Pattern, s. modeUe^ wioHra 
Paul, 8. Paeh 
Pa?e, ▼• Uuirieare 
Pavement, s. loMtricawtenio 
Paving, the, laetrieato, pavU 

Paw, s. ZMipa 

Pay, 8. paga, eelde 

Pay, V, paga^e 

Pay a visit, rendere ana ftUiia^ 

or fare, or vieiiare 
Pay attention, v. fare atteU' 

xione, badare 
Pea, 8. piaello 
Peace, s. pace, fern. 
Peacefully, adv. in pace 
Peach, 8. persica 
Pear, s. pera 
Pear tree', s. pero 
Pearl, s. perla 

Pearl, mother of, madre perla 
Peasant, s. contadino 
Pease, s. pieeUi 
Pebble, s. eelce 
Peculiar, a^j. ringohrej parti- 

cotare 
Pedlar, 8. mereantazzo 
Peel, 8. eeeirza 
Peel, orange, s. ecerza d'a* 

rancia 
Peer, s. pari 
Peevish, adj. faetidioeof big' 

betico 
Peevishness, s./as/tdto 
Pen, 8. una penna 
Penknife, s. un tempering 
Penmanship, s. ecritUira 
Pence, s. eolii 
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Pencil, s. lapisypenello 
Pencil case, s. matitajo 
Penny, s. un soldo 
Pension, s. pensume 
People, 8. popoloy nazione 
People were discoursing, 

some sifatellnva^ discoreva 
People, in the sense of many 

persons, la gente 
People, many, molta gente or 

molte persone 
People, were there many, v'e- 

rano molte persone ? 
Pepper, s. pepe^ mas. 
Pepper-box, s. pepaiuola 
Per cent, por cento 
Perceive, v. ledere, accor- 

gersij avvedersi 
Perfect, adj. perjetto 
Perfection, s. perfezione 
Perform v. (on an instrument) 

suonarcy giuiocare 
Perform, (accomplish), v» ^- 

fettwtre^fare 
Perform on the stage, rappre- 

sentare 
Perform ones duty or order, 

esecutare il suo dovere or 

or dine 
Performance, «. rappresenta- 

zione 
Performance, (work), s. lavo^ 

ro, opera 
Perhaps, adv. forse, perd 
Peril, 8. periglioy rischio 
Perilous, adj. pericoloso 
Perish, v. perircy morire 
Perjury, s. spergiuto 
Permit, ▼. permettere, accoV' 

dare 
Permitted, esser lecito or per- 

metso 
Pernicious, adj. pemicioso 
Person, s. persona [mente 
Personally^ adv. personal* 



Persuade, v. persuadere^ con* 

vincere 
Persuaded, persuaso, convinio 
Peruse, v. leggere.scorrere 
Peter, St. Santo Pietro 
Petition, s. supptica 
Petticoat, s. sotanna, gonna 
Pew, 8 banco di chiesa 
Pewter, (metal), stagno 
Pheasant, s. fagiano 
Phial, M.^aie, caraffa 
Philosopher, s.filosopo 
Phrase, s. frase 
Physician, s. medico 
Physic, s, medicinayfisica 
Piano-forte, s. Jorte piano 
Pick, (choose), v. scegliere 
Pick-axe, s. marra 
Pick up, V. raccorre^ letar di 

terra 
Pick up a quarrel, attacare 

lite con uno 
Pick pocket, s. taglia borsa, 

borsaiuolo 
Pickled pork, s. carne di por-* 

CO salato 
Pickle with salt, v. salare, 

marinare 
Pickle, (preserve), v. con/ei- 

tare 
Picture, s. pittura 
Pie, s. pasticcio 
Pie- woman, s. venditrice di 

pasticcio 
Piece, s. pezzo [musica 

Piece of music, s. pezzo di 
Pier, 8. gettata 
Pierce, v. forare penetrare 
Piety, s. pietdf devozione 
Pig, s. porco, porcello 
Pigstye, s. un porcile 
Pigeon, s. columba 
Pigeon house, s. colombqjo 
Pigeon pie, s. pasticcio di 

piccioni 
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t>ill, 8. pUlola 

Pillow, 8. guancialeyOrUiere,m, 

Pillow-case, s. fodera di guaw 

ciaU 
Pimple, 8. enflaieUof puttuletta 
Pin« 8. apUla 
Piu cat e, s. ttuccio 
Pin caahion, 8, torBeUo 
Pine-tree. 8. pimo 
Pink, (a flower), 8. goro/ano 
Pink coloar, s. rosto 
Pine apple, 8. aaaaoifo, pina 
Pipe, 8. pipa 
Pipe, (musical instrnment), s. 

iompo^fio 
Pipe of wine, s. botte di vino 
Pit, 8. /bifa 

Pit of a play-house, 8. platea 
Pit coal, 8. carbone di pietra 
Pit of coals, 8. miniera di car* 

bone 
Pitch, 8. peee 
Pitch fork, s. forca 
Pitcher, 8. brocea 
Pitiful, adj. lamentevoU 
Pity, ▼• compiangiref aver 

pietdf eompatire 
Pity on him, have, abbiate 

pUtd di lui 
Pity, 8. pte/d, compaseum 
Pity, what a, che diegrazi or 

doaao 
Pity him, they, lo compiangono 
Pity, it is a, d peccato 
Place, 8. luogOy piazza, posto, 

condizione 
Place, to take, v. accadere 
Place, V, coUocarej moltere, 

porre 
Placid, adj. placido, morbido, 

dolce 
Plague, 8. la peste 
Plague, V. tormentare 
Plain, (ugly), adj. brutioy 
Plan, 8. piano f dUegno 



Plant, ▼. piantnre 

Plant, 8. pianta 

Plaster, s. impioMtro, cimento 

Plate, 8. argenteria 

Plate, (china), s. tondo 

Play, 8. giuocOf paggaiempo 

Play time, s. tempo di recrea^ 

ttone 
Play, (dramatic performance) 

commedia 
Play-hoube, s. teatro 
Play, at what game will you, 

a eke gimoco voUU ginocare 
Play, 1 have won the game, 

ko vinio la partita 
Play high or deep, ginocar 

per molto 
Play, V. giuocare 
Play-fellow, s. compagno 
Play on the piano, enonare U 

pianoforte 
Play on the harp, euonare 

deW arpa 
Player of car Js, s. giuocaiare 
Plaj^-actor, s. attore, comme' 

mente 
Player on aii Instrument, s. 

iuonatore 
Plea, 8. scuaa 
Plead, V. Utigare, aver tin lite 

contro 
Pleader, s. avvocato 
Pleading, Ute 
Pleasant, adj. piacevole, alU' 

gro 
Please, v. piaeere^ contentaredi 
Please every one, eoddisfare 

ognuno 
Please, (if you,) if you like, se 

vipiace 
Please, if you, di grazia 
Pleased in the company, I 

was very much, mi sono 

molto amusato nella loro 

compagnia 
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Pleased, contenio, aoddi^atto 

Pleasure, s. piacerCf favorem 

Pleasure of his company^ pla- 
cers, condiscendere, or favo- 
rire di acceitare invitto 

Pledge, 8, pe^o 

Plot, s. tramaf congiwa 

Plot of ground, s. pozzo di 
terra 

Plot, V. concertare 

Plough, 8. aratro 

Plough share, s. il coltro 

Ploughman, 8. aratitret bifolco 

Plough, ▼. arare 

Ploughing, Varare 

Plum, 8. sunna, pntgna 

Plum cake, s. pasticetto 

Plum pudding, s. iorta eon 
uva poMia 

Plum, sugar, s. co^feUi 

Plum tree, s. prugno 

Plunge, V, immergere 

Plunged, immerso 

Pocket, 8. taacn 

Pocket bookf s, un porta let* 
tere 

Pocket money, s. denari per 
uao ordinario 

Pocket handkerchief, s. Jaz' 
zoktto 

Poet, 8. poetd 

Point, 8. punta 

Pointer, s. cane di fermo 

Poison, 8. veUno 

Poker, %, for cone 

Police, 8. foliMia 

Police ofiice, s. ^fizia della 
polizia 

Police officer, s. ^fiziale di 

Polish, s. pulire 

Polite, adj. polHo, civile f cor- 
te$e 

Political, adj. politico 

Pond, 8. uno slagno 

Pond, fish,, s. rirato 



Pony, s. cavallino 

Poor, adj. povero^ indigenU 

Populoos, adj. popolatOy popo- 

loso 
Pope, 8. papa 
Poplar, s. pioppo 
Poppy, 8. papavero 
Pork, 8. porco 
Porridge, s. mineatra^ zntppa 
Port, sea, s. porta di mare 
Port wine, s. vino rosea di 

portogaUo 
Porter, (a servant), 8. facckim 

tia, portincjo 
Porter, (beer), 8. birra forte 

IngUse 
Portion, s. parte^ portwme^ f. 
Portion, marriage, s, dote^ f. 
Possess, V. poesedere 
Possessed, pogsedtUo 
Possessions, s. poseeaeiomi 
Possible, adj. poesiJbilo 
Post, s. poatOf poata^ cariea 
Poat ^letter), s. la poata 
Post horses, s, cavaUi di poata 
Post office, s. t^ficio delta potia 
Post, wooden, palo s. 
Postman, s^fattore 
Post chaise, s. aedia dipo9ta 
Post up, V. affigere 
Postage, 8, porta 
Postpone, ▼. rimettere, dife^ 

vire 
Pot, s. hoccalef m- 
Pot of beer, s. muvra di 
Pot lid, s. ieatOy coperckio 
Pot, watering, 8« anne{ffiat^)a 
Potatoe, s. ponM di terra^ j^ 

tate 
Poverty, s. povertd 
Poultry, s. pellame 
Poultry yard, s. la corte 
Pound, (weight), 8. tiiia libra 
Pound, (money), s, una lira 

sterline 
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Pxmr, V. lersare 
Pours, it, (rain), dUuvia 
Ponring, it is, diluvia 
Powder, s. polvere fem. 
Powder, gun, s. polvere di 

cannone 
Powder, box, s. polverino 
Powder mill, s. mulino a pol- 
vere 
Power, 8, potere, mas. potenza 
Powerful, adj. fiouente 
Practice, s. pratica 
Praise, v. lodare 
Praise, s. lode, f. 
Praise, worthy of, lodevole 
Praised by, lodato da 
Prattler, s. cienione^ ciakro 
Pray, v. pregare 
Pray do theitj fatelo digrazia^ 

or vi prego 
Prayer, s. preghUra 
Prayer, Lurd's, s. Vornzione 

dondmcale 
Prayer book, s. libro di preg- 

hiere 
Preach, v. predicate 
Preacher, s. predicaiore 
Precarious, adj. incerto 
Precedency, s, precedenza 
Precious, adj. prezioso 
Precious stones, s. gioja 
Prefer, v. amar meglio, pre- 

ferire, dare la pr^erenza 
Premises, s. Imoghi intorni 
Prepare, v. preparare 
Preparation, s. preparazione 
Preposition, s. prepoeizione 
Prescribe, v. ordinare, pre- 

gerivere 
Prescription, doctor's, s. ri- 

cetta di medico 
Presence, s. preeenza 
Present, adj. presente 
Present, v. preaentare 
Presently, adv. subilo 



Preserve, v. amaervare, pre' 

eervare 
Preserve, s. confettwra 
Presume, v. preeumerty eop- 

parre 
Pretence, s. pretesto 
Pretend, v. pretender e 
Pretext, s. preteeto 
Pietty, adj. beUo, Uggiadr^' 
Pretty well, ^v,pa$$abUmente 
Pretty rich, bene oiiot, coal 

cm), assat rieeo 
Prevent, ¥,preveniref ovviare, 

nmticipare 
Previous, adj. prtMo di ; emte- 

cedente, precedente 
Prey, s. preda 
Price, 8. prezzo 
Pride, s. or^of Ito, vanUd 
Priest, 8. prete 

Priming (of a gnn), polverino 
Priming, powder, s. polverino 
Prince, s. principe 
Prince of Wales, Principe di 

GaUee [p^e 

Principal, s. and adj. prtnci- 
P^nciple, 8. principio 
Print, s. etampa 
Printing, s. stampatura 
Printer, s. stampatore 
Prison, s. prigione f. 
Prisoner, s. prigionieria 
Private, in, adv. privaiamente 

in segreto 
Private, acy. privato 
Privilege, s. privUegio 
Prize, s. guiderdoncy m. 
Probable, adj. probabile 
Proceedings at law, proceasi 
Process, s. procesto 
Prodigy, s. prodigio 
Produce, v. produrre 
Profession, s. profetsione 
Profess, v. profeesare, jjrotes- 

iare 
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Professor, s. prt^fessare, rnaes* 

tro di 
Profit, 8. prtfiUo 
Profound, adj. profandv 
Profuse, adj. prodigio 
Project, a. progetto 
Progress, s. progresso^ avvan* 

zamento 
Prompt, a(\^« lesio 
Prompted, acy* sn</^r«<«, $ug^ 

gerito 
Promise, ▼. jn-ometiere 
Promise, a. prome$8a 
Promise of marriage, s. pro- 

me$8a di inatrimonio 
Prompter, %, auggtritore 
Prompted, past part, tnspira- 

tOf instigato 
PronooDce, v. prouunciare 
Pronunciation, a. pronunzift 
Proof, s. prov^ 
Proper, acy. praprio 
Properly, adv. pr^priuTnenie 
Propossd, 8, proposizuMe, f. 
Proud, adj. orgoglioso^ tdtUro 
Prove, V, provare 
Prove, (try), v. etperimentarei 
Proverb, s. proverbw 
Provide, V. provvederey ivmui- 

tenere 
Provide for, v. nMntenere 
Provided that, conj. purcke^ 

a condizioue che 
Providence, s. providenza 
Provision, s. proviaione 
Prudence^ s. pntdenza 
Pnideet, 9^3;^ prudeuU 
Prunes, s. prugn^ 
Pruning knife, 8,falc€Uo 
Publican, s. puLMicano 
Public, s. ptMico 
Public bouse, s. oiteria, aU 

berga 
Publish, v. piddicart 
Puddings, s. pudini 



Puff oneself, v^ insUpethirn 

glorificarsi 
Pull, V. tirarey cavare 
Pull off, V. levare 
Pail off (ones coat or stbck' 

ings), spogliarsi 
Pull down, V, demoUrCy wum- 

dare via 
Pulpit, s,pnlpito 
Pulse, s. polif 
Pulse, to feel the> taeeare il 

poUo ad Kfio 
Pump, s. tromim 
Pumps, 8. scalpini 
PumpioQor pumpkin, 9. zucca 
Punctual, adj. pwiUuale 
Punctually, adv, puneiuai" 

mente 
Pttnctuaility, &. pun^vott/d 
Punish, V. punircy catMgar^ 
Punishment, 9* eaatigo 
PunitioQ, 8. puniziane 
Pupil, s. pupillOy alHev^ 
Puppet show, St. Imr^tiki 
Purchase, v. comprare 
Purchase, s. evmpta 
Pure, ad> pwQ 
P urple, a. pnrpora 
Purpose, a. proposi^ diugnff 
Purposely, a4v. a heUaff', 

a bello Undio 
Purpose, on, adv.. a hdW «!»• 

dii^ a diporta 
Purse, a, Oorm 
Push, V. 9pign^fti 
Put, V. m^ittre, porre 
Put ofteseU' in a paaaioa, am* 

dur in coflera 
Put by, V. metier a contoy a 

parte 
Put off, V. differirt 
Put out, V, e^linguere^ ticm- 

ziare 
Put up, v./«r]n«rM [vaHi 
Put horses to, aUe»imre i ca- 
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Put op (6a tk« rMid)y v. /er* 

marsi 
Piude, V. mmharaxzare 
Piuxley 8. m€art»zOy difieoUd 

Q. 

Quncky 8. eiarlatano 

Qaail, s. qm^Uo 

Qntiier, a. pMcqmert 

Qualification, 8. qualifiemzUme 

Qoaiity, 8* qmtHtd 

Qoantity, 8. qumtUd 

Qaarrely 8. querela^ ditfuki 

Quarrel, ▼. diifttiare 

Quarrekome, adj. Hiigioao 

Qaarry, s. pHn(ja 

Quarter, 8. qitarU 

Quarter to tea, died nuna im 
fuarlo 

Quarter to 8iXy ct wunca an 

quarto alU $ei 
Qoeea, 8. regma 
Quench, v. ittinguere 
Qaeatlon, 8. domanda^ qu8' 

Hone 
Qae8tion, ▼• fure una qtteMinu 
Ckiick, adv. preeto, amHto 
Qoiet, adj. quieU^ ifanquiiU 
Qaietiy, adv. trmnqmUMtenU 
Qnilt, 8. fMier9$99 
Quire af paper, 8b fnialerat 
Qait» adj. Wtero, Ubertdo 
Quit, V. a b b imdmnaref Im- 

ctare, rinamwmre 
Quite 8afe» ta eaho 
Quite, adj. ^uU^ 
Quite contratjr, twtie ml cm* 

traria 
Quiver, s. faretnt 

K. 

Rabbit, s. conglio 

Rabbit niaii> 8. vendU9re di 



Rabble, 8. cmutgUa 
Race, 8. eorao 

Race horse, s. eavmlli di raaM 
Rack, 8. roHreUo 
Radish, s. rawmnelU 
Radish, horse, s. rammlaceie 
Rain, v. piovere 
Rainbow, s. Varcdbaleno 
Raise, v. Uvore, alzmre 
Raisins, s. aea paasa 
Ram, 8. IM ariett 
Rampart, s. rtporo 
Random, at^ adv. mcoasHkra* 



Rank, s. rang^^ grmd9 
Rapture, in a, i« tui tr^tperU 
Raspberry, s. morn di rove 
Raspberry tree, s. un rooo 
Rascal, s. birbaniep fmrfomief 

briccone 
Rashy a4K f finmirio 
Rashaesa, s. tementd 
Rati a. <opo, sorcfo 
Rate, at the, a rogwne 
Rate, at any, al meno 
Rather, adv. pitkioaio 
Rather, to have, preferire oiT 

anutr nuglio 
Rathoff, I had, amerei megUo 
Rather not, had you, aoa vi 
piace? davverel 

Ranrea, a. eemo 

Raw, adj. txndo non eotto 

Ray fof the aan), s. tnggio 

Reach, v. arnoare 

Reached the grwmd, dikaeeoe 
eino a terra 

Read, t. loggere 

Read again, v. rUeggere 

Readily, adv. preatamenie 

Reading, s. ietinrn 

Ready, adj. prentOf leotm 

Real, adj. reale^ vero 

ReaUy, adv. realmeniey stca- 
ramente 
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llealm,8. redme, tnsa. 
Ream of paper, s. risma 
Reap, V. mietere, cogliere 
Reaper, r. mieiitore 
Reason, s. f. ragione 
Rebel, v. ribeUarai 
Rebel, s. ribello 
Rebnild, v. ri/abricare 
Rebuke, v. rimproverare 
Rebuke, s. repulsa " 
Receipt, s. ricettOf ricevuta 
Receive, v. ricevere 
Recess, s. vacanze 
Reckon, v. contare, calcolare 
Reckon upon, /ar capitale 
Reckon up^ v. compiutare 
Recollect, v. ricordarai 
Recommend, v. raccommendar 
Recommendation, s. raccom' 

mendazione 
Recommence, f . riprincipiare 
Recompence, s. ricompenaa 
Reconcile, v. riconcUiare 
Reconciliation, s. riconcUia- 

zione 
Record, t. regiairare 
Record, 8. atto publico 
Recover ones health, rUtab- 

lirai or rimettern in piedi 
Recover, she will not, non si 

ristabilirH 
Recovery, s. ricoveramento 
Recourse, s. ricorao 
Recourse, to have, aver ricorao 
Rector, s. rettore 
Rector of a parish, s. piovano 
Red, s. rosao 
Red herrings, s. aringhe m- 

late 
Red hot, iutio roaao 
Red ink, inchioairo roaao 
Reduce, v. rtdurre 
Reed, s. canna 
Reestablish, v. ristabilire 
Reflect, V. rifiettere 



Refresh, v. rinfreacare 

Refuse, v. ricuaare 

Regard in^i", adv. concemenie 

Regarding the fashion, with- 
out, aenza badare alia moda 

Regarding, withont,senza/are 
attenzione al or badare a I 

Regent, s. reggente 

Regiment, s. regimento 

Regret, v. compiaagere, lam" 
entare 

Regular, adj. regolare 

Reign, v. regnare 

Rein, 8. redine 

Rejoice, v. rallegrare 

Relate, ▼. raccontare 

Relations, s. parenti, relazioni 

Relieve, v. confortare 

Religion, s. religione 

Religions, adj. religioao 

Rely upon, v. difendere^ eaaer 
certo 

Remain, v. reatare, rimanere 

Remain your obedient ser- 
vant, aottoacriverai ubbedi' 
entiaaimo 

Remains, s. avanza 

Remainder, s. U reato 

Remark, s. notOf oaaervazione 

Remark, v. notare, oaaervare 

Remedy, s. rimedio 

Remember, v. ricordarai 

Remembrance, s. ricordanza 

Remit, v. rimettere 

Remnant, s. reato 

Render, v. rendereyfare 

Renew, v. rinovare 

Renown, s./ama 

Rent, s. rendtto, pigione 

Repast, s. paaio 

Repeat, v. ripettere 

Repeat in music, poae 

Repeating watch, s. un oriuo- 
alo repitizioni 

Repel, v. riapignere 
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Repent, t. pentirn 

Reply to, ▼. ri$pondere^ rtpii* 

care 
Replied, rupoiio^ r€jiHcat9 
Replied, preterit replied 
Reply, t. reptica^ ri^jHUta 
Report, t.rMiore,/avM, mMo^ 

raggna^io 
Report of a gan, i, ttrepHo 
Report, ▼• TMccontare 
Reported, it is, €orr£ voc€ 
Represent, ▼• rappreaentMre 
Reprimand, s. repmuiane 
Reprimand, r, ammtmire 
Repress, r, reprimere 
Reproach, ▼. ritmprwvtran 
Reproach, s. rimpmv^ro 
Reproved, ammonUOf riprem 
Reptiles, i. rettiU 
Republic, s. republica 
Reputation, s. lynUazi^ney 

jama 
Request, s. riehUderc 
Request, s. riqmetta 
Require, ▼• richiedere 
Resemble, t. rasswiigliare 
Resembles his mother, be, 

egli ra$$omiglia a sua modrf 
Reside, v. resiedere, rendere 
Respect, s. rispetio, riguardOf 

ttima 
Respect, v. rup9ttari 
Respectful, u^. rUpetiQso 
Rest, 8. rtposo, pace 
Rest, (note of music), s. pau$a 
Re8t,v. r^osarst, prendfre n- 

posoy dortnire 
Restore, v. reatiitUre^ rendtre 
Resume, t. ripigliare 
Retain, v. ritenere 
Ribbon, s not^ro, fettuccia 
Ribs, s« eostola 
Rice, s. rtso, grano 
Rice soup, s. zuppa [ri$o 

Rice pudding, s. budiw di 



Rich, adj. rtrro, opuUnte 
Rich, the, i riechi 
Riches, s. rickezte 
Richly, adT. rUumente 
Rich man, tm rieco uowto 
Rid of, to get, letarai ift, Ube^ 

rarn di 
Riddle, s. indovimeiia 
Ride, a horse, v. eavaXcore, 

«ott<ar a cmvalla 
Ride in a coach or gig, andare 

in carossa • caUi9e 
Ridiculous, adj. ridicoUm 
Riding, Vtmdar a emvaUo 
Riding coat, gabboH^ manieiio 
Rigging of a ship, s. foa/toMC 
Right, s. dritto, gnutQ 
Right, to the, a «mii deatra 
Right, (proper), adj. propria 
Right down gamblers, gran 

gitioeato 
Right, to be in the^ avtr r<t- 

gion4 
Right, I am, or I am in the 

right, ho ragi^na 
Righteous, adj. gintto 
Ring, s. anello 

Ring, T. numar la campantlla 
Ring chnrch bells, nioaar U 

campane 
Rinse, v, $eia^are 
Ripe, adj. maturo 
Ripen, t. malarore, fart or 

render maturo 
Rise, V. olcarst, Uvani 
Rising ami, 9. U eoU levante 
Risk, V. arriachiare 
Risk, s« rttcAio, pericolo 
River, B,fiume riviera 
Road, s. strada 
Roadafor ships, U melo 
Roar, V. mugghiare, mggire 
Roaring of a lion, s. ruggUo 
Roast, V. arroatirg 
Roast meat, s. came arroatilik 
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koast beef, s. Varrosto 

Rob, V. rubare 

Robber, s. rubatore, ladro 

Robbery, s. ruba 

Rock (a child), v. callare 

Rock, s. rocca 

Rockiet, 8. razzo 

Rod, 8. verga 

Rod, fishing, canna da pescare 

Rod, curtain, verga diferro 

Rode in a carriage, ^e, an- 

dammo in carozza 
Roe buck, 8. capro 
Rogue, s./«r6o, ladro 
Rolls, s. panetti 
Roman, adj and s. Romano 
Rome, 8. Roma 
Roof, 8. il tetto 
Roof of a carriage, VImperiale 
Room, 8. camera 
Room, dining,«aZa da mangiare 
Room, bed, s. camera da let to 
Room, drawing, s. salone 
Room, next, s. vkina 
Root, 8. radice 
Rope, 8. corda 
Rose, 8. rosa 
Rose trees, s. ro8<^ 
Rose bud, s. un bottone di rosa 
Rose, past part, alzai 
Rosemary, s. rosmarino 
Rosin, 8. ragia 
Rotten, adj. imputriditoj tn- 

fraccidato [^rustico 

Rough, adj. rtcvtdo, rozzo, 
Rough, (unpolite), adj. scar* 

teae^ incivtle 
Rough, (the sea), adj. tern- 

pestosa 
Round, adj. rotundo^ rondo 
Round, all the year, tutta 

l*anno 
Row, s.fila 
Royal, adj. reale 
Royal Exchange, s. la borsa 



Rub, V. slroppicciare, gratard 

Rub out, V. cancellare 

Rubbish, s. calcinaccio, cenci 

l<uby, 8. rubino 

Rudder, s. timone 

Rude, adj. zotticOf groasolano 

Rudeness, s. incivilitit, roz" 

zezza 
Ruffles, s. manichini 
* 'RvLfi^y 8. coperta, tapetto 
Ruin, 8. rovina 
Rnin, v. rovinare 
Ruined, past part, rovinato 
Rule, 8. regola, esempiOy riga 
Ruler, 8. regolo 
Rule (with a pencil), v. rigare 
Run, V. correre 

Run away, v.fuggirsi, salvarri 
Run 2iway,/uggitivo 
Run to the assistance, ajfret' 

tarsi ad assiatere 
Run slow, V. scorrere 
Rush, V. lanciarsi 
Rust, 8. ruggine 
Rusty, adj. rugginoso 
Rut, 8. rotaioy ruotala 
Rye, 8 segale 
Rye bread, pant disegate 



S. 



Sack, s. sacco 
Sack cloth, s. tela grossa 
Sacrifice, s. aagrifizio 
Sacrifice, v. sagrificare 
Sad, adj. tristoy meato 
Saddle, s. seta 
Saddle cloth, s. gualdrappa 
Saddle, pack, s. un baato 
Saddle horse, cavalh da sella 
Saddler, s. aeUajo 
Safe, quite, adj. in salvo 
Safe, adj. aalvo, felice, aicuro 
Safely, adv. salcamente, m 
aalvo 
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Safe for meat, s. ^MarAi imn* 

giare 
Safety, s. sicurezzay mlvezta 
Saffron, 8. zaffermiQ 
Saffron, (a flower), i. zafff 

rano 
Sage, s. sat io, Maggio 
Sage, (a plant), s. salvia 
Sail, v./ar vela^ jjyartire 
Sail, t. vela 

Sailor, s. marinarOy maritujo 
Saint, 8. santo 
Sake, 8. amoref eauia 
Sake, for my, per Vamore mio 
Salad, s. intalata 
Salary, 8. soUrto, paga 
Sale* 8. vendUa 
Salmon, s. salmone, m. 
Salt, 8. sale, m. 
Salt, V. salare, nualare 

Saltpeter, s. ealnitro 

Salate, ▼. salutarej baciare 

Same, adj. and 8. steiso, me- 
denmo 

Same way, della siesta man* 
iera 

Sand, 8. arena, rsna^sabbione 

Sar8enet, s. taffeU 

Sash, 8. cinto di seta 

Sal, sederSf egli sedi 

Satire, 8 soHra 

Satisfaction, 8. toddi^azione, 
contenio 

Satisfactory, adj. soddi^ac' 
cents 

Satufy, ▼. sodditfare 

Satisfied, adj. soddisfaiio^ con- 
sento 

Saturday, 8. Sabato 

Sauce, 8. salsa 

Save, ▼• salvare 

Save the king, God, viva U ri 

Saw, 8. sega 

Saw, V. segare 

Saw, seei balancia dltdlena 



Saw, be, egli vide 
Saw dost, 8. segatura 
Say, V. dtre, dicendo^ dstto 
Say, what do yon, eke dite or 

Che dice ella 
Say, that is to, doe 
Say, tlicy, si dies or ccrre 

voce or dieono 
Say, ased to, era solUo di dire 

or diceva 
Saying dicendo 
Saying, s. nn dstto 
Scabbard, s./odero 
Scaffold, 8. palco 
Scale (of a nsh), s. scaglia 
Scale (for weight), s. bilaneie 
Scanty, adj. scano 
Scar, 8. cicatricef fem. 
Scarcely, adv. appeiia 
Scarce, adj. tcarso^raro 
Scarcity, «. scarezza 
Scarf, 8. ciarpa 
Scarlet, s. and adj. scarlalto 
Scarlet fever, s. /ebbre acar* 

lattina 
School, 8. seuola 
School-fellow, 8. compagno 
Science, s. scienza 
Scissors, s. forbicsy fem. 
Scold, V. barboitare,brontolare 
Scorn, 8. adegnOf disprezzo 
Scotland, s. Scozzia 
Scotch, adj. Scozzeae 
Scoundrel, 8. kii briccone 
Scourge, s. 8ferza,flageUo 
Scratch oneself, sgraffiarsi 
Scratch (as a cat), v. graffiare 
Screen, s. nn pavarento, para* 

fnoco 
Screw, 8. vite, fem. 
Screw, cork, s. rampino 
Scull, 8. cranio 
Scull of a boat, s. ramo 
Scythe, s. falce 
Sea, 8. U mare 
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teaman, s. marinajo 

Sea coasts s. la costa del mart 

-Sea port, t. port9 di mare 

Sea weed, s. alga marina 

^'ea sbore, s. la piaggia 

Seal, s. aigillo 

Seal, V. sigiUare 

Sealing wax, cera di spagna 

Seam, s. cucitura 

{Search y v^ esaminarey inckie" 

dere 
Search, s. incMesU 
Season, s. stagioney feok. 
Seat, s. seggio, seggioUiy sedia 
Seat of arts, s. seggio 
Second, adj. and s. aecondo 
Second, v. asiistere, <yutare 
Secondly, adv. aecondemenie 
Secnre, ▼. metiere in aicuro 
Secret, s. segreto, mistero 
Secretary, s. atgretario 
See, V. vedere 
See one's way, trovare la ma 

via 
Seed, s.8€menza 
Seeing, pres. part, vedendo 
Seeing you, in, divedervi 
Seek, V. cercarcy ricercare 
Seem, ▼. parere 
Seen, past part, ved^o 
See saw, s. bUancia 
Seize, v. tener per forza^ tog» 

Her per forza 
Seldom, adv. di rado, rara' 

mente 
Self, pron. medeeim^, stresfto 
Self-love, s. amor propria 
Selfish, adj. proprio^ vtUereS'- 

sato 
Selfishness, s. umiore interenato 
Sell, v. vendere 
Seniibreve, (term of masic), s» 

semibret^e 
Send, V. mandare 



Send away, v. cacciare, licen* 

ziare 
Send back, v./ar ritomare 
Sense, s. aenso 
Sensible, adj. aenstbUe 
Sensible, adj. convinto, per-^ 

auaao 
Sensible people, s. per»<m€ di 
Sentence, s. aentewsa 
Sent for, richieat^y mandaioy 

creato 
Sentiment, s. aetUimento 
Sentry, s. centinella 
Sentry box s. caaaa, guerita 
September, s. Settembre 
Serious, adj. aerio 
Seriously, adv. aeriamente 
Sermon, s. aermane, predica^ 

diacorso 
Serpent, s. aerpe, fem. 
Servant, s. un aerto 
Servant, (woman), s. una aerva 
Serve, v. aervire 
Service, s. aervigioy aervizio 
Set sail, apiegare le tele 
Set of china, s. apparato 
Set lessons, v. marcare 
Set, V. mettere, porre 
Set fire, v. abbrucciare, appi* 

care ilfuoco 
Set every thing wrong, metier 

tutto al roaveacio 
Set oif, v. partire, andare 
Set down, v. aedere 
Set out, V. partire 
Settle, V. atabilire, regolare^ 

meitere in ordine 
Settlement, s. atabUimento 
Seven, adj. aette 
Seventh, adj. aettino 
Se ( enteen, adj. diciaaaetteaiMO 
Seventy, adj. settonta 
Several, adj. moltiy pwreeckj 
Severe, adj. 6everoy auatero 
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Sew, >r. eueire 

Sexton, 8. Mgrtfitfio 

Shade, «. mnkrn 

Shadow, u mmbra 

Shake, v. scu^Urt 

Shake, t. «cMia 

Shake, (note of mnsie), friUo 

Shall have, (ugn oi tatare), 

avr^ 
ShaUdoit,ta«,lo/ara 
Shall mak, I, /• forUrA 
Shall 1 have soiDe,iitf avrd^iof 
Shauie,B.0ef^o^iia, roff^re, mu 
Shamefal, mdj. vergogmon 
Shamefully, adv. vergognmt> 

mente 
Shape, s. Urma^figwra 
Share (in a compaoy), t. 

aaimi^ f. 
Share, v.Mfer a jMirle, dhidere 
^bare, •• pvte, f. 
Share, ploagh, t. coltr0 
Sharp, «^ acmiOf iagUenitf 

astuto 
Sharp, (a note of ttmic), •. 

die9e 
Sharpen, v. aggwttare 
Sbarpened, a^. affiUiio 
Shave, v. radere or farti la 

barba 
She, proD. eUa^ emmy lei 
Sheath, s./od^ro 
Shed, ft. tfamtpala 
Sheep, 8. ana peecra 
Sheep, some, pe««rr,feni. 
Sheet of paper, s. fogHo 
Sheet, (bed), 8. lewnufla 
Shelf, s. scajfaUj $ecea 
Shell, 8. conchigliay eonca 
Shepperd, s« poBtare, m. 
Sheriff, 8. hargeUo 
Shew, v. moBtrare 
Shield, V. coprirt, fare, 8cud9 
-Shield, s. icwh 



Shilttag, 8. 3cMm 

Shine, v. riiplcndcra, rUiutre, 

briUare 
Shine, moon, 8. iacf la kma 
ShiQC8, 800, tee# U soU 
Sbiaiag charaetan, tphnitnte 
Ship, 8» aoM, vieHh 
Shipwreck, 8. mu^rogU ' 
Shire, 8. prtetaeta 
Spirit, 8. tfirUo 
Shoe, 8. Morpa 
Shoe, hoffse, s^/em 
Shoe Mack, 8. raggtuno ekt 

netia le scarpe 
Shoe maker, 8. cahol^ 
Shoot ap, V. vemr9 
Shoot, ▼. Kcctder«, merire 
Shooting party, brigaia di 

eaccia 
Shop, 8. botUgm 
Shop next, 8. proanma 
Shop keeper, 8. bottegt^ 
Shore, 8. Ode, potade, fern. 
Short, adj. c§rt9f brevt 
Short time, in a,adT.yrapoc0 
Shorten, v. accareiarey dtmta- 

Ktrc 
Shorter, a<y. ptd corto 
Shortly, adv./r«potfo, in poc« 

tempo 
Shot, 8. tiro 
Shot, cannooy 8. ptdle di can. 

none 
Shovel, 8. poZa, paletia 
Should speak, doorei parlare, 

or parlerei 
Should we 8ee, vedremmo 
^boulder, s. gptUla 
^ot, 1 was, fid tiraio da 
Show, 8. mostrUy speitacolo 
Show, V. mof^rer^ 
Showed, past part, mostrato, 

manifeetato 
Shower, s. pioggia 
Shows, it, questo dimo$U 
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Shrimp, s. squiUa rimmeo 
Shroud y 8. ve$timento di Una 
Shnibf 8. arbttscello 
Shrubbery, a. albert 
Shudder, v. fremarcf tremare 
Shuffle, V. meseolare le carte 
Shan,v. evitareyovviarefachi" 

vare 
Shut up, ¥. cluvdere^ rinchiu* 

4ere 
Shirtter, s.fineaira 
{Shuttle cock, s. vokmo 
Shy, adj. ritroaOf pauroao, 

timidn 
Sick, adj. and s. ammalato 
9ick people,*. amnuUati 
Sickle, 8. falca 
Sickness, s. maktUia 
Side, 8. latOyfianco^ parte fern. 
Side, 00 the otlier, daWaltra 

parte 
Sides, on all, da tutte le bande, 

da tutte le parte 
Sieve, s. cHreUo 
Sigh, 8. toepiro 
Sigh, V. 808pirare 
Sight, 8. la vista 
Sight, by, da vista 
Sign, 8. segno 
Sign, V. segnare 
Signify, v. significare 
Silence, 8. sUenzio 
Silent, adj. cheto 
Silk, 8« seta 

Silk stockings, s. calze di seta 
Silk worm, s. bnco 
Silliness, s. stmplicitit 
Silly, adj. scioceo, gotto 
Silly fellow, uno atupido pazz9 
Silver, s. argento 
Silversmith, s. argentiere 
Silver plate, s. argenteria 
Simple, adj. simplice 
Simpleton, s. simplicione 
Sin, 8. peccato 



Sin, V. peccare 

Since, conj. poiche^ posciachi f 

fin da, tn qui, dapo 
Since, adv. di pot, dope 
Since in the sense of because, 

giacche, pohhe 
Since I saw you, dacche lo 

vi vidi 
Since yon are willing to hurt 

me, fi che 
Sincere, adj. smeerit 
Sincerely, adv. sinceramente 
Sing, V. eantare 
Singer, s. cantatore 
Singing, U canto or contort 
Singing master, maestro di 

canto 
Singing of birds, il canto 
Single, adj. solo, sola 
Single man, s. uno scapola 
Single woman, figlia^ zitteUa 
Singular, a^y. siagoiore, 6ts- 

zarro 
Sink, V. coder e a fondo, $oc- 

combere, immergere 
Sink, 8. sentina, lavatojo 
Sinner, s. peccatore 
Sir, 8. Signore 
Sire your Majesty, Sire, Sig* 

nore 
Sirnp, 8. sciroppo 
Sister, s. sorella 
Sister in law, s. cognata 
Sit, V. sedere, sedendoy aeduto, 

siedi, he set down 
Sit still, siaie cheto 
Sit down, V. sedere 
Sittings, 8. sessionif sedute 
Situated, past part, sitnatoy 

coUocato 
Situation, s. situazione 
Six, adj. sei 
Sixth, adj. sesto 
Six hundred, acy. sei cento 
Sixteen, adj. sei did 
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SixteeBth, adj. aedicenmo 
Sixty, adj. aeMmnta 
Size, 8. grandtzza 
Skate, V. sdmeciwiare 
Skate, 8. paithii 
Sketch, 8. abozzo^ ikizz9 
Skies, t. eieloy eieli 
Skies, praised to the, lodaio 

Skilfal, adj. do/lo, desfra 

Skill, 8. perizia 

Skin, 8. peUe 

Skio of horses, s. euojo 

Skip, 8. saltare 

Sky s.ci€iOfflmktmeni9 

Sky light, s. abbamo 

Slack, s. lentUf tarda 

Slain, adj. amazzato 

Slander, ▼. cahmmiare 

Slander, s. cahmtnUi 

Slate, 8. lavagna 

Slave, 8. scluavo 

Slave trade, neg^zio degU 

schiavi 
Slavery, s. achiavUiL 
Slaughter, s. estermiMaziame 

8trag€ 
Slaughter house, beccheria 
Slaughter, man, omtctdto 
Sledge, 8. alitta 
Sloep, V. domdre 
Sleep, 8..soiiao 

Sleepy, adj. addormentatOf pie- 
no di tonno 
Sleeves, 8. mantel 
Slept, he, preterit of darmire, 
dornU 

Slice, B.f€tta 

Slide, V. sdruecitilare 

Sliding, s. adruccevaU 

Slight, adj. leggero^ lievo 

Slightly, adv. Uggiadramenie. 

Slip, V. tdruccioiarey caseare 

Slip down, V. caacart 

Slip of paper, s. pezzo di carta 



$)lipper, ft. piam Un 
Slippery, adj. adrmccMevcle 
Sloe, 8. prmgnola 
Sloven, s. tporc9f tugUgenie 
Slovenly, adj. negUgenttmenttf 

tpwrcamenta 
Slow, adj. JNgro, tardi 
Slowly, adv. Untemente 
Sluggard, s. pigro 
Sluggish, adj. indclenU 
Sly, adj. attuiOyJIiM 
Small shot, 8. paUtntf, fem. 
Small, adj. ptccofo, ieggiero 
Small pox, 8. U vaimUo 
Smell, V. aentire 
Smell, s. odore mas. 
Smile, 8. sorrijo 
Smith, s./ii6frra 
Smith, lock, s. maguano 
Smoke, s. fumo 
Smooth, adj. pitmoy egmale 
Smooth, V. spiaaoTf, appiamare 
Smugglers, s. c&mtrabtmdUri 
Snail, s« totnoca 
iSnake, s. aerpe^ f. 
i^nare, s. truppola 
jSueeae, v. atemuare 
iSnlpe, s. beeeaeino 
Snow, 8. neve, f. 
SnoWy V. nevie^re 
Snuif, s. tobacco 
Sfnoff (of a candle), s. tect^- 

nolo 
Svuff, V. amoccolare 
SnnfF box, s. tabacehieray aca* 

tn^la 
Sfnoffers, s. amoecelati^o 
iSnnffer stand, piatto dt. . . . 
So, adv. cos), tit qneato mod» 
So, it was, era coai 
So much, ao many, tamto, tania 
So much the worse, tantopeg- 

gio 
So good, coai buonoy tanio 

bnono 
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So that, coBj. sicki 

SOf di modo cki 

So much the better, tttnt9 

tneglio or tanto va meglio 
So large, cosi largo grande 
SOf lo; ex. I am happy, and 

50U are Dot so, lo mh feUce 

e vai non lo tiete 
iSoap, 8. saponey mas. 
i9ociety, f. societd 
iSocket, 8. piatellMo 
iSocks, s. aocchiy calzeUe 
Soe^eVy who qualunqme 
iSfofa, 8. 9qfaf sedia 
Soft, adj. molle, tenero 
j^often, V* ammarbUire 
Sold, past part, venduto 
Sold, he, vendi 
iSoldier, s. Boldato 
iSolicit, V. aollecitare 
Some people discoursing, H 

diicoreva aul 
Some, qudlche, un poco 
Some bread, del pano 
Some meat, deUa came 
Some, dei, degli, dello 
Some time, qwilche tempo 
Some men, alcuni 
iSometimes, qualche volta 
Some one, some people, some 

body, pron. qualcheduno 
Some of it, ne ; ex. give me 

some of it, datemene ; bring 

some, reciUemene 
iSometliing, qualche coea 
^ iSomewhere, in qualche luogo 
iSometimes, ora, .ora 
jSomewhere else, adv. aitrove 
iSome, I have, ne ho 
Some, he bttye,R« compra 
iSon, B.Jiglio,figliuolo 
SoBy god„ figUoccio 
Son in law, s. genera, figliaeiro 
Song, s. canxone 
Soon, adv. preato, tosio 



Soon, tooy trcfpo preeie 
Soon as, as, eulnto ehi dsl 

momento che 
Sooner, pHi pretto 
iSoonest, t7 pti^ preato 
Soot, s. caiigine, f, fuliggme 
Sore eyes, aver maie agU 

occl0 
Sore foot, aver nude al piede 
Sore throat, male alia gola 
Sore tongue, male aUa lingua 
Sorrel horse, cavaUo roaeo 
iSorrow, s. ^fortnna, disgrazm^ 

affanno 
Sorrowful, adj. affiitto, infeHc^ 
Sorry, adj. meetc, triato 
Sorry, 1 am, mi rincreece mei- 

tissimo 
Sorry, I was, mt rinereeceva 
Sorry for it, 1 am, mt die^ace 
Sort, s. sorta 
Sovereign, 9. sooroaao 
Sonl, 8. anifna 
Soap, s. zuppa 
Sour, adj. agro 
South, s. mezzo, giorn^ 
Sow, 8. iroja 
Sow, ▼• seminare 
Spade, 8. vanga 
Spade at cards, s. picche 
Spain, 8. la Spagna 
Spanish, adj. Spagniuolo 
Sp are,v. rieparmiare 
iSpark, 8. ecintiUa 
Sparrow, s. pauero 
Speak, V. parlare 
Speak the truth, dir la veritd 
Speaking, after, dope aterpwrm 

lata 
iSpeech, s. di»corMc,fav9Ua 
Speed, M^/retta 
Speed, with all, adv./rcttolo- 

eamente 
Spend (money), v. tpeudere 
Spend time^ paeeare U tewep^ 
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Taken, put part. fre§Of €nm 

prendere 
Tale^ Kfavola^ noveUa^ conto 
Takiiigy when one U, quoMdo 

si condmce ««o 
Talenty a. talenff €9jMeiU 
Talk, ▼• €om»$raarif parhr$f 

favellare 
Talk nonsenie, v. jparlar# 
Tally adj. mU^fgrmds 
Taller, adj. pik freadc, mmg* 

gy^9 

TallOWy 8. MtW, Mf* 

Tallow ekandlcr, u cmidsUd^^ 

Tame, adj. domato 

Tame, v. damare 

Tame (to soften), ▼• «jMna«ff- 

irarsi 
Tamed bird, ucc^i domoH 
Tame oaet paMioaa, aaMM«** 

trarsi 
Tan, 8. concU 

Tankard, 8. voiuUo d*arge«to 
Tanner, §• coMciatore, m« 
Tar, 8. pwe^ liquida, f. 
Target, 8. Uurga 
Tart, i. torta 
Tart, apple, lor I a dt p«iM 
TartUb, adj. agro 
Task, A. carico 
Taste, s. gusto 
Taste, V. gnstare 
Taught, past part, and perf. 

insegnato 
Tangbt, be, uuegnd 
Tax, a. Ussa 
Taylor, s. sartarej m. 
Tea, 8. il U 

Tea dealer, s. mercente H ti 
Tea board, s. platea 
Teethings, case neeesmwieai te 
Teacb, v. insegnare ad mmo 
Teach, v. dors leztoni 

Tear, s. lagrima 

Tears, slied, ▼. phngerg 



Tear, V. Hr^sehmre 
Tease* t. isrmtwitrs 
Tedious, adj. <€dtM0, amuics9 
Teeth, s.ideiUi 
Tell, V. dtre od mo 
Tell the truth, r^dirla veriU 
Tell-tale, s. tmppfUdfs 
Temerity, s. temtriU 
Temper, a. cerellerr, mas. 
Ten, adj. diset 
Tenderness, s. lea«rrzMi 
Tender, adj. Umsrs 
Tenderly, adv. Umtrasmtmtt 
Tenth, acy. decieio 
Term, s. Urmims^ mpressionif 

condhUmt 
Termed, past part. chianiatQ 
Terrier, a. «e» bMstito 
Thames, s. U Taviigi 
Than (for rather), pik i^sto eht 
Than seTee,more, pik di sHte 
Than I, more, pbk di ms 
Than he, more. pikHhd 
Than never, it fs better late^ 

^ msgHo Utrdi che awt 
Than rich, I am poorer, io 

smio pik poosra shs ricco 
TbaBkral, adj. gralo, rieamot- 

ctnts 
Thank, ▼. rtef rvsioiv 
Thankagirings, a. Httgrana" 



Thaaka, a. gravis 

That, pron. quelUi^ fiMlia 

That way, da fuesta htmia 
or parts 

That which, queOo chs, fuel 
chSf cid che 

That of, qusUo di, fudla di 

That, cseesta 

That, pron. rel. ehi, eke 

That 1 have heard, the gen- 
tleman, la persona che ko 
intesa 

That, conj. ekSf U qusde la qua' 
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Bttng, past part. caniat6 
Sunk, past part, affondatoy ca- 

duto 
Sopperi 8. cena 
Sop, V. cenare 

Soppose, V. Mjtporrej credere 
Suppose that, couj. sopposio 

cne, duto che^ in ca»o eke 
Support, ▼. sapportare 
Support, s. mantenimeniOy soi* 

tegno 
Sure, adj. sicuroy cerio 
iSnrgeoD, s. ch%r»go 
iSurpass, v. euperarey vimeere 
^Surprise, v. sorprendere 
iSurprise, s. sorpreta 
Surveyor, s. in9pettore 
Suspect, V. soepeitare 
Suspicion, s. siepetto 
Swallow, s. rondiney f. 
Swallow, ▼. inghiottire 
Swarm, s. «ctame, mas» 
Swam, he, nuotd 
Swear, v. giuocare 
Sweeden, s. Seetiere 
Swede^ s. Svezia 
Sweep, ▼• Mcopara 
Swept, past part . «coptato, net' 

iaio 
Sweetbriar, b. ro9a wlvaiiea 
Sweeti adj. dolce, grato 
Sweetly, adv. doleemente 
Sweetly, to sing more, eantar 

benianmo 
Swell^ ▼. gimftare 
Swelling, 8. tnfiaituray gomjia* 

twa 
Swift, adj. velocey presto 
Swim, t. nuotare 
Swim over, v. pauar a muUo 
Swimming, s. U nuoto 
Swimmer, s. nvotatore 
Sword, 8. «|wda 
Sword cutler, s. epadaio 
^vstem, 1. nsttma 



Syrup, 8. iir&pp6 
Swiss, 8. Suizzia 

T. 

Tablfe, 8. tavola 

Table cloth, 8. tavoglia 

Table beer, s. piccolo birrd 

Tail, H. coda 

Take leave, prendere cowumi* 

ato or congedo, /tceasMrn 
Take care, v. aver cura di, 

badarct gwirdard 
Take blood, v. cavar smigtu 

ad uno 
Take place, v. aceadere 
Take away, v. prelUUrcy lerar 

via 
Take in, v. tugMnaare 
Take a walk, /ire tma paneg' 

giata 
Take ones pleasure, ▼. diver- 

tirsiy aver diktto 
Take mv mare, menate nda 

cavaUa 
Take from, v. torre 
Take advantage, ▼. abmsara 
Take lU the collar maker, 

portare dal setU^jo 
Take a lesson, prender Uziane 
Take any one to, v. condurrcy 

menare 
Take this bill to, portato questo 

biglietto al 
Take over to, ▼. paaaare 
Take up arms, premier le arme 
Take cold, ▼. i^reddarn 
Take up any one, v. arreeCore 
Take away, v. Uvar via, pot- 

tar via 
Take off, levare viay toglitre 

via 
Take out, v. ^tVare, cavare 
Take down, v. abbasaare 
Taken up, he is, e occmpaio 
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stiff Deck, torticolh 

9till, adj. trauquUlo 

8tilJ, adv. ancora^ gia 

Sting, ▼. pungnere 

Stir up the fire, frutfore or 

aitexzart il/moeo 
Stir, ▼• nmoverii 
Stirrup, a. ttafa 
Stock, B./&ndo 

Stock (flower), t. vMa dopp%a 
Stock, farmiiig, s. be$iie 
Stocking, 8. eaiza 
Stolen, past part. tMbato 
Stole, he, rutd 
Stone, 8. pietra 
Stone house, ca$a di j^irm 
Stood, ttetie, from 8/are 

Stool, 8. MCOMM 

Stop, V. /ermarai, nspendere 
Stop oneself, r, wrreBtarn^ 

Stopped, my watch has, si 

fermd 
Store, y. provvederg 
Store, 8. munizume^ provtftone 
Store house, s. magaxtHo 
Storm, 8. tempeata^ procella 
Story, 8. sMria 
StOTe, 8. ai^fa 
Stout, a^j* gagliardOf gra$$o 
Stout men, s. graaaoiano 
Strait, straight, adj. dril/o, 

anguaio 
Straight, adv. aMio 
Strange, adj. atranierOy airano 
Stranger, %.foreatiero 
8traw, 8. pagUa 
Straw bed, s. pt^Uericcio 
Straw bonnet, capeUo di paglia 
Strawberry, %,fragolo 
Strawberry beds, ajuole di 
Street, s. atrada 
Strength, B,/orza 
Strike, v. battercypercuotere 
^rike (the clock), auonare 



String, 8. eordieelhf eardM 
Strong, adj. /ortc 
Stronger, pid forte 
Struck, past part. amonatOy 

battuto 
Stmdc, he, snond, batti 
Stud, 8. razza 

Study, ▼. aimdiartf appUciirai 
Study, 8. atudw 
Stud^, (a room), s. gtbimeiia 
Stuff, 8. atnjfk, pamto 
Stuff, (linen), s. teia 
Stuffing of a goose, ripiemo 
Stupid, adj. Utaenaato^ atupida 
Style, i. f<tl», guata 
Subdue, ▼. iaggiagart 
Subject, 8. aoggetio 
Submit, ▼. aeiiomeiierai 
Subscribe, ▼. aettoaerivere 
Suit of clothes, s. abita 
Suit at cards, lo ateaao colore 
Suit, V. eonvenire 
Suit at law, s. proceaaof lUe 
Succeed, v. riuacire 
Success, 8. aucceaao 
Succory, s. eicorea 
Such, adj. taie 
Sudden, adj. improwiao 
Suddenly, adv. ad un traito 
Suffer, V. ioffrire 
Suffering (in myself), di Iob- 

ctarna or permettermi 
Sugar plums, s. co^feUi 
Sugar, 8. zucchero 
Su^ar loaf, s. pan di zucchero 
Sugar, brown, s. rottame 
Sultry hot, grand eatdo 
Sum, 8. aomma 
Summer, s. estate^ la atate 
Summer house, s« gabinelto 
Sun, 8. sofe, mas. 
Son dial, s. aolare, mas. 
Sun shines, luce il aole 
Sun is rising, si leva U aole 
Sunday, s. to domenicu 
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Spice, a. sptzU^ f. 

Spider, 8. ragno 

Spill, V. versarCf spargere 

Spin, v.filare 

Spinach, s. spinace 

Spinster, s^JUatrice^ ziUlUf H 

tolo di zitelle 
Spirit, 1. apirito, mente, f. 
Spit, 8. tpiedo 
Spity tarn, s. msnarrogto 
Spite, s. rancQTCy dUpetto, odio 
Spite of, ioy a disp^ttQ or moi- 

grado di 
Split, v./enderg 
Spoil, V. guattrartj ditirurrt 
Sponge, a. «pii^a 
Spoon, 8. cwiciaia 
Spot, 8. IvMgo^ poitoy pae9€ 
Spot, 8tain, 8. tnac^hia 
Spun, (preterit of spin), jUoi, 

filato 
Sprain, s. storcinunto 
Sprat, 8. sardina 

Spread, v. gpargere 
Spring, steel, s. wu>Ua 

Spring of water, s. aorgeniep f. 

Spring, (season), s. primavera 

Sprigbtly, a^i* ieggiadramente 

Sprightly yoatb, s. fin giovi- 
netto 

Spur, s. hpronty f* 

Spy, 8. 9pia 

Spy, V. «piar«, vegUare 

Spying gla^s, s. occhiale 

Square, adj. quadro 

Squirrel, s. seoiattolo 

Stab, y. UGcidere^ conpugmUey 
ferire 

Stable, s. stalla 

Stable for cows, s. staUa, t>«c* 
cheria 

Stack, 8. hica 

Staff, s. baatone, mas. 

S taff of army, atato wutgg lore 

•Stag, 8* cervo 



Stage, 8. acenuy teairo 

Stage coach, ». diUgenza, vat" 

turino 
Stain, 8. macchia 
Stairs, s. acale^ gradi 
Stale bread, pane dmro^ naas. 
Stand, 8. piede^ maa. 
Stand, 8, po8^a, aUo 
iSftand, V. fermaraiy atare t« 

piedi 
Stand. V. ritnatiere 
iStanding, I was, lo aiuta 
j9tand long, it never will, Men 

ci rimarri 
(Star, s. atella, aatro 
iStarehy s, awidona 
iSitare at, v. guardare 
iStare in the face, riguardmre 

fiaaamente 
iSftart, V. partire 
Starty 8. aalto 
iStarve, v. morir« difame 

iState, 8. atatOy condizwne 

iStatiojier, t. cartqjola 

iStatuaiy, s. ataiuario 

iStay, V. rimanerey raaiderey di- 
morare 

5tay, 8. aofggwmtf 

SttkyBy ladies, s. buaio 

Stead, 8. luogo 

iSteadyia, in veca 

iSteadiness, s.fenmzza 

jSteal, V. rubare 

iSteel, s» acci^jo 

iSteel (for tinder hex), s. /ucUe 

Steep, adj. acaaceae 

Steer, v. diriggere U auo corao 

iSteeple, 8« aumpaniley mas. 

Step, a. paaao 

Step father, s. patrigno 

Step mother, s. putrigwa, 

iSiterling,adj. aterlino 

j^teward, s. maggiordom^ 

iStick, a. baatona, maa. 

Stiif, adi^duro 

M 3 
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That, in order, aglmcke eki^ 

aecio ehi 
Thatch, t. iK pogHa 
That is Defer reflised, gsMfo 

non si rtcasa mai 
Thaw, ▼. digMaeciare 
The, art. ti, fa, <*, ting, and /, 

gli, le, plor. 
Theatre, s. teatr^ 
Thee, pron. H, t« 
Theft, t. 2a4rMiimo 
Their, pron. U <«f«y ia laro^ i 

loro, U Uroy plvr. 
Theirs, pron. U Uro, la hro 
Them, loro^ li, glij U 
Them, we have rnd, g\i ah^ 

6iaiBo, Utti 
Them, I speak to, pcrlo loro 
Them, against, cotUf dk loro 
Then, adv. oUtrayiagiMl icinp* 
Then, now and, di qmunda t» 

ficaado 
Then, afterwards, jMi, dof 
Then, conj.daaf ae, cMte^tttfii- 

Thence, adv. di la, tad^ 
Thenceforth, adv. da ^aeZ l«iii- 

po in 9Md 
There, adv. It, U, gat, ^ 
There, here and, ovd « Id 
There is, vi ^ or v'^, c'^ 
Therefore, daagwtf 
There are, vi $ono ci «oao 
There wa% vi era or v*era 
Thereaboats, adv. in circa 
Thereby, adv. da cid 
Therefore, adv. per dd 
Therein, adv. dentro 
Thereupon, adv. drco dt eid 
These, pron. quewii, qneete 
They afone^ mm aoH 
They, in the sense of any one, 

queUi che, mas. 
They, pron* eglnM, eUeno, f. 
They, more than, pill di eeei 



They speak of war, m porta di 

pace 
Thick, adj. «peiM 
Thief, s. iadray tagha boraa, 

rubaiore 
Thigh, s. eoteia 
Thimble, s. dttale, m. 
Thine, adj. so^ltle, pkcaio 
Thine, pron. U <«•, ia ina, / 

twijU iue 
Thing, s. COM 
TMng, any, ogni com, oleaao 

COM 

Think, ▼. peaMr#, credere 

Third, adj. lerso 

Thirst, s. eete, f. 

ThirsQrt to be» aver ute 

Thirteen, adj. tredicesimo 

Thirtieth, adj. trentemmo 

Thirty, adj. trenta 

This, pron. queetOf quM$a 

Thistle, i. cardo 

Thither, adv. U, Id, el, ci 

Thorn, s. sptaa 

Thorough, prep, a traverso 

Those of my country, ^ uellt 
di nUa patria 

Those of my father, or my 
father's, quelU di ndo padre 

Those who love their hus- 
bands, qudle che amana i 
loro mariti 

Thou, pron. Ik 

Though, conj. benche 

Thought, s. pensiero 

Thousand, adj. mille 

Thousand pounds, miUe lire 

Thousand, eight hundred, in 
the year one, nell* anno 
nUUe otto cento 

Thread, s.^lo 

Tbreaf, s. mmaccia 

Threaten, v. minaceiare 

Three, adj. trg 

Three times, Ir^ voUe 
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Three decker, vasceUo a tre 

ponti 
Threithold. t. soglU 
Thrive, ▼• avanzare 
lliroat, 8. gola 
Throat, to have a sore, aver 

male alia gola 
Throne, 8. trono 
Through, prep« per, a travergo 
IThrow, V. gettare^ gettar via 
Thrash, s, tordo 
Thamb, s. pollice 
Thunder, s. tuono 
Thunder bolt, a. fulmine, m. 
Thursday, s. Giovedi 
Thus, adv. coA 
Thy, pron. U tuo, la tua 
Thyme, s. timo 
Tiber, s. T^ere 
Tide, 8. fluaso del tnare 
Tide waiter, 8, doganUre 
Tidings, s. novelle 
Tidy, adj. iietto, ptiiito 
Tie, V. legare 
Tie, 8. nodo, kgame, m. 
Tight, adj. strettOy pulito 
Title, 8. tegola 
Till the ground, v. zappare 
Tilly adv.^ito, infino 
Till now, jlSn adeaso 
Till now, I read, lo leggo i« qud. 
Timber, a. legname, m. 
Time. 8. tempo 
Times, six, eei volte 
Time, in, col tempo 
Timely, adv. in tempo 
Timid, adj. tmido 
Timorous, adj. timido, pauroao 
Tin, 8. atagnOf latta 
Under, a. esca 
Tinder box, ecatola da eeca 
Tinker, s. calderaio 
Unman, a. ferrajo da latta 
Tippet, s. ciarpa 
Tippet, 8. collare di pelle 



Tired, etaneo 

Tiresome, adj. nojoso 

Tit for tat, pane per focacia 

Tith, s. deetma 

Tittle, 4. iitolo 

To, prep, a 

To your town, alia cittA 

To the, dZ, aUa, agli, aUe 

To be, V. eseer 

To morrow, damani 

To Paris, d Parigi 

Toad, 8. botta 

Toast, s. panp arroatito 

TogeUier, adv. ituieme 

Told, detto 

Told, be, disie 

Tom tit, s. cinciallegra 

Tone, s« tuono 

Tongs, 8. moUe, f. 

Tongue, s. lingua 

Too, adv. anche 

Too long, troppo lungo 

Too much, troppo 

Too, (also), antke, anzi 

Too late, troppo tardi 

Took, presi, pret. of prendere 

Tool, 8. lo etomento 

Tooth, 8. dente, m. 

Tooth- ache, s. maldidentejin. 

Tooth brush, s. spazzola da 

denti 
Top of a hill, s. somitd 
Top, bed, 8. cielo 
Top to bottom, from, da alio 

a basso 
Torment, s. tormento 
Torment, v. tormentarsi 
Torn, past part, straceiato 
Touch, 8. U tatto 
Touch, V. toccare 
Touch hole, s. spiragHo 
Tow, 8. stoppa 
Towards, adv. verso di 
Towel, 8. tovaglia 
Tower, s. torre, m. 
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Town, 8. cUU^ Londta 

Town, your, nma ftc) 

Toy J 9. bqja 

Trade, s. me8tier€fpr^€$$i9n€i 

Translate, t. Irodnrre 
Translation, a. tradrnzioM 
Trap, 8. traffoU 
Travel, v. viaggiorg 
TVavelling ten miles a day, I 

am, /• /o dieci migUm fli 

gioTno 
Travels, s. viaggi 
Tread upon, f. c u w u mnar e 

calpestart 
Trea«are, s. teiore 
Treasury, s. iea^rerUi 
Treatise, s. trattalo 
Treat, v. trattare 
Treat you with them, I will, 

vene reg^lerd^ vene far^ im 

regdlo 
Treble, s. ^rtp2tc«. 
Tree, s. albero 
Tree, frnit, albero pomi^crp 
Trefoil, s. tr\foU9^/oglio 
Tricks, he plays his, fa deUe 

sue 
Trick, s. ^arla 
Trick at cards, s. mano 
Trick, (machinations), s. /ic^* 

fanteria 
Trifle, s. bagateUa. 6q;a 
Trifling, s, cosa di nulla 
Trigger, s. grillo 
Trilling, s. trillo 
Troop, 8. trappa 
Trouble, s. ditturbOf imbarazto 
Trouble, v. incommodare 
Trouble, some, affanoMOp in- 

commodo 
Trough, 8. truogo 
Trout, 8. trota 
Truce, s. tregua 
True, adj. vero^ esalto 



Truly, adv. rerammie 

Trump, 8« trwttfo 

Tramp at cards, tO| UglUat 

€ol trw^fi^ 
Trunk, s« a^fano^ cunamtj m. 
Trunk of a tree, s. trwco 
Truss, 8. fordilU 
Trass of hay, fardeUo difitmo 
Trust, 8. eomfidewia 
Trust, V. confidare 
Trasty, a(U* eauJUuio^ letde^ 

ones/0, degno di e^^fidtmza 
Troth, s. 9eriU 
Troth, speak, dire la verU^ 
Try, V* yrovare 
Try, V. tentarty epauurti 
Tub, 8. tinm 
Tuesday, s. Martedi 
Tulip, 8. iMlipano [ckiere 

Tumbler, (a glass), s. m He- 
Tumbler, s. ealtatore 
Tune, V. occwdMre^ melter 

^accordo 
Tun, s. hotte 
Tune, B* aria 
Tuner of instroments, s. ae* 

eordaiore 
Turf, 8. erba 
Turk, 8. Tmreo 
Turkey, s. Gallo d* India 
Turkey carpet, tapeito di 

TuTchia 
Tura, V. voU«re,«adcre m ghro 
Tura back, v. ritornare 
Turaip, 8. ffipa 
Turpentine, s. trememHna 
Turtle, 8. tettuggine di mare 
Tuscan, St and ndj, To§c0f 

Toacano 
Twelfth, adj. duodecimo 
Twelfth night, la feeta delV 

epifania 
Twelve, adj. dodici 
Twelve o clock at night, 

mez%a noita 
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ITwelve at Doon, mezso dt or 

mezzo giomo 
Twelve, tiH, iino alle dodiei 
Twenty, adj. renti 
Twentieth, adj« venitiimo 
Twice, due vtiie 
Twilighl, 8. crepUMcuh 
Twin, 8. gemello 
Two, adj. due 

U. 

tJgly, adj. brutto 
tJ^liness, 8. brutefeza 
Umbrella, s. ombrello^parafole 
Unanimous, adj. d*un com- 

mune accordo 
Unable, unapt, a^j. incapaee 
Uncle, 8. zio 
Uncommonly, adv. atraardi- 

nariamente 
Understand, v. intenderej ca- 

pire 
Understanding, s. fnentey f« 
Understood, inieto^ capito 
Under, prep, mito di 8otto 
Under the necessity, ffTzutOy 

obligate 
Under eleven pence, wietio di 

undieei toUi 
lender cook, wtt9 tuoeo 
Under them or it, totto di essi 
Under waistecoat, a. aoito 

teite 
Undertake, v. i»trapr€nd£re 
tJndertaking, 8. intrapreu 
Undresfl, s. ^gliarti 
Undeceive, ▼. disingannare 
Unfortunate, a(j|j. and s. ^or^ 

tunato 
Unfraitfnl, adj. aferik 
Ungrateful, adj. ingrato, aco- 

noscente 
Unhurt, adj. §€nze male 
University, s. UnicersiUi 



Unmarried, c^e won e mariiato 

or ammogliato 
Unpolite, adj. incivUe 
Until, adv. nno 
Until Tuesday, not, fi«ii prima 

di Martedt 
Unwell, adj. indi$po$to 
Unworthy, adj. indegno 
Upholsterer, a. tappezziere 
Upon, prep, npra 
Upright, adj. dritto, gnifto, 

degno 
Up, to get, ▼. 2crar8t, ahtarsi 
Up !, Hate dritte, leuatevi 
Up stairs, sopra, ta gik 
Up, are yon« sieie in piedi 
Upwards, adv. dt alto, di m- 

pra 
Use, V. tervu'Si 
Used, uaato 
Used by raont masters, delle 

quale $i tervono la maggiore 

parte dei prefessori 
Used to take some, lie pren* 

devano 
Used to tniTel, 1 am, lo aono 

oBM^fatto a viaggiare 
Use, 8- uso 
Use, for the, alT uio 
tJsed, to be, etser aeceatuwuito 
Use, we make, ei aervimno 
Use, I cannot, imh poe&o aer> 

virmene 
Useful, adj. utile 
Usually , adv. ueualmente, com* 

munemente, generalmente 

V. 

Vacation, s. lacazione, f. 
Vail, 8. velo 
Vain, adj. vaiw 
Variety, s. varietn 
Varnish, s. cemice, m. 
Vanity, s. vanitd 
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Vat, 8. tiM0 

Vaaxhally s. ii giardimo di 

Tivdi w ItMk 
VeaJy s. miiUoy [gwne 

Vegetable, s. vegetahile^ U' 
Veil, 9. veh 
Vein, 8. vena 
Velvet, 8. veUmto 
Venice, 8. Vemtia 
Venerable, adj. venerevoie 
Vengeance, 8. vendetta 
Venns, s. Venere 
Verb, 8. verba 

Verdict, 8. gtarftzio, eentenia 
Vermillion, 8. vermiglio 
Very, adv. moUOy vera 
Very well, benisiiino 
Very hand8onie, belUesimo 
Very lately, pocoflL [rola 

Very word, the, la Heua pa- 
Vestry, 8. eagrestia 
Vestry clerk, 8. tegreiario 
Vicar, 8. vicario 
Vicar, 8. carato 
Vice, 8. vf'zto 
Vicious, adj. vizww 
Vicinity, s. vtemanza {^eito 
View, 8. vuto, veduta, pros' 
Vile, adj. vile, baeeo 
Village, 8. viUaggio 
Vine, 8. vigna^ vitt 
Vineyard, s. vignete 
Vinegar, 8. aceto 
Vintage, 8. vendemmia 
Violet, (a flowerY 8. violetta 
Violet, (a colour), s. paonazzo 
Violin, 8. vioUuo 
Viper, 8. vipera 
Virtue, & la virtti 
Virulency, 8. veleno 
Visage, s. /ace, visaggio, vi$o 
Visit, 8. virita 
Visitor, 8. vUitaiare 
Vivacity, s. vivacitd 
VijE.^dd e 
Voice, 8. la voce 



Void, 8. DoCo, invoHdo 
Vohinie, 8. voimme 
Vowel* 8. una voeaU 
Vulgar, adj. volgare 
Vulgar, 8. U vtSjgo 

W. 

Wafer, 8. cteda 
Wag, 8. traeiuUaiore 
Wage, 8. pegao, fulario 
Wage, r. seomettere 
Wager, 8. seameeeo 
Wage8, 8. salario 
Waggon, 8. carretta 
Waggotoer, 8. carrtH^jo 
Wainscoat, 8. paianeaio 
Wai8t, 8. dncwra 
Wait upon, ▼. eefvire 
Wait for, ▼. Mpeftare 
Wait on a friend, viftiore 
Wait at table, eervtre 
Waited, a$peHato 
Waiter, s. s«rvo 
Walk, 8. 9ia/«, paseeggiata 
Walk, to take u^fare una pas- 

eeggiata 
Walk, V. wiarciaref camminare 
Wulk in, y. entrare 
Walk out, V. eamminare^spae' 

eeggiare 
Walk in, pray, entrate di 

gratia 
Walk for pleasure, andar a 

epoBaOffare un giro 
Wall, 8. mwo 

Wall-party, s. muro divisorio 
WaO nower, s. viola giaUa 
Wales, 8. GaUo, Galles 
Walnut, 8. noce 
Walnut tree, albetv che pro- 

duce le nod or noce 
Walter, s. Gherardo 
Wander, y. vagare, errare, 

wnarirsi 
Want, 8. maneanza 
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Want, for, /olfo per numcanza 
Want greasing, they, hiuino 

buogno d'eiter unte 
Wwat,averbiaogno; ex. I want 

a hat, ho hisogno d'un ca^ 

peUo [di vedervi 

Wants to see you, be, desidera 
Want of sleep, s. veglUy fern. 
Wants too mnch for them, 

ne domanda troppo 
Wanting, mancando 
Wanting to dismiss, volendo 

licenziare 
Wanting, there are five, ct ne 

mantauo cinjjue 
Wanting, there are many 

things, ct tnancano moUe 

cose 
War, 8. guerra 
War, man of, nave da guerra 
Warbling, il canto degli uceUi 
Warbling, il garrimento 
Wwrd,i,pupiUe {jguardia 

Warden, s. cuatodey inepettore, 
Ware, s. mercanzia 
Ware, earthen, s. vascellame 
Ware, china, s. porcellana 
Warehouse, s. magazzino 
Warm, my feet are, ho cMo 

alle mani 
Warm, it is, fa caldo 
Warm, it was, /aceva caido 
Warm, I am, ib caldo 
Warm, to be, aver caldo 
Warm, luke« adj. tiepido 
Warm, v. riscaldare [letto 
Warm beds^ to, riscaldare il 
Warmer, adj. ;>t^ tiepido,caldo 
Warming pan, scaldaletto 
Warn, v. awertire 
Warning, avvertimenfo, avviso 
Warrant, s. ordtne, m. 
Warrant, v. assicurare^ pro' 

mettere 
Warrant you, I, vassicuro che, 

vi guarantisco che- 



Was, I, lo etc or /at 

Was, he, era^fu 

Was forty years old, arenr 

quaranv anni 
Was cold, ity facevafreddo 
Was, the weather, faceva Id 

tempo 
Was bought, m porto si rec^ 
Was standing, he, stava 
Was to have, doveva ricemere 
Wash, V. lavare 
Wash house, s. lavatqjo [mam 
Wash ones hands, levaroi k 
Washerwoman, s. lavandaja 
Wasp, s. vespa 
Waste, adj. inutile 
Waste, V. consumare, perdere 
Watch, s. un oriuolo 
Watch maker, s. ortii2q;o 
Watch housei s. corpo diguar^ 

dia 
Watch word, s. ordine m. 
Watch, V. vegliare 
Water, s. acqua 
Water the flowers, adacquare 

i fieri 
Water, to go by, aandar per 

acqua 
Waterman, s. harearuMo 
Water pot, vaso da acqua 
Water colours, s. acq;uarelle 
Water colours, to paint 'in, ▼. 

acquerellare 
Water mill, mulino a aequa 
Water cresses, s. cressoae, m. 
Wave,s, oiida 

Wax, 8. cera [eelalacca 

Wax, sealing, cera di spagna. 
Wax candle, candela di cera 
Wax chandler, s. cenyolo 
Way, 8. sirada, rta, banda 
mezzo [mode 

Way, eyery, ogni 6anda, o^at 
Way, in the same, neUo stesso 
modo \zare 

Way of joke, by, per tscAers* 
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We, pron. noif of us, lii Mt, 

tons, ci 
Weak, adj. deboU^ nmpUee 
Weak side, s. U debtk 
Weaken, ▼. delnUtmrt [ wmUe 
Weakly, adj. iwtp9temitfdebol' 
Wealth, s. rtcA«sze, beni 
Wealthy, adj. rtcco, opuknte 
Weapon, s. amui 
Wear, ▼. pertare 
Weary, adj. noiotOy $tanco 
WeaUier, s. tempo 
Weather, fine, tel tentpo 
Weather, It is fine,/a bel teimpo 
Web, s. fete 
Web, cob, s. rngnaJtelo 
Wedding, s. sposolizto, nozzg 
Wednesday, s. MereoUdM 
Weed, lewur or tcglier Verba 
Weed, s. erba itdvatieea 
Weed, sea, olga marina 
Week, s. la aeUimana [Hma 
Week, next, la uitimoMi pro$- 
Week, last, aeorsa or pauata 
Week, this day, da oggi in 

otto giomi [ta otto 

Week, to morrow, da domani 
Weep, V. piangere 
Weigh, T. pesare, uaminare 
Weight, s. peso 
Weight, by, al peso 
Weighty, adj. peoantt 
Welcome, adj. frea venato 
Welfare, 8. prospert^d, bene$' 

9ert,m. 
Well, s. pozzo 

Well, adv. bene, moUo [bene 
Well, I am very, lo sto molto 
Well and good, aUa buon ora 
Well, adv. ebbene 
Went, I, ottdot 
Went, they, andarono 
Wept, he, ptaase 
Wept, past part pianto 
Were, plural of was, (imperf. 

of e$Hre)y eranoyfarono 



Were to die, if diey, se moria- 
Were so good,yoa,are/f arafo 

la bonta di 
Were we, aot eratamo 
Were they, erat;aao,/aroHo 
Were there, vi er^no^tifurono 
Were to live, if they, come ee 

doveeaero civere 
West, a<lj. occidentale [tali 
West Indies, le Indie OecUien- 
Wet, adj. bajptato, nmido 
Wet, s. umiditA 
Wet, v« bagnare 
Whale, s. balena 
Whalebone, s. •ssa di balena 
Wharf, s. mo/o, porta 
What, pron, die, quale 
What does my brother do? 

che fa mio fratello 
What is the matter, cKe c'i 
What is it o'clock, che ora i 
What do yoo sav, che dite 
What is that, che e qneeto 
What a noise, che etrepito 
What was his designs, che fU 

la ana intenzUme 
What for, perche 
What colour, di qual colore 
Whatever, ^aalufi^ae, qualche 
Whatever his intentions may 

be, qualunque aieno le sue 
Whatever you may ask, gaa- 

lunque coaa che domandiate 
Whatever he flr\ay be, sia che 

ai voglia 
Wheat, 8. grano 
Wiieel, s. ruota 
Wheel barrow, s. carriuola 
Wheel mt, s. rolqja 
When, adv. quando allora che 
When I have done, quando 

avrdftnitOf fnt. 
Whence or from whence, adv. 

donde [nite 

Whence come yoo, donde ve- 
Whenever, ogni voita che 
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Whenever, adv. quando 
Where, adv. dove 
Whereas, adv. percA^, in luogo 
Whereby, prep, per il quale 
Wherever, adv. ovunque 
Whereupon, ady,aUaraySubiio 
Whet, V. Qjffilare 
Whether, conj. te^ sia 
Whey, s. siera IqudUy i quaU 
Which, pron. che il quaUy la 
Which way, in che modo 
Which way, da che parte 
Which, (that), che cid 
While, s. tempo 
While, conj. mentre, tanto che 
Whilst, mentre che 
Whim, s. capriccio 
Whimsical, adj. capriceioso 
Whip, 8. frusta 
Whip, Y./rustare 
Whirlwind, s. turbine 
Whisker, s. mostaccjio 
Whisper, v. bisbigUare 
Whisper, s. bisbiglio 
White, adj. bianco 
White frost, s. gelata bianca 
Whiteness, s. bianchezza 
Whiting, s. asello 
Whither, adv. dove 
Who, pron. chi 
Who, they, colero che 
Who, he, colui che 
Who, she, colei che 
Whoever, chiunque [tiero 
Whole, adj. and s. tutto, in- 
Wholesale, adv. vendita all* 

ingrosso 
Wholesome, adj. sano, idlubre 
Wholly, adv. a fatto intira- 

mente 
Whom, pron. che 
Whose, di cui di che^ del quale 
Whose coach is this, a chi ap» 

partiene questa carrozza 
Whose house is that, a chi e 

queata cota 



Whosoever, proo. chianque 
Why, conj. per che, per qual 

motivo 
Wick of candles, s. lucignolo 
Wicked, adj. cattivo 
Wickedness, s. cattivitd, 
Wide, adj. largOy grande 
Wide, it is nine feet, ha nove 

piedi difarghezza 
Wide, not seven inches, non 

ha sette piedi di 
Widow, s, vedova 
Widower, s. vedovo 
Width, s. larghezza 
Wife, s. tnoglie 
Wig, s. perrucca 
Wild, adj. salvaticco 
Wilderness, s. deserte 
Will, s. vokmtd 

Will, (testament), sjeatamento 
Will he have, avrd egli 
Will you, voUte voi 
Will he be, sard egli 
Will, to, V. voter e J aver vogUa, 

ordinare 
Will you have some, ne volete 
Will speak, I, parUrd io ? 
Will talk of it, I, Io ne parierd 
Will have them do so, yo%. 

volete chefaeciano cotl 
Willing, volere 
Willing, I am, Io vogUo 
Willing, adj. pronto a fare pre^ 

perato 
Willing, does not seem, non 

pare deaideroso 
William, Gugliemo 
Willow tree, s. aatce m. 
Win, y. guadagnare 
Wind, s. vento 
Windmill, s. muliino a venio 
Wind up, V. montare 
Wind a watch up, tirare urn 

oriuolo 
Window, s,fineatra 
Windy, adj. rentoso 
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Wioe, 8« rnio 

Wine glass, s. hieckiere 

Wingy 8. aia 

Winged, eon ale 

Winter, s. invemo 

Wipe, v. msciugare 

Wire, B.JUo di alcuu metaUo 

Wisdom, 8. eapienztt 

Wise, adj. favio, aaggio 

Wisely, adv. eaviamenU 

Wiser, pHk eavio 

Wisest, U ptft $a9U> 

Wish, V. deeideraref brawtaref 

Wishes, 8. bramey desiderj 

Wit, 8. imgegno, genio 

Wittily, adv. tngegnosamentef 

con tephrito 
Witch, 8. Strega 
With, prep, con, col, colkf coi, 

coUa 
With me, meeo 
With them, con esH 
With it, con es»o 
Withdraw, v. ritrarre, andar* 

sene 
Within, prep, in fra^ deniro 

Within four days, fra quairo 
g^iomi 

Withont (ont of doors), difuori 

Without, prep, /itori, fitoray 
senza 

Without me, senso- di me 

Without knowing, senza sa- 
pere 

Withstand, v. resistere 

Witness, s. iestimonio 

Witness, v. testificare 

Witty, adj. ingegnoso 

Wittily, adv. ingegnosamente, 
spiritosamenie 

Wolf, s. lupo 

Woman, s. donna 

Woman, old, s. vecchia 

Won, pret. gnadagnato 

Won, he, guadagnd 
Wonder, s. maraviglia 



Wonder, v. wmravigliarsi 
Wonderful, adj. soprendenie 
Wonderfully, adv. ammirafnU 
Wonder at it, do not, non ne 

siate Sorpreso 
Wood, 8. legno 
Woodcock, 8. beccacia 
Wood honse, Iwgo dove si mel* 

iatio ie legne 
Wooden, dt legno 
Wool, 8. kma 
Woollen, adj. di Una 
Woollen cloth, s. panno 
Word, 8. poroto 
Wore, he, portd 
Work, 8. traxagUo, lavoro 
Working day, giomo di lavoro 
Work, V. lavorarey operare 
Work box, s. cassadalavorare 
Work shop, h. bottega 
Workman, s. operajoy lavora- 

tore 
Work, (manual), s. lavoro 
Work, (mental), s. opera 
Workmanship, s. capo d'opera 
Work day^ gtomo di lavoro 
World, 8. mondo 
Worldly, adj. mondano 
Worm, 8. verme 

Worm, silk, baco da seta 

Wormwood, s. assenzio 
Worn, portato 
Worn out, consumato 

Worse, adj. peggio, peggiore, 
pifk cattivo 

Worse and worse, di male in 
peggio 

Worship, 8. ctdto divinOy adO' 
razione 

Worst, ii pessimoy U peggiore 

Worth, atij. che vaJe, degnoy 
che vale prezzo 

Worth, it is, vale 

Worthily, adv. degnanunte 

Worthy, adj. degno 

Would you be, sareste 
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Would you ncce^tf accettereste 
Would you have, avreste 
Would come, verehbe 
Would not have, you, or 
should you not like to have, 
non vi piacerebhe questa • 
Would you not have con- 
sented, non ci avreste ac- 
consentito ? 
Would be strong, it, sarebbe 

forte 
Would not have, you, or you 
were not willing, non voleva 
Wound, V. ferire offendere 
Wound, s/ferita, 
Wrath, s. coUera 
Wreck, s. navjragio 
Wreck, v. far nat^ragio 
Wretch, s. sfortunato, meS' 

chino 
Wretched, adj. sventuraio 
Wrinkles, s. rughe 
Wristband, s. maniche 
Wrist, s. pugno 
Write, V. scrivere 
Write out, v. copiare 
Writer, s. scrittore 
Writing, scrittura 
Writing, past part, scrivendo 
Writings, s. pi. gli 8critti 
Writing master, maestro di 

scrivere 
Writing desk, s. desco^ segre" 

tario 
Written, past part, scriito 
Wrong, tidj./also 
Wrong side, al rosvescio 
Wrong, s. torto 
Wrung, to be in the, aver torto 
Wrong, you have done, uvete 
. mal/atto 



Wrongfully, adv. a lorto 

Y. 

Yacht, 8. una saettia 

Yard measurers. 6racdo,v£r)gra 

Yard of a house, s. emrtiUy m. 

Year, s. anno 

Year, new, anno nuevo 

Yearly, adj. annttalmenU 

Yellow, acy. giallo 

Yes, adv. «f 

Yesterday, adv. ieri 

Yesterday, day before, ieri 

I'altro 
Yet, adv. ancora, gia 
Yew tree, tassa^ nasso 
Yield, V. cederey concedere* m<- 

touiel tarsi 
Yoke, s. giogo servitd 
You, pron. vot, vi; ex. I love 

you, vi anno ; he apeaks to 

you, vi parU ; with yo«, con 

voi 
Yonder, prep. la ^t^ 
Young, ad|.|rtot;0na,gtot>tfie 
Young people, la giovetii/k 
Younger, pti2 giovine 
Young brother, frateUo nmsore 
Youngest, il pid giovano 
Young lady, una sigmora or 

dapiigella 
Your, pron. il vostro^lavosira 
Youth, s. la gioventi or gio* 

vanezza 
Youthful, adj. giovanUe 

Z. 

Zealous, adj. zehnte 
Zephyr, s. zeffiro 
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PREFACE- 



THE unpreoedented soocess of the TesorettOi 
has made it unperatiYe on its author to compose a 
Key to the work, for the accommodation of mas- 
ters and governesses not folly conversant in the 
Italian Language, or of pupils who may not have 
the assistance of masters. 

The author has endeavoured as much as pos- 
sible, to give a literal translation of the original; 
and craves the indulgence of his patrons, should 
any errors appear-^the translation having been 
made amidst very pressing professional duties. 



Great House, 
DunmoWf Essex, 



KEY 



TO 



IL TESORBTTO DELLO SCOLARE ITALIANO. 



lo ho una Grammatica Francese, ma egli non ha 
alcun dinonario Italiano. lo sono natiTo di Parigi. 
Nod ho il voatro libro, or il soo libro, or il di lei. 
Ho io coDsoltato i miei amici ? Sono anato dai miei 
parent!. Avete voi pagato il conto ? Son* io licen- 
ziato ? Perdi^ vi prego, or la prego, or di grazia ? 
Siete or ella e molto cortese. Abbiamo imparato 
I'ltaliano. Siete ora a Londra, il signor vostro 
Padre 6 a Parigi, or ella ^ in Londra il di lei Padre. 
Non ho domandato troppo. Egli aveva letto quel 



* It is costomary among the Italians to address a person 
of respectability, either man or ^oman, in the third person 
singular, feminine, &c. ; if more than one, they use the 
third person ploral; to a Foreiipier it conseqoeVitly ap- 
pears as though they were speaking of an absent person. 
It is different when addresing tradesmen and persons of 
inferior rank ; the second person is then nsed as in Eng- 
lish — both ways are expressed in the Key. 

B 
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libro. La mia sorella i andata in Francia acoom- 
pagnata dal mio fratello maggiore ; cl scrissero ieri. 
Essi anrivarono in uaffV9 a. Calaifi, colla marea, e 
sbarcarono suUa gettata. Yoi siete soddisiiBittOy e io 
non lo sonOy or ella i soddisfajtta. . . Non siete gia 
stanco di ascoltare tale foUie, or non i ella gia 
atanca? E -alia ponU iL Tostro, or il ino coediiere ? 
Siamo pronti, signore; voi potete, or ella pu6 
principiare or comincia r a qn a nd o vi or le place. Le 
sue carte sono perdnte. La mia mostra, or il mio 
otiuolo s^i fevDato^., la.«op9 ftmmiri»lo# ^«t^ male, 
or npn isl6 hogf^f^ r 



44*' 



II vostfo disegoo ^ 8ti;asciato%. . H0 {lavHtto totf il 
giorno. Sono stanco. . Sl^te voi, or avete voi 

determiQiatto di ascpl^re .la sua, sl^if^? or e eUa 

dete^i^Qajta^..<Hp. pjreso la aua. pemia, ^ Bf^ iigUo 

¥a a scuola a natale* 



a. 



- Ha egli finito il suo discorso ? ' La casa ^ molto 
larga; troppo larga per la mia fEmiiglia. 8e foste 
yenuto la settimana scorsa, gli ayreste vedatiy or se 
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lo$8»--gti avrebbe.^ — Noii avete, or non ha ben g^u- 
ocato. Easi son arrivati prima di voi, or prima di 
lei. Se venite or viene domani vi or le dar6 la loro 
direzione. Avremo sempre an grandissimo piacere 
di vedenri a caaa nostra. Egli ha preao il mio ca- 
pello. Ktth il earaJBD afd-*«gli'ayri ia ginnenfa or 
earalla. Bgli ha aVdto la lipatazioite di eaaer «ti 
«ie8t 'Mmo. Anftiratto rt6ehi, ad^aao'aiatto'peirerl. 
Non k colpa noitra. SoCtonottiamovi alia ptoti- 
denza divina. Avete mal latto di non avergli par- 
lato. Fu 'io pmdente ? 



Do¥e MHO i Biiei iancittlU? A^ete fnostrato la 
▼oatra aeiritara:? or ha ella-^-^ - sffftH^. Ci sono 
ttato paMoehle if^olte: Ln' porta ^ aperta. E cfain- 
ta la porta ? S)» EbbeilOy "ipritela or Papra. Avete 
lasoiato la ftaeatra apeiHsa; ehiud^ela di grazia, or 
oHa ha laseiato laf finestra aperta/die la chinda di 
givsla. Abbianno pi^ 'pra^tenza, e ifiamo noi plii 
atlenti. Essa non ^ in* calsa. bo comprato quell' opm% 
< per cento guihee. Non siamo atati adirati, or in -coHera 
^eontlw c-i Toiy or di lei. Foi^e^ avte/bbe piik 
coraggib. E essa vemuta? V^rthhor per qual ra- 
gtone siete Voi eos) geloiM), or i «lla coisi gelosa. 

b2 
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Dove std adesso il vostro Padre? or il sao sigpior 
Padre ? 



Ha egli messo I'indirizzo alle sue lettere ? Noa 
haiino mostrato la loro prtideii;ea ? Parlategli. Non 
ho Btudiato questa lezione. Non vi siamo molto ob« 
Ugati or tenati? I suqi cavalli 90110 magri. 



6. 



Che egli abbia Topportanitd. Le passioni degli 
uomini. L'eleganza del suo vestimento. Siamb 
pronti, e voi non lo siete. Non aveyo scorso la mia 
lezione, e mene rincrebbe moltissimo* Avete par- 
lato a lei or a lui? Siamo stati in Ucozzia I'anno 
scorso. Ritomeri ella presto > Sard egli preparato 
sta sera ? Non ^ ella ammalata ? lo ayr6 qmel tibro 
la settimana che viene or ventura ; il mio librajo 
mel 'ha promesso. Non ho comprato penne qnesto 
mese. Ho scritto nientedimeno pii^ di sette cento 
pagine* Un mio amico s'd servito pii^ di due anni 
della stessa penna, e essa non ^ ancora or gia consum- 
ata. Erano anticaroente or altrevolte molto civili 
or civilissimi. 11 suo piano fill approvato da ognuno. 
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ci'ii 



Non H- or fli atfremo. Vgli gli tm pnMi. NM avete 
spuxolato or paliio ^ vottfo cappetto? ^ pieiio 
di polrere lor pelret^oBCh AttA «|fli intone di* 
bavbacttura? Bgtf lum ha ^Afea« Hi sua ptfCHa. 



7. 



Non siamo noi qui in pericolo ? egli ^ Venuto per la 
carrozza or la dili^hza publica, (in Italy) il vetturino 
qneata aattifia. ^^WkdnS^ nAo^ ^toi si«f0 'wnnpre 
pfeaente a^^iHMRd di me. Hi attatlftto ? iSwpM- 
bero atad inqlto'Mpnldeiitab 8I0I6 o** E acOfezeae. 
Nob d egli atalo goiiMWta? lo ara lii^taMhta vM^ 
armata fiiglate, e miii aio Maf^tof *O«mrat0 taXh 
Btmmi te^maOo^ Monaatautd^pieitid-roiBl^'tepaaaQ^. 
EUa no« <k 6r vol nOii aiNBle Irlandaito. £ befiia. 
amm, mm era via pi4 bdln tfeOE^ ami A. Nofr sona 
Inglaae, beiich^ it tnio ttouia non aia l^iratieetto. 8]«te 
mjolto gtMfda, Oarlo. SareoK^ Mtatfp^A gttoeraal. 
Qttesla gallic ^ mokb ingMttitftoIa. Di grazia, Maria; 
aiaca pi^ utUfit^ II 11^16 libretta^biaiico d hel yostit) 
or sno segreUffl^; sdrigno^, dcAAco, or scri^aikia. La 
43ta d ineerM. SaMUno ejflitto iofdniltrioBi > Koli 
fata ii ptf^zo. Qfiji^dto A ^casabile. Vi bo scco^ato 
molta yaltd; 80^ «Mi trkti^ nieilancom^bi, or affii«Ci t 
Sono in kitto pet ifiiifc mudre. E troppo ofj^oglioaa 
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per esser amata, Nessudo I'aioa. Mi piace moHts- 
siiao di vederyi in buonasalute) or ai rallegro moHo 
di vederla. Dove ■ sono I miei . disegni > lo sono 
sempre ammalalo a Londra» Vorreste esser g^ii»t6 
e benigao or civile ? ^ lo non sono cosi deboli come 
Perano. 



8. 



Siete cosi gravide come me, ma non cosi attemp&to. 
£gli non ^ oajpaea di farlo. II temperino i perdnto 
nell' erba. Le pettae Qono teniprate* I iitratto di 
q^eato fanciallo non gli rassdmifU^ L'amor dei saoi 
partoti ^ portatQ troppo lontano or ^ ftior di misnra. 
£gU ^ PuQi<;o deUafamigUa* La regola vi fii spri- 
gata or 4nn.aiizi a voi. La perdita del tesipQ h sem* 
pre sentitOy or si sente sempre la. • • Le g rida degli 
sfortunati fnrono iotesi da ogni parte* L'ltalia ^ il 
giardino deirEuropa. Belpaei^e! 11 seggio delle arti. 
In veriti erano molto allegri. Non ^ Btato a Parigi 
questo state. £ro a 4;asa Tinvemo passato. £g^ ^ 
codarflp, ne son certo. Ella wa amabile e bella or 
leggiadra. Ella non sari la mia arnicas Siate tran- 
quiilo, Signore, altremeote 4iar6 Q06tretto<li punirvi. 
Chi sono egKno ? La sedia di-posl^^ neUa cortile 
chi va U, or chi e la ? EgU avrebbe fotto meglio. 
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Noa state coti inooniodo. Streno noi iiceruti 
nella loro compagaa or sociati ? Chi sono essi ? 
Dove ^ il servo f La gelosia i stata la cagione di tvtte 
le sae sventure. 1 Franceai sobo stati aeropre ctTili, 
e gli Italiani molto astati or destri. £ possibOe or 
si pa6 che riceyremmo delle noove del vascello prima 
della fine della settimana. 



9. 



£ egli possibile che yediamo il nostro paese co« 

perto di nemiei, senza prendere le amie per iseac* 

ciarli* Noi eravamo moUo poYeri, tea aiamo era rich* 

issimi. £lla ^ piik atile al sao padre di lui. Avete 

or ella ha perdolo il suo cane &yorito ; I'ho trorato. 

Che or quel fa il aiio disegno or la sua mira? £ 

mai stato in Cteroiania* Non i mai stato in Is* 

pagna. £g1i ^ prohabile che vorrebbe con lero or 

con essi nuts* or euBC /em,^ Konson 'io curiosa? 

Sarebbe molfto straovdinario se non lo Ibste. Quests 

lezione non d cosi diffitnle eome qualla. E egli 

libero? Abbiamovedntotattelesuestampe. Erano 

essi cattivi. Dove erano i vostri firateUi? Fu 'io 

ingrato? Mi vergogna della vostra condotta. Le 

mie sorelle sono cosi studiose quanto le vostre. II 

mio bicchiere era pieno« II loro figlio ^ molto amma- 

lato, d'una severa infreddatttra. La sua Testa era 
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&thi ^unai stotfsi • it^ssa, ff <m' erti egW 1>agiiato 
qaftDdo ragli arriv6 or' g^ianse? 11 padsagg;io en, 
8tt«tt6 « Qsenrb. ^Qaaiito dratatd melatieoiiieo! 
Quel raggaszo 4 piii f^rte del inio*. 



W. 



Eg^li era in letto. Non son sordo. II suo maestro 
di musica ^ cieeo ; egli fiuona bene il piano forte. 
Quest' nffiziale fii ferito nell 'ultima battaglia. 
La SUA madro era eUa^ritomato dal m«r<9ato ^ Non 
lo«o. Nonsiaike fiigvo. H^on pefdete'il t^tro tempo. 
QuantosQBoabilei fissi hanno^ la iftkptfi^ki. Hanno 
amto assai pena. Non^honn b^ niBLTsAe. Non era^ 
yaao oel giarditto qnahido 1' A«wideAl!e eLi^cadd. Non 
ncorrebbe questi^ casa. Noli ci a^ebbe^ aeconsentite, 
II loro ea^iFallo pare stSuncoy Aon if yero? l>OTe 
i la T«btea canriitosa? Non- avefertu voi proso il tttp. 
pelo h Egli ba 8tvdiato.fl Fraiicese, e la suaooreHa 
Htaliano. Konboki ebittio lum Id fineatf e ? Oias- 
o«io ba maiida^ qaalebe coaa a qitesta fi^iglia. Vi 
«ono andiciifancinUi ; det ragttesi a ^tnqiie faneiolle* 

Efli fil ferito tpatio volte nellfistesfila batlaglia. 
Non abbiano noi ba^to tutta la notte ? L*orelogio 
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ha snonato le sette. Sono le qnatro. Erano allora 
]e dieci. Parla eUa seriamente? lo ho rimproTe- 
rato.i miei senri della loro negUgeoKa* Egli ^ pijk 
ardito che ooraggioso. Mi tarebbe stato utile. 
Ella i aoconi troppo gioYine per latciare la scook. 
Gli innocenti sono stati oppressi, e lo saranno sem- 
pre. Parler6 spesso di voi, alle mie conoscenze or ai 
miei amici. Egli k troppo debole per intraprendere un 
tal yiaggio oel cor dell 'inverno. Nod siete yera- 
mente oolpevole di cui siete accusato? Risponde- 
temi; noo temete di dire la veritd E ella sorda? 
Questo i impossibile^ yeoe assieuro. Non ^ esaa 
spesso di catttYO nmore quando siete qai? Credo 
da vero che yi odia or detesta; potete esserne 
certo. Non sono stati cosl creduli di credere tutto 
ci6 che disM. Sono stato sorpreso daUa proggia la 
domenica nelP andare alia chiesa ; non eravate in 
chiesa, perch^ non yi ho yednto. Tanto meglio, ci6 
mi mostra che fate piii attenzione all'ufBzio divine 
<;he non fate ordinariamente. Ayeyo freddo. Questa 
I'aggazza ^ molto cattiva. 



12 



Ella ^ cosi ostinata. Siete yoi sorpreso della sua 
condotta ? La strada non i larga abbastanza per 
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lasciar passare er ametterre' le -carrozse, Qeanto 
^i^te p^sante ! Egli ^ oos} grasso. Siate alfrettan- 
' to moidesto e pntdente ^tianta la yostra cara • madre. 
I miei guanti sobo piii carl dM Khpo. La Vostra ia. 
teBzione ^ btRyna, .quella del v69ir6 asio laneom 
megliore. Stete ora solo ? A dieora tiete a cssa 
ordinarianieiite'? lo sono a <ia0a ogni giorno fra le 
nove e le dieoi ; allo'i^te ftitlo 'alle 4odiei ormotso 
giomo, Sareste piili ' lieco, se ^te pii!l eoenomico. 
I>oy6 h il Yostro nyedleo? nell* ahra camera or 
stanza. Qaesto ^ focile a fkre, m^ pHl faeile a dire. 
Fa ora taolto c4Mo. Faceva ieri mofto freddo. Essi 
aotio stati moko stordilt Di qudl ^eolore ^ il aao 
cavdlo? Non s6, noh Pho Aai veduto. 



18. 



Atistelile diase, ehe sono al(^ni uomini tantt avari, 

come so doyessero setnpre yiyere; altri poi, H con- 

trario, tanto prodighi, come se dovessero morire il 

giorno seqaente — qaaltrnque degli estremi ^ yisieso. 

Qualeheduno domand6 al Daca « « «, perch^ ayesse 

pigUato ua si lungo tennine per rispondere ad un 

matrimonio che gli fik proposito, rispose, quella cosa, 

cito si deye fate una sola yolta, deye esser ben eon- 

siderata. 
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U. 

IM qttftl colbre ^ il Toatro cavallo ? Del qutla 
parlate Yoi — del nuoYO ? E iiero« lo eoiio qualche 

9 

Yolte moltapifpro; i yere. Essa i coel gentile. Av- 
rete I'ultimo che mi rimanga or ck*io abbia. 1 giorni 
aoao ceal certi »le notli cmk langhe. Quelle ^ molto 
diftreate or dhrerae da qiWBto. II t^ ^ pronto* £ 
Tenuto il lero maestro di ballo ? Si, ^ di gia gvan 
liDai^. Non aveteToi vedato la ana carrosaa nel cor- 
tile ? Napoleone ftk il prima Imperatore dei Franceai^ 
e I'ultimo, L'avete mai vedato ? MiUoYolte; loan- 
dava sempre alio sue riviste in Parigi. Ella ^ stata 
molto capricciosa. Sono selvaggi e cradeli. Nop i 
essa molto bella? Se siete ancora- cosl litigioso» 
sar6 obligate di maadarvi al corpo di guardia. 
Questo Generale fh temerario, egli ba pagato per 
la sua temeritii«»-essa ^ pallida cone la morte. 



1& 



Accadd^ in un gentil compagniadubbitarsi dell* 
eik d*una signora» la quale asseriva non aver pi^ di 
quarant' anni, e per ci& ri,cprse ad un yeccbio signore 
suocuginoche si trovaya preseute, persaper la sua 
opimone : Cugino, diss' ella, credete Yoi ch'io abbia 
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ragioney quando dico di non aver piii di quarant' 
anni. Sono sicoro, madama, diss* egli, non devo 
dubitarne, perch^ costantemenie le ho inteso dire, 
da piik di dieci anni. 

Qual* ^ la pietra di paragone dell' uomo? il 
denaro. 

Come dobbiamo comportarci, per yiTere con 
quiete fra gli amici? vedere, ascoltare, tacere, e 
soffrire/ 

Uno domand6 ad an uomo, perch^ aveva preso 
per moglie una donna sordar. rispose, pensando che 
fosse ancoro mutola. 



16. 



Un figlio ubbidiente or obbediente non si ribella mai 
centre il sno padre, I'ama, gli ubbidisce, e perderebbe 
piiitosto la yita che di offenderlo, Non facctamo il 
pazzo. Questi mercanti sono molto opulenti ; hanno 
fatto una considerabil fortuna nell' ultima guerra. 
Non saremo ricchi. Ha egli delle conoscenze in Lon- 
dra ? Se avesse la yosira casa, la smantelerei or de- 
roolireiy e la rifabbricherei in nn mode piii modemo. 
Pu6 essere, ma non mi piacciono le vostre nuoye 
mode. Questo libro ^ state publicato in Francia. 
Ella sard presto soddisfatta. Non ho gran appetito. 
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Avete voi qualche cosa a dire per Tosira dtfesa? £ 
essa uDa buona figlia ? Pasgabilroeate, or cosi oosi. 
Egli ha coosultato tutti i suoi amici saqaesto soggetto. 
11 maggior privilegio d'un r^ ^ qaello di perdonare. 
Avete voi qualche coaa per me? Egliaon A padrone 
della sua gioja qnando rieev^ la letterm di sua maes* 
td. I pit! bei fieri non dnrano.ehe poco tempo. 
Avremo presto una risposta. 



17. 



Una signora, che bramava di passer per giovane, 
disse in una compagnia, non aver aitro che trent* 
anni; a cui un* altra signora^ che era stata sua 
condiscepola, rispose; Sichd quando stadia vamo la 
musica insieme, voi non eravate nata\ Uno che era 
cieco d*nn occhio, incontr6 una mattina a buon' era 
im gobbo, e gli disse, amico, voi siete caricato di 
buon' ora; il gobbo rispose, veramente ch' egli h 
di buon' ora poich^ voi non avete aperto pijl d'una 
finestra. 

Un medico mand6 a chiamare un maniscalco, 
accioch^ gli medicasse un eavallo, che aveva un 
guidalesco : ad alia . seconda visita, il medico gli 
pose in mano due paoli; mail maniscalco glieli rese, 
dicendo, signore, ella simolto bene, che noi non 

c 
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prendiamo mai denariy da quei della stessa profes. 
sione. 



18. 



Fintanto ch^ or finch^ or mentre cbe continurete 
attento. Nonhaegli preso il mio sigillo? Scrivete 
voi or Scrive ella bene ? Chi paria cosi forte ? lo 
amo i miei fanciulli tenerameate, ma non posso alle- 
yarli come lo desider^rei. Eg^li rascolta. Mi dia la 
mia musica. Egli non pronnnzia bene quella parola. 
Volete cenare con noi sti sera > Parlate sinceramente. 
Scriyiamo loro. La pace ^ conchiusa or fatta, M'a- 
Tete mandato il Tostro cavallo, sapete toI cb*egli k 
zoppo? Non poftso servirmene, Lo rimander6 
alle vostre stalle dal mio sisrvo. Se passano da roe 
prima delle due. Se egli stadieri iiiolto, sari ca- 
pace di iatendere il fraocese in poche lezioni* 



19. 



Mt capite voi, or m'iotendete vol, or mi ca- 
pisce ella ? Benissimo, Signore. Chi picchia ? An- 
data a yedere. Come sti sno padre? Egli ha una 
iafreddatura. Pensateci, o> ~ci pensi seriamente. Non 
spa^szolate ilmioabito or yestito. Lo yedrd con piacere 
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Egli balla beniasimo, Spero di vedervi ben presto 
or fra poco. Elgli capita qoi spesso il mercoledi or 
egli vtene, Siete gtalo Toi a caccia questa setti- 
aana ? Si, ci Bono slato. Dove ? Presso or vicino 
^alla Ibreata di loping. Recatemi da bere. Ha essa 
polito la camera ? Eaaa oon a* ^ layato le mani. Non 
state or rimanete lungo tempo in Francia. Ho 
bisogno del mto cayalio alle tr^. Avetelaraito la car- 
r%tfea stamattina? Yi ringrazio. I^on giuocate con 
esso, Prestateroi i Yostri libri Greci. 



20. 



Egli troyer4 il suo fazzoletto sopra la sedia. Da- 
temi un bicchier d'acqua* Amiamo il nostro pros- 
simo come noi stessi. Gnardate 1i quell' uomo che 
sti arando nn campo; egli tiene I'aratro in mano. 
Quest' azione nonmerita una ricompensa or mercede, 
dimenticate voi cbe mi dovete del denaro ? qaando 
pensate di restituirmelo. Abbiamo comminciato 
la YOsOra difesa, e noi speriamo Yeder il fine di quest' 
affare, forse in meno di tr^ settimane 



21. 



Un signore lamentandosi con un contadino della 
searsezza del grano, dicendo, che se non, pioveva. 
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credeya che sarebbero morte tatte le bestie: egh 
rispose, piaccia a Dio di guardar yostra Sigaoiia. 

Una bellissima scuffiad'un immoderata grandezza, 
f& recata una mattina ad una damigella, mentre tro* 
TAvasi in compagnia cli sno zio; tanto gliene piacque 
il buon gusto e gli ornamenti d'easa, cbe in un eccesso 
di gioja, per vaniU ella disse: Son sicura, zio mk>, 
cbe ognuno ammirerik la bella fignra della mia testa. 
No, mia cara, repUc6 lo zio, y'ingannate di niolt»; 
percb^ le persone di buon senno, non si careranno 
panto della figara esteriore della yostra gran testa, 
ma piutosto la considereranno come un emblema del 
poco ceryello contenuto in essa. 



22. 



Ora entriamo. £ la compagnia nel salone > N6, 
Signore, ^ ancora nella sala da pranzo. Pre- 
gatela di yenir prender il t^. lo comprer^ 
della tela al mercato. Egli ci porta ogni gior- 
no delle mele. Ne dd a cbi ne yuole, or ne 
brama. lo seryiyo il pranzo quand Tincontrai. Yene 
parlai I'altro giorno. Noi amiamo alcuni senza sa- 
peme il perch^, e ne odiamo altri nella stessa maniera* 
lo desidererei moltissimo di stndiare il latino, ma non 
troyo yeramente tanto piacere nell *impararlo quanto 
ne troyo nelle langue yiyenti ; bencb^ la prima po8« 
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sega molte bellexze che non si troyano semprcr nelle 
tradnzioni. andrd domani al Vavzhall con mia sorella. 
Vaol ella fayorirmi della saa compag^ia ? Partiremo 
alle sei* 



23. 



lo porto molte volte delle lettere pet i miei amici 
ed alle volte an che del pliehi. Non pensate or non 
vi pare cb'io sia troppo bnono? Le strade erano 
cosi cattive, ehe ebbi difRcolta a ginng^er qui 
sta mattina. Di grasia, Signore, ditemi a cbe ora 
siete vol partho ? Prima cbe fosfie giorno, Signorina. 
Davvero, Signore; mimaraviglio eome avete potato 
trovare la vostra strada, percbd credo cbe era 
molto oscuro? Avete ragione, Signora, era os- 
carissimo in veriti; e senza lampioni, non avrei 
potato fere an mezzo miglio. Avete voi molte sco- 
lare nella scnola della Signera K } Npn le nnmero 
mai, eccettuatto al fin delP anno qaando io fo 
miei conti. 11 merletto ^ a piii baon mercato nel 
vostro paese cbe qui, non ^ vero or non k cosi ? Si 
a piil buon mercato. Non dimenticate di adacqnare 
i miei fieri. Avete legato il plico? lo confesso 
cb' io 8ono quasi morto di fatica, Prendete un 
biccbier di vino ; Rosso o bianco } Del rosso, se vi 
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piace. Questa lettera viene dal r^, ed ^ indirizzata 
ai magistrati del contea o della provincia. 



24. 



lo ritomo dalla citti. Andate alia posta, e do- 
mandate se ci sono lettere per me. I fiori principiano a 
germogliare. La vanga del g^ardiniere erarperduta; 
I'ayete yeduta or troyata? Portate or recate questo 
alia camerieray e ditele di riscaldare il mio letto. 
Le pene del corpo non sono da compararsi a quelle 
delP anima le opere della natura dispiegate or di- 
mostrate. lo ho ricevuto quest* or dine dal eapitano. 
Ayete toi inteso qaesta novella? Accettereste 
quest* offerta? Le insegne del r^ sono or stanno 
sopra la sua porta. 11 comesso del mio padre 
^ molto ammalato ed ^ incapace di uscire or sortire. 
La nostra cassetta da layoro ^ rotta. Andate dal 
pescatore or pesciyendolo e ditegli ch* io ho bisogno 
oggi di pesce. 



25. 



Un signore ben fatto spos6 una signora molto 
brutta, ma ricca all' estremo; ognuno rimproye- 
randolo della sua cattiva scelta, rispose, non yene 
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maravigliate panto, perch A Tho presa al peso, 
senza riguardar la forma or Ja fitttura. 

Una persona esaendo domandata a cui si polesse 
confidare piik sicuramente nn segreto, rispose, ad un 
bugiardo ; perch^ se lo palesasse, non sarebbe mai 
crednto. 

Un malfiiitore, menato in prigione, e sentendo poi 
logger 11 processo, confess6, il tatto esser vero e 
disse, io ho faito aaoor peggio; e in tin domanda- 
togli qual* era questo peggio; rispose sospirando 
questo ^y il lasciarmi condur qui nolle vostre mane. 



26, 



Mandatemi il vostro mercante di grani al piii 

presto che sia possible. Non dimentioate mai, mia 

cara or mio ben, inU'i doyeri che avete a compire. 

Io vengo appunto da casa mia, ho mandate le mie 

vaccbe al vostro podere ; abbiatene cnra, or pren- 

detene cnra. Non mi piace rinvemo, questa sta- 

gione ^ troppo fredda per la mia salute. Preferiamo 

Vamicizia all* interesse. Portate il candeliere nella 

lore camera ed anche lo s|>egnitojo. Ha egli accesso 

il fuoco nella mia camera, studio, or gabinetto ? Io 

st6 generalmente nella mia librerla tutta la mattina. 

Avete rotto pareccbi bicchieri e siale certo che 
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li pa^ faerete. I nemici hanno brucciato il suo palazzo 
or la sua viUa tutte le case d*iiitorDiy. Veda or yedete 
quel mulino? Appartiene ad na mio amico. Ricco, 
io suppon^o. 1 mugnaj son di rado poveri. Da 
quanto tempo siete in qnesto paese ? Quasi da sette 
anni. 11 yostro carro ^ troppo caricato, vi esponete 
ad esser condannato alPemmenda. Non importa, ne 
corr6 il Tischio. 11 nostro maestro ci punisce di rado, 
or raramente, Egli troya sempre i mezzi di hrd 
stare in iscuola in tempo di ricriazione per rifare 
ci6 che abbiamo fktto trascuratamente. Sigillate 
subito la mia lettera o io sar6 troppo tardi per la 
posta. Che ora ii ? Essa canta dolcemente. Ha 
essa imparato il canto? Per lungo tempo or un 
buon pezzo. Chi le ba insegnato. Quel famoso 
maestro Italiano. Signer G, Che cercate or che 
cerca^ella, di grazia ? St 6 cercando la mia tabac- 
chiera. I'avete perdata > 



27, 



^^6, ma i la stessa cosa, percb^ non ho del ta- 
bacco. Che far6 io? Se ne vende alia bottega 
vicina ? Non s6 veramente, Domandatelo al Signer 
Guglielmo. Signore, io non prendo or use mai tabac- 
CO, perch^ '^ una cattiva abitudine ; non ne ho mai. 
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or noo ne tengo nui, per paara <di incoiriag^iar tal 
abito« Parrcechj uomini del piii fpran merito ne 
prenderano. Ci6 pn6 esaere nnlladimeno, ma imi- 
tiamo solamento le loro buooe qnaliti* Riscaldatevi 
le manu Gela fortissiiiio or fortisaimamente. Tanto 
peggio per i poveri e per la parocchia. Sapete Toi 
sdruicciolare? Un poeo. Noa '^aiete mai stato nei 
paeai Bassi, io credo or soppongo ? Si, Signora, una 
volta, ma non ho mai partecipato nei loro passa- 
tempi d'invemo. Ayete paora ? 1 raggazzi amano 
lo sdratciolare, nonostante totti gli accidenti che 
accadono giornalmente nolle noaire atrade. ^ Di chi 
parlate yoi ? or di chi parla ella? Da chi avete voi 
ricevnto questo plico ? A chi scrivete yoi una cosl 
lunga lettera? Queata lettera ^ atata risposta or 
riscontrata. Qneata or quella signora ^ molto abile. 
Ammaestra le sue proprie raggazze, Non parlate 
a qaeiruomo. 



28. 



Marzia, figlinola di Catone, easendo vedova, fii 
interrog^ta, per qual ragione non si rimaritava, ris- 
pose; perch^ non troyo un uomo, il qual yoglia piii 
presto me, che le mie ricchezze. 

Curando un medico un suo figlio, ch' era am- 
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mogliato, noa gli ordinava n^ siroppi, d^ pnrgfae, n^ 

* 

cavar san^e, ma solamente gli diceva, che si rego- 
lasse nel ▼ivere. Dolendosi la sua nuora, percbd non 
gli iaceva nessun l>eiiefizio come agli altri ammalati 
si soleva fare. Rispose il medico : iigliuola, noi altri 
medici ordiniamo le medicine a* nostri ammalati, 
mai ne facciamo uso o per noi stessi, o per i nostri 
prossimi parenti. 



29. 



Datemi or mi dia qaesto. Qnesto vino d molto 
piji vecchjo di quest' acqua vita. Non fate ci6, 
raggazzo mio, Sortite. Tenete questo, prendete 
quell'altro. La stessa or medesima persona prese 
qnesto. Niente pn6 piacerle, or niente le piace. 
Tutl' i due fiirono al teatro, ma n^ I'uno n^ I'altro 
furono soddisfatti or contenti. Tutto quel che dite 
^ falso or non ^ vero. Parlano, or stanno parlando, 
or yanno parlando di me. Mi amano, almeno cosi 
diconOy ciedete voi or crede ella che mi amano? 
Egli mi vede. Li conosco benissimo, eglino sono 
giovini e belli. Egli legge buoni libri. La rispet- 
tate. I cardinali hanno eletto un ouovo Papa quest* 
anno. I nostri canali sono ttumerosiy molti, or par- 
recchj. Gli amiraglj si troveranno or si adune- 
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ranno oggi« Una bella ragazza d di rado or 
rarameate abile. Le sue opere sono state coronnate 
di SQccesso. Una casa di mattoni i preferabile ad 
una capanna. Qnesti animali sono vendicatiTi. 

30. 
Carissimo Padre» 

lo ho riceTUto il plico che avete avnto 
la gentilezza di mandarmi la settimana scona. 
Ginnse qui in salvo. Vene rendo mille grazie. 
Noi andremo la settimana yentora a fare una 
partita di paUe, (gaioco Inglese cbiamato cricket) 
nella nostra vicinanza* dove bo Pintenzione di 
provare un po* la mia abiliti. Voi ben sapete 
quanto mt piace qnesto nobile divertimento. II sig- 
nore e la sigoora C-. vi presentano i loro complimeoti. 
Come la stafetta sti qui aspettando nen bo cbe il 
tempo di sottoscrivermi. 

Di lei figlio, carissimo padre, 

Guglielmo Jones. 

A Bath ai 31 lugUo, 1824. 



31. 



Recatemi del manzo freddo. I amo le buon aran- 
cie. Che egli prenda del buon caccio non mangiate 
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mai della came, a colazione, perch^ > Non ^ salubre. 
Vedete quell* alta torre or torrione. Questo ^ an 
ghioco pericoloso. Che dite, di grazia ? Che cosa in* 
tende egli di dire ? Non m^importa, non gliene im- 
porta, e yeramente non cene importa per niente. Sono 
eglino adirati contro di me ? Siete adirato contro di 
me. Ne son contento, non v' importa. lb sar6 molto 
adirato contro di voi se voi trascurate cosi i vostri 
doveri. Non m'importa. Siete soddisfatta, dgnora. 
Si, SigDore, io lo sono. Siamo felice e eglino non 
lo sono. Siete voi figlia della ISignora B ? Si, io la 
sono, Signore. Vi ^ un nomo nel salone, che yool 
or desidera parlarvi or che desiderebbe parlarvi. 
Yi sono molti che s4mmaginano che si pu6 impa- 
rare una lingua senza studiarla. <£gU non ba mai 
imparato il francese bench^ glielb abbiano insegnato. 



32. 



Signora, 

Prendo I'occasione che il Signer 
J; yd a Londra; per inlbrmarla che abbiamo ap- 
pun to riceyuto da paesi forestieri parrecchj modelli 
quali ella desideraya 1* ultima yolta che ella ci ha 
fatto l*onor di passare al nostro magazzino. 

Abbiarao messo da parte questi sopradetti arti- 
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€oli per la di lei ispezioiie; ella sari la prioia a 
▼ederli. 

lo preado la lifoertd di inchioderle il di lei eonto 
dell' anno paasato, il quale io spero ella troreri 
corette or esatto 

Io ho I'onore 
di eaaere, Signora, 
il di lei umilisBimo ser?o, 
Giovanni D. 
Strada del r^. No. 27. 



33. 



Vi ^ ana lettera per me? Vene sono tr^, a qiianto 
montano ? State quiete. Ne parlerete alle yostre 
conoscenze or ne parleri alle rae eonoaeenze ? Si, 
ne parler6. Non siate eosi litigioso. Siarao attenti. 
E eg^li yenuto ? Sono qnasi quatr^ anni ehe sono in 
Ing^hilterra. Da quando imparate il francese ? 
Non ho che nn solo vero amico, or ho solamente un 
amico intrinseco. Non erayamo che dieci a 
pranzo. Non bo che una ghinea. Non ho mai 
scritto piik di cinque righe. Venite qni. E pronta 
la oena or ^ in tayola la cena? Qnesto panno 
f woolen J k molto fino, or questa tela f linen J ^ molto 
fina. Quanto si vende il braccio ? Sette scelUni. 

D 
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Le mie sorelle sono in campagna. Due Sigaori sono 
passati da voi, or per vedervi. Mia sorella e la sua 
cugiua sono prcmte. Le sue scarpe sono urate. II 
▼ostro povero fralello e i raoi faadulli son rtdotti aila 
miseria, or alia mendicitd. lo ero determiaato di 
seguirlo. 11 sno piaaio<-forte non ^ accordato or ^ 
scordato. La sua madre ^ morta. I suoi or i di lei 
ftglj sono andaili a acosla. Le mie lezioni sono dif- 
ficilissift)^. Cbe^ egli?Che siete voi? Chi siete? 
Una buona moglie ^ il tesoro il piii prezioso della 
vita. La vostra ayiditi ^ spregevole. Le mie bonti 
verso di essa. Quest'uoBio ^ sempre stato disprez- 
zato ; ^ essai afflitto. Questo fanciullo ^ stato guas- 
talo. Hanno mai viaggiato ? 

34. 
Un dttadino romano levandosi una mattinai trov6 
che le sue scarpe erano state rose la notte dai sorcj : 
il oiie or la qua! -cosa parendogli una maravigUa, ^ 
prettdeadola a cattivo augurio, aad6 subito molto 
perturbatodaCatone^ egli domand^ c<m gran confu- 
siooe quelbhe ▼oJasse prelire cosa si nuova e por- 
temosa ; a cui Catom ridendo, rispose, egli bob ^ 
TfiaravigUa, firatello cbe i sorci abbiano rose le tue 
scarpe sarebbe stata in ▼erk& naraviglia, se le tue 
scarp« avessero rose soia. 
Un r^ dei Lacedemou, udendo un' oratore innaU 
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zare al cielo alcuae picoole materiey disse: costal 
non ^ buon calzolajo, perchi ad an piccolo piede 
vaol dare una Scarpa g^ande. 



35. 



Questo dizionario ^ stato loro motto utile. Mi ha 
prestato del denaro. Gli avete mandato la vostra 
direzione. Ma non Pavete ancora veduto. Ha essa 
una sorella? Niuna or nessnna, mene disptaee. 
Questo vino non k vecehto abbastanza. II ▼ottro 
inchiostro ^ troppo spesso, non scorre. 11 suo ca- 
pello d troppo largo pella sua picoola testa. Par- 
layate a me ? Ha il calzolajo Iktto i miei stirali ? 
E mai stato al collegio ? Mi ha sregliato il senro 
questa mattina ? Avete voi detto die ei or vt ero ? 
Son*io yeniito a tempo? Hanno essi sahato il 
fosso? Ha egli stodiato i! Greco? Abbiamo noi 
letto sino qui ? Sono essi stati attaccati di notte ? 
Questo Titolo h troppo stu^tto. Quanto ^ alta qaena 
torre? 11 fosso non ^ assai profondo. 11 yostro 
bastone non ^ Inngo abbastanza. Esso ^ troppo 
corto. E desso troppo eorto ? Non ^ desso trof^ 
eorto? Non ho io dato undici scellini pel tutto? 
Noi eravamo dieci a pranzo. Fa caldo ? Faceva 
molto umido. Non posso finirlo, or non son capace 
di finirlo. 
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36. 

Carissimo Signore, 

Sono incantato di saper or di esser informato 
che ella ha al fine ottenuta il posto che ella bramava 
tanto or che ella ha soUecitato ; non dcbe render, 
or far giustizia ai suoi eminent! servizj i^erso la sua 
patria di accordarle cid che aveva dritto di aspet- 
tare. 

Abbianio I'intenzione di passar poche settimane 
or qualche tempo a Harwich nelle vacanze, coi fan* 
ciuUiy e saremo incantati, or ci rallegreremo di ve- 
derri lei e la sua gentilissima famiglia. Abbiamo 
Pintenzione di dimorare nella or affitare la stessa 
casa or villa che avemmo Testate passata se non ^ 
ancora affittata per la stagione. 

La Signora L. e io la felicitiamo della sua nomi* 
na, e la preghiamo di accettar i nostri complimenti* 

Sono, 
Di lei gentil. Signore, ^ 

Osseq. Ser. 

Giovanni Luke. 
Rochester^ li 2 Luglio^ 1772. 



37. 



11 Signer & la Signora H. presentano i loro com* 
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plimenti al Signor Maggior G. e lo pregano di fa* 
YorriUdeUasiiacoiiipagiua a pranzo eon easi^ alii 21 
del corrente* £ terranno per un ftyore di avar 
il piacer della sua compagnia a pranzo. 

Ai 16 di Marzo. 

II Signor W. preaenta i a«oi complimanti al Signor 
F. essendo costretto di asseatarai per una aettimana 
non potri prender leziona prima di martedl a otto 
sard se ci6 non dinoonunodo al Signor F. 

La Signora B. presenta i saoi compliment! al Si- 
gnor F. si vede con ranunarico costretto di poaporre 
la sua prosainia visita al casteUo a Sabato a qnin- 
dici, in Tece di martedl y^ntnrOy a cagione d'on, 
eyento fbneato che € aecaduto alia famiglia. 
Ai 10 di Dec^mbre. 



38. 



Un litigante domandd ad an giadice, chi doveva 
preceder in nn affare gindiziale, il legista o il me- 
dico? qnando viene ginatiziato qnalcheduno^ replied 
il gittdice, chi ya ayanti il reo o il carnefiee ? il reo> 
rispose il litigante, donque, ripiglift il giodice, il le- 
gista pu6 andare ayanti come ladro ed il medico pu6 
seguire come carnefiee* 
Essendo domandato ad Erasmo il modo pdir diyenir 
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dotto, egli rispose, bisogna praticar sempre coi dotti, 
ascoltarli con attenzione, leggere i migliori autori, 
e tener se stesso per ignorantey or considerarsi come 
ignorante. 



39. 



Egli fill molto esperto. Quanto siamo ctechi alle 
volte sopra ' le nostre infermitd ! Qaante lezioni 
date voi generalmente al giomo ? Qualche volta do- 
diciy ma piti communemente nove. £ probabile clie 
ne avremo mia doppia qaantitd. Si dice che i si- 
gnori del vostro paese siano molto incostanti or ya- 
riabili. La mia terra ^ sterile, la vostra or la sua, 
al contrario ^ molto fertile. La loro condotta ^ stata 
sempre degna di lode. Noa conosce egli la destra 
dalla sinistra. Egli sard probabilmente invitato. 
Qaanto siete iacivile, Signore! Che siete codardo ! 
La sua salute ^ deboie Egli sarebbe doloroso. I snoi 
parenti sono poveri ma onesti or i di lei parenti 
soDo. . . Non siate cosi temerario. Yi era molta 
gente? Eravi un solo uomo pronto? Vene sa- 
ranno quanti vene abbisogneri or vene abbi- 
sognerete. Yi ^ ora piii prudenza nella sua condotta 
cbe altre volte. ^ Yi erano' quattro lezioni ricevute, 
or avevano ricevuto quattro lezioni. Yi sarebbe ro 
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molte difficolti a rapenre. Vi soco due signori che 
hanno biaoiciio di yederri, che Torrebbero, ehe bra- 
mano, or Togtiono redenri. 



40. 



Un Cavalier Romano eMeodo morto, si troy6 ch* 
ei doveva piilk di einqae cento milla seodi ; la qnal 
cosa egli in yita, aveya tennta naaeoeta molto fran. 
camente. Qoando venderono i anoi beni or la ana 
roba, e fra gli altri la maaaarisie di caaa, Ceaare 
Aug^ato eoaiand6 ebe per ae ateaao si corapraasero 
le coperte di laoa e la coltre, dicendo, che se ne yo- 
leya seryire per fitrlo dormire, dappoich^ colni che 
aveva tanti debiti, yii ayeya potato dormire. 

Un uomo asaai ricco, niand6' a chiamar an medico 
per naa lieve indiapoaizione, che ayeva ayoto la notte 
antecedente. Venato il medico^ gli tocc6 il polao, e 
gli disae, Signore, mangiate yoi bene? Riapose, Sig. 
nor ai ; replied, dormite yoi bene } riapose di si : 
diase allora il medico : orsilk dunqae, io yi dardnna 
medicina da faryi andar yia tntte qneste cose. 



41. 



Ne siete contento or n ^ eUa contenta? Egliyerrd 
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da noi, or casa aoslra, lo fao parlato alia sua Sig* 
nora sposa, ma aoii nd pareva voler seg^are il 
titalo or le carte* 

Datemi undici ; egli ne ba preso sette. Ne ho 
alcnni, or un poco. Y oi coaoscete la mia intenzione. 
Egli vide tutte le sue machinaztoni. Vedemmo il 
lore diaegnow Le we intemioitt erano pare edonora- 
bili. €be ne mangia per la sua cdazione. Che 
gliene promettano. Akitw aoMati farono arrestati^ 
or imprigionatiieri, Ne avrete voi^ neavri ella, ae 

Tolete, or ne vnole ? Ne avr6 io? Ne leggeri ? Ne 
abbiamo contato diecinove. Nen ne perder^ aleune 
or non ne TOglio perdere alcnne. Per scriver bene 
si richiede or si dere avere buono inckiostre, bnone 
penne, buona carta. Vi ho recato del denaro, rolete 
Toi accettarlo? Gi6 non sd ricosa mai. Egli 
prende tabacco ad ogni momeiito* Del sidro i mi« 
glior di cattiTo Tino* Egli si svegli6 alle sei, A 
cbe ora si alza ella? Verso le quattro ogni mattina, 
ma la donemcay non prima delle seCte, d*estate e 
dHatremo. Vi aoierd tanto ch^ &rete il yostro do- 
vere. 



42. 



Un ciarlatano ehe staya a Londra visitare undo d 
una dama, ehe dimorava in un yillaggio vicino ; dopo 
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aver continiiato le sue Tisite per qualche tempo, 
piii forse che sarebbero state neceMarie, non pareya 
cbe la sahite della signora principiaue a ricape- 
rarsi, onde noo avendo ella grand, opinione di qoesto 
empirico, e volendo lioenziarlo in nna maniera gen- 
tile, prese motivo di dirgli che doTeva easere molto 
inconTeniente per Ini di venir si lontano solamente per 
lei. Ob, cara Signora ! rei^6 il medicastro, non m* 
iDCommoda affittto perchd tengo an*altra ammalata in 
qnesto vicinato' e con qnesto mezzo ammazzer6 due 
nccelli ad an tiro* 

Un conte essendo sul panto di traversare an largo 
fiume e pensando che fosse profoodo, disse al soo' 
servo che paasasse innanzi ; ma egli per mostrarsi 
ben create rispose: non eomaietter6 mai qoesto 
inancamento ; passi prima V. S. ed io lo 



43. 



Io andr6 ben presto, or fra poco, a Londra, a ve- 
derroio cognate che ^ comesso della compagnia delle 
Indie. Da qoanto tempo ^ egli al lore servizio ? 
Non lo s6. Qoanto tempo rimarrete. voi ? Corrono 
presto qnanto voi. Perderete il vostro tempo. Ci6 
h perdoto per sempre. Pranzeremo alle sei. Voi 
fate ei6 che volete, qoelche vi piace, or ella ik 
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qoelcbe le piace* Ella esoe or sorte troppo spesso. 
Andiamo alia cfatesa e eglino vanno alia cappella* 
Lo dir6 se riehiesto a ei\ or se 8«do obligato di 
dirlo. Andate a rederlo ades^o. Aggionse qui 
prima di voi^ or di let. Bisogna che ritomiate 
queata settimana, alfrimente sarete lieenziato dal 
serriasio di sua naestd. Andr6 fra poco a Londra 
con mia sorella a veder il nraseo Britannico. 
Egli mort nelle braccia d'nna tenera figlia. lo bo 
segnitato il auo esempto, or, il vostro esempio. 
Voi leggete di bene in meglio. Gi andate? Ci 
andr6 io ? Vi tit egli ? or^ ci k^ or vi ^ mai state ? 
Lo vedete voi adeaso > Non vi muovete ? Ci rima- 
nete voi ? Oapite voi ? or, captsce ella ? or, intende 
ella ? Noo mi capite > or, non mi capisce ella ? 
Egli parla cosi bene come lei. La diligenza ^ ritor- 
nata vuota. Non sortite, or, uscite tntt*insieme. 
Egli lo fk apposta. 



44. 



lo gli mando la mia opera per scorrerla, e dar- 
mene la sua opinione. Egli serive loro ogni giomo. 
Lo vedo. Le deve cento gbinee, or lire. Egli ob- 
bedisce loro puntnalmente. EgH mi ama piil cb^io 
non I'amo. Io ve le d6 con patto cbe, or a condizione 
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cfae Toi iHMi lo venditle loro. Egli li ha eompnti 
tropfN) can. Ci6 ^ niesle di meno a migiiormereato 
di quello cha m'avete mostrato Paltro giorno. lo ci 
accoBseoto di bnoii caore, or Tolentieri, perchi^ 
fipero clie essa oontribairi alia feliciti dei miei 
faacinlli, or figli. Gli avete yoi paliti ? GK bo io 
pr^iarati per Ule intrapresa ? Gli ha eMO ubbidito ? 
Yi 8i (^>poBe di toUe le sue sforxe. Non Pavrete 
prima or» avaDti ch*io abbia dato il mio conseiMo. 
Troferete la Tosira scattala, or tabaccbiera nel cas- 
settioo. Recatemi la mia borsa da lavoro. Ncm 
posso trovarli, or non potremmo trovarli, (condiu) 
lo potevo camininare iiioUo meglio sei anni fi. Io 
davveroy or, io veriti non poMo spendere taoto 
danaro. Noo pu6 andare al teatro senza la permis* 
sione doi suoi genitori* Qnasto, or, ci6 ^ gioato. 
Non possoBo Snire oggi. Non potete vol acriverloro 
posdoroani ? Non pu6 egli yenir adesso ? 



45. 



Io potr6 ajtttarli di tempo in tempo, or d'ora in 
ora. Devo riceTerae la met«L Dobbiamo far at- 
tenzione, or, badare alle sueistruzioni. Non Toglio 
vederli. Io sono piik grande di voi, or di lei, 
Egli yuole continuare a dispetto d'ogni oppoaizione. 
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Lo faremOy or vogliamo farlo. Non partird, or 
e^li non vuol partire prima dell'alba del giomo. 
A vete ben dormito ? or Ha ella ben dormito ? Passa* 
bilmente. Si, ho ben dormito, ma non posso dormire, 
dopo le sei, perch^ io sono cost assuefatto a levarmi, 
or^ alzarmi di buon'ora ch'io sono certo di esser 
ammalato, or di aver il mai di testa, se mi aizo tardi* 
Spend iamo incirca due ghinee la settimana, ci6 fk 
piii di cento lire all'anno. Come passate yoi il 
i^ostro tempo ? 11 piik prezioso di ogni dono or bene. 
Quanti cavalli tenete voi, or avete voi > Due cavaUi 
da carozza, e tr^ da sella. Non a vete cavalli di 
caccia ? Cavalca egli spesso ? or^ monta egli a 
cavallo ? Non molto spesso. Questo, or ci6 la stan- 
ca or lo fatica tanto. Egli ^ cosa difficile il troTare 
un servo buono e fedele, e non ^ facile il trovare an 
padrone buono e generoso. Quante miglia vi sono 
da Londra a Colchester ? 



46. 



Andando nn abbate a Fiorenza, e vedendo avvi- 
cinarsi la notte, domand6 ad un Contadino che in- 
contr6 per i3trada, se gli pareva che potesse entrare 
dentro la porta; L*abbate voleva domandare se 
potrebbe entrare dentro la citta prima che si serasse 
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or chindesae la porta: ma il eontadino pigliandolo. 
in wd altro aenso, e Tedendolo si gprofso e §^8bo ; 
g\i lispose ridendo; come non v'mtrerete ! ae mia 
carretta carica di fieno T'lntra benissimo ! 

Udo rimproTeraTa on 'altro, dicendogli ehe parlava 
da pazzo, or sciooco; ^ Toro, rispose egli, ma io 
fiario coal, acei6 che voi m'tntendiate. 

Alenne peraone diacorrendo del danno, che Roma 
aveTa riceyuto dali'inoiidazioiie del Tevere; imo di 
spirito vivace, acfaerzando, diaae ; I romani dov- 
rebbono preg^ar Dio che il Tevere foase sempre 
ammalato, perchi qvando egli esce del aao letto fa 
QQ grandiaaimo danno. 



47. 



Quanto d lontano Parigi da Londra ? or quante 
miglia vi aono da Londra a Parigi ? non li respin- 
gete« Come viaggiate voi, per acqua, o per terra? 
Io bever^ or berrA dopo di voi. Non prendete il 
mio libro, in vece del voatro, II suo marito % nn 
bell'aomo or bellisaimo nomo. La ana moglia bar- 
botta aempre, or va aempre barbottando, II di lei 
padre or il auo padre ^ molto vecchio or attempato. 
Ma, la di lei madre ^ molto fih giovine. Cotesto era 
sotto la aedia. Egli ^ vero, e non vuol crederli, 

E 
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crederla, crederlo. Crederci or credermi. E nuo- 
vo ? £ alia moda ? Sarebbe preferibile diricusargli 
tal g^razia. Vi difenderd al periglio della mia 
vita. Non fate altro che cantare. Vi ^ stato 
una disputa fra essi mcLs. or fra esse /em. fra noi, 
fra voi or lui or esso. Tatti I .marinari. V '^ ades- 
so una disputa per nienti. 11 vaso d'argento k nella 
sala da mangiare. Comprai or ho comprato delle 
calze di seta a quatro francbi il pajo a Parigi. 



48. 



Id ricbiedo da essi, solo un poco di attenzione. 
Chelmsford non ^ cosi larga come Colchester. lo 
d6 ai miei servi e ai loro amici a natale, del manzo, 
della birra, et del pudino. II capello del mio padre 
h perduto. 11 cavallo del Signor B. ^ stato rabato 
dalla stalla. Non fa che giuocare. Essi vanno sino 
ad Edinburgo. Eglino hanno offerto una ricompen- 
sa considerabile. L'apparato della sua mogUe costa 
piii che la sua fortuna non pu6 ammettere. Andate 
dalio speziale or dal droghiere, ditegli ch'io ho 
bisigno di diciassette libbre di zucchero, tre libbre di 
pepe, e nove libbre del suo meglior t^ lo preferisco 
il vino di Borgogna a quelle di Opporto. Ella i 
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propria ad ogni cosa, or ella ^ capace di fare ogni 
cosa. Non abbiamo piik di dngento cinqaanta lire. 
Etvi or vi ^ del caecio d*ollaiida in easa ? Sono 
molto aenaibile al ireddo. Mi rallegro moltissimo 
di yedenri. Ci rall^riamo molto di ricever tale 
nuova. Prendete-questo e lasciate qnello. 



40. 



Una buona moglie il piik gran tesoro or il mag- 
gior, cfae nn'oomo possa possedere in questo mondo. 
Recate questo. Quale prendete, or tuoI prendere ? 
Questo o quelle ? Qual che dite, non ^ vero. Ci6 
di cui mi dolgo i della Tostra pigrizia. Tntto 
ci6 che brilla non d oro. Qualche lo vi domando, d 
la cirilti. Ci6 che ne pensate dovrebbe esser reso 
publico, i vini Italiani sono a miglior mercato di 
quelli di Francia. Quando ero in Italia, lo mi levavo 
alle novo della sera e lo mi coricavo alle sei della 
mattina. II vino si vende coli due soldi inglesi la 
bottiglia. Egli 6 a meglior mercato del porter, or 
birra inglese. , Tanti libri a rilegare or a far le- 
gare, tanto a dire nella sua difesa, or in suo iiaivore. 
lo yi assicuro ch'io non ho tempo da perdere in 
questo mode, or in questa maniera. 



E 2 



40 SET TO IL TEBORBTTD 

50. 

Signora W. desidera cfae il signor G. W. passi da 
lei la settimana prossdma a Gagkme che la sua figlta 
maggiore brama ptendere istmzioni in Italiane. 

ViUa del Ponte, ai 17 di Marzo, 1821. 

La Signora T. presenta i di lei complimenti al 
Signer F. e I'informa con rincrescimento che a 
ragione di alcuni domestici cambiamenti in rista nel 
maneggiaxnento ddla sua famigEa discontinueri le 
sue lezioni quest'estate. 

Ai 9 di Aprile. 

La Signora B. presenta 1 suoi complimenti al 
SignorF.esi vede obbligata di pregarlo di differire 
le sue lezioni sine a sabato a quindici, a ragioae 
d'una morte accaduta n^a iamiglia. 

Marledi mattina, al Castello, di W. 



51. 



lo vengo da easa mia, dove son rimasto otto meai. 
Qnalche vi ho date per quelle scrigno, d put di quel 
che vale. II padre ed il firatellb son liiorti. Quelche 
dice non 6 vero, 6li uomini e le donne sono mor- 
tali. lo so quelche or ci6 che andate cercando. 
Egli si dove era. Non mi piacciono I fiori. lo ritor- 
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iier6 in Italia PiiiTenio Tentunu Volete or tuoI ella 
acoompagiianiiici ? lo temo I banditti. lo recai 
meco una botte del 'meglior yino che prodnea il paeae, 
eqnando ginnae a Dovres, foi ooatretto di pagar mi 
dritto di dogana Tenti volte il ntlore del vino. Dne 
braecia di merlelto francese. Uno stajo di carbone. 
Una gran qnantitl di nastri. Una folia di fanciuUi. 



52. 



Vn gentihionio, con dne altri de* snoi amici, essen* 
do entrato in una bottega per comprare nn pajo di^ 
calzette di seta, se ne fece mostrare di piik sorte. 
Arrene cbe mentre ataranle rimirando, nno di coloro 
ne naaeose brayamente un pare nere aotto il sno 
mantello ; il cbe yedendo nn gioyane della bottega, 
a cni parye dissortesia a scoprirlo in preaenzad^altri 
ayyentori, cbe li dentro troyayanai. aspettd sin cbe 
futti essi fossero andati fiior della bottega ; e qnando 
gli parye opportnno il tempo, and6 dietro il gentiln- 
omo dicendogli all'oreccbio : Signore, I'assicnro cbe 
y« S. tiene sotto il mantello, non si posaon dare a 
quel prezEO, al qnale, il gentfloomo senza punto 
smarrirsi, riqMse : e bene ! so non ai possono, pa- 
zienza ! ecco, pigliateyele in dietro. 
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53. 

• p 

lo ho veduto tanta gent« aalla strada* Bm non 
hanno mai con^rato niente di put bello. Una trappa 
di uomioi. Non imparate taale rigke* Non vi ^ 
mente di bnono l)^lla sna bottega» Nt^n ayeto vol 
piili mele ? Ne abbiamo assai per la eena^ Ncm lo 
compresi lo non Tho capito. Avete yoi gii affitato 
o venduto le vostre case? Ne dimandate troppo. 
Le vendei il mese passato or seorso. Yenni a piede, 
SbrigateTiy or spiedateTi,. or fate presto. Potete 
andare altrove, nontroverete una meglior sitnazione 
posto or condizione. Vi p;>steri al mono yenti sbel- 
lini. Parlate apert^mente or parli francamenle. 
Non temete.di dire la yeritd. A^eta agito saggia- 
mente or pradentemente* YoilatediQiale in peggio. 
Chelo ricevano p;rivatamente, Voi fate BMlissinia 
di andarci or andarvi* 



f < 



54. 



Ua ragazsina o)ii^d^i\do un.g^mo^ a tavola della 
carnoy suo padre lo $grtd69 idie^ndogli, oh'era mala 
creanza di dofiiajadar cosl a tavola, e che doreva 
aspettare, sin che gli si fosse data qnalcfae coaa ; 
questo povero ragazzo yedendo che tutti mangiayano 
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e che neMiino gli dava oienle, disse a mio padre ; 
81 compiaccia signor padre darmi un poco di sale ; 
cha eosa ae yolete Are ? gli domande padre : me 
ne senrir6 eolla eame, ehe ¥• S. mi dari, replied il 
ragacxo: aUora il padre aceorgendoei che non aveva 
meate nel piatto, gli diede della came senza ehe la 
ohiedesse. 

Un Gindice, prendendo in avertioiiie on contadino 
Tecchio, per causa deUa barha longa ch'egli aveva ; 
ndl* entrar che quest! fecein corte come testimonio, 
il Giudiee li disse: suf^ngo che tu abbi la coscien- 
za si larga chela toa barba: a eai il contadino pun- 
gentemente cos! replied: se V. S. IHustrissima 
misura la cosciMiza per via deUe barbe, V. S. non 
tien barba affitto. 



Sft. 



Ejl^li gK ha dispiaiccutb. Eglino sono affiitto ln« 
dolenti. Hanno infinitaibeiite dispiacciato ai loro 
amici. Yi d una casa eon ddle stalle ad affitare, e 
parecchi campi da vendere nel n^sfro villaggio. 
Voglio farlo apposta per dispiacerloro. Dach^ vi 
Tidi io ho perdttto molto danaro. Quando avete voi 
Pintebzione di andare nei paei^i bassi ? Immediata- 
mente dopo le vacanze, se non ho affari qui. Per 
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qual via andrete voi? Ho inteso un gran mmore 
tutta la notte. Da primo eravamo sarpresi che egti 
non yenisse. Diamo quasi sempre qnalche cosa ai 
poyeii a natale, E ritornato dalia citti. Non ho 
mai veduto 11 H presente d'lngbiterra, Tho yednto 
quando eza solamente Principe di Galles. E essa di 
sopra ? lo prendo ordinariamente nn nova a colazio- 
ne. Che egli venga di giomo. e lo lo ricever^. 



56. 



Essendo state deito nn giomo a quel famoso pittore 
Raffaele, che il Cardinal Bentivoglio trov6 un gran 
difetto in un suo quadro, in cui le figure di san Pietro 
e San Paolo erano dipinte (come egli disse) coi visi 
cremisini ; Raffaele rispose : L'ossenrazione fatta 
sulla mia pittura ^ ben giusta : i visi dei sudetti 
Santi ^ vero che sono rossi all'estremo ; ma il Car- 
dinale non sa che gli ho cosi dipinti apposta ; percb^ 
son certo, che eglino tutta ria stando arrosendo in 
Paradise, di yedere nn'uomo si vile come sua Emi- 
nenza, alia testa della chiesa cattolica. 

Un Tedesco, ossevando cbe le armi della republica 
di Yenezia sono un leone colli ali ; domand6 ad un 
y enezianoy qual paese produsse mai leoni alati ? lo 
stesso, replied il Yeneziano, in cui si trovano ag^ile 
con due teste— *Le armi di Germania. 
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57 

Yoi leggete un btton libro, Egli verri da noi, or 
a casa nostra. Abbiamo guadagnato or Tinto, fat 
cards J cento gninee. Yoi intraste prima di me. 
Non vorrei pariar lore a eagione di Toi ; or non par- 
lerei loro. Ho portato nn ombrella per la Tostra 
flordla. lo sono certo cbe pioreri fra poco, or son 
certo cbe ben tosto !ar4 della pioggia. Questo capeU 
lo i alia moda francese, egli ^ orrido, or orribile, or 
spaventoso. Non ho mai veduto niente piik bmtto. 
L'ho incontrato da vol, or a casa Tostra. Ella andii 
col di lei fratello. Qnanto d 116 cbe, or quel cbe dice, 
or va dicende vi consiglierei di non badarci, or di 
non farci attenzione, egli 6 quasi matto. Principier6 
dope di yoi. Egli h accanto al fuoco, or egli k vieu 
no al ■ AyvicinateTi a me lo fb adesso, or ora 

dngento settenta due mila la settimana. 



58. 



Ci6 fi piil di dieci mila al mese. Egli ha fatto 
quasi dieci mila per terra, e quaranta mila miglia per 
mare. Vi accorgerete nella lingua Italiana una 
grande rassomiglianza alia Francese. Capirete il 
Francese fra poco. Hettete, or ponete la candela 
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sulla tayola ed anche lo smoccolatojo. Avete rotto il 
mio sgabello i seate certo che lo pagherete. Per la sua 
assiduity e per la sua diligenza egli ha fatto una gran 
fortuna. Vol conoscete quel signore ? Si Signore, 
lo lo conosco. Egli non sd le sue regoli* Si, egli 
le s4. Egli noa sk n^ suoi articoU n^ I suoi yerbi. 
lo so quelche dite. Mi piaccerebbe moUbsimoil 
conoscere quel lafamiglia. Eglili conoscedi vista, ma 
non personalmente. lo so tutte le roie prepozioni da 
mente* Lo, or la conobbi un buon pezzo ' prima ^ 
Toi, or lungi di voi, or di lei. 



59. 



Vantandosi un medico della grande scienza ch*egU 
possedeva della sua professione, disse, che non aveva 
mai inteso doglianza veruna da* suoi ammalati ; uno 
spettatore spiritosamente gli replied : non ne dubito 
punto. Signer Dottore, perch ^ gli errori dei medici 
son sempre sepelliti coi loro ammalati. 

Due procuratori dicam pagna, sopraggiungendo 
un carrettiere sul cammino, e pensando di fargli una 
burla, un di loro gli demands, perch ^ il primo ca- 
vallo fosse si grasso, ed il resto molto mag^ri > 11 
carrettiere, che li conosceva, rispose ; che il prime 
cavallo era un procuratore ed il resto erano i suoi 
client]. 
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60. 

Volete mangiarne di piik ? Egli non ne ha piiH 
bisogno. lo 8criver6 al Tostro signor padre di mao« 
darmi del denaro sul cont6 del mio tutore. Piii di 
prudenza e moltissimo necessario nella Yostra con- 
dotta. lo gli sono due volte d^bitore della mia 
salute. lo gli 8criver6 al piik presto che mi sia 
convenerole. Lo manderemo loro egli ne d^ lore. 
Ella lo porta sempre con essa. Gliele mander6. Vi 
Yi domando una grazia : non mela negate, or ricu- 
sate. Dateglieloro subito. Mandate gliele domani. 
Prendetelo e lo mangiate. Gustatelo e lo man- 
giate se velo place. Prendet9li e li leggete, leggete 
al Tostro signor padre questo giomale. Leggete 
loro questa nuova. Di quanti libri ayete voi bisog- 
no ? Benissimo. Leggeteli da per vol. Strascina- 
teli e li brucciate non lo accordate loro. 



61. 



Yediamoli. Permettetemi di aprili. Esse gli 
rispose impertinatamente. La Francia gli ^ debe- 
trice di molte Istitnzioni utile. La Germania non h 
mai stata cosi possentes sotto Pultima dinastia. 
Vol gli avete promessi a loro. Ne volete > Ne pren« 
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deranno ? or vogliono prendeme ? Glielo daro. Non 
mene date quatro. Ne son aorpreso, or mene mara* 
viglia. Non ne ha loro mandate? Ne afobiamo. 
Non ne abbiamo alcuno^ or alcuuni. Ne siete con- 
tento ? Non ne volete prendere ? Ne vengono essi ? 
Egli yene regalerd. Non rimarrd ivi lungi. 
Non ci quadagnate qualche cosa ? Non menate iri 
il Yostro fratello. Mandiamo uno. Ho ricevuto una 
lettera di un uffiziale che era in Francia, col mio 
iratello Panno scorso. Un libro ben legato. lo ho 
dato degli abiti ad un uomo molto miserabUe* EUa 
parla di una donna e io di un uomo. lo scrivo a vo 
S ignore, e mia moglie ad ana dama. 



62. 



Ella dipende da un padre. Questo fardello. 
Yiene da un banchiere di Londra. Esse v«nne or 
arriy6 in un Vascello, e Sbarc6 in una barca. An- 
diamo ad un Giardino che appartiene alia nostra 
familga. Ne avete la chiave? egli scriyeranno. 
Io I'ho fatto stesso. Egli non conosce ne lui n^ me. 
Io Pho fatto adesso. Lo faremo senza di loro, 
or di essi. Egli ci ha ingannati. Non ^ lui di 
cui ho bisogno, h lei. Io sto cercandoli. Egli 
sta cercandolo, or egli va ewcandola. Io solo I'bo 
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fatto. lo solo sard sagrificato. Qnelli che erano 
cosi snberbi. E io ! che y\ ho veduto. Sono essi 
che intraprenderraiio l*afiare. Io chi ho perduto 
ogni cosa. lo chi Pamo tanto. 



63. 



Un certo giudice di pace, incontrandosi nel cam- 
mino con un prete, il quale era montato su un bellis- 
simo cavallO) disse ad alcuni gentiluomini, che in 
compagnia seco trovavansi; vedete che sorta di 
cayallo tiene quel prete superbo ? Lo voglio bur- 
lare un poco. Signor Dottore ! precedette egli, V. 
S. non siegue I'esempio del soo gran Maestro, che 
umilmente si contentava di cavalcare un asino* In 
yerit^, Signore ; replied il prete che lo conosceva, il 
R^ ha fatto ultimamente tanti asini giudici, che 
appena un bnon prete pu6 trovame uno per ca- 
valcare. 



64. 



Sono quelli che hanno preso la casa. £ io che 
The fatto. Sono quelli che hanno rubato I'uomo. 
Lui e ella sono stati attenti. Io ! che ho io detto > 
Voi melo date. Non melo date. Egli^ lo manda 

F 
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loro. lo lo manda loro. Lo manda ella loro ? lo 
penso a lui. Egli parla conHro di essi, or esse, or 
loro, mils* find /em* QuOtta damigella legge trop* 
po romanzi. Questo gioTtne p<tde troppo il ftiio 
tempo. Non parlate a quell' uomtf. Achiparlate? 
or state parlando ? L'ho ricevuto da quello fanci- 
ullo. A chi appartiene quest' abito ? Che inten- 
dete, or che volete dire ? Questo mi dispiaee. 



65. 



I fieri ch'io ho nel mio giardino, sona brilissimi. 
Chi ha &tto quiesto ? Chi pf ftnaeri qui oggi > Cbi 
impara il Fratioese ? Che ne pensate i I iegumi. 
Che abbiamo comprali al mercato« Noq ^ ci6 ch'io 
ho bisogoo. Questo vi displace ? Colui chi sta 
leggeado la sua biblia tutt 'il giortio. Coftoro che 
pregaoo tutt 'il giorno. Quelgli che sono po^avi. 
Coloro che Sgridano i loro fanciulli. QueUi che 
cantano. Non so ci6 che ^ accaduto loro. Ho bi- 
sogno di voi. lo perdo, or sib perdendo. Legg'ete voi 
degli autori francesi ? Pochi. Questo non ^ tanto 
bello qnanto quello. Non preadete questo. Nou 
fate questo. Prendete questo. Non mi piace questo, 
or cotesto. Che libri leggete voi ? Quanto grande 
la Rostra sventttra ! In che casa state voi ? cbe, or 
qual lezione avete imparata ? 
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66. 

Che commedia avete vedata ? Che difesa ha egVi 
iatta ? quali sono I snoi nisfatti, or delitti ? Che fCl 
la Tostra osfterTazioney or rimarca > Che fauciallo ! 
Che disgrazia ! Che fanciullo ostinato ! Che nomo ! 
Che nomini ! Che paezt ! Qaesto ^ la casa del mio 
padre, or ecc o Qaesto ^ il cavallo del mio 

cugino. Tali sono gll ordini del rd. Prendete il mfo, 
e non, il di lei, or il suo. Non dimenticate il nostra, 
or la nostra, le nostri, or i nostri. Che perdite ! Che 
bonti! Che disgrazia ! L'hanno fermatosnlla strada 
maggiore. Si dice che il r^ sta molto meglio. Si ha 
voce, o dioono che andri in campagna. Mi si dice 
che vi siete tagliati, Ella ^ la mia propria figlia. 
Id preferisco la mia casa alia vostra. Prendet» il 
mio cavallo e menateoii il suo. 



67. 



lo ho preso i miei libri in vece dei vostri. lo ho 
incontrato lo sta^so signofe 0t 1ft slecMBa s^^rn. 
Ditemi cib che volete, Questa ca$a ci ap- 
part«n9e, priin^ oho gti apparteiiesse. ^^on rai piace 
la vostra, Pa^m h sua. Unfi persoima vidoHwoda. 
QualcheduDo h veniito a domapdarvi, or a informarsi 
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di voi. 11 nostro paese ^ piu possente del Tostro. 

10 credo che n^ I vostri n^ I miei sono stati veD- 
duti. Non far6 legare n^ i vostri n^ I miei. Cer- 
cate il loro. Le mie calze, e le sue sono consumate. 

11 mio maestro, e il suo, sono andati alia campagna 
per un mese. Dove ^ il vostro ? Uno dei miei cavalli, 
e uno dei vostro sono zoppi, or vanno zoppi. 
Qualcheduno mi ba rabato la mia giumenta. Non ho 
incontrato nessuno. Nessuno vi parla. lo bo tro- 
vato un'altra cosa contro di lui. 1 piii grandi 
uomini commettono spesso i pii^ grandi errori. lo 
sono cercando qualche cosa. Ogni paese ha 1 suoi 
costumi. 

68. 

£ necessario che ognuno faccia il suo dovere. Nod 
vedo n^ Puno n^ Palcro molte volte, or spesso. Cias 
cuno ball6 tutta la notte. Non ho veduto venir qui 
nessuno. Essa frequenta il raondo. Andate subito. 
Non mi piace il gran mondo. lo ascolto a ci6, or 
quel che dite. Ogni lezione deve impararsi a 
mente. Qaantunque siate buono, sarete rimpro- 
verato. Egli era ancora a scuola. Egli prende 
ogni cosa che egli vede. Fate tutto ci6 che vi piace. 
A vete gia fatto, or finite ? Quando avr6 fatto il mio 
dovere vi lascier6. Quando andiamo, or siamo in 
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cbiesa, dobbiamo, or doviamo prepare per ognono. 
Ambo son rotti. Prendete Tono e Paltro or ambo. 
Pagate toi per laaattiiiiana, or pel^ or al intse? 
Eg\i venae recentemente daUa Fraocia. Vi aspettai 
ii gfiomo pruna ieri. 



60. 



Carissima nadre, 

Vi rin^raaio nUk Tolla del Gentile regale che mi 
arete mandate da, or per guglielmo. Come ! Ti 
compiaeeie di aamenranBi ehe non d ebe ima baga- 
tella, oh n6, ehe mi aia leeite, or permettemi per 
la prima Toltadi eontradinri, porooch^ lo lo riguar- 
do eoHie aecettabiUaaiBie ; non aiele ricca lungi di 
esserlOy e nientedimene, Toi mi mandate einqne gni- 
Q«e par le mie apeee, or tasea non ^ qnesta somma 
maggiore che una piiik grande sarebbe, ae foate piik 
ricca? lo sento oariaaima madre il prezae della 
voatra ineatimabile gentileaxa, e siate convinta ch*io 
procurer^ aempre di far totte ci^ che dipende da me, 
per provar h mia aincerariconoscenBa, 

Degnate, amerevoleasima Madre, 
Aecettar 1 rispetti, 
Del Tostro aflfezionato figlio, 
Giovanni Lewin. 
A Newcastle, ai 21 di Septembre, 1818. 
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70. 

Poi, or dopa vi fill un ballo. lo ho vantalo [ 
suoi gran prezi, or fatti'^ Mi sono bagnato nel Ta- 
migi, e voi nel vivajo, or stagno.> lo vado al teatto 
di tempo in tempo. Ci siamo pentiti dei nostri falli 
or peccata. Siete alzato, or in piedi? Mi sono 
levato a)le cinque. lo scrivo ogni giorno, sette 
pagine in Italiano, dieci in Francese, e cinqne in 
Latino ; anche una in Greco ogni mese. A che 
colleggio siete stato allevato ? Mi sono maritata 
Panno passato. Discesi alle nove. Siamo partiti 
incirca alle tr^ dopo pranzo. Venne subitamente. 
Siete stato fuori oggi ? Quest'opera sarsi ben presto 
publicata. lo spero che farete meglio alPavvenire. 
Venne immediatamente. Velo dar6 fra poco. Nob 
parlate cosi fo^te, mi fendete le orrecchia. lo verro 
a pranzar con voi la vigiglia, or il giorno prima della 
nativitd Andrete voi a chiesa domani ? lo lo faro 
alquanto presto che mi sard possibile. Mi levo 
sempre di buon'ara. Quanto a me io fo spesso una 
spassegiata prima di far colazione. Io prendo spesso 
un'uva colla mia cioccolata. Fra poco parlerete 
Francese. Io andr6 in Francia la primavera che 
viene. Io ho viaggiato in Italia parecchj anni. 
Quando io era bandito dalla mia patriae Andate 
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altrore vi diranno la stessa cosa. La mia 
casa d sitnata nella vicinanza di Anrerso nei paesi 
bassi. Egli ?a di rado in campagna* 

71. 

lo passai per GenoTa nel ritornare in Ingbilterra. 
lo andr6 questa sera, or sta sera sin* alia prossima 
cittd. Vi prego ditemi che ora ^? Cotesto i la 
costuma fra gU olandesi* Andate di sopra, la com- 
pagnia d Id, or laggiii. Che discenda, or salisca. 
Garzone, recatemi una candela e un foglietto, or 
una gazzetta. Egli, or esso ha bisogno di un pane. 
Non dimendicate di venir darmi lezione, alle 
nove e mezzo. Non posso Tenire prima delle 
dieci meno un quarto. La mia figlia ^ stata ben 
educata. La mia sorella suona il piano 
forte. Egli un celibato. Questi raggazzi imparano 
ii Francese e Pltaliano. Dite la yeritd. Che sappia 
I miei sentimenti. Fanno un gran rumore. Bevono 
del vino rosso. lo berr6 vino bianco. Ha gelato 
fortissimamente. Ha pioYuto tntt'il giorno. Fa 
bellissimo tempo. Che tempo fa ? 



72. 



Che tempo fa ? Nevica« Luce la lana. Fa cal- 
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difisimo. Fa freddo. Ci fidiamo a vou lo sono 
divenuto ricco in questo paese. Mi attendo treppo. 
Andiamo al letto prima di voi. Ho preso un Inireil- 
datura. Facciamo presto. Si tprmentaronsi per 
niente. Aveva I'intenzione di viaggiare. lo sono 
assuefatto a yiaggiare a earallo. Vingaanaste. 
Non mi ricordo di quest'evento. S'^ svenuia. Si 
fuggita. Si sono doluti, or compianti di voi. 
S*^ pent i to dei suoi falli, or peocati. Ci sia- 
mo spasseggiati, or abbiam fatto un giro nel 
vostro giardino. I miei fiori si sono sfieriti. Mi 
sono maritato un*anno prima di voi. Perch^, or 
per qual ragione ridete voi di lui, or scherzate ? Vi 
eravate scherzato di noi. Non ^. Non k cosl ? E 
egli vero ? Egli ^ falso. Ci siamo esposta alia sua 
if a. Mi sono vendicato dell'oltraggio. Egli aveva 
ragione. Ci siamo perduti nel bosco. Mi sarei 
stato annegato. lo mi bagnai nel fiume, fortana- 
tamente, giunsi alia riva 



73. 



Ella dipinge orribilmente, or si colorisce alPes- 
tremo. Vi siete immaginato chio avevo torto e al 
contrario lo aveva ragione. Egli melo dd. lo lo 
conoBco, ma non s6 dove stsi di caaa. Cel ha ven- 
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dato, £gli la vede, or Paccorge. Giacomo, di gra- 
zia, ditelo al mio suocero. Non glielo date« lo ho 
iuTitato le vostre signore sorelle, non so se yennero. 
Dove siete ? Eccomi, earissima. Che avete fatto 
del Tostro oriuolo ? Eccolo, mia padre. Ecco U voa- 
tro padrone, badate a ci6 che fate. Egli attende 
sempre meglio alle sue faccende che quelle dagli altri. 
La mia storia i breve, or corta. La mia amicizia 
^ grande. La sua speranza i ben fondata. Mi 
piaccerebbe che scriveste queste esercizi parecchie 
Tolte, e poi che li leggeste innanzi al vostro maestro, 
come se leggeste alcun libro Francese senza. 



74. 



La minima esitazione. Alloraio potr6 guaranttfvi, 
or assicurarvi, ebe non potrete mancar di parlar la 
lingua che andate studiando in via mono tempo, che 
nel seguitare I vecchj sistemi, or le vecchie metode 
ordtnariamente usate dalla maggior parte dei maestri 
di lingue di qaesto paese. Loggeteli, e rileggeteli 
parecchie volte non siate mai stance di farlo, e voi 
riuscirete. Gredete un uomo i di cui lavori sono stati 
diritti da otto anni in qui, a appianare le nnroerose 
difficolt^ che hanno sempre impedito il progreso di 
quelli che studianola lingua la piii utile dell* Europa. 
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Non avrete or iroverete certamente in quest'operetto, 
gli esereizi sopra tutte le regole e regole partieulari 
della lingua Franeose ma ci, or ivt troverete la parte 
la pu) esenziale, or impof tante. Qaando sarete pa- 
drone di questo sopradetta pratica, il leggere qnalche 
dei nostri megliori autori, vi renderd capaee di imi- 
tarli, nei loro scritti, o nella Tostra eonTersazione. 



7&. 



II quale volete prendere, il bianco o il nero ? II 
quale venne da prima, or il primo, il piu gioTine o il 
piii veccbjo ? II quale vipiace, or aaiate ? II quale 
^ il megliore ? Ditemi, or mi dica, il quale avete 
preso ? Quanto ^ bella ! Quanto mi rallegro di 
rivedem ! Quanto ^ periglioso di eorrere eosi 
presto ! Quanto ^ picoola questa eata ! Quanto 
bestpia, or cbe bo»tifi ! Quanto difficile i la nia 
lezione! Quanto i eontentu! Quanta ^ nero! 
Quanto ^ straordinaria, or siogolare la sua eondotta '. 
MoUi profesaori della lingna Fraoeese del piu alto 
grade hanno raramento trovato in queato paeae il 
yero mezzo di insegnarla agli Inglesi, cbe studino 
la natura. i miei frateUi aono molti stimati. Le inie 
sorelle aono molte rispoitfite. lo ho rispHtato il 
mio msestro or padrone* lo ho atimato i Tostri 
fratelli. 
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T6. 



lo ho par lato al mio padre. Mia padre ^ amalo 
dai tttoi faactoUi. Mia madre i amata dalle sue 
figlie. lohoTendatiolaaiia yacca* LamiaTaccai 
Tenduta. I miei cavalli son yendati. lo ho finito 
la inia narrazione. lo ha aeguito il sue avviso. 1 
miei consiglj erano attesi, or seguiti. Le signore 
haaao battata* Le signore sono yenute* Le figlie 
ddl Capit. B» soDo arriyate in InghiUerra. Abbiamo 
aninirato le opere della natiura. Le opere della nata- 
ra sono state ammirale^ Haaao imparato le loro 
lezioni. Le loro lenooi sono imparate* Abbiamo 
eatiato le caadele. Le eandele sono estinte. Mi 
sono layato le mani. lo ho conoscinto le yostre 
sofelle da laagit or da buon pezzo* Le yostre sorelle 
son ben coaoacitite nel graa mondo. 



77. 



Abbiamo riceynto pareechie lettei^. Le lettere 
sono sigillate, e saranno mandate alia posta. lo yengo 
a pranzare con yoi, or lei. Ella h yenuta a yederyi. 
Erano yennti agiuocar conki, ma furono mandati yia« 
Dope ayer parlato cosl, sene fji. £ntr6 nella cam- 
era senza riguardarmi. Per conyersare, yi, or le 
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consiglierei di saper a foodo, or perfettamentc gU 
articoUy addietiviy verbi, e sopratutto le preposizioni. 
Mi dolgono gli occhj. Le duole la gola e la lingua, 
or essa ha male alia gola, &c. Gli duole il piede. 
Ho freddo ai piedi. Ella ha molto freddo alle numi. 



78. 



Ci dolgono i piedi* Le duole la testa, or 11 capo, 
or ella ha il male di testa. Mi duole spesso la testa. 
Quando lo mi corico tardi, lo mi sen to male alia 
testa. Le duole la testa. lo ho fame. Egli aveva 
gran fame, or egli aveva moito fame. Avete fame ? 
Ho molto sete. Come std ella, or eome state ? Come 
stanno 1 fanciuUi ? Stanno benissimi, grazia a Dio. 
Come std essa ? Essa ^ un po'indisposta. Che ha 
essa ? Che avete Toi, or che ha ella ? Che c'd qui ? 
Ma, or pure che ha egli ? le dolgono 1 denti. Piii lo 
vedo; pill lo stimo. Piii dormiamo, piiL abbiamo 
bisogno, or vogliamo dormire. PiiL io leggo, piii mi 
piace il leggere. Piu lo parlo Francese, piii mi 
piace. 



79. 



Un pescatore av ndo perduto le sue rete, mand6 
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dimandar uao ad on sno amico di prestarg^li le sue. 
La sartora noa avera tempo di cacirlo. Dite ai mio 
sarto di fanni ddi yeatiti, or abiti e di mandar- 
meli per la diligeiMEa nel corso di quindici giorni. 
Menate la mia gianenta alia nostra pastura, or al 
Bostro prato, Badate di, or fate atteozione di ben 
chivdere la porta ; ne ayete la cbiaye e il chiayis- 
tello ? Andr6 ben presto a tare ananrisita al mio suo* 
cero, e passar la settimana della natiyitA con esse. 
Quanto v*^ di qui ? Al mio parere, yi sono treota 
miglia, Dayvero, il yostio cayallo non, potrd 
mai fare nn tal yiaggio in un giomo, lo fao I'in- 
tenzione di farlo rinfrescare due ore, e se le strade 
sono troppo cattiye, iu mander^ uno dei miei cavalli 
ayanti. 



80. 



Carisssimo Signore, 
lo principiaya di temere che ayesse dimenticato 
il suo yeccbio amico* Sono quasi sei settimane 
che ho inteso parlar di lei. Bisogno attribuire on 
cosl Inngo silenzio, io suppongo, ai suoi nuuerosi 
impieghi. Le pardooner6 se m^assicurerd, che non 
ritarderil mai piik ad iaformarci come sti. 

lo temo che il clima di quetto paese non le conyen- 

o 



62 KEY TO I L TESOBETTO 

ga ; i cambiamenti del tempo sono cosl fatali alie 
persona del continente, accostumate ad un aria piik 
dolce* Ne soffrii molto al mio arriro in inghilterra. 
Leconsigliereidi aver una cmra particolare della di 
lei salute, il prime di tutti i beni, or doni. lo credo cbe 
il sue temperamento non sia forte, or ne son quasi 
certo, coDsequentemente doTrebbe yestirsi con abici 
piiL caldi di quelli die pottava in Francia. 

Riceva, carissimo amico quest'avviso, eb'io ere* 
do necessario al suo benessere, ^ inspirato dal mio 
attacamento sincero verso di lei, 

lo mi sottoscrivo, Carissimo signore ; 
Sinceramente il suo umilissimo servo, 

Giacomo Horn. 
A Clifton, il 1 di Febbrajo, 1819. 



81. 



Cbi riporterd or rimanerd I'altro > Ci lo Ia8cier6 sin* 
cb^. lo ritorno la settimana che viene. Qaanto spesso ! 
Che egli porti questo biglietto al mio banchiere, tti a 
canto, or^ vicino alia podesteria, or prefettnra. Do- 
mandate tr^ lirediargento e il resto in oroo in biglietti 
di Banca. Essi scuotono tanto la tavola che lo non 
posso assolntamente scrivere. Quando ginoco alle 
carte, non amo perdere la partita. A cbe giuoco egli 
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«i giuocare? Come avete passato il vostro tempo. 
Testate passata ? lo vi consiglio di scbivarey or 
evitare la pigrizia, laquale ^ madre di tutti I vizj. 
Egli ammir6 la bellezza del giardino. lo sono 
amico della geote religiosa, Le cure d*una tenera 
madre. Che sti faccendo mio fratello ? Che pensa 
mio fratello ? Quaodo ritomerete dalla cittd, reca* 
temi dei nastri, un* ombrella, una iampada, e pochi 
librr'francesi. 



82. 



Onoratissimo signore, 

lo ho ricevuto la vostra 
lettera^e mi sia lecitodi farvi sapere che non mi £ pos- 
sibile di avanzarvi la somma di denaro della quale 
il Tostro amico ha bisogno : lo prover6 nientedi* 
roeno di trovarla fra i miei avTeotort, e abbraccier6 
Topportmiiti del mio figlio che yd ritornare d 
scaola e a cui io dar6 un biglietto che vi apprenderd 
se io posso o n6 riempire le vostre^brame, 

lo ho I'onore 
Stimatissimo signore, 
di sottoscrivenni 
il vostro umilissimo servitore. 
Carlo Stock, 
Di Bath ai 29 di Jugao, 1822. 
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83. 

La felicitd del popolo fk quella del principe. GEi 
uomini erano qui. La lacciata delle case. Me ne 
▼ado, Tolete accompagnarmi. Abbiamo fabricato 
una bellissima villa. Date al mio piccolo fratello, 
or^ frateliino la sua beretta da notte. II sig'uor 
Giacomo, medico, ^ il mio piii grande nemico, vuol 
UGcidermi. Son passato al mercato di buttirro, 
dove lo ho incontrato il mercante di conigli. lo gli 
bo dato dei buoni libri, buonissime, or eccellenti 
penne, e cattivissima carta. Abbiamo due grammati- 
che, e due libri di esercizj. Di grazia ditemi 
quanti libri francesi avete voi ? Ne ho tr^. Non ne 
avete cinque coi Tostri dizionarj ? Le guardie del 
Rd. lo porto sempre delle arme a fuoco qnando io 
sto Yiaggiando. Yediamo spesso le truppe del R^ 
passare sotto le nostre finestre. Io ho bisogno 
della mostardiera, passatemi, or datemi il vaso da 
latte. 



84. 



Non avete voi inteso, or sentito ci6 che ho detto > 
Mi deste il latte. Andate al mercato del fieno, e 
compratemi una carica di fieno, ma non ne date piilb 
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A quatro lire. lo naader^ i raj^azzi aUa scnola con 
QD pastiQcio. Nob mi piaoe il camminare a piedi. 
Vemle a pranaare oon noi, abbiaa«> della zappa di 
riao una tairta di mete, deli*arroato • del legomi, 
11 denaro ehe mio padre mand^ I'aano pastato* 
Ddle dpolle, del sedaao, dei oaToli, oon poea carae, 
fanno della buc^na zappa* Nob ho meli ael nio orto. 
Ho lasciato il giardiBo e la caaa chioaa. Noi abbia* 
too doe piccoli raggazai, sette rag gaazette, e undi. 
d gran aerri. II mio frateUo, e le mie sorelle aono 
aodati, or aortiti. lo le do lezione tr^ volte la tetd- 
rnana. Ktsa ati nel mereato dei polli. II nio 
amico ^ aperto e franeo, ma il voatro A aatoto e fino« 
Qoeeto libro ^ motto jneeolo, qndlo molto di piik* 
Una mela dolee, h megliore d'an*araneia amanu 
Quella fanciuna ba ana yoee armonioaa. 



86. 



lo 8000 pasaato cento volte da Toi. Benchd io non 
sia riccoy {o sono an braY'ttomo, e amaao Terao I po- 
veri. Klicenzift^aeaaieoUeiagrimeaglioccfaj. L'ho 
teduto e gti bo p^ f lato. lol'aapetto, 61i aono molto 
temitOk Velo moatrerd* Mirate qneUa bella'caza^ 
esaa ^ ben fabbricata. Andate con lai* Egli gia* 
oca il r^ di piccbe, e io il fante di qaadri. Avete 
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voi dei cuori ? lo giaoco Tasso. Non mi piaeciono 
le carte, p^rch^ inoi perdete sempre, oon ^ Tero ? 
lo son certo che non avete un sol trionfo in mano. 
.Siete un cattivissimo giaocatore* A chi tocca a fare? 
Jo bo fatto le carte I'ultima volta ; tocca a voi. Mi 
scusi, or scusatemi tocca a mia moglie. Si fa tardi. 
Ne abbiamo aei, e voi ne avete nove. Non potete 
contare degli onori. II vostro fiioco^ molto debole. 
HuovetQlo an.poco. lo yoglio disfarmi di qoesta 
bestia. Dovreste disfarvi delle vostre cattiTe abita* 
dini or abiti. E necessario cbe sappiate tatto I'affiire 
cosl presto cbe sia possibile. Dobbiamo coaten- 
tarci. Egli ^ cbiamato in ogni luogo, da ognuno 
e ad ogni memento. > L'aase della lore carrozza si 
ruppe suUa strada maggiore* Mi ricordo di aver 
▼eduto il vostro padrino e la vostra madrina. 



86. 



NelPanno mille otto cento undici, Fi!^ nelPanno 
mille settecento settentasette che si diede quests 
battaglia. Essa si loda troppo. Parlate tanto che 
vi piacerd. lo voglio I'uno o I'altro. lo non 
posso mangiare n^ bevere. Questo cocchio, or car- 
rozza mi costa dugento ghinee. Non piangote, 
carissima fanciulla. Essa sgrida per niente. Ecco 
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la strada di Parigi. Ci ▼estiamo alia moda franceae. 
Qoesto cappello .^ alia moda Inglese. EgU nunri da 
francese, sal campo di battaglia. Vi park) da 
amico. Dovreate agire da R^« Non abbiamo del 
denaro* Avete voi del cambio ? Una bottig^ di 
rino fii rotta ieri sera nella cantina. lo bo denari 
abbastanza. Vi era solameote Itti nella fortezza. 
Le guardie caddero nel fosso, molte furono annegate, 
altre nuotarono verso il riparo* Vi ^ an bnco nella 
tovaglia* Se la Francia fosse tanto ricca quanto 
l*lDghiterra sarebbe il meglior paese del mondo* 
Non so cbe mi parla, or sti parlandomi. 



87. 



A cbi appartiene qnella casa ? A mio sio. lo ho 
veduto la lettera cbe m'avete mandata sabbato. 
Qttesta ^ la vera parola di cni, or della quale vi ho 
parlato I'altro giomo. Essa cavd mw borsa che mi 
diede, e nella quale lo trovai una gran quantiti di 
denaro. lo ho male agli occbj. lo so cbi amate. 
L'amate voi piii di lei ? Restitaitemi il temperino. 
Chi ha il mio flauto ? Vi bo prestato la mia lavagna. 
Avete levato quest'annello dal rostro dito. Venite 
a cercare il vostro. cappello che ^ sul tavolino. lo lo 
yedo venire. Tale i sempre la sorte dei pigri : essi 
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muojono nella miseria, e finiscono la loro miserabil 
▼ita troyando troppo tardi quanto 6 utile il lavoro. 
Al principk) della battaglia, arevo g^ran paora. 
Quando ritornerete, io vi pagber6 questo conto. Egli 
d piii forte di vol di motto. Quando avrete finito 
il Tostro lavoro, Yenite a yedera, or da noi. Quando 
ayr6 scritto tutti i miei conti, io leg|^er6 i^ libri ehe 
avete avuto la bonti di prestarmi. 



88 



Carissimo Zio, 

Non ho riceruto la sua gentile 
lettera del 17 corrente, prima cbe avessi mandate 
la mia lettera alia posta ; altrimentt avrei atteso ai 
8uoi desiderj. I ragaazi stanno benissimo. Passai 
alia scoola doye li Tidi ; mi pregarono di presentarle i 
loro doyen, e semai, avesse occasione di mandarloro 
dei doici, or pasticcetti li receveranno con piacere. 
Ella sa bene quanto aggradevoli siano ai fanciulli. 
La salute di mia sorella non ^ migliore, dubito 
non Toglia ristabilirsi prima della primayera, ed in 
aUora se non yedo in essa, alcun cambiamento di 
conaequenza, la mander6 certamente in Italia, o nel 
mezzogiorno di Francia, accompagnata dalla mia 
cognata cbe desidera assaissimo i yiaggiare. 
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Mi richiami alb rimenbranza delle sua amabilissi- 
ma famiglia or mi favorisca dt preaentarle i miei 
rispetti. 

Di lei, carissimo zio, 
Aflforaonato e oss^mosissimo nipote, 

O. Hoist. 
Da Salisbmy, ai 29 di Genajo, 1824. 



S9: 



Qaando siamo in compagnia, ci picchiamo d'esser 
per qnanto ^ in nostro potere amabili. Qnando essa 
barbotta me n*etco di caaa. Qaando aono in chiesa, 
mi comporto con quel decoro che appartiene a cias- 
con vero Cristiano. Qnando avri finito quel pezzo 
di mnsica, mi prender6 la liberty di pregarla a yoler 
snonare, God save the King. Nello scrivere fran- 
cese, to nso di rado del dizionario. Qaando ayr6 
finito qaesti temi, 8ar6 ben contento che sian finiti. 
Ceniamoalle novo d'estate, ed alle dieci nelPinTerno. 
Amo assai i puddings. Son sicuro che qnalcuno 
in, del nunore di sopra. Mi faceyano la smorfia, or 
delle smorfie. Chiamo i miei senri alle cinqne. Mia J 
sorella chiachera troppo, lo scaso le mancanze dei 
miei scolari, qaando mi promettono di non ricadervi. 
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coUa biada ai yostri cavalti ? Si, ed anch^ delle 
fave macinate. 

Ecco delle belle stampe in qaesto salotto. II tapez- 
ziere ^ neU'atrio ; le or vi ha recato un nnovo para« 
Tento, un tappeto tarco, nn sofi alia moda, Ua piu- 
maccino, e una lettiera. Fatelo entrare, Doman- 
datele, se ha mai avnto la rosalia e la scarlatina. 
Essa ha avuto il vajolo* Non ▼errete voi meco? 
N6 ; perch^ ? Hoil gelo ai piedi. E racconciata la 
mia frusta ? £ yostro padre in campagna ? E il 
Buo cay alio nella stalla ? E il yostro legno nella 
rimissa ? Che cattiyo Francese ! Amo assai gli 
uccelli, Compratemi una lodola* 



93. 



lo ho adesso una dozzina di canarini, sette irin* 
guelliy sei dozzine di passere, quatro cinciallegre, an 
merlo, pareccbie lodole, e noye o dieci tordi. II ma- 
cells jo yien sempre quando sono, or fo colazione, di- 
tegli di passar un altra yolta. Dimandategli anch^ 
Se egli ha una coscia di castrate, delle braccioole di 
yitello e una testa di yitello. Che temete ? Giardi* 
niere ho bisogno quest' anno di alcnni rosaj, dei ribes 
delle fragole, or delle piante di fragole» La mia yite 
ha bisogna di esser tagliata, Ayete yangato questa 
banda di sedano ? 
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Avete spazzato 1 yiali > Arete adacquato I fagio^ 
li ? Vi 8ono molte foglie. Tagltate alcuni grappoli 
per il pranzo. Tagliate la roia penna di grazia. 
Egli ^ stato ferito pericolosamente. Ayete raccon- 
ciato le vostre ealze. Non biasimate alcuno. Le 
atelle brillano, or scentillano assai. Essa sti cnllan- 
do il 8UO bambino. Non ha essa riscaldato il letto ? 
II mio ragazzo sard oggi battezzato. Yorrei pren- 
dere alPinqprestito qnesta somma di denaro a ragione 
di quatro per cento. Calmate la sua eolera. Indo. 
yinate chi fii, Non posso indoyinare di chi yolete 
dire. Imparate yoi il disegno o la danza, or il ballo ? 
Non scarabocchiate il mio scritto. 



95. 



Le mote del mio legno abbisognano di esser ante. 
Siete anunogliato e noi yene congratnliamo, or felic- 
itiamo. Vi ha essa gia sgridato ? Ci6 yerrd col 
tempo? Ho guadagnato la seommessa. Sono in 
Intto per il mio nonno. II bianco e il nero sono due 
colori opposti. 

Tagliatemi delle fette di presciutto. Egli era for- 
tunato al ginoco. II pastore conduce la sua gregge; 

H 
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Tedetelo, or miratelo, or gnardatelo \k ^ii nelle pas- 
ture. La sarta ha mandato qui una nnova veste e il 
calzolajo un pajo di searpe e im pajo di scarpini. 
Yoi andate ai nostri balli io suppongo } 



96. 



Ne ebbi cura, or ebbe cura di lei durante il suo 
sorgiono a Parigi. Fra peco andremo a vedere 
una riyista. Le lickezse sono un peso ai licebL 
Se siete aneora eosi cattiya, di certo, il Tostro padre 
non vi dar^ mai un baccio. Dar pane per foeaccia. 
Siete un birbante. Mi batte per niente. lo occupo 
il dayanti di sua casa. Donne baone e belle son rare. 
II R^ fb. incantato del sue arriyo. 11 eacio d'oUands 
si yende a sei soldi la libbra, ma il buon formaggio 
Inglese non si pu6 comprate a meno di undieci soldi 
I loro yiaggi sono un poco annojosi. Gli uye che si 
yendono in questo paese sono per la raaggior parte 
guasti. Che state cercando or cbeeercatevoi? lo 
st6 eercando la mia borsa. Questo muro ^ ako 
quindici piedi, or ha quindici piedi di altezasa ; il nos* 
tro fosse ha sette piedi di profondo. 1 sentieri del 
nostro giardino hanno tr^ piedi di larghezza e le 
strade del nostro paxoo incirca dieci. L'aria di 
questa cittd ^ molto sana* Egli scaya un pozzo nell* 
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orto per procarar deU'aoqoa per le piaate. Avete 
un bett*aiieUo al vostro dito medio, eke d il pi^ lun- 
go, 11 pii grave iosnito era di invitarci, eenza pre- 
gaile di venire, lo considero la saa oper^ come una 
delle pii dotte prodvzioni del nostra seoolo. 



97. 



La mia nipole ^ una delle piik amabili favciolli 
ch*io abbia mai Todate» Amerei meglio canlare cbe 
di giaocare amate meglio di andare cbe di aspettarlo ? 
Chi ^ 14 ^ lo. Chi parla ? Egli. Chi|^aoca ? lo. 
Chi Yool venire ? Ella, Biaogna ch'io intengoli una 
trappola per quei ladri. Avete poelo una trappola 
nel vostro orto ? Andiamo nel pollajo. Noi certa- 
roente avevamo torto. Non ^ cosi ? Lo faranno 
dappoi. Spazzolate il mio cappello. Diamoglielo. 
Non ne feci loro mai paroia. Mandoio loro. Egli 
I'ha mandalo loro, or ad essi. cbe lo legga ibrte. Lo 
sente, or lo prova. Prendelelo e bmcciatelo. 



VoL 



Stodiatelo e studiateli. Gliegli ha promesai. lo 
sigill6 con cera di spagna aera, Calttvo presaggio ! 
Qnesto coltdlo non ^ pulUto. Le sue searpe sono 
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troppo sporche. Non deve entrare nella sala da ri« 
cevere. Vi ajuterei Tolentieri. Lasciatela sola. 
Non la toccate. La pagherete. L'ha ingannato. 
Mi sono ingannato. Disingannatelo. Non lo disin- 
gannate. Gaardatelo. Non lo g^ardate. Scrivetelo. 
Non lo scriyete. Son piii felice che se Tavessi mari- 
tata or ammogliata. II suo umore ^ cosl stiffoso che 
non si pu6 vivere con esse in pace. Vi comportate 
con tutta la prudenza propria alia vostra eta. Ame- 
remmo meglio apasseggiare cbe andare in carozza. 
Le donne ciarlano troppo. Le fanciulle garriscono 
e sempre vogliono garrire. Ascoltate il gorghe^gia 

degli uccelli, or il garrire degli . Dite alia ser- 

▼a di metter in tavola del pepe e del sale. 



99. 



Mandatela yia. Ella ^ troppo negligente. Se po- 
tessimo frenare le nostre passioni quanto piii feliei, 
sarenuno, Le forchette d'argento che comprai a 
Parig^ non son cosi forte come qnelli inglesi che ho. 
quantunque il lavoro ne sia piii fino. Egli i stato 
strascinato nei piu fatali errori che hanno rovinato 
il suo temperamento. Mi ricevono ora nel modo il 
piii civile. Vorrei piiitosto mendicar il mio pane 
cbe di sottomettermi a cosi dure condizioni. Li or 



..til 
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le avete yoi yedati or v«date? lo non li rimpro- 
▼er6. Ha fioito il mio ritratto ? Mi rassomfglia ? 
La rassomigUenza ^ eceelleate. In quaDlesadute (u 
fatto ? la circa aei sedoto. Dipinge maraviglioM- 
ittente bene. Acoostate la seggiola id ftioco. N^, 
io preferisoo di ii6. 



IW. 



lo fill roYMciato I'esUte paasata, • il mio caTallo 
ne soffirl aasai, ma io la seappoi nelto or bdila. Nan 
fh egii vicino a) ttostni ponid ? Si» presso Tntto 
€i6 cbe briUa non 6 oro oone il prvrerbio dice, Noti 
fik mai abbagliato ddle sue inuttMse ricebesze. 
Fummo in carrozzo vewo la strada di Londra. Da 
qai a poco or fra poco aynmo un ballo di raggazti 
al castello. Nuotate ? N6, non nooto ; non son nno- 
tatore : ma mi dispiace assai la mia natarale ayyer- 
sione per questo utillissimo esercizio. lo mi provo, 
or io fo il mio possibile a indurli a praticarlo. Gli 
uccelli volano e i pead gaizzano. 11 tutto non vale 
cinque lire. Lo fard- II tatto quanto pesa ? Egli 
e intieramente occnpato a comporre naoT? opere 
all'uso dei suoi 8colari« Un bngiardo non ^ degno 
di entrare nella compagnia di uomioi onesti* 11 di- 
segno ^ il piili piacevole dei diTertimenti, 
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101. 

Vi sono in qnesto stoffa differenti colori ben 
mescolati, cio^ or quali sono, il giallo, il rosso, il 
yerde, il turcbino, il bruno. lo stava presso la 
porta quande viddi passare la maesti del r^ di 
Francia. 1 cavalli di questo podere son ben magri ; 
non date loro avena abbastanza. Sono cavalli di 
razza, Signore, e voi sapete che non avrebbero 
meglior apparenza or cera se io ne desse loro, tr^ 
▼olte.piil. Ho somato il yostro conto due volte, e 
penso cbe vi siete sbagliato. Vado a cbiamare 
I'oste, Signore, poich^ non sono cbe un servo di 
casa, or di questa locanda. Cbi ha predicate questa 
mane ? 11 curato. Come mai or perch^ or come si 
fd ? ^ il rettore ammalato ? N6, Signore, h andato 
a Londra per poco tempo. 



102. 



Menate e miei raggazzi alia scuola, giacomo, e 
badate di menarli con attenzione ^ attaccata la giu- 
menta ? II ministro non dard mai la vostra richesta al 
r^ percli^ il suo contenuto ^ contrario, or av verso ai 
suoi disegni, or piani, or progetti. Le terre di quel 
paese son sterili, ma esse potrebbero esser amegli- 



J}EhhO 8COLARS ITALIANO. 79 

orate se fossero ben coUirate dai lavoratori. Prea- 
detelo o lasciatelo. copiate il mto mannscritto netto e 
recatemelo sabato mattino che viene. Percbi ho 
rintenziooe di mandarlo alia stamperia venerdl che 
viene. 

Spogliate questi fancialli, sono pieni di sonno. 
Melteteli al letto. Veadeteceli. Comprateloro dei 
dolci. Uccidetelo. Quando vi avrd dato una lezione, 
bisogna cfa*io vada al veechio castello. I fanciulli 
gli amano. Quando gli avrete perdonnato le sue 
mancanze, or suoi falli, io mi aspetto che mi per- 
donerete anche le mie. 



103. 



Quando Tavrd inteso, io potr6 giudicare delle sue 
abilita. Quando ayr6 imparata il Francese, io ho 
rintenzione di studiare il tedesco. Qnando avranno 
risposto alia mia lettera io andr6 allora a. vederli. 
Quando io ho degli amici a casa mia, or che sorgion- 
nano con me, or da me io studio di rado. Quando 
3ono in Francia, io fo come si fi in Francia. Quando 
essa h a Brighton va alia cappella reale, Quando 
avr6 finite quel piccolo Ubro, io copierd qnello ch'io 
ho composto in Italiano. Fatto sul medesitno piano. 
L'ho vedutOy ma non gli ho parlato. Ne mandate 
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di piii ? di grazia non tie mandate di piii« lo lo 
credo, lo non lo credo. Lo credo io? Non lo 
credo io ? Slete grande, or alto. Io sono piccolo, 
lo non sono piccolo. Son* io piccolo ? Non son* io 
piccolo? Consentiamo al yoetro mercato. Non 
consentiamo al yostro mercato. Consentiamo noi al 
Yostro mercato f Non consentiamo al vostro mer- 
cato ? Ebbene siete voi la nipote del colonello g ? 
Si, signore, io la sono. Siete voi le figlie del mag- 
gior g ? Si, le siamo. Siete voi Franccse ? Si, io 
lo seno, signore. Sono essi ricchi ? Si, Io sono. 
Sono essi venuti ? N6, non lo sono. 



104. 



Io sono stato ammalato, ed io lo sono ancora. 
Mene displace moltissimo. Non abbiate paura. 
Essa scberza. Vi ringrazio, signora, di tutte le 
vostre attenzioni verso I miei fancinlli ; io spero cfae 
non siano stati annojosi, or incomodi. Egli ire- 
quenta la compagnia per dimenticare il suo dolore. 
Avete intenerito il sno cuore crndele. Oltre le mie 
spese di casa, io ho tutte le mie tasse a pagare. 
Essi andarano tott* insieme, or alia rin(usa. Io ho 
quasi finite. L'altro ieri vi iii un ballo. 
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105. 

Poco a poeo fari fortnna. lo giaco di baoii^ 
fede, ma voi giantate sempre. lo ho qnasi imparato 
set rigbe. Essa mette ogni cosa in disordine. Per 
ravvenire io vi dar6 la una ayyentore. lo mi levo 
or alzo ordinariamente alle cinque, d'estate e d*in- 
Temo ; fo colazione alle otto, pranzo aUedne, prendo 
tl t^ aUe sei, e vo al letto alle nove. Io accorsi alia 
sua assistenza con precipitazione. Cadde subita- 
mente* Dei ladri entrarono di giomo nella sua casa 
6 rnbarono una gran qnantiti di argenteria. 

Sin a quando repetdamo? Sin a dove avete 
letlo 1' ultima volta? Io li vedo qnasi mai or a 
stento, eccaltnato in chiesa. Andate da qneata 
parte, I'incontrerete, Io preferirei andar da qneeta 
parte. Qnesto campo ^ state seminato di rappi. 



106. 



Giuocate voi or sapete voi giuocare agli schacchi ? 
Noiirouoyete carissima fanciul1a« La mia terra i 
seminata di biada. Io ho colto tr^ cento staj di 
grano. Questo campo i piantato di pomi di terra. 
La Yostra figlia i brutissima, ma essa ^ alquanto 
buona quanto brutta. Io ho dimorato quest'anno 
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In quatro differenti luoghi. Egli std in Parigi. E 
eg^li ancore in vita ? Quando era un ragazzino di 
Ktve anni, eg\\ era allora in Tits* Era essa in Tita 
quando mori il suo zio f Noo sd esaltamente or 
precisamente* lo sto col mio nipote. Luigi XVIII. 
mori nelP anno mtUe otto cento veati quatro. lo ho 
contato nonanto sette pagine in qoesto libro. 
Giorgio qnarto fit coronnato nelPanno mile otto 
cento vent*una. 



107. 



Nello stresso anno la sua consorte mori. deye egli 
tanto denaro ? Venite troppo presto, i sono aolamenta 
le dieci meno nn quarto. Siamo convenuti Pahima 
volta ch' io riceverei la roia lezione alle undieci. 
Egli ha yiaggiato neirorientale d*eoropa per terra« 
Fra voi e lui, c'^ qualche cosa che io non posso indo* 
vinare ancora. Che strepito andate faccendo ! or 
che rumore fate voi ! Un servo cammina, or si 
tiene dietro del suo padrone. Per mancanza di as- 
siduitd non riusciri mai. Egli ^ andato ad ineon- 
trare il suo padrone in vece di attendere, or badare 
alle sue faccende. Ricevete compagnia, or gente 
e trascurate ci6 che protrebbe assicurare la loro 
sostenenza or il mentenimento della vostra famiglia. 
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A forza di leggere, il di lei fratello piik ^OTine 
egli i probabile che ottenga t gradi or gli 
onori dell' umvenitiL. GHt'imprestai il mese pas* 
salo sette cento lire eterliniy a ragiene dii quatro 
per cento. Qnesto Tecelijo avaro non spende mai 
nno shellino* Eglino hanno machiato la sua ripn* 
tazione. Yersate delP olio nella bottiglia. 

Avete Toduto i nooTi pesi e mesnre ? Sapete voi 
che derono essere in uso tal giorno? Fatelo 
presto. Tutte le mercanzie che erano nel suo mag- 
gazino farooo bnicciate. A che ora awenne qael 
fuoco ? II generate era accempagnato dai princi- 
pali nffiziaii dello stato inaggiore. lo spero che 
sopererft ora tatte le diffieolti di qaeUa bella lingaa. 
Vanno alia chiesa ? lo to alle lezioni di chimica 
ogni venerdi. Non fk mai attenzione al iirancese. 
II mio maestro viene da me, una volta la settimana 
Chi areva la cura della vostra figlia nel corso 
della sua nltina malattia ? 



109. 



£gli atteode generalmente la fiimiglia. Di chi 
parlate ? IM dotlore B. Ora miei cari figti ; fata 
attenzione A ci6 ch*io dice. EgK va al mercato ogai 
a mereoledi. Si degno egli di fcr cii ? Un uomo 




/ 
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di tali talenti. noi andremo ia Francia Pestate Ten- 
tura. Yolete yoi passare Pacqua ? EtvI, or ecco 
ana barca e due barcaujoli pronti a farci passar all 
altre parte per sei soldi ciascono. Lasciate che egli 
abbia i miei scritti egli fard pagare ci6, or Doela 
pagher4. €be favola ! il yescovo ^ aspettata qai 
martedi ventaro. Se crede di tali storie bisogna che 
sia una gran bestia, or simpliciotto. Un torro si 
difende coUe sue coma. Ud cane arabbiato ^ state 
ucciso. Egli ^ caduto in miseria, chi ne libereri ? 
lo bo una grande famiglia da mantenere, or proTve- 
edere. Se caritsi conunincia da propria. Sono stance 
di scrivere. Piove a seccbi, versate dell' acqua in 
questa bottiglietta. Mi compiaccio di leggere tali 
libri. Scorrete il mio giornale, or la mia gazetta* 



110. 



11 suo unieo divertimento i la caccia. 11 fine 
corona I'opera. Queste due Signorine chiachia- 
rano troppo. Non posf^iamo intenderci parlare. di 
quale stoffia ^ fatta la vostra veste ? Mirate quel 
zerbinottOy mi pare che si compiaccia. II coUare 
della camiscia copre quasi il suo naso. Non im- 
porta ^ la moda. Hanno ricusato di Impaeciarseae. 
Egli ha seppellito la sua moglie e ne ha gia 
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sjmsato un altra. Pareccbj cadaver! furono rubati 
net cimiterio or campo santo ieri sera. Non yi era 
cpialcheduno che vegliava or (aceya guarda ? Eglino 
sopportano la sua condotta insultante con pazienza* 



111. 



Non posao sofirirlo* L'ape ^ Pemblema dell'in* 
d«striay e fii odottata or presa dell* ultimo Irapera- 
tore del francesi per le sue insegne. 11 traffico dei 
mori or negri or neri i state abolito da molti anni in 
questo paese. Noi tagliamo le orecchia dei nostri cani. 
Egli k molto crudele or barbaro. Si taglia anche 
le loro cade alle volte. Parlano insieme. Se li ascoU 
tessimo. Non possiamo soffirirlo. £ probabile che 
parleranno sin' a domani* Un gatto ^ astuto. 
Qaesta donna ^ astuta. Questo uomo i ipganne. 
wo\e. I gatti amano i sorcj. I fanciulli amano 1 
piaceri. Da qual paese yenite vol ? Da Sussex. Non 
piangete. Non lo &te di piii ? Non ya egli piii al 
letto alle noye? L' imbriacatnra ^ stato sempre con- 
siderata come un yizio il quale distruisce la felicitd 
delle famiglie. Sediamo noi alPombra di questa quer- 
ela, lo ho proibito la serva di servirsi di questo 
or resojo di porcellana. 

I 
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112. 

« 

Un iiomo di talenti e d'educazione ^ di rado il pii^ 
ricco or non ^ sempre i l- » ■, Non Timpedisca di 
studiare. Dopo ayer dichiarato i miei sentimenti. 
Erano affatto inebriati or tanto ubbriachi che non 
potevano ritornare a casa qaella sera. Egli mal- 
traita i snoi fanciulU. Che bella quercia ! Bisog- 
na che fa^clate abbattere quel noce. I lapi des- 
truggono in Franeia annualmenle una gnun 
quantitd di bestie. L'ultimo servo ch'io avevo era 
un gran furfante. Ma quelle ch'io ho adesso h Tia 
magg^ore. II temporale principi6 alle tr^ della 
mattina e dur6 quasi quatro ore, tuon6» lampeggib, 
e pioTTe. Passiamo noi piaeevolmente questa feata 
di nativitd. €i rivedrerao il prime giomo dell*anno 
or al capo dell' anno. 



113. 



La mia libreria contiene pi^ di dieci mila Tolumi, 
Tiaggi, istorie, autori Francesi, Italian], Grechi, 
Tedeschiy e Latini. Ayemmo dei tratti sull* eco- 
nomia politica, dei libri eccellenti suRa Geometria, 
astronomia, e sulle matematiche. Non vi troverete 
un neppur romanzo, gli ho sbanditi di essa. 
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II legnajoolo ha dimentieato il nio martello. Date- 
melo, lo Torrei or ho bisog^ di appendere questo 
quadro. Yi oonsiglierei di tton appenderlo a] oniro, 
Non Ti rimarri Inngo, non h che gesso, Mettetelo 
soil' impeliciatara, Di grasiay Signora; Diteni, non 
avele voi imparato la mnsiea ? Yvol aver la bonti, 
or ▼olet o ■ e dimi qnal difiefenoa y'Vi or t*^ 
Ira na bomole e im diaae? 



114. 



Qoanti semi mnume sono aUa misora? battete il 
tempo. Nob andate a tempo. Vi dico eon rineres- 
cimento ehe i) vostro modo di suonaro ^ cattiTO. 
CattiTissimOydavTero. Quanti vene sonoalla battnta ? 
Qnestanota ^ troppo bassa, quell' altra ^ troppo 
acDta. Non avete ]*orecchio fine. II mio 
orecchio ^ bnonissimo. Chi accorda il suo piano 
forte? n SHgWMr D. Di GhelmBford; egli & mi 
eccenente aecordatore. lo credo egli yiene da 
Londra. Ora or adesso fate attennone alia bat* 
tuta. Egli fa di rado buona birra« Cedete alle 
sne snpplicazionL Domimite le vostire propria pas- 
sioni. II mio fanelnllo ^ aAitto guastato. Noti 
gnasta mai i snoi £uioialli# Faggite la caltiya 
oompagnia. L'nccello ^ Tolato via. lo dimoro or 
sto di casa in qneite Ticinaaza. 
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115. 

lo ho rotto la mia frusta, portatela dal sellajou 
Avele lasciato cadere il vostro ditale, pigliatelo* 
Prendete il vostro br^ccio, e misuriamo qaesto Gros 
di Napoli or seta di Napoli. £ dolce coine il mde. 
CJompratemi dei limoni e delle arancie, Un taglia- 
borsa m'ha rubato qualche soyrani (moneta) ; si 
ripentiri dei suoi errori quando ne Tedr^ le conse- 
quenze fatali. II suo ben amato fanciullo moii 
prima che fosse magg^ore. Taceteyi, lo non posso 
leggere. I marinarj divengono di rado riccfai. Se- 
condo la mia opinione una botte di iHrra non vale 
. una . dozzina di bottiglie di vino. La mia ianeioUa ^ 
or std molto indisposta or non ista bene. 



116. 



II dottore ha poca speranza del sno ristabilimento; 
il medico la Tede anche una volta la settimana. lo 
.porto delle calze di seta d'estata ; son quasi consu- 
mate, or usate ; bisogna ch'io ne compri un altra 
paja. 1 stivali sono troppo stretti, non Ti vanno 
bene. Nevica, e ha nevicato tutta la notte. Se, or a 
case che abbiate bisogno di qualche cosa, lo ho 
messo la campanella sulla tavola. Non yado che dal 
droghiere e dal sarto. ; Essa ^ un* amabilissima ra- 
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gasza, ma essa ^ pigrisniiHu Quahmque sieno le sne 
iiiten^ioni saranno eoiriaiuiate. L'ape raMomigfia 
aU'aomo. lo m'acoorgo ehe questo d im aattivisiiitio 
ptesaf gid. Stanno aspettando nell'atrio. 



117. 



La sera defla festadeH 'Eptfitma abbiatno ordinaria- 
mente alconi andei a cetiane ; ^ ima antiea costutaa, e 
di ai piace osserrarle. La mia nipota A atidata a 
seaoYa. Qnahmque sieno le Yostre mancanzey Ti per^* 
dotteranno. Qnaltbiqiie eosa ehe dottoiiAate, or ehe 
domaaderaterelaeoAcederanno. Benetad^essasiacos)- 
grandenondfofrte; N-ettpestforiaseire^ Frapoeoaoii 
nnTedreCepiiil. Ci^netipti^sofflirsi. Sletennpazso, 
Come potete pariar oosi ad m aonm del sao tango. 
£ una femiglia molto gentile. Tntto ^ perdnto 
per lui. Emiciste a ehiapparlo ? Ha egli potuto 
addomesticarlo. Quesrinehiostro A troppo spesso, 
non scorre. lo ho finite il mio carico. Bench^ 
civile ed obMigante ha poehi veri amici. Ha egli 
pigliato, or preso sa il mio taqnino? 



118. 



Bencfa^ sia molto atttento, niettle di memo ci manea 
qnalche cosa. La Lavandajanonha riportato la Tostra 
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biancheria. Molte cose mancano, ci6 ^ an cottaroy 
tr^cami8cie,uii fazzoletto, delle calze di aeta nereyUna 
sotto Teste, due paja di manichiniy tr^ scamiciate 
oltr^ non sono inamidate, e una baretta da notte. 
La lavagna ^ graffiata. Quatro quarti in una bat- 
tuta* Chi ^ accusato non ^ sempre colpeTole. 

10 posseggo la stima di tutti quelli ch'io conosco. 

11 colpefole doTe essere sepolto dai suoi parenti. 
I suoi parenti hanno fatto gran spese per la sua 
educazion gUrimane esso alcun denaro? Metteteci 
della canella. Quando mio zio era in India, aveva 
pareechj camelli e ne port6 uno in Inglilterra. 
Londra i di molto pii^ popolata di Parigi. Come 
io passaya nel bosco del mio fratello or pas- 
sando*. Fui preso di mira da uno della brigata dei 
cacciatori roentre stavan tirando dei faggiani, ma 
non fiii colpito. 



119. 



Io non ho seguito le sue orme in ogni cosa. Le 
regole della grammatica non sono sempre chiare 
per la gioyenti!^. Questa tachina ^ grassa. Mi fa 
male il dosso. Tagliateyi gli unghi. Le campane 
della chiesa hanno suonato tutt*il giorno. A qnal 
occasion, per qual motive or perch^ ? La marca ^ 
passata. Ci dobbiamo dolere della perdita del tempo. 
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La canaf lia or il popolaocio ha fatto molto danno. 
Nella strada del r^. Y i erano molti errori or sbaglj 
nel Tostro tenio. Non t*^ rosa senza spine. Chi 
mi mandd quel buttone di rosa e lo pose sulla mia 
finestra ? II ben suonor di qnalnnque strnmento 
i un done di natnra. Qnanto grossette sono le 
▼ostre g^nancie. Ho bisofno d'nn cavallo. Prostate* 
mi il Tostro. Non posso, ma tI preater6 an di mio 
padre. La morte del r^ avvenne incirca tr^ anni 
dope I'inooronazione di sue cngino. Le sue facoUi 
aTovanno soff^rto assai prima della sua malattia che 
termind la sua fragile esistenza. 



120. 



La carrozza del duca d passata appunto. lo sono 
arrirato ora d'Iscozzia dove ho passato 1' estate. II 
^gatto mi graffi6 la mano. So giuoeate col cane, vi 
mordersL il dito. volete lavarle la testa ? Mi laTO la 
mano nell* acqua fredda. Datele la mano in segno 
di riconciliazione or di pace. Smoccolate le candele. 
Pnlitevi il naso. Mi sono fatto male al piede. Non 
mi calpestate. Mi rompete la testa. Fratello mio, 
non fate tanto ramore. Mi lavo la testa nelP acqua 
fredda tutto I'anno. Non vediam sempre quelli che 
ci yedono. Amiamo spesso quelli che non ci amano. 
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Ci aona. L'amianio* Li aimamo or gli aflniano e \o 
temianio. Ne parliamo or parliam« di lui. 



121. 



Li coBosciamo; Li capiamo. Loro prestaste ii 
vestlno disegno per un mase^ affinchd lo copihio. 
Egli i aTidenle cbe ba fatto dei prograsai. Nei 
sooi 8tadj» Egli d neoessarj di /atteadere ai 
suoi proprj afiari per fiire la sna foftuHa or 
airanzare nel mondo, or in qnesto mando. Amo 
quelli che abbiamo inoontrati, ma qaclli cba son 
passati da noi non mi pajono amarci. II ragazzo 
s'^ tagliato la lingua coi forbici. Colui che prega 
tutt* il glome, e lascia morire di fame il suo vicino 
DOD ^ probabile di entrava nel regno del cieio. Ho 
freddo alle mani. Riscaldatovi i piedi^ II senrizio 
divino principia alle undici d^la matkina^ e alle tr^ 
del dopo pranzo. 



122. 



Chi ba predicato oggi ? Yolete dire di matina. Si ; 
il Signor Dottor W. ayete avuto nn buon disoorso la 
domenioa passata ? A che ora vi siete voi arriTato ? 
Pochi minati prima or avanti la prima lezione, ver- 
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gogna ! Non A la nostra colpa gli orlogi variano 
tanto. Mettete ogni or ciascnn libro nel 8ttQi4aogo 
or posto. Egli fit degli errori ad ogni momento. Gli 
dolgono i denti. Che sendzio egli ha renduto alia 
sua patria ! Ne sari ricompensato. lo bisogno 
d'un buon servo* che sappia senrire a tavola. Qual- 
unque sia il Tostro rango, non yi gonfiate tanto. 
Niente pud impedirvi di andarci, Yi d un ora che 
10 Bib yegliando. La maggior parte dei faneinlli 
amano il piaoere. Se egli ama, prngnioli, dategliene* 



123. 



Ognuno ne ha paura. Avete portato il vostro 
libro di preghiere a chiesa? Mostratele I'evan- 
gilio di qnesto giomo. Che pensate voi, or che 
pensa ella della mia opera ? • Se pud in qualche 
modo far ay vanzare il prog^esso di miei allievi or 
scolari, io sard or io mi crederd assai ricompensa* 
to. Non rignardate questo frassino. Non dimen^i 
ticate quelle. Prendete questo. Portatelo al TOStro 
poyero padre, e ditegli ch'io yorrei poter hre piik 
per lui. Ella d di sopra. Io y^lio alle sue azioni. 
Egli i un uomo pericoloso. La flotta Inglese fari 
yela oggi alle trd. Come ! la domenica ? Si, 1 
marinarj preferiscono quelle giomo ad ogni altro. 
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per Usciare la terra or il goglio natale. Come dice 
il prprerbio a buon gionio« buon opera. 



124, 



io posso assicuranri che frs dieci vascelli che fknno 
▼ela dai: nostri porti di mare, vene sono sette cbe par- 
tono la domeniea. Io ho fittto quell* osserrazione 
durante il mio aoggiomo a GraTesend, dore la 
maggior parte dei nostiri rascelli si fenAano vn 
pocoy prima di partire per Madrasso e Bombay. 
Non la tormentate. Anticamente yi era una mas- 
sima che portava, che una damigella non poteya 
maritarsi prima che si fosse filato un assortimanto 
di tela di corpo e di letto da questo costume, tatte 
le Signore iK>n maritate eraoo chiamate filatricl; 
N<mie che ritengono aneora adesso negli atti pnblici 
e processiy (in Ingilterra*) 

; 

125. 

Io soioo ordinato di seguirvi onmche andiate. Ris* 
pamdate piik la Tostra salute del vostro danaro. 
II palazzo del rd sari illuminate* Un quintemo di 
carta. Un mezzo cento di penne. Una bottiglia 
da inchiostro rosso. II vostro libretto da scriverr 
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non ^ righato, datemi la Tostra riga e il yostro 
lapis chi lo lo righi* Avete voi della carta succhia ? 
Datemi delia f^mnaelastica io vogUo gcancellare 
qvesta riga. Si irendA ieri sera del naatro rosso a 
aette soldi il braccio. II nostro bicchiere (for a 
drinking glass) or il nostro specchio (for a looking 
glass) e rotto or crepolato. II vettnrino or la 
diligenza p^rte aUe dnqne il Innedl. 



IX. 



Egli la fissa or la gnarda fissamente* Non mi 
riguardate eosi» Fomono nella presenza delle Sig« 
nore, qnesto ^ perch^ non sono stati ben edncati. 
E una moda Francese* Non in^rta; non 4 ^en-« 
file. II cammino fa Inmo staordinariaraente. Fate 
venire il fondsto* Qnesto forgone i rosso infocato. 
Non lo lasciate nel ftioco* Egli i pericoloso. E 
dolce assai or sufficientemente il t^ ? Gugliemono, 
non bo nn cucajo. Mettete il mio fascio di chiavi 
nell' armadia. Egli ^ molto Tulgare. Ecco dei 
panetti caldi, lo preferiseo del pane arrostito« 
Le stelle del cielo. Che siate benedetto. Quanto 
spesso ^ la nebbia ! A che ora ^ oggi la marea i 
Cbe polvere Toi fkte ! 
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127. 

Dovete or dovreste fare mettere del sabbia fresca 
sulle vie or viali del yostro giardino. Una scentiUa se 
ne yol6 or si scoppi6, e accese tutto I'edifizio. Yi sono 
sette giorni della settimana. Di grazie, repetteteli 
in Italiano. Yolentierey credo ch io gU ho impe- 
rati; lo proverd di ricordarmene ; Lnnedi, Marte- 
di, Mercoiediy Giovedi, Venerdi, Sabato, e Do. 
menica.. Benessimo; yi sono dodici mesi dell' 
anno; abbiate la bontd di rippetterli anch^ in 
Italiano: Genajo, Febrajo, Marzo, Aprile, Maggio, 
GiugnOy LugliOy Agosto, Settembre, Ottobre, No- 
yembre, Deoembre. Le quatro stagioni, di grazia : 
La Primayera, VEstate, I'Autonno, I'Inyemo* In 
che mese accade il gioruo delta yostra natale ? Io 
ho passato la settimana di Pasca con essi al castello 
di Morton, villa di mio zio. 



128: 



La barba di qnel venerabile uoroo discese quasi 
sin' d terra. Cadd^ a terra or s*inginocchi6 a preg6 
Iddio di fargli vietare una situazione cosl peri* 
colosa, Datemi la mano che vi faccia provare 
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quest* aM«llo cfae ni'apptrtiene. Mi sono tag^liato 
il pollice^ Le TOfltre nnghe son troppo lunghe, 
dovreste ifartele taigfUare^ Prestatemi un chiodo 
▼oglioin^tterlo in queiitto mnro. Easa ha imparato 
4a danza, nientedimeiio non possiede nn portamento 
l^^ntile.' Ayete Toi Iton dormito ? lo dormo sempre 
4>ene.' II Tostro or sno sonno non ^ stato interrotto. 

II sno cavallo cadde^'oai ruppe le ginocchia. 

» . J • • 

•••••':''120. 

Lo strepito deUe carrozze a Londra m'impedisce 
sempre di dormire, ma queftto non m'ay viene mai in 
campag^a, dove il mmore non ^ cosl grande. Vi 
80B0' cinque sensi; 'ci^ ^ la vesta, Tudito, I'odore, 
il gusto ed il tatto. La piccola verola h nella nos* 
tea .yicinanza» Le or vi consiglierei di aver cura 
di lei, or voi. Non la temo ^ io sono stato inoculate 
qualche anni fi. Non avete tossato la notte passata > 



130. 



Un tantino, or un poco. Mi - fece cavar sangue 
I'anno.passato or^ I'invemo scorso a cagione d'una 
tossa ostinata. Mi duole il braccio. II vostro dito 
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fa sangue. M'acoorgo che non ^ che u&asgraffia. 
Nessuno puo esser a coperto delPiiiTidia. La sua 
fermezza fii ammirata anche dai suoi nemicL La sua 
diligenza, or soUecitadine Bel riempire il suo doTere. 
Egli barbotta sempre per itieDte. Non & mai conteo- 
to. La sua tiiniditi le ha impedito di diveoire 
superiore in ogni cosa. L*aratra 4 una degli stu- 
menti I pi^ utile per Pagricoltura; come potremmo 
aratrare le nostre terre senza ? I miei bifolchi gua^ 
dagnano dieci shellini la settimana. La carretta, or 
il carro ^ lodato. 



13L 



Qual ^ la sua malattia ? Perch^ piange esaa ? 
A chi parlate voi ? La paletta ^ piegata ? Le molle 
soiio cosi ruggiuose che non si possono mettere nella 
saia di compagnia, or salone. Un maazo di earte 
costa piil a Londra che cinque mazzi a Parigi. 11 
guanciale ^ troppo duro. La lancetta del mio oriuo- 
lajo ^ rotta ; bisogno ch'io la mandi dall*oriuolajo per 
farla racconciare. 11 gioellieri sta qui per mostrarvi 
degli orecchini. La mia spilla da diamante ^ stata 
levata dal mio cassettino, i gettoni aoDO:fatti di 
avorio, e dimadre perla. 
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Essi soDo deglt arci g^nocatori, or di prinio rango. 
Le cenere fiircmo gettate yia. Ne ayr^ staaera. S'^ 
agli informato di me ? Che tuoI dir qaestOy or che 
significa queslo ? lo credeyo cbe fosse piik tardi. 
Mi sono &tto male al raento. Egli fa cost amido che 
nonai pa^ andare fiiori, or sortire. Andiamo a saU 
terala eorda. Ayete yoi una palla ? Geltatemela. 
lo bo maoeato la palla. lo ikr6 piazza snbito. Possia- 
mo sortire adesso ? EgH pensava che fosse pii^ tardi. 
Vi ^ un eofiatnra ? Soffritelo con pazienza* Lace 
il 8oIe« Vi ^ state una gelata. 



183^ 



Fa gran yento. F4 gran caldo. E oscaro il 
tempo, or fa oscoro; ^ cambiato il yento ? Viprego 
di pardonar lore, or di scusarU. lo ho fatto nn buon 
ripasto. Faceiamo una spassegiata, or un giro. 
Differiamo il giro ad un altro giorno. lo preferisco 
la yostra birra da tayola. lo devo andare questa 
mattina ad una yendita publica. lo detesto le mode 
di questo paese. E egli fpori ? Noi odiamo le cere- 
moBie. lo mene yado. Questo ^ il pi(k basso prezzo. 
E egli giusto > lo yi auguro una spassegiata agra- 
deyole. Si ferma alie yolte. 
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134. 

Vene sari abbastaQza per qaesto. Saremo moltis- 
simo content! di vederli. Egli prende molte pene per 
fiirlo. EgM I'udi. Sono pigri. 11 mare ^ tempes- 
toso. Facciamo un rumore, or dello strepito; Non 
siate oosl intirizzato. lo non possa piegare. Piegate 
pianissinamente. Tenete la testa dritta. Egli h 
cosi morbido come il velluto. ToccatMni il polso 
Mostratemi la rostra popazza, cara sorella, or sore- 
rella mia. lo ho preso con un trionfo il vostro asso* 
Tagliamo per yedere a che toccheri a fare. Voi 
avete presso I miei gettoni, Non mancheremo. 



135. 



Toceatemi la mano. Non avete atteso, or riguar- 
dato alle regole. Non fate progresso. Ho fa^lo un 
nuoTO grimbiale. Che bestia, or che ^ sporco ! Egli k 
giusto > Non giuoco molto. Quanto ha egli pa^ato I 



136. 



Recatemi la tavola da giuoco. Si alza il sole* 
Essa ha buona cera. Essa ^ afllatto ristabilita della 
sua ultima malattia. Ven'^ troppo gia. Fra on 
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mese lo liceiisierd il mio ooniso. Cba avete alia 
maao ^ Che avete^ or che ha ella ? lo roglio che 
&cciaiia ooai. Balemeiie dieci • St dice ohe ^ 
morto. Ml dicono ohe ayet» agito al dkpiacere dei 
yostri amici. Lo eempiasfono moHittnBo. Sono 
acensali a torto. 



lar. 



Si dice che saremo presto premiati, or ricompensati. 
Ci hanno detto chenon sari necessario. La gente ad- 
opnLleiittOT6iiiod«« MihanBO al figo aporlo gH occlq , 
Si ^ cantau una b«U» cany4Wi>i or betHssiqia. Baooo 
amusato I fimciulli. Mi si dice che ogli ha fuggito 
dal 8U0 paese, or che ba abbandoniialo la^ sha ft^ 
tria. Non hsnoo st^oito gU ordiai. Sono stall ac« 
cusati a torlo» Si rogretta molto, or i molto laoen* 
tato. S'aspeUa og^i gionio, QioestD s'i ben 
gioocato. 



138* 



lo. ho ToototfaluiL Mettele il tayogUo. Siete 
inganoalPy or vUngaaaale. Speg]iateyidrii» ^toatrA 
Teste. Mettete i Toslii guaDti. Lerategli le sciu-po. 
A chi appartiene questo libro ? A chi appartODgo- 

Kd 
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no quest! libri ? lo yendo delle cirilegie a dne soldi 
la libbra. E estinto il faoeo ? £ racconciata la nus 
frusta ? Sonb racoonciate le mie stiTali ? An- 
diamo aTanti* Balliamo. Leggiamo. Voliamo. 
Non mi piaceiono le carte. Quante levate ayete ? 
Noi? Sette levate. Egli perde sempre qualche 
delle sue leyate. Egli ^ maligno, or pemiziosoy or 
astuto. 



139. 



lo yedo tm mulioo a yento, dei buchi da seta, e un 

yaso £ fieri. Egli ha bisogno d'una mostra, or ori- 

uolajo da ripetizione, della poly ere da cannone, e un 

tayolino or^ cassada colori. Ho comprato una eassa da 

t^ delle arme da fuoco, 6 un mulino dacaffiS. Kecatemi 

un blcchier da yino, della carta da scriyere e la bot- 

teglia da inchiostro. lo stayo nel mercato da grano, 

doye ho incontrato la mercante da pasticci, lo ha 

comprato una tarta di mele, un caccio di latte 

anche un yaso da latte d*argent(9. lo non mangio 

mai del Budino di rizzo. Ha egli chiamato Tostri- 

caja. Doye k la corbelliere, or panniere da fiori. 

Dite al mercante di buttiro di recarmi la settimauft 

che yiene, tri libbre di bnttiro fresco. 
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VOCABULARIO 

Delle parole le pit^ usaie nella canvenoziime. 



1. 



Iddio il Padre, il FigUo, lo ^Spirito Santo. Gest 
Christo. II Sig^ore. 11 Creatore. L*oiniiipotente« 
MisericordioBo. MoHo. Seppellito, layocazlone, 
Un isola. Un reame. Un yento propice, or fayore- 
vole. Una burrasca, orrogano. II mare. Un 
lago. Una pescheria, or on viyajo. Un rio. Una 
palade, or una lagana. Le onde. Una gelata bian* 
ca. L*arca balena. La rugida, L'alba, or lo 
spnntare.' Una nebbia. La costa, or la sponda. 
La piaggia. Una cavema, or antro. L'arena, or 
sabbia. La poWere. Unapietra. 



Un muccbio, or pezzo. Sporchezza, or fango. 
Ceneri« Caligine. CoUina. Porto, or mole, 
Pozzo. Tromba. II piede d'una cdlina. Sceatille, 
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Carbone di terra. Carbone di leg^o. Mezza notte. 
Un secole. Anno bissestile. Un g^orno di lavoro. 
Le vacanze. La qaaresima. La Pasqna. La festa di 
san' giovanni. 11 capo delPanno, or il primo giorno 
delPnuovo anno. L'anniTersario della naliviti, or 
il giorno di» Un nano, mcu. una nana,ytfin. Un 
gigante. Un gioyine. Un adolescente. Un celi- 
bato, or uno scopolo. Una vergine. Una ragazza, 
or una sery a, ^or a maid servant. Un uomo grasso. 
Una governatrioe, balia, or goyernante. 



3. 



La festa di san'Miebele* La fimciuilezza, or in- 
fanzia. Le membra. La came. U sangue. Gli 
ossi. La mtdoUa* 11 polso* I nenri, i^r nerbi. II 
cranio. . 11 fronte. 11 ceryello. 11 yiso, or faccia* 
11 palato. Le gengiye. 11 seno. Le costole. 
Le gambe or gamba. 1 calcagni. Le spalle. 11 
dosso. Le lagrime. 11 cuore. La cayicchia*. 11 
collo del piede. 11 passo, or portamento. Le grinze, 
vizzi, or alimenti. Un sogno La yista. 



4. 



11 ridere, or il riso. 11 gemito. La palide 
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Labratezza. La forma. La cera^Paiia, or Paspetto. 
Lamalattia. Unafebbre, Una tossa. Una ferita. 
Una pustula. Uiiarsgraffiatura. Un tumore. Un ber- 
noccdo. La pesta. Callo nel piede. II male di gola. 
Male al collo, or torticollo. Veglia, L*idea. La 
bizzaria. L'abiliti, or talento. Cappriccio. Una 
riconoscenza, or una iicetta« 



5. 



La fermezz^y or la soHditi. L^alle^ezza^ or la 
gioja. L*iiQpazienza« La rag^one, II diseg^o. 
La fine, or lo sproposito. La rergogna. 11 disdeg- 
no. II disprezzo. Lalibertade. L'inclinizione. 
La snbtiliti. Un salto. La ricordanza. L'amor 
proprio. 11 piano. La cospirazione. 11 releno, 
11 bisbiglio. L'omicidia. Leggierezza. L'odio. 
La furberia* La felsitsi. La durezza. La superbia. 
La pazzia. La sunplicitd. Un pezzo, or nn tantino 
di, or mancamentOyybr a slip or missing. Cattiyo 
umore, or mal'umore. Uno spergiuro. Lo spergiaro. 



6. 



La codardia. L'omicidio. L'assasinaraento. 
Fastidio. La parzialiti. II barbottare. La ca« 
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lumiiia. Ua fallo. Uno sboglio* Un errore. Ua 
inciyiltfl, or una rusticity. Un male*. La pigri* 
zja. La sporcim. La falsitd, oM'inganno. Una 
furfanteria» or ruba. Un litigioao. Un ctancia- 
tore, or ciarione^ Un pa^zo, or balordo. Un ava- 
ro. Un birbante. Pigro. Uno zerbino. Un 
zerbinetto. Un pazzo. Un befiaiore. 



7. 



Un rnbatore. Un bandfitto, or tag^iaborsa. Un 
scellerato. Un bngiardo. Un pazzo^ or goffo, or 
sciocco. Unp sbandito. Un pecoatore. Una strega. 
Un ingannatore. La limosina. La fede. Del brodo. 
Un dose, or presa. Delle paatiglie. Una pitola. 
Del siero di latte. Degli alimenit, or del cibo. La 
nierenda. Del pane duro. Delle cialde. Del ma- 
nicaretto. Mica. Delia farina. Del porco salato 
del vitello. Un yitello. 

8. 

Ripieno d'un'occa. II fegato. II sugo. Un 
biccbiere di birra, or bevuta di. Dell' acqua vita. 
Noce moscada. Murodi mezzo, or divisorio. Ilpalco. 
II payimento. II forno. Cantina. Camera da bambini. 
Un semenzajo. Un yivajo. La cucina. II guarda 
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Tivande. Lalaragna. Una tegola. DegU appar- 
tamenti. Fabrica di birra. La sala bassa, Un 
botte di birra. Un cerchio. Un martello di porta. 
Un cbiaTistello. 



9. 



La serratnra, 11 gangbero. Una porta diferro. 
Unasecefaia. Un orto. Le stalle. Ditto for mews* 
Chiaviatello. Un Tetro. Un abbajno. Una casa di 
di pietra. Una casa di mattone. Colombaja. 
Pollajo. Una layatojo. Un luogo dove si mette 
il carbone. Carbonajolo. Una vaccberia. 



10« 



Una lettiera. Un banco, Una stoja, Uno 
acaldaletto. Del sapone. Uno sciugamano, Una 
tavoglia. Un tOTagliolino. Un cassa da cappelli* 
Una cassa da moscbi. Una cassa da lavorare. 
Salvadanajo. Una tabacchiera, or scatola* Cassa 
daesca. Un cassa da pilole. Una cassa da gioje. 
Una cassa ferriere. 

11. 

La sponda del letto. II sopra cielo II cap- 
pezzale. Materasse. Piamaccio, II pagliericcio. 
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Le coperte di letto. Una Goitre. Una staoja. Un 

paravento. Una brocca. Le cortine. Una sponga. 

Un g^nciale. Delle verghe di ferro. Una cassa 

forziere. Un cassettone. Una lampade. Una 

lanterna. L*aciero, acciarinu or fucile. Le 

smoccolatoje. Esca. Dei zoffanelH. 11 forcone. 

La legna, or legno. La staffa. Paracenere. 

Uu lucerniere« Un luQgnolo, Una bugia» Can- 

dela di cera. Smoccolatura. II pettine delle smocco^ 

latoje. Unapietrafocaja. Unoscopio. Unospeg^ 
natojo. Una canna di candelliere, or un bucciuolo. 



12. 



Una scopa, or una spazzola. Manico« Una 
brocca. Delia porcellana. Majolica. Vescellame 
di terra. Una gtiastada, or caraffii. Un yassojo. 
Un bicchiiet*^. Una lama. Un manico. Pepajola. 
Le SQppelletili di cucina. Un cadetone. Ramine. 
Un coper6hio. Un menarrosto. Un luccio, or 
tnenarrosto. Un sughero. Turacciolo. Guaf^ta-^ 
detta. Scaldavivande. Strofinacio. Una trappola. 
Rastrello. Mangiatoja. Truogo. Stregghia. 



13. 



Un cavallo^ Un cavaletto. Uu cava11ino» Un 
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piccolo cavallo, Una rozza, or carogna* Un ca- 
vallo d*affiUo. Un cayallo di corso, or^ di razza« 
Ua cavallo di caccia* Un cayallo da battagiia« 
Crini di cavallo. La cada. La crinia^ II ferr6« 
11 cc^ore d*iiii cavallo. Bajo. Un efivallo rosso. 
Le staffs. Le cii^hie. La briglia, 11 oiorso. La 
cavszza. J^e redini, 11 freno. 



14. 



La carriaola. Una carozza d*affito. Una slitta. 
Un carro. Un tetto. Una porta. Una porta. 
L*asse. L*imperiale. Le molle. Una bara. Uno 
stalliere. Uno staffiere. Un palfireniere, or mozzo 
di stalla. Un cucinisro, Un aiaggiordomo. Un 
dispenziere. 



16. 



Un paggio. Una balia. Sporco. Un'urlo. Delle 
sottocalze. Una cravatta. Una liveria. 1 battoni. 
Occhiolini. Un coUo. Le tese d'nn cappello. II coc- 
iizzola. Una coccarda. Dei guanti. Un manicotto. 
Una spazzolino da denti. Un fodero. Else di 
spada, or una guarda di spada. Degli dproni. Una 
canna. Delle gruccie. Un portofoglioy or porta 
lettere. Una lente Una palatina. 
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16. 

• 

La ciapa* Abito di succinto, or incolto^ or yesta 
da mattina, 11 cinto di seta. I manchini. Un 
mantello. Stuccio per le spille. Un torsello. Rosso 
or vermiglio. Un ago. Tela batista. Mussolina. 
Tela lavorata. Stufia, or panno. Rensa. Seta, or 
taffetti. PelUcia. Una sposa. Un figliocio. Una 
figliacia, Patrigno. Parente. Un matrimonio. 
Una dote. Una dote. Lo stabilimento. Un parti- 
te. Un borgo. Un porto di mare. 



17. 



Una parroccbia. II palazzo del R^. 11 parlamento. 
La tesoreria. La corte della cancelleria. La zecca 
La posta delle lettera. La banca. La borsa reale. 
La dogana. Palazzo del podesta. Palazzo della 
L*ospedale degli orfani. Una scuola. Un alberga 
or pasticciere, or caff^. Una beccberia. Un cafii. 
Un teatro. 



18. 



11 podestd. Un caporione. Un magistrato. Un 
procaratore. Un legista, or avvocato. Un impet- 
tore. Un maggiordomo. Un bidello. Convento. 
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Crooe* La porta, d'ayanti. . Cupola. Altare^ 
VescoTO. Desco. Detto. Banchi. Organo. 
Meridiano« La credenza, or il credo. L'orazione. 
Domiiuciale. 



19. 



Grazie, Cimitiero. Una tomba. Cassa. Bara. 
Panno di morto. Sepoltara. II Papa. Prete. 
Una monaea. Sagristia. U sagristioo. II foasore. 
Un aatoriti. Una citizione. La cadnia. La scar- 
sitd. BanditOy or sbandito, or proaeritto. Pari. 
Conte. Cavaliere. Baroae. L'ala sinistra. 



20* 



Caraleggiere. Un combattimento, or battaglia. 
Una disfida. Rochette. Fnochi artifiziati. Faggia- 
tivi. 11 fuggire, or rolo. Guerra. Parola, or 
contrasegno. Salterelli. Mancamento. Tregua. 
Polvere. Palini. Mitraglia. Granata. Polyeri« 
no* Polrere d^archibugio. Palla di cannone. 



21. 



Anne da fiioco* Moschettone. II calcio. La 



112 KEY TO IL TESORETTO 

canna. Apertura d*un arma a fuoco. Rotella, 
Spiracilio. Grillo. Freccie. Arme. Scado. 
Targ^a. Cannoniere. Spia. Canule d*acqua. Casotto 
da sentinella. Vascello a tr^ ponti. Barca a vela. 
Gran barca. Barca pescatore. Una scapa. Remi. 
Ponte di nave. 



22. 



Caduta. Vele. Albero. Far acqna. Naufrag^. 
Sotto pa^one di naye. Chirurgo. Mozzo di yas- 
cello. Marinaro. Cassetta. Sozio. Affitto. Ca- 
rica» or offieio. Cassiere. Contrabbandiere. Av- 
ventore. Dote. Polizza di carico. Fiera. Fondo. 
Ipoteca. Affitto. Memoria. Libro di cassa.. 
Porto. Lettera. Una procura. 



23. 



Porto. Promessa di matrimonio. Un vitaliziow 
Society, or compagnia. Giovane di banco. Vendita^ 
all'ingrosso. Doganiere. Dazio. Tassa^ or im* 
posizione. Scuola. Misuratore. Bottega da laroro. 
Locandiere. Barbiere. Layandaia, oste, or tayer- 
najo. Candelaio. Capellajo. Falegname, or Leg- 
najuolo* CiarIatanon« Galderajo. 
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24. 

Goltellinaio. Ripulitor di scarpe. Rigattiere. 
Barbiere. M erciaja. Sarta da doana* Ceraiaolo. 
Ferraio di latta« Guantajo. Librajo. Trafficare. 
LegnaJQolo. Maoiacalco. Donnaccia. Carrettiere. 
Fermaglio* Zappa, or vanga* Tino detale, Im- 
bnto. Sttcchiello. 



MaUao a acqaa. Mulino a Tento, Cartiera. 
Macina, Stromento. Zappa, or marra. Doppia. 
Cote. Minima. Semiminima* Pause* Pause or 
fiospiro. Bimolle. Diesis. Biqnadro. Cadenza, 
or brillo. Ritornello, or ripresa da capo, Flauto. 
Violina. Ponticello. Archetto. Snonatore di 
yiolino. Corda da viotino, Tambnro. Viola da 
orbo, or forse gbirronda. La sampagna. Verde, 
Vennilio, 



26. 



Rosso. Porpora, or poroporino. Nero. Giallo. 
Garofano. Griggio. Scarlatto. File. Fil di fer- 
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ro. Piombo. Matitanera. Stagno. AcdajoiatU^ 
Petriera. Gemme, or gioge. Creta bianca. Perla. 
6omina« Ambta. Ambracame. Pece. Kag\a. 
PecQ Uqaa, or marmaio* Tremantiiia. MnsGhto^ 
Camerala^ or compagno, or sozio. 



». 



Trastullatone or ^buffone. Lo st^so seme, or il 
palo. La mano. Ballone. Becatello. Yolante. 
Cenro yolante, or Paquilonc. Patini. Altalena. 
Teatro« Scenico. Palcbetto, la platea, Impr^s- 
sarip^ or direttore. Sugg^ritor^. Comedia, or 
burrattini. Parte. Rnolo, o,r ruUo. Saltatore. 
Casalci Riggirp, or statuto. Sentiero« Rotaja* 



28. 



CapannuGqia, or capanna. Bi^acca Porcile^ 
Grenajo, or terreno. Pezze di terra, coperte d'erba. 
Pascolare. Chiasura, or riparo. Luogo aprico, or 
macchia. Landa. Pascolo comune. Siepe. Luogo 
ehiuso, or botta. Stufa. Campo di lupoli. Ces- 
puglio. Spiga. Stoppa. Cunapa» Pergola. 
Arbascello. Aratro. ILcoltrodell'aratro. Coltro. 
Forca or forcone. Falciuola. Falce. Innaffiatojo. 
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Scorza^ Radice. Raino« ClaTa, or bastonaccio. 
Bolloae, or boccia. Rosa saWatica. Tasso. La- 
Hce. Ormo. Mirfo, ofmortella. Acero. Palma. 
Rosmarino. Geiletuio. Nodciuola, or nocella. 
Melo. Pero* Cirief^o. Nocciolo« Zucca. Cas* 
tagna. Fico< Lampone Fragola. 



30. 



Nespola. Aoanasao, or piaa* Susina, or prugna. 

f ome di terra. Sasiaa, or susina secca. Prngnolo. 

Uva. Fiore. Seme^ or semenza, or sperma, 

Fioraliso. Za£ferano« .Viola doppia. Giglio. Fior 

di ginestra. Yioliy or fior daliso. Giucbiglia 

do|^a, Gelsomino, Viola gialla. Margheritina4 

Mughetto. Viola garofaniata. Narcisso. Viola 

Hcar^iatil. Viola. comune. 



31 



Viola mammola. Fiorrancio. Giacinto. Rosa. 
Rosajo. Cardo. Gramigna. Malva. Malvavis^ 
ebio. Ortica. Alga. Asparaghi. Fungo. Cavolo 
fiore. Madceselya, or caprifoglio. Crescion^, Sca« 
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log^no, Spinace. Giaestta. Semeaza di liao. 

Fava. Indivia. Deate canino. Erba salvatica. 

Rapa* Lattuga* Prezzemoio, 



32 



Ranavello. Salvia. Ravano, or rafano. Pastinaca. 
Unghia cavallina. Vegetabile. Cerva. Castoro. 
Timo. Cervo. Capro. Pecore. Elefante. Le 
coma d'uQ cervo. Scojattolo. Graabestia. Co- 
niglio. Leopardo. Lepre. Gazzella, or specie di 
cervo. Orso. Asiao. Lampade. Laaa. Yolpe. 
Montone. 

33. 

Bestiame or pecore or armenti. Bue or buove. 
Vacca. Toro. Daino^ or capretto. Cagna. Can« 
dl caccia. Muta di cani. Porco. Cavallino or 
corsiero. Cavalla, or giumenta. Puledro. II rag'ghio. 
Colomba. 11 magito d'un toro. 11 raggito d'vA 
leone. Beccacino. 



34. 



11 calabrone. Buco. Nitrite d'un oavallo« 
Canto d'ttccelli. 11 fischiar delle serpi. Lo 



icf 
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sqaittire dei papa galli. Rana. Sangaisuga. 
Yerme. Vermiciaolo, Miele or mele. Grillo. 
Tela di gragno. 



85. 



Serpe or biscia. Cimice. Pulce. Mosca* 
Zonzoae. Fanzara. Yespa. Lumaca. Baco 
Formica. Formicaioi Lucciola. Caldellino. Una 
covata. Nido di uccelli. Oabbia. Nidiata. Uccello 
domestico, PoUame. Anitra, Rasignaolo. Oazza. 
or pica. Squilla or pimmeo. Locuata. Anguilla. 
Aringbe. affumate. 



86. 



Oatrica. Sardella. Asello. Salmone. Trota. 

Testuggine di mare. 11 pescar con la leaza. 

^ Lenza. Esca. Pescatore. Maglie. Le liscbe, 
reste, or spine. 



87. 






Le done. II mare. Londra. Gaanto. Anversa. 
II tamigi. Duvre. La svezia. Pa^si bassi ditto. 
Genova. Arabia Felice. Allem»gna or Germania. 
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The importance of translating at sight, 
«asy English into French, to obtain a fluency 
of speech, is too -obvtons to need any further 
comment ; in fact, the uprecedentcd success of 
the Tr6sor de L'ecolier Francais, has placed be- 
yond all doubt, the utility of such an Exercise, 
which had never been thought of, by any of our 
ancient or modern Professors of Languages. 

Here the pupil is' obliged to translate it 
«ight; and with as much quickness, as if he 
were reading some French work, so as to ena- 
hle him to express his ideas in French, without 
the least hesitation. 

The Author of the present Work, upon his 
arrival into this Conntiy, had been advised to 
translate English into French, but he declined 
it ; inasmuch, as it was making French into Eng- 
lish which he needed, so as to enable him af. 
terwards to write, and more particularly, tp 
«peak that Language. 

The Author cannot bat recommend to his 
friends, that as soon aa they are acquainted with 
the nine parts of the French speecli, they will 
proceed to reading j instead of writing, easy 



Eoglish into French. After having paised 
through the fint fifty pages, then the pupil maj 
be allowed to write them, in lieu of a French 
Exercise ; but let this be never attempted, un- 
til the Letters can be read off in French, with- 
out the help of either notes or dictionarj* 

By following the above plan, the Author is 
fully aware of their meeting the end of their 
laborious studies. 



Xe Aftk Secretaire Franeais; 



THB ART or TRANILATIira 



ENGLISH LETTERS into FRENCH. 



1VATJB VOTBSt 



No. 1. 

Dear Sir, 

It is (1) not my fotention to go to ParIS| tbff 
ittmawr, for (2) if I were going, I could not ptj 
mj retpects to his Majestj during his stay h^rii. 
You mast (3) be aware, bow much I feel iudebt* 
cd to our beloved Monarch, for (4) the manj 
favors bestowed by his gracious hand on my fa« 
mily ; therefore, (5) I feel in duty bound, to at« 
tend (6) him during the inspeotioa of our mililaiy 
poits, which may be prolonged till the hunting 
(7) season, when we shall endeavour to tenter* 
tain him with some festivals, and a ball, la 
commemonitioii (8) of his visit at poooo 
(9) me, ever to remain. 

Dear. Sir, 
Tour's (10) truly, 

L.B. 
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P.g. Shoidd (11) y«i toppm to «e«t w» m 
mlMtaatial tcant, for mj fun at Bugnolet, teie 
the goodness to inform (12) me, for It wiU not 
be in mj power to leave (13) here, tiU the lat- 
ter (14) end of November next. 



No. 2. 



Dear Sir, 
I am going nett week to spend (1) a few (2) 
months in Paris, and being (3) informed yon 
have some of your family residing m that city, 
it will (4) giTC me infioite pleasore to Uke any 
commission from yon to them. The bearer (^ 
of this will wait for any parcel, or commnnica- 
JtioD yon may wish to send by me. I am, (6.) 

Dear Sir, 
Your^s sincerely, (7) 

L. D. 



No. 3. 

Dear Madam, 
With wgret, (1) I have to achnowledge tho 
receipt of y^r favor, (2) which did not reach 
my Town (3) Honsc, till (4) I was on the road 
to Bath, where I am staying (5) f«>r the bene- 
ft (6) of my health. I (7) must confess, I felt 
chagrined (8) on the perusal (9) of its, contents, 
as (10) it, would have afforded me the greatest 
pleainre to have been present at your concert : 
mote particularly (11) as it is given in comme- 
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moralfon (12) ot your amiable dangkter's biftb- 
day. Believe (13) me, when Irajr, (14) I shall 
fcel myself honored ia being able to attend (15) 
when a convenient (16) opportonitj presents it- 
•ein With the (17) highest respect, I remain, 

Dear Madam, 
Your obedient Servant, 



No. 4. 

Dear Sir, 

Herewith (1) you will receive a copy of ** Pa- 
risian Phraseology," should (2) yon approve of 
the Work, you will confer (3) a favor by allow- 
ing me to forward (4) yon a dozen copies^ more 
or less, in sheets, or bound as you please. With 

nespect, I remain, (6) 

Dear Sir,. 

Your obedient Servant, 

W. Si 



No. 6'.^ 

Dear Sir, 

Do not be surprised, if you' receive not answers- 
to your letters so soon as you could wish ; for 
(1) yon may not probably be aware of the irre- 
gularity (2) of our post, which makes (3) jt 
unpleasant to those who would (4) be punctual 
in their correspondence.. 

It (5) gives me much uneasiness, when 1 reflect 
on (6) my having been here partaking of the wa- 



ttrt Cmt tlw baie£t of nj hcaldiy and at last €M 
■ot that relief so orach anticipated bj mj iiie» 
dical advisers^ and so ardentlj wished for bj 
■BJ dear children. 

I will endeaTonr to pass the winter in Lon- 
don, if Dr. T — and mj snrgeon will permit (7) 
me to be remoTed ; these (8) gentlemen are 
hud (9) to contend with, for when once nnder 
their jarisdiction, it is a difficult task to olitaia 
a release* I remain^ (10) 

Dear Sir, 

Yonr's trulj^ 

G. T. 



No. 6. 
Dear Sir, 

We had a Terj unpleasant passage (1) from 
Brighton to Rouen, where we landed (2) on Sa- 
turday last, to the great (3) joy of the crew, on 
board the << George the Fourth." We were (4) 
tossed about for two days at sea by contrary 
wiuds, and on the third, we were prerented (5) 
from landing for a considerable time, on account 
(6) of a complete calm. 

My (7) first object was to call on yoor bro- 
ther in law, whom I found at home'; <8) and 
delivered (9) the letter and small parcel you had 
(10) committed to my care for him. You may 
feel assured, (11) he was delighted at the idea 
(12) of hearing (13) from you, and would in* 
sist (14) upon' my making his house my home 
during my stay, which I readily (lb) complied 



wilh, and received the most hospitable treatment. 

Yoar niece (16) made parties lar enqniriet after 
her ancle and aunt, and expressed (17) a wish 
that jon would paj them a visit next summer ; 
which pressing (16) invitation, I- think, I may 
'venture to add, you cannot refuse. 

As (19) regards Mr.^D« my enquiries (20) hi* 
therto (21) have been nnsuccessfnl, (22) altho* 
L met several persons of that nanae^ but not tha 
identical (23) one you wished (24) me to. see. I. 
shall leave (25) to-morrow, for Caen, ^here I. 
intend to take up (26) my residence for a day. 
Of two, and from thence shall go direct (27) to ' 
Paris, where (28) I trust I shall find, Mr. D. 

Should (29) you have any commands^ previous 
(30) to my retttru to England, L will (31) thank 
you to direct to me, at MonS' Coilinet, Hotel 
des ^tats unis, passage des- Pettts p^res k Paris. 
L have the honor ta remain, (32) 

Dear Sir, 

Your obedient Servant,. 

G. p. 

P. S. I' had the pleasure of meeting here one - 
of our best English poets, who through some bad 
kpeculatioos and unforeseen vicissitudes in life, 
has been (33) compelled to leave his native lanrl, 
and seek an asylum here, where lie lives retired, 
unknown, and quite (34) secluded. I need not 
tell his name, his misfortunes are too well known ; 
bot I am happy (35) to say, he appears' (36) to 
be tolerably well situate ; being no (37) doubt, 
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assisted by some exalted (38) personage in our 
country, who commiserates (39) his waots, and 
-who is always ready to relieve (40) splendid ta- 
lents. 

Rouen is very gay, the English contribute 
much to make (41) it so ; for there are upwards 
of one hundred and fifty families residing* in the 
town, without those who have taken country 
houses, within (42) three to ten miles of the 
luburbs. 



No. T# 



My dear Girl, 
I intended to write to you last Friday, but 
it being (1) Christmas-day, which I had forgot* 
en, and as you know full well, (2) on such fes- 
tivals, (3) your papa spends his time solely (4) 
with your brothers and sisters, also his friends, 
which will account (5) for his silence. Your 
mamma is pleased (6) to hear, the dress (7) she 
presented you with, is to your taste ; and she 
further (8) requests (9) me to say, she has just 
heard your aunt, at Melun, is afflicted (10) with 
a severe fit (11) of the ague ; and she intends to 
go and pay her a visit next week. You see, 
my dear child, we are never free (12) from af« 
fliction ; on^ misfortune (13) seldom comes alone ; 
and if not (14) labouring under bodily infirmities, 
we cannot forbear (15) sympathising with, our 

When word$ ur» £u ItaKct they are noi to rcnderid in FVimek, bmi 

mmtttd nUinly. 



near (16) reUtiTcs, whea thej are on a bed (17) 
of sickness. 

Present (18) my best respecU to Mrs. W— - 
and family, and assare (20) her of mj sense of 
gratitude for her attention and parental (20) care 
of jou, during your stay at B — • Let me (22) 
beg of my dear Girl to write often to her 

Affectionate Father, 

S. B. 



No. 8. 

Miss A. presents her cora pitmen ts to Mr. D. 
and will be (1) obliged by his returning (2) the 
books she lent (3) him, the first convenieiit up-^ 
portuuity, (4) as she is in want of them. 



No- 9. 

Mrs. D — ^'s compliments (1) to Mr. B— , as (iS) 
it is uncertain where the young ladies will be 
for (3) the next fortnight, Mrs. D. is under the 
necessity of postponing (5) his attendance for the 
present; therefore, (6) will inform him when it 
is (7) convenient for tllera tO' receive their draw*^ 
iug lessons. 

* ■ * 

No. 10. 

' Mrs. € — regrets Mr. D — should (1) hrfte 
had the trouble of calling without seeing her} 
as (2) Mrs. C; was particularly engaged at the 
time. Since Mrs. €• spoke to Mrs. Greorg^, ret •* 



peeling (3) her little girl learning masic, she 
has (4; changed her plan, and means (5) for th^ 
present, to decline (6) her entering on that branch*. 



No. m, 

Mr. William J— will be (D obliged to Mr- 
Charles T — if he can make (2) it convenient to- 
oome to-morrow morning, at- the usual time, that 
(3) is, ten o'clock, as (4) Mr. J., is comfielledf 
to leave home at twelve.- 



No 12.. 

Sir, 
I had the honor of seeing ^r. V-^ — on Sa-- 
turdaj last, and am (1) requested to inform youj 
the work will not be ready (2) for publication, 
before the early (3) part of next month. 

r am Sir, (4) 
Your's respectful Ij,. 

G— 



No. 13. 

My dear Friend, 
I intend (I) to avail myself of your kind in- 
▼itation, and propose Saturday next, should (2) 
the weather be favorable, and the day named be 
fuitable to y^u. I believe there Is a coach leavet 
town about five, which passes by your house ; 
9bpald it be. so, It (3) will be very couveuivut... 
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We hate had rerjr fine weather of (4) late, and 
I hope it will continae no till (5) I have paid 
my Tisit to jou* Believe me to be jour sincere 
friend • J. S. 



No. 14. 

Sir^ 
Being (1) absent whea jonr letter arrived, has 
(2) caused this seeming neglect in the answer;* 
bnt (d) to the subject — I have (4) named it to a 
friend) who will advance you one hundred pounds 
(&) on the proposed terras ;. pravided (9) he be 
satisfied with the security, which I (7} have every 
jreason to think he will. If you can (8) make it 
convenient to meet at my house, on Monday, 
by ten o'clock, I will have the (9) business pro- 
perly arranged to the satisfaction, I hope, of both 
parties. Should (10) this appointment meet with 
your approbation, give (11) me a few lines by re* 

turn of post* 

I remain (12) Sir, 

Your obedient Servant, 

W. P. 



No. 15. 

My dear Friend, 
It (1) gives me tlie greatest pleasure to send 
}'ou the little drawings by Poule, they are very 
fine. I have discovered (2) one or two- views, 
which I think you will like ; those in Ireland 
will make a pretty subject for water (4) colors 
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Oo (5) liij arrival at home to-day, joar (6) letter 

was given to^ me^. and was (7) iDformed^ it had 

been delivered there oo Saturday last, soon (8) 

after L left* With respects to Mr. P. and Miss 

D. I remain. 

My dear (10) Friend^ 

Yoar's affectionately,. 



No. 16. 

My dear James, 
Yonr (1) note came to hand this morning, and 
am sorry it is not (2) in my power at present, ta> 
give you as (3) satisfactory an answer as I could 
(4) wish, being (5) confined at home by a se- 
vere (6) cold, accompanied^ with (7) fever« Yoa^ 
shall (8) hear from me when my health will' aU 
allow (0) me to return to my office, as I shalL 
then have an opportunity of seeing Mr. Stone, and- 
eonsulting (10) with him on the question yoa^ 
propose. I. remain,. 

My dear James,. 
Your affectionate Father^. 



No. rr.. 

My dear Eliza, 
I (1) am prevented the pleasure of passing thi» 
day with you and your respected parents, (2) part, 
ly (3) by the unfavorable state of th^ weather, at 
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*i1ie same tiin« laboring (4) under a severe xold. 
I console (5) mjself with the pleasing idea of 
■meeting jou at yoar hospitable mansion on Tues- 
day nexJty where I intend to pass the daj, and 
the next tnoruing take (6) my departure for Essex. 
Present my most affectionate (7) regarda to mj 
•brother and sister, and believe me to remain^ 
Mj dear Eliza, 

Your affectionate Uncle, 

P. S. 

No- 19- 

Dear Sir, 
I have delayed (1) answering your last letter, 
'thinking (2) it might (3) be in our power to offer 
your sister a bed ; but am sorry (4) to add, not- 
withstanding our house is (5) large, yet such (6) 
Is. the increase in our family., I am under the ne- 
cessity io say, we cannot at present ; but hope 
at: (7> not a -very distant period, we shall have 
the pleasure of both her and (8) your company ; 
add can assure you, we will use (9) our utmost 
cxertkuis to make you both comfortable- (10)—- 
With (11) kindest regards to your sister, I re* 

main,' Bear (It) Sir, 

Your'a truly, 



No, 19, 



My dear Friend, 
litaTing (1) been much afflicted with the gout 
for'somo tlme^ ali enjoyment for company has van* 



12 

ished ; (2) for, (3) yoa are well aware when 
the body labors (4) under paio, there can be no 
pleasure. My sister hat been with us a few 
W4>ekS) but the time has tiot been so agreeably 
passed as it would, had (5) I been well. 

The poney you sold me is lame, therefore 
vill you be 60 (6) obligmg* as to lend me the old 
mare again, for a short time ; as it will be a 
charitable act I can assure you, to render (7) as- 
sistahce to a poor cripple, who has lost the use 
(8) of his limbs. I am, 

Mj dear Friend, 

Tour's sincerely, 

Mam M» 



No. 20. 

Sir, 

As (1) it was my' iotention to call on Mrs, B. 
on Friday, the 7th instant, (2) I did not (3) 
trQuble you with an answer to your last favor ; 
but an unexpected engagement prevented (5) mj 
attendance; therefore, embrace (6) the earlieal 
opj>ortanity to apprixe (7) you of it, on your (8) 
return to Itfambeth Place, - 

Since (9) writing the above, I am told SJbi* 
B. is returned liome ; therefore, I intend on tho 
first opportunity to pay (10) my respects to her, 
and can assure you it will (II) not be long be* 
lore I shall be at your house. (12) With compll* 
Beats to yourself and family, I remain, Sir, 

Yonr'a respectfnilyf 

T. W. 
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No. 21. 

Mj dear Ckild| 
We (I) shall expect yon at Horton^ oa Wed* 
Aeidaj next ; yoar dear papa will send the car* 
fiage to meet (2) jon at Dartford. 

Present my respects to the Misses B-^r^ aad 
retarn (3) them mj most sincere thanka for tho 
care and attention they have bestowed (4) on yon* 
Tell them I shall call (5) the (6) first oppor- 
kinity previous (7) to your return, after the 
vacation. Adieu, my dear Girl, and believe 
me ever to remain^ 

Your affectionate Mother, 

F. L. 



No. 22. 

Madam, 

I (1) have just received your letter, and am (2) 
torry it will not be in my power to ^comply (3) 
with your request to-morrow, (4) as I have a 
prior engagement at Chatham ; but (5) if no un- 
foreseen occurrence should prevent, I intend to 
be with you on Saturday next. Should (6) it 
not be convenient, (7) I trust you will inform 
me of it ; (8) if I do not hear from you, I shall 
go to Rennlngton by the coach, which leaves (9) 
Aldgate, by eight o*c1ock in the morning. I 

Your obedient Servant, 

T. M. 
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No. 23. 

Stri 
Your letter (1) came to hand this morning, 
and in reply, <2) I beg (3) leave to say, if (4) 
yon can make it «onvenieat to come to London 
anj (5) day before one or six o'clock in (6) th« 
evening, I have (7) every reason to smpi^ofe a 
satisfactory arrangement ivill take place. 

I am Sir, 
Your x>bedlent Servant, 

T. C 



No. 24- 

Madam, 
• My (1) absence from home since Tnesdaj, I 
trust will be a sufficient excuse for (2) mj ap- 
parent neglect in not answering yonr letter be- 
fore. I have (3) to add, I shall (4) be happy 
to give lessons to (5) your daughter, providing 
(6) the days I am most at leisure, are conve« 
nient to you ; which (7) are on Mondays and 
Saturdays. Should this arrangement meet yoar 
approbation, your early (9) reply will be a favor* 
1 (10) remain Madam, 

Yonr obedient Servant, 

J. w: 



No. .25. 



Mr. and Mrs. W — present their respectful 

aompliments to (1) Colonel H — and will (2) be 

* happy in the honor of his company to tea and 
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•upper, next Mondaj^ to meet (3) somo officeiv 
•f the 17tli Lancers^ who (4) arc jast retamed 
from India. 



No. 26. 

Mrs. (t) Bate's compliments to Mr. Edwards, 
and begs (2) to inform him, as her family , will 
be absent from home (3) during the summer 
months, thej (4) must decline their lessons* in 
music for the present.. 

Should (5) her daughters wish to resume them 
on their return, Mrs. B — will write to Mrs. E— • 

If (6) Mr. E— wiU favor Mrs. B— with » 
•ally and bring his account,, she will settle- it. 



No. 27. 

Sir, 

The (1) favor of your attendance is most ear* 

nestlj requested on the 17lh instant, at P***» 

G***, to take (2) into consideration the best 

means of relieving some families who are now 

labouring under the most severe misfortunes, and 

reduced almost to a state of destitution,- unless 

(3) immediate relief be given. They (4) once 

moved in the greatest affluence, and this county 

(5) is indebted to them for many useful insti- 

totioos. I remain Sir,. 

Your'a respectfully, 

T. G. 
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No. 28. 

Mj dear Frieur], 
Believe me, when I (1) saj, I appreciate jour 
kindness at all (2) times, although I fear it roaj 

put jou to some inconvenience, Come, aad 

breakfast with us to-morrow morRuig, at a quar- 
ter before eight ; (4) then there will be time for 
jour horse to re«t itself* 
A4leii (5) till the morning, 

Your's «erf tralj, 

E. F. 



No. 29. 

Sir, 
I (1) herewith send you the work-box, and 
trust it will arrive safe, and that jou will find 
it made agreeably to your order. 

Tour (2) future commands shall always be 
ponctoally attended to, by 

Your obliged Senrant| 

E. C. 



No. 80. 

Sir, 
Your (1) letter was given to me on my BXtU» 
val here on Sunday evening, and as I de sot 
clearly (2) comprehend all its contents, (3) I 
think, '/ may venture to add^ yen will coiocidfl 
with roe in the opinion^ that' an interview />er- 
iondtly^ will lead to a clear explanation. Will 
(4) you have the goodness to call on Thursday 
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next, when (5) yoa go to town, and I will b« 
al home, so that we may haye some cooveraa- 
tion on (6) the subject in question. Believe (7) 
warn to remain Sir^ 

Your obedient Servant, 

W. H, 



No. 31. 

Dear Frederic, 

The (I) idea of passing a few hoars to-mor* 
Fow with jou, gives me great pleasure; therefore,. 
I hope yon will arrange your business in (2) 
mch a manner, as to enable you to dine with 
me, at the usual hour. 

Let (3)- me beg. of you to fuvoke Somaus to 
release you earlier than usual in the morning, 
so as to give yon an opportunity of meeting me 
early ; then we shall be able to talk over old (4) 
occurrences.. With (5) every wish that my expec- 
tations may be realized, . believe me to remaiu- 

Tour most sincere Friend,^ 



No. 32: 

Sir, 
lb (I) reply to your letter, and having received^ 
one' from my friend Mrs. Wood, I (2) shall bm 
happy to engage you as a' Music Master in my 
Establishment, if you think it worth your while 
to attend ; there (4). being, only five pupils at' 
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present. I shall be at home aoj (5) hour on 

Thursday morning. 

I am Sir, 

Yours*, (6) &c. 

C. C. 



No. 33. 

Dear Cousin, 

Knowing (1) how anxious you are to (2) hear 
of my return, I (3) hasten to inform you, how 
and in what manner we came (4) home.*-Mam- 
ma and I arrived here on Friday last ; we took 
a post chaise at Cambridge, and left our own 
carriage there, under (5) the care of the groom, 
who will come (6) home with it, when the hor- 
ses are sufficiently rested. (7) We like Cambridge 
much, and regretted we (8) had no friend there 
to escort us about (9) the town, and point (10) 
out the Colleges worthy of viewing ; it would 
have been very gratifying ; (11) but as we were 
alone, we were compelled to be satisfied with 
the exterior appearances of the C(^ leges. When 
(12) we meet, I can (13) give you a full ac- 
count (14) of the beauties of the county, which 
prcflented themselves on our journey ; therefore, 
(15) until Monday next, when we (16) purpose 
paying our respects to you, providing the woa- 
iber permits, believe me ever (17) to remain 

Your affectionate Cousin, 
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No. 34. 

Mj dear Mrs. Jones, 

It (1) may be imaginary, but I faocj at timet* 
it is real, that I hear you whisper in my ear^ 
it is a long time since I heard from you ; why 
did you not answer (2) my letter before? In- 
deed, I must (3) acknowledge my apparent neg- 
ligence, and trust you will pardon me, when (4) 
I tell you my silence has been occasioned thro' 
(5) my sister's indisposition, which (6) haa oc- 
casioned the same neglect to you as (7) other 
Ikiends. 

We have had very unpleasant news from Cal« 
€otta, which has caused much uneasiness to the 
family ; namely, (8) the death of Mr. Taylor. • 
You may concei?% our feelings weco nenuhlf* 
roused (9) by such an event ; but, I must con- 
fess, I was not much surprised, as his constitu- 
tion (10) has been much impaired (11) by the 
climate for (12) many years; insomuch, (13) that 
there appeared (14) little hopes of his (15) liv- 
ing long. Having nothing more worth communi- 
cating (16 to you, but (17) kind remembrances 
to Mr. Jones, I (18) remain with much esttem^ 

Dear Madam, 

Tour obliged (19) Servant, 

Maria IX 



No. 85. 

Dear Sir, 
If (1) you can make it convenient, you will 
confer. (2) a favor by giTing me a lesson on Fri- 
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daj^ instead of this . etening. It (3) will gire 
■le pleasure to have your companjF to sapper this 
•Teaiog^. at ten o'clock j to meet a feir friends. 

I remain y 

Yoar's respectfullj, 

9** 9» 



No. 36; 

Sir, 
As (1) Miss Cooper has lost her sister, it (2^ 
will not not be in her power to take any more 
lessons in Drawing, it (3) being probable we shalL 
spend much of our time m town. 

Will (4) you ha?e the goodness to send joor 
demand (5) for the five lessons, &c. she has ro- 
•tived^ and I will (6) remit you the money.^ 

I remain 
Your obedient Servsint, 

F. T. 



No. 37. 

Dear Sir,, 
I received your account (1) last week, but in 
the hurry (2) of business, have mislaid (3) h ; 
therefore, (.4) cannot immediately recollect the 
exact sum. (5) You will receive herewith thre« 
pounds, and (6) will again trouble you to giv« 
me the amount, when I will remit the balance. 

I am 
' Your*s respectfully, 

J. K- 
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No. 3&. 

Dear Friendy^ 

Agreemblj (1) to promise, I hare (o inform^ 
jott of TOJ sister*8 safe arrival here on WecUiet* 
daj last* I have (2) to apologise for not giving- 
you a few lines on the daj, but surrounded aa 
I am by engagements^ and my time being ao com- 
pletely occupied from (3) time to^ time, I must 
confess I did not immediately recollect what f 
said to yon. We are (4)' making great improve- 
ments since your departure (5) from hence, which^ 
takes (6) up much of my leisure time. 

It (7) concerns me nauch that my sister's health 
is in a very precarious state, hut I trust as youths 
(8) is on her side, she may in the course (6) 
of time overcome it. 

I am (10) no^v thinking of leaving (II) home 
for (12) the summer season; and it is very un- 
certain whether I shall go to London before Ja- 
nuary, as I do not like the heavy (13) fogs whtcli'^ 
frequently prevail (14) in the vicinity of town,, 
about Christmas. 

Give (15) my love to Mary when (16) you see 
her, and (17) mention both her brothers were 
with me last week, and requested me to give their- 
united love to her. Believe me to remain 

Tour sincere Friend, 

ELS. 
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Tifo. 89. 

Dear Madam, 

I hare to return yocr (1) many thanks for (2) 
yoor kind invitation, atid am truly sorry in4ia- 
posttion (3) prereiits me having tlie pleasure of 
seeing you this moniing. 

Should (4) I find myseK better towards (5) the 
eYening, you (6) may expect me, but do not make 
any extra (7) preparations for 

Your's faithfully, 

J. G. 



No. 40. 

Dear Sir, 

You (1) must excuse my not returning the gfoTe^ 
by the bearer, (2) as indisposition prevents me 
from leaving my room.. I am (3) happy to say,. 
I find myself muich better this morning, and in 
(4) all probability, you may see me in the courte 
0/ a few days. I (5) remain 

Your's respectfully, 

a. H- 



No. 41. 

Dear Uncle, 

Believe me, when- 1 say, I regret much my (I) 
ihabiiity to accept your kind invitation to<-mor* 
row ; but, am convinced you will excuse me, aa 
yon (2) are aware bu&tiiess must be attended to. 
I however, anticipate the pleasure on a (3) fatura 
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daji when I can leave (4) home with ppoprletj* 
BeJieTe me ever to remain, 

Dear Uncle, 
Your affectionate Nephew, 

J. & 



No. 42. 

Sir, 

My little Girl, I am sorry to inform yov, cob* 
tinaes (1) too much indisposed to receive any 
instructions at present ; therefore, (2) shall not 
trouble you to come to-day. On Monday ncxt^ 
we shall take (3) her to Brighton, for the bene- 
fit (4) of her health, and it is (5) doubtful how 
long we may stay there ; however, I will (6) 
let yon know when we return. 

Many thanks for your late commnnicatioB, 
which gave us much pleasure. 

Your account shall be settled (7) the first tioM 
I see yon* I remain Sir, 
.. , Your's very respectfully, 

T. F. 



No. 43. 

Sir, 

ft 

, When (1) I mentioned to Miss E-— my wish 
to take some lessons in Drawing, 3he (2) led me 
to understand your terms (3) were four guinea! 
per jqvarter, which. I consider very reasonable; 
feat, I ibould wish to take lessons at home, (4) 
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therefore, will jovl be so (5) obliging at to givs 
me yoor terms by post. I am Sir, 

Your humble Serrant, 

G. H. 



Nc. 44. 

Dear Sir, 
I (1) called on you this morning, by iialf»pmst 
^en oVlock, but you were not at home* 

Having (2) a bad cold, I shall not go to church 
this afternoon ; but, if you can make it conveni- 
ent and agreeable to yourself, I shall be happy 
to see you at home. When you go to towiiy 
will you take me (3) with you ? — if so, I will 
be ready whatever (4) day and liour yoa mtf 
appoint. I remain 

Your sincere Frietidy 

J* M« 



No. 45* 

Honored (1) Father, 
Tour long silence induces (2) me to think either 
you or my dear sister is indisposed ; bat| (3) I 
trust I may find myself mistaken. HoweTer^ a 
(4) few lines from one or the other will (5) re- 
lieve my mind, as you must be convinced, when 
•uch a presentiment hangs (6) over it, there nata- 
irally eiclsts great anxiety. With (8) love to you 
and my dear sister, anxiously waiting to hear 
ifirom jcUf I remain 

Your most alTecliotiate Son, 

A. F. 
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No. 46. 

Sir, 
The bearer, Francis Addlehill, 1 can reconu 
mend to you, as one (1) on whose honesty yon 
may rely. Yoa are avare I would not adTise 
you to engage any (2) one, whose general con- 
duct I should entertain (3) the least (4) shadoir 
of suspicion • I am Sir, with respect, 

Your's truly, 
G. N. 



No- 47. 

Honoured (1) Parents, 

I am (2) truly sensible of the many obliga- 
tions I lie under to you, but sincerely trust (3) 
that the pDgress I have made in the various 
branches (4) of my education, have been such 
(5) as to meet with your approbation. 

Gratitude, duty, (6) and a sense (7) of future 
advantages, will on all occasions convince you 
how (8) anxious I am to be thought 

Your obedient Daughter 

E. O. 



No. 48. 

Dear Frigid, 
Thinking (1) you would reach here, by fiv« 
0*clock, I waitc^d dinner till that hour for you; 
tmt, am very sorry to find indisposition has pre- 
vented you. However^ I hope you wilt be so 
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(2) far recoYered, as to breakfast with us to- 
morrow morning, at eight o^clock. Believe me 

to remain 

Your sincere Friend, 

E. E. 



No- 49. 

Sir, 

We received your letter of the (1) 14th ult. 
and have, according to your instructions, (2) ex- 
erted ourselves to the utmost, by following the 
prevailing fashions. 

We have engraved your name, &c. on the 
plate, (3) and printed (4) two hundred cards, 
one (5) hundred of which have gilt edges. — 
We (6) trust they will meet your approbation. 
The account shall be sent by the next convey- 
ance. We remain 

Your obedient Servants, 

C. and Co. 



No. 50, 
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My dear Friend, 
Your inattention and forgetfulness have not (I) 
pleased me, being convinced, my former exertions 
were directed solely for your interest ; yet I can- 
not forbear answering your letter, more especi- 
Ally ai you appeal (2) to me for advice. 1 (3) 
trust you will not engage yourself in the situa- 
tion you name, without being amply rewarded 
Iqt your services ; as the fatigues you will have 



to tiiidtrgo (4) Are grett.. Moreover) the per« 
ions (6) yon will have to do with, are not !• 
(6) be depended on, unless yoa make a pro* 
per arrangement. (S) Yoa (9) must be well 
aware, if jou do not do as (10) I say, it will 
not avail your murmuring (H) afterwards ; for 
they may give you whatever they (12) choose, 
and you would find no remedy. 

I shall leave Liverpool in a few days, for Lon- 
don, but shall return again the (13) latter end 
of October, when I hope to have the pleasure 
of your (14) company to spend a few days with 
me ; and rest assured I will use my utmost (15) 
endeavours to render your visit pleasant and a- 
greeable. I (1) remain as ever, 

Your sincere well-wisher, (16) 

J.N. 



No. 51. 

Dear Sir, 

I have examined yonr son's Latin Exercises,* 
which were sent for my perusal^ and can assure 
yoa they (1) do him much credit, provided (2) 
he has hud no assistance given him ; at the same 
time it convinces me, he must be a boy (3) of 
talent. 

I shall be happy to see him at my house, 
which will afford (4) me an opportunity of ex- 
amining him in the other different branches of 
bis education, then I will give you my decided 
(5) opinion respecting his abilities. Let him 
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•OBM In tht eoarse of « week, aa I am now more 
aft leisaroy thao I shall be some time hence.— 
With compliments to Mrs. H — I remain 

Dear Sir, 

Your*s tmlj, 

C. S. 



No. 52. 

Dear Fanny, 

Since I saw yoa, I have been so indisposed 
with a cold as (1) to prevent my attending to 
what you requested (2) of me ; ho\rever, I will 
(3) avail myself of the earliest (4) opportunity, 
and will give (5) you the result as soon (6) as 
I have made the enquiries. When you (7) can 
make it convenient to come and see me, we shall 
have enough to do for some ' time to (8) recall 
to our recollection old acquaintances, and cir- 
cumstances which occurred when we were in the 

fl 
• • 

full vigour of youth., I anticipate (9) much hap- 
piness in your (10) society, therefore, hope and 
trust you will not make it long before you come. 
Disappoint (11) me not, I beg of you, for I am 
not the only one who is looking out for yoa ; 
therefore, be not surprised, if fair (12) means will 
not do, but others be resorted to, in order to ia- 
duce you to pay your respects to 

Your sincere Friend, 

Sarah M. 
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No- 53. 

Sir, 
The only apology (1) I can offer for (2) hat- 
ing neglected td answer your application, is my 
(3) frequent absence from home; indeed, I ex- 
pected (4) to have met you in London, as i have 
been obliged to go there often of (5) late. 

However, the result is, I find, as I gavp you 
to understand when you called at my house, 
that I shall not have occasion for your assist- 
ance : therefore, believe me to remain Sir, 

Tour obliged Servant, 

C. C. 



No. 64. 

Sir, 
The contents (1) of your favour surprises me 
much. I do not feel myself justified in giving 
a definite answer at prebtnt, as the subject re- 
quires mature (3) deliberation. You will oblige, 
if you call/at my house on Friday, aid we will 

• • • 

talk the matter over. I am Sir, 

Your obedient Servant, 

S. B. 



No. 56. 

My dear Friend, 
Nothing (1) of any importance has transpired 
here since you left, except the dispute between 
the bishop and his nephew, of which I suppose 
you have had a full account (2) before* 
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Hit lordship (3) having taken offence at some 
trifling expression used by his prot^g^, at a pub- 
lic dinner, for which the nephew I have everj 
reason to suppose, has sincerely repented. 

I trust his lordship will meditate (5) on his 
sacred station, (6) and in all christian charity 
irill dnly (8) consider the weakness of our na- 
ture when the imagination is heated (9) by wine, 
and will pass (10) over so Irivial (11) a fault. 

I intend to leave Chester next week, for Lon- 
don, and shall be happy to see you there^ if 
your health will permit, I reniain 

My dear Sir, 
Your sincere Friend, 

L. M. 



No. 56. 

Dear Sophia, 
It (1) concerns me much to be obliged to post- 
pone (2) the pleasure of your company to-day^ 
as (3) I have a particular engagement. £xcns« 

brevity. 

From your faithful 

Eleo. 



No. 67. 

Sir, 

You (1) hare my best thanks for the interest 
you take to procure me a servant ; but must beg 
leave to say, I have engaged a footman, or 
would tcHaialy have tuade (2) trial of the yooog 
man you sent. 
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Can you inforin me whether the <^ Vausittart" 
is arrived from Bombay, (3) as I have been in- 
formed is the case. Your (4) earlj replj id tilt 
negative or affirmative will greatlj oblige Sify 

Your obedient Servant, 

W. P. 



No. 68. 

Dear Sir, 

I received this daj joar letter on my retnm 
from London, and will do mj best ()) ende»- 
iroars for youy in trying to (2) dispose of jont 
carriage. 

No (3) hat box was brought from S ' i, 
nor (4) has your man-servant seen any thing of 
one. 

I have seen Mr. B— and find it will (5) not be 
proper to send for your phaeton till '(6) Toei* 
day, July the Sth, for it most be twice varnish* 
ed, and if it goes on the roads before it be 
quite dry, (Oj it will injure it ; I will endeavour 
to (10) see it ready on that day. 

1 have forwarded by this day's post, your 
Morning Ilerald, and I (11) think it would 
be as well to advertise the carriage in 4hat pa» 
per. 

Do (12) not mention troubling me, as I shall 
feel always great pleasure in doing any thing I 
can for you. Please (13) to excuse the haite in 
which I have written, and 

I an retpectfollj, 

P. T. 
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No. 59. 

Madam, 

You will particularly oblige bj sending me a 
list of the music jour daughter had last year, 
as I have mislaid (1) the paper containing the 
particulars, (2) or I would not trouble you ;— 
therefore, I trust you will pardon the liberty I 
(3) take. I remain Madam, 

Your obedient Serrant, 

K. G« 



No. 60. 

Sir, 

I (1) am happy to learn my relation called on 
you and made (2) the enquiries I requested (3) 
concerning a gentleman by (4) the name of N* 
who ever since the death of my father has re- 
ceived the annuity, (5) loft (6) by Mr. R. to my 
ftister, without (7) making ine acquainted with 
it. I certainly did authorise him to do so l^st 
year, after my sister's decease, when fifty poundf 
was due, but did not empower him any longer; 
therefore, will you have the goodness, whenpver 
an opportunity offers, to call upon him and 
demand the money he (8) has in hand. . 

As I seldom go to town, I shall for the 
future, appoint (9j my friend Mr. H. to receive 
it annually for me. Please (10) to give Mr. N. 
a proper (11) receipt for the same, and shall be 
ready to make you full satisfaction for (12) your 



loM of itin€ and the troabie /ou naj have oa Che 
ocGMion. Bi'Iieve (13) me to femaiti SIr| 

Yoar*« (14) respectfuUji 

C. T. 



No- 61. 

Sir, 
I (I) beg leave to inform jou, when I pre- 
lected the euclosed check for payment, the bank- 
ers gave me to (2) understand you had previonslj 
(3) ordered them to pay over the amount of yoaf 
account in (4. th<*ir hundi» to the Bristol bank^ 
coas«>quently it (5) is of no use to me. 

Yon will oblige by sendinii me the money bj 
the bearer. I remain (6) Sir, 

Your obedient Servant, 

J. D. 



No. 62. 

Mrs. B. is (1) sorry to hear of Mr. D's indis- 
position, and rt'quests (2) as soon as he finds 
himself able, (3> he will renew his attendance 
on her daughters. Mrs. B. regrets she (4) can- 
not send Mr. D. a draft for the amount of his 
bill, as 6) Mr. B. went unexpectedly (7) to town 
this morning, and forgot to fill i,8) one up. 



No. 63. 

Sir, 
As my daughter is anxious* (I) to take some 
lessons on (2) the harp, may (3) I trouble yon 
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te uiform me what your terms (4) are by the 
quarter, tt^o lessons a week ; «lso, the dajs and 
hours ft (6) may suit you to atteud. 

I am Sir, 

Your's, &c. 

C. B. 

To Mr. G. K. Regent's Park. 



No. 64. 

Dear Sir, 
When (1) I last saw you, I forgot (2) to ask 
^ou whether {S) you have been able to procure 
the song, entitled (4) " The Village Maid," or 
Vhelher you think it will (5) be in your power 
to bring it with you when you come to our house 
again, which I hope will not be at (6) a very 
distatit period ; rest assured, you will always 
meet a hearty (7) welcome, without form and 
ceremony. From Dear Sir, 

Your's respectfully, 

C. M. 



No. 65. 

Miss Nicholson's compliments to Mr. Long, 
and begs to inform him, in (1) consequence of 
her house undergoing a thorough repair, Miss 
N*i sister will not be able to take a lesson at 
home ; therefore, (2) will feel obliged, by (3) 
Mr. L's giving her sitter a lesson at Mrs. Jones's, 
on Thursday next. 
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No. 66. 

Dear Madam, 

It concerns (Ij me much to hear of Mr. M'i 
iDdisposition, more (2) especially as from the ac-> 
coaot 1 haTe receiTed, there is every reason to 
suppose (4) it may be some weeks before his 
health be reinstated. (5) 

The unfavorable (6) state of the atmosphere is 
likely (7) to increase his sufferings ; (8; as you 
are sensible (9j with myself, persons (10, labour- 
ing under such an affliction, are (11) liable to 
increase their disorder,^ unless (12) the greatest 
care and attention be given to prevent it ; which 
I hope (13) will be the case with him. 

I remain, Dear Madam, 

Your sincere Friend, 

S. F. 



No. 67. 

Dear Mamma, 

Believe me, when I say, (1) I am most anx- 
ious to hear (3) from you, as the time appears 
(4) so long since I last heard (4) of you ; Hm 
fearful (5) indisposition must (6) be the cause, 
but I trust (7) that is not. A few (8) lines from 
my dear Mamma, stating (9) she is enjoying a 
good state of health, also (10) Mr. W— — , will 
relieve my -mind. 

Exeter is extremely dull, as there are no a-^ 
musements at this (11) time of the year, and you 
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«rt well aware the juvenile (12) mind requiref 
something fresh to please it. Notwithstanding 
what I have before said, oar good friend Mr. 
Stone does all that 13) lies in his power to con« 
tribute to our happiness 14- and comfort. You 
will be surprised, no doubt, to learn I have (15) 
been Tisited by the fever and ague, no very plea- 
sant companions ; but, am (16/ happy to say have 
recovered from the bad effects (17) of both.— - 
With (18) duty to my dear Mamma, and kind- 
est regards to Mr. W — I remain 

My dearest Mamma's 

Affectionate Daughter, 

M. W. 



No. 68. 

Dear Caroline, 
I feel much (1) the loss of my favourite bird, 
which died about two months dince. You know 
he was k (2) pet, and frequently amused (3) me 
much. 

Mamma requests (4) me to inform you there 
was « great mistake about (5) the gloves ; she 
wrote you (6) word she had sent them, but af- 
terwards found out her error. You know, mj 
dear Girl, I am fond of brevity, therefore most 
conclude with my Mamma's (8) love* 
Believe me to remain 

Year's stncerelj, 

A. H. 



8T 
No. 69. 

Dear Friend*- 

' ft 

I (1) hate just received your letter, dated Maj 
20th, and am sorry you cannot attend (2) ray 
brother on his journey to Venice. (3) I did not 
expect you intended to study so hard this year 
for obtaining your university honours; really I 
am afraid you will hurt (4) your health by so 
constant an application. (5) I will allow you till 
this (6) day fortnight to consider of our propo« 
sal, and if finally you accept it, you may depend 
(6) on our gratitude. 

Mr. P. our worthy rector (8) is still but in very 
indifferent (9) health ; he (10) desires to be re- 
membered to you ; he says, if he were at your 
time (11) of life, he would not hesitate (12) in 
visiting the continent, with William. 

I remain Dear Friend, 

Your's truly, 

T. G. 



No. 70. 

Mr. and Mrs. B. pres(*nt their respectful com- 
pliments to (1) Admiral P. and (2) will be hap- 
py of his company to dinner on the 18tli instant. 

10, King Street. 



No. 71. 

Sir, 

The (I) bearer qf this note, Charles W. ray 
clerk, (2) will deliver to you the title-deeds (4) 
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of Beechtree farm (5) estate, which 1 bought in 
jour Dame, on Saturday laiit, at C for the 

inin of three thousand, seTen hundred, nd £ftj 
pounds, exclusive (6) of aution duty. 
I have the honour, Sir, to be 

Your obedient Servant, 

L. R. 



. No. 72. 

Respected (1) Friend, 

« 

Could jou suppose one single moment that I 
(2) could pass through G — without (3) calling 
on you ? I have (4) made up my mind to be 
at your house on Saturday^ if nothing (5) pre- 
vents mc. 1 shall leiive London by one oVlock, 
and (6) will drive Mrs. D. in my phaeton very 
slowly ; %o do dot expect us, before seven in the 
evening. Take (7) us, therefore, without any 
ceremony, or else we shall proceed (8) on -our 
journey. 

My boy is just gone back (9) to his tutor, and 
Eliza is going to keep house in our absence^ so 
she will miss (10) going to school this quarter, 
at all events. 

Present our compliments to Mrs. S. and be* 
lieve me, Sinpcrely your's, 

F. T. 



No. 73. 

Dear Sir, 
According (1) to your desire, I have engaged 
a house here for you, at (2) £115 a yean I 
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cancel upon the landlord, and have settled that 
business I (3) hope to jour mind. 

1 (4) leot for the upholsterer, who offers to 
furnish the whole house /or some thing, undtr £400. 
He sent in one estimate, which jou will find 
enclosed. 

The (5) iaflux of visitors at this time of the 
jear renders houses very scarce, and I assure jou 
that at first, (6) 1 despaired of meeting one suit- 
able to jour station. There are two drawing 
rooms, a breakfast parlour, (7) a fine dining 
Foom, 26 feet by 15, seven bed rooms, a librarj* 
Mid study, two dressing (8) rooms, servant's 
w>oms, and other necessary (9) offices. 

Waiting for your further orders, 

I remaia Sir, 

Your respectftti Servant, 
Brighton, June 7. L. L. P. 



No. 74. 

Dear Sbter, 

I am now writing to you from Brighton^ where 
we arrived on Friday evening, by the coach. We 
put (1) up for a short time at the Steyne Ho- 
tel, lirhere we found very good (2) accommoda- 
tion. 

We were so fatigued with our journey frooi- 
Colche^ter here, making in all, upwards of one 
hundred miles, that we could not go out the 
ttext day in (3) search of lodgings, so we kept 
at home, to rest ourselves a little ; looking over 
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thft sea from our windows, which command a 
beautiful view of the beach. 

On Saturday we engaged part of a house near 
Brunswick Terrace, where we removed (5) on 
Monday morning. 

In my next, I shall say more^ but as I havo 
promised to attend (6) Eliza to the Baths this 
morning, I must conclude rather abruptly* (7) 
Give my love to all my friends, and 

I remain Dear Sister, 

Your affectionate 

Sophia D. 



No. 75. 

My dear Boy, 

Your papa and I have been very uneasy at 
not having received any (1) letter from you this 
month. He thinks sometimes you mean (2) to 
surprise us, by your unexpected (3) arrival ; yoa 
know bow pleased we should be, if you could 
do it. However, I strongly recommend you not 
to leave your regiment without obtaining leave 
of your Colonel to visit .us. 

Do not forget to say in your next, whether 
you have received the Italian and German booka 
we sent you by coach, about a (4) fortnight since, 

I enclosed a checque upon the bank of D — 
for six hundred francs, for your pocket money ; 
but mind my advice, avoid bad company, and 
especially gambling-houses, (5) where you aro 
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likelj (6) to be introduced bj some of the officers 

of your mess. 

Your'S) &c. 

£• C* 



No. 76. 

Mj dear Son, 

The last letter which I wrote to you was so 
long, that jott will (1) not take it ill, if this is 
rather shorter. 

I have no news to tell (2) you. The kjng has 
not left his room these ten day«, as I wrote to 
you in my last. The physicians entertain but 
little hopes of his recovery. Every one here is 
very dull. -The queen seems to be resigned to 
her fate, and keeps (3) constantly in the room of 
his majesty, watching the progress of the disor- 
der with solicitude. 

I (4) have desired your brother to get your 
fishing tackle mended, so that you may amuse 
yourself here in the vacations. 

Your mother is going to spend a week at C. 
with your aunt. Farewell. 

Your afDectionate Father, 

D. 



No. 77. 

Sir, 

Mr. M. being (1) from home, I write to beg 

you will be kind enough to send a supply (2) 

of Parbian Phraseology, in sheets, immediately. 

We are in want of fifty copies (8) just now; w^ 
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also are ia want of Tr^or, perfect copies ; 920 
copies of that work received from Messrs. B* 
and Co. are (4) deficient of the Addenda to 
the index ; perhaps, 70a have the pages, or will 
be so good as to (5) get it looked to. 

The sheets enclosed/ (6) yiz. one copj sheet 
F, and three copies sheet G, in Phraseologj, 
are damaged ; (7) please to send good sheets as 
named, in place of them. 

In (8) order to make a parcel, we have sent 
your Magazine, &c. for the present mouth, which 
we (0) trust will be correct. 

The (10) favour of an early attention to the 
Phraseology and Trcsor, will oblige Sir, 

Your's respectfully, 

M. L. 



No. 78. 

My Lord, 

I take the liberty of requesting that your 
lordship (1) will have the goodness to allow mo 
a moments audience, and to inform me of tho 
day and hour at (2) which I may attend. (3) 

With respects. Your Lordship's 

Most obedient humble Servant, 

W. 



No. 79. 

Dear Sir, 
I (1) shall wait on you on Monday next,' abo«t 
four or five o'clock in the afterndon ; conso- 
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^etitlj shall Dot communicate (2) anj particuUri 
respecting our affairs until (3) our meetiHg, when 
we shall have an opportunity of dihcussing everjr 
pointy and I siiicerelj hope no dissension will (4) 
arise between us. 

Anxiouslj waiting till the day arrives, I re- 
main Dear Sir^ 

Your*s tralji 

J. S. 



No. 80. 

Sir, 
If 1 understand jour note correctly, it con* 
Teys au 'offer from you to assist me in revising 
the English part of my last work, which I would 
gladly embrace, were (2) it not for engagements 
which I cannot for the present wave. (3) Toa 
will (4) b6 pleased to accept of my best thaoki 
for your proffered (5) politeness ; and rest as« 
sured, I shall always be most happy to see yoUi. 
when opportunity offers. I remain, . 

Yoar's respectfully, 

J. D. 



No. 81. 

Dear Sister, 
I hope to hear you have received the small 
parcel [ sent you by the coach this morning.*- 
As you requested me to write by post this even* 
ing, I did not enclose even a line to yon in ibm 
parcel. Do (1) not disappoint me of the plta« 
sure of your company on Thursday, and let mo 
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beg of jou at th« lame time previous ^2) to jour 
'learing home, to make such nrrangements in 
jrour famitj affairs, as will enable joa to staj 
with me, at least a' month. 

Yoa must (3) be convinced, it has eyer been 
mj wish, to arrange things to your satisfaction ; 
and I (4) trust that will be the case when we 
meet. Adieu, till .Thursdaj. I remain 

Your affectionafce Brother, 

P. H. 



No. 82. 

Sir, 
In (1) consequence of both Mr. D^s and mj 
dear Girl's indisposition, I am reduced to the 
unpleasant (2) necessity of requesting you to 
postpone your visit to us for the present. 

As (3) you are a family-man, you are aware 
that friends (4) cannot be rendered so comfort- 
able as we could wish,^ in a house of sickness. 
I hope before long, they will recover, when 
we shall feel pleasure in your company. 
1 remain Sir, 

Your obedient Servant, 

E. H. 



^ No. 83. 

Sir, 
If you wish to see me on Wednesday next, 
will (1) you be so obliging as to be at my house, 
by four o'clock in the afternoon ? as I have a 
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prior ,'2) engagement in the evening, which must 
be (3) attended to. I remain Sir, 

Your humble Servant^ 

T. G. 



No. 84. 

Sifj 
HaTiDf receifed a letter from mj brother this 
morningi I mustd) defer mj joamey until Satiir* 
daj. I giTe (2) jou the earliest information of 
my delay, as I jadge (3) it will then be too 
late to execute your commission ; but be ass a red , 
I shall ever feel much pleasure in obliging you. 

I remiin, 

Your's truly, 

H. C. 



No. 86. 

Sir, 
Elizabeth's journey to town, was only (1) *de» 
termined upon to-day ; bad (2) I known it soon- 
er, would have apprised (3) you of it ; but, have 
only to add, she will be pleased to see you on 
Tuesday next, at any (4) hour most suitable to 
yourself. I ara Sir, 

Your obedient Servant,. 

M. P. 



No- 86. 

Dear Madam, 

I beg leave to state, I wrote to Mrs. I. on 

the 30th ult. respecting your late communica- 
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Hob ; (I) but, am not (2) a little surprised, that? 
sbe hts sot aetnowledged the receipt of raj 
letter. You will, therefore, particularly oblige, 
i( jou wilt inform me^ whether you have heard 
(3), from her respecting my application. 

Should there (4) be any thing I can do ifor 
JOU, it will give me much pleasure both to re- 
ceive and execute your order.- I remain 

Dear Madam, 

Your humble Servant, 

J. T. 



No. 8T. 
srr, 

You have (I) my best thanks for your kind 
enquiries, and can assure you it will afford (2) 
me pit asiire to tee you at the hour you propose- 

I remain Sir, 

Your's respectfully, 



No. 88. 

My dear Sir, 
It concerns (1) me much to say, it will be 
entirely out of my power to accede (2) to your 
wishes. Not only on account of my. profession- 
al engagements, which circumstance (3) would of 
Itself be sufficient to prevent me ; but, there are 
ether causes which are (4) an obstacle, my having^ 
t5) refoied to give lessons at home, to two or three 
particular friends ; therefore, I trust (6) you wili 
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^iew it in a pro|)er (7j light, and ceiisider it tf 
a (8)Ncas« of necessity, and not of jcaprice. If I 
vrere once to abandon my regular rule, there 
would l>e an end of all order hereafter. I remm« 

My dear Sir, 

You^r's truly y 



No. 89. 

My dear Eliza, 

Your papa requests me to inform you, th«t 
lie will come (1) and fetch you on Monday next, 
•to spend a few (2) days with your dear mamma, 
who has been (3) seriously indisposed this last 
week, but is recovering (4) very fast. 

George will meet you here, as your papa 
wrote to him a few days since to that purport. (5) 

Do not forget to bring with you 6rosse*« 
^^ God save the King,'' that we may accompany 
each .other. Your piano has been put (6) in tune 
this morning, also the h&rp. The tuner laid 
they were in a very bad state. (7) 

Anxiously waiting (8) until Monday, believe 
me to remain ray dear Eliza, 

Your*s aflfectionately, 



No. 90. 

My dear Sophia, 
Could (1) I for a moment ilkiagine you would 
think I should be many (2) days in Pans, with* 
out writing to you ? but a promise with v^e ift 
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alvrajs looked upon as lacrcd y therefore, I set 
(2) about it with pleasure. 

We landed (3) at Calais, ob Tuesday afternoon, 
after a passage (4) of two hoars and a half, in 
the Salamander Steam Packet. I never had a 
more delightful voyage. We were contempla- 
ting the beauties of the country at a distance, 
as we sailed along, while my sister Ann amu- 
sed herself principally at (5) work. I expected 
to have been sea (6) sick, but to my great surprise 
and satisfaction, I never felt the least indispo- 
sition, nor did any part of the company, with 
the exception of one lady who suffered a little. 

We entered (7) the harbour and set our (8) 
foot on the pier, without being obliged, as 
formerly, to disembark (9) in a small boat, 
within two or three n.iles from the (10) shore. 

The steam (11) packets are very regular ; their 
power being able to stand (12) against- wind and 
water, and their bottoms (13) being nearly flat, 
ihpy do not require so great a depth (14) of 
water as the others ; consequently, meet with 
no obstruction in the basin, as to oblige them 
to wait till the tide comes in. 

We were surrounded by the custom-house (15) 
officers when we landed, who took a slight (16) 
examination of our persons and luggag«*, and 
permitted us to proceed (17) to Robert's Hotel, 
where we found, excellent accommodations, (18) 
and the charges (19) were reasonable. it waa 
built (20) by the Duchrss of Kingston, and now 
bears (21) her name. 



49 

After having taken some refreshment, (22) we 
walked through (23) the town, which is werj 
neat. There is a lur^e square, called, *La graode 
place, where the market and fair are held. (24) 

The town (25) hall, the church, and citadel, 
are worthj (2G) the notice of travellers. 

My father has just (27) returned from th.e 
king's levee ; and had the honour of being pre- 
sented to his majestj, bj our ambassador, Lord 
G 

Yott shall hear (28) from me again before 
long. Give my love (29) to my cousins, Ada 
and Maria ; and inform me in your next, how 
they like. (30) Brighton* Are you still at Hast, 
iugs ? Do you intend going to your guardian 
(31) thi$ summer ? 

Let me have (32) all the news you can, when 
you wrife, as (33) you know 1 like to hear of 
absent (34) friends. I remain 

Your*a affectionately, 

IV. C/« 



No. 91. 

My dear Rosa, 

On my return from the Baths this morning, 
I was (1) delighted at the idea of having a let- 
ter from you, dated from Paris. It also afford- 
ed me pleasure to learn (2) you had so good a 
voyage ; and have (3) to congratuiute you on 
your safe arrival in the capital. 

I am anxiously (4) looking forward for the: 
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next mail, which I trust Hill hring me further 
(6) particulari respecting your staj in Paris. — 
J wish to go there myself, either this summer 
or next ; having devoted much of my time to 
the study of the French language. 

Do not be surprised should you hear of mj 
arrival in Paris ; but, I think jou will say, 
my friend, like myself, is going to travel three 
hundred miles, solely for the purpose (7) of con- 
versing with a few foreigners ! but, that it not 
all; — she entertains the same ideas as I do. — 
There (8) is much knowledge to be derived 
from travelling, when we are young ; for by be- 
ing always at home, our ideas become contract- 
ed. (10) There are other advantages to be de- 
riv('d, (11) which by seeing different countries, 
their customs and habits, we become uninflu- 
enced by prejudices at home. 

lu reply (12) to your inquiries, I have to in- 
form you, that we shall not go to the castle 
this month. So you may still continue to direct 
your letters here. I remain 

Ever your's, 

S. 



No. 92. 

Dear Sophia, 

Having (1) announced our arrival at Paris, in 
my last, i sliall (3) proceed to give you seme 
account of our journey from Calais here. 

In the first place we did not (3) leave Calais 
before Thursday morning, altliough we landed 
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OD Tuesdaj ; as our carriage was not fit to tra« 
v«l the (4) French roads, without haying some 
additional springs. (5) bolts, &c. In fact, mj 
father became so impatient, as to be half incli- 
ned to hire one there, and leave ours behind 
till we returned ; but, as I was anxious to re- 
turn bj a different rout, in oiider that I might, 
see more of the country, I did at length pre- 
vail (6) on my dear father to wait so long. 

I shall now proceed to the account at once.— 
We went to Boulogne, where we had an ^7) 
ear] J dinner, at two o'clock ; we then proceed-, 
ed on our rout the whole night, rather than run 
the risk with meeting bad accommodations (8) 
on the road. The moon shone beautifully ; bnt, 
all. nature, as it were, appeared to be wrapped 
in its sable (9) mantles! All was silent; not a^^ 
coach, post-chaise, cart, or waggon did we meet 
for twenty or thirty miles together. (10) 

This you may suppose, was no inducement 
(11) for me to take repose, far otherwise; I was 
fearful every minute of being stopt by the way; 
and had any accident happened, I know not 
what would have been the consequence, at we 
saw no villages, not even a cottage, for many 
miles. 

I must (12) confess, although the horses do 
not look (13) so well 'as in our country, yet 
they travel (14) with uncommon rapidity. (15) 

We entered Paris on Friday evening, by- the 
gate of St. Dennis, a sort (16) of triumphal 
arch, erected by Louis XIV. We alighted (17) 
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At Menricts Hotel, St. Honor6 Street. The.per- 
son who keeps the Hotel, attended bj a host 
of servants, came to meet us, as we were alight- 
ing. 1 pictured (18) to myself, we were set 
down at H-^'i, in the Adelphi, as the serrants 
all speak English. We took dinner (19) about 
eight o'clock, but I was so excessively fatigaed 
for want of rest, that I had no appetite. Not 
so with my father, who slept nearly the whole 
way ; (he, as you know, when in the army tra- 
YeUed all over the continent,) he made a most 
excellent dinner. 

After a (29) good night's rest, I made a good 
French breakfast, composed of tea, coffee, teal, 
cotelettes, eggs, &c. and iine white wine. 

When you hear (23) from me again, no doubt 
we shall be settled in some little village, withia 
a short distance of the capital. Papa (24) de- 
sires to be remembered to you. 

Adieu, for the present, and remaia 

Your's atFectionafely-, 

Raehael H. 



No. 93. 

Dear Sir, 
As soon (1) as you can make it convenient to 
come to Richmond, 1 shall be most happy to 
see you, for I can assure you, I have business 
of the utmost (2) importance to communicate to 
you, and of such a nature, as to require a per- 
sonal interview. I trust, (3) it may prove of 
real advantage to you; therefore, (4) 1 hope 
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joQ Mill find an opportunitj before long. Ton 
are well aware, delajs are dangerous, and often 
proTe (5) fatal to the parties Interested. With 
kindest regards to yoar brother, believe me ever 
to remain, Dear Sir, 

Your's truljr, 
Michael C. 



No. 94. 

Mj dear Friend, 

Some (1) time has elapsed since I heard from 
you, and being fearful lest you have taken offence 
where none (2) was meant, I shall^ as time per- 
mits, once more intrude (3) on you a few linjps ; 
and trust you will find an opportunity to give 
me an answer in a few days. Your old school- 
fellows (4) and companions are well, and still 
enjoying (5) their usual routine of amusements, 
which I think you will bf pleased to hear.. ^ 

Have you heard your old friend Joseph M. 
is gone to the East India's? I believe his desti- 
nation to be Bombay. He requested me to say 
when I wrote you, that on his arrival he would 
write to you, and give a description of his voyage. 
I am (luxiously looking forward to the time 
when {.shall leave schopi, and hope I may b^ 
placed in a situation near ypn, so that we maj 
ap^n4 our leisure hours together. I remain. 

My dear Friend, 

Your's sincerely, 

Charles F. 
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No. 95. 

M/ dear Boy, 

It gives (I) me unspeakable pleasure to hear 
you are attentive to your studies, as you are 
the only person who is to reap the advantages 
from your close application. Moreover, (2) 
it will be the means of gaining you manj 
friends. You will (3) be pleased to hear your 
rabbits have been taken care of, since you went 
to school, and that you' have a great increase in 
number. I think, I may (4) vesture to say, 
there are thirty or more young ones, since you 
left home. If you continue to be a good boy, 
it will be my chief delight to do all in my 
power, to add (5) to your happiness, when you 
come home for the. holidays, which are (6) near 
at hand. 

Your dear Mamma unites with me in love to 
our dear Boy, and remain 

Your affectionate Father, 

Thomas M. 



No- 96. 

Dear Sir, 
A few (1) friends are about (2) to establisK 
a society to provide (3) the poor with coals, at 
a cheap (4) price this winter, your company is 
requested this evening, at nine o'clock, at the 
house of the rector (5) of this parish. 
I remain, Dear Sir, 

Your's respectfully, 

Arthur H. 



? 
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No. 97. 

Mj dear Maria^ 
Will you (1) accompamj me to (2) Vaoxhall 
Gardens this evening? I think I may (.'j) say, 
yes; as I feel convinced you are always ready 
to attend (4) to my call, whenever I make the 
request. Mr. W. my brother iu law, has po- 
litely offered to go with (6) us, and do all in 
his power to add (7) to the pleasure of 'the e- 
Tening. We shall have a glass (8) coach, and 
will call for you on our (9) way ; do, be ready 
(10) in time, my dear Girl, and believe me to 
remain 

Your sincere Friend, 

Sophia G. 



No. 98. 

Dear Madam, 
I anticipate the pleasure of your company, to 
spend a week or fortnight at our house, some 
time next month. Will you name the day you 
can come ? 1 will go and meet you at the 
coach-office, at S-«— and we can walk to our 
houso) as the weather, I trust, is likely to be fine. 
You may be assured, I will use my best en* 
deavours to render your visit pleasant and con- 
genial to jour wishes. Believe me to remain, 

Dear Mad^m, 

Your sincere Friend, 

A. L. 



56 
No. 99. 

Mj dear Sir, 
Had I conten^platcd your calling at mj house, 
this morning, I would have been at home, as I 
wish most particularly to see jou, respecting 
the business we had some conversation about, a 
few evening! since. There has been some fresh 
light thrown on the subject, bj an intelligent 
friend of mine ; I shall not mention his name 
til! we meet again. 

Can you make it convenient to come on Wed- 
nesday next, and partake of a family dinner 
with me ? You well know, you will find ba- 
chelor's fare. If 1 do not hear to the contrary, 
I shall expect you. Believe me to remain, 

My dear Sir, 

Your's sincerely, 
T. M. 



No. 100. 

My dear Friend, 
It gives (1) me much happiness to hear of 
your safe arrival fronti China, as I have been 
given to understand, (2) you have been driven 

m 

about by adverse winds : insomuch, as to pro- 
long your voyage. However, bad (3) as things 
may have been, there is one consolation left, (4) * 
you have weathered the storm once again, wlth^ 
out being wrecked (5) upon a foreign shore, and 
probably might have found a watery (6) gruTe. 
When I reflected (7) on the dangers you are 



■5 
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often exposed to in tlie straits f8> of Malacca, 
my fears were sensibly aroused (0^ to a sense 
of your danger ; but my doubts as to your safe- 
ty, are now alleviated (10) by your safe arrival 
on British ground (11) once more. I trust, 
when I see you, I shall find (12) yon have h«id 
ai successful voyage, so as to enable you to pass 
the remainder (14) of your days in the bosom 
of your family ; which tidings, believe- (15) me 
will add (16) much to the pleasure of your vi- 
sit (17) to me. I remain, 

De*r Friend, 

Your's moftt sincerely ^ 

A. R. 



No. lOL 

My dear Father, 
It is now (1) a month since we parted, which, 
I assure you, has appeared to me a year. The 
lady under (2) whose care you have placed me, 
Madam Du faur, has been very (3) kind to me ; 
but yet, I cannot forget lo soon all my dear 
friends. My brother William called (4) ohce 
since you left, and seemed quite reconciled to 
his new master ; he does not like, at present, 
French (5) living so well as I do. The doctor 
and his lady were here yesterday, and invited 
me to go with them to-morrow, to see a review 
In the Park of Versailles; I thanked him, but 
desired (6) him to apply to Madame D. to ob- 
tain me leave to go to W. She just informed 
me (7) she had assented. 
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I have yet seen verj little of French man- 
Dcri, (8) and am quite isolated till (9) now, not 
understanding French sufficiently to hold a long 
conversation with my companions. There are 
only two English young ladies at this establish-^ 
ment, among forty-seven French; and unfortu- 
nately for me, they are absent. Major B. their 
UBcle came for (9) them the next day after your, 
departure, to take them to the sea side ; Ibejr 
Bjre (10) expected back in a day or two. 

The bell rings (11) for dinner. Excuse the 
shortness (12) of this letter ; in my next, I ia- 
tend giving a better descriptioa of my sojourn 
itt this capital. 

Yottr*s aflectionatfly, 

Eliza W. 



No. 102. 
Dear Father, 
1 am just returned (1) from Versailles, where 
I spent (2) one of the pleasantest days since I 
have (3) been here. The doctor's carriage came 
for (4) me early In the morning, and to my. 
great astonishment, I found on entering It, the. 
two young English lad'es I mentioned (6) in my 
last, the daughters of Major B. I think you 
must (7) remember their father ; he was ia. 
Spain at the time your regiment was there. The 
coachman drove (8) us to Passy, where we met 
(9) his master and mistress, waiting (9) for us, 
walking (10) on the lawn, in front of the house. 
Tbey immediately got in, and we proceeded (11). 
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t>ii to St. Cloud ; we put op (12) alioat one lioar, 
took some refreshment, after which, (13) we 
walked in the park, which is a beautifol little 
miniature, I think, of Qur Kensm^^ton gardens 
and palace, but J should prefer the former. We 
got into the carriage again, and arrived at Ver- 
sailles, a little before twelve. The concourse (14) 
of people was immense. The rojal (15) familf 
was expected, but his majesty being verj regu- 
lar (16) to his devotions, the review was not to 
take place till after. the morning and afternoon 
services, (17j it being Sondaj. Reviews (19) 
here, seldom take pUce on any other daj, be- 
cause 'their attraction (20) is so great, that peo- 
ple of all classes would leave their dailj orca- 
pations to attend them, were it to take place 
-an a w«ek daj. 

The troops were in excellent order, the Duch- 
ess of Berrj was following, in a landau, his 
majesty who was on horseback ; and the whole 
went (21) oflf bcautifullj. On our leaving the 
park, his majestv overtook us, (22) and recog- 
nizing our equipage (24) to be English, he turned 
towards us. The doctor rose, (25) as did tbe 
ladies, to which mark of attention, his majesty 
returned, by taking (26) off his hat. 

In tlie evening we went to the ball, given on 
the occasion, where we met (27) upwards of five 
hundred families of the highest distinction. We 
were asked several times to. dance by several (28) 
noblemen, but we declined ; we remained passive 
spectators of their innocent diversions, merely (29) 
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refircting how cliffeTentij these are managed in 
our liappy iiiland. 

\Vi* staid all night (30) at Versailles, at the 
ho\»s«' of one of the doctorV tenant's, (vil) for you 
(32) must know he has purchased a great deal of 
propiTty '32; here ; and the next day, we visited 
bj tickets, all the interior of this beautiful palace. 
You know me too well, to be obliged to give yo« 
a description of nij feelings, on yiewing all the 
grandeur of that extraordinary structure, and as 
you hav« been here before me, I need not say 
any more. 

1 do not know, if you remember an avenue of 
beautiful orange (34) trees there, the ad mi ration 
of all nations ? Well, part of those are (35) 
going to be shipped for England next year, as « 
present to our gracious -36) Sovereign, for Wind- 
sor Castle, from Charles X. 



Paris, July 10, 1827. ^ 
To conclude, we went to the Royal Chap«*], 
and after having taking a ride (1^ on horseback 
to the Petit Trianon, the residence of the late 
Empress .2) Josephine, we dined at the JPflnY- 
Ion Royal^ and returned to Paris quite (3) de- 
lighted with our trip. 

lyo yoo remember a Colonel Jones, of the QTen* 
gal Establishment ? I was introduced (4; to lum 
yesterday, at Trianon, with his three daught« 
He says he knows you very well, that be met y< 
at Cox and Greenwood's, several timos after your 
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retarn from Cadix. He desired (5) me to pre* 
sent yoa his compliments*^ His sister married 
Mr. T. joar London banker ; he sajs he is go* 
10$ W hack to Rngland in a week or two, to 
place his two youngest daughters at B in 

Essex, where the eldest has been educated.—* 
She is about nineteen, and seems to be a very 
genteel (7) woman, without the least affectation. 
She does credit to (8) the establishment; she 
speaks French very prettily, (9) for one who 
was nerer in France ; plays well, and possesses 
beside, a stock (9) of sound knowledge. She 
IS going to stay a conple of years with her fa* 
ther, whose health is but (10) indifferent, and 
then leave to reside with her aunt, in Essex.— 
They are Hiring at a little village called Smrene^ 
within four miles of Paris. 

As tho ambassador's messenger will take all 
my letters to England, you may expect to re- 
ceive a large packet next month, for I intend 
giving yon a complete journal of what is pass* 
ing here. 

To-morrow, I am (11) to have my first sing- 
ing lesson ; and the day after, my good Eliza 
F. will inquire (12) for a harp for me. I wish 
I had brought (13) mine with me. 

The weather has (13) been fine, and very hot; 
but it agrees urith me very well. 
. If yon have an (14) opportunity of sending 
a small parcel by a friend, pray do not forget 
our worthy doctor ; I am sure 1 am very mush 
indebted to him for all the (15) attentions he 
and his lady have paid me. 
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As (16) to Madam Du faiir, she is so com- 
pletelj (17) taken ap with the cares of so large 
aa establishment^ that I oalj see her at meal 
(18) times. 

Our rector Dr. R. and his ladj, called on (19) 
me, as also, Mrs. C. their daughter ; but, I think 
thej are here onl j to retrench ; (20) so that I 
cannot (21) expect to receive any iuTitation 
from them, jou know ; besides that, our poor 
mother was never on (22) verj intimate terms 
i^ith them. 

Your's affectionatelf, 

E. W. 



No. 103. 

My dear Sophia, 

I had promised to giv* jbu a faithful account 
(1). of my journey to Brighton, and also of my 
stay (2) in that beautiful town ; but I have been 
prevented from so doing, by the company we 
hare had. Papa pnet here Lord (3) B. Sir (4) 
John H. Lady (5) Elizabeth K. Major (6) G. 
and family ; besides, a great number of naval 
and military officers, which I am sure would re- 
quire four sheets of foolscap (7) paper, were (8) 
I to send you all their names and titles ; sp 
you may easily guess, how I could sit down to 
write; calls (9) after calls, visits (10) after tU 
sits ; the fact is, that instead of meeting with, a 
delightful retreat, near the sea side, we found. 
almost a Babylon in miniature — a little London. 
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We were as much baraned with companj, as if 
we had been staying at papaya town residencei 
St. Jameses Square ; so, I must postpone (11) 
till I see you, to give you the promised des* 
cription (12) of our trip* 

Lord B. and family took their leave of us 
yesterday, and embarked, this morning, on board 
the steam packet, for Dieppe. 

Sarah, my maid, is going to leave me on our 
return. Could you recommend me one ? I was 
(13) very much attached to her, and she.fe^ls 
very sorry «t leaving us. She has (14) been 
with me, upwards of seven yean. She is a very 
good servant, nothing (15) but the bad state of 
her poor mother's health, could induce her to 
leave me. 

Give my compliments to your sisters^ and 1i«* 
lieve me, dearest Sophia, 

Tour's, 

Julia W. 



No. 104. 

London, December 12. 
Dear Frances, 
You wished me to send you a description of 
the winter fashions. I was' yesterday in some 
(1) of the best shops in London, and it appears 
that (2) furs and blue velvets (3) are very much 
worn. I send yon by the (4) bearer, a copy 
(5) of the Lady's Magazine, in which you will 
find a much better description than I could give 
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fwi. I was also at Madaai D. P's, tbe Duchess 
of C'i, MillinerSy whom. I desired to send down 
to you the newest dresses. (6) She told me she 
would attend to it.. 1 called also at Randall 
and Bridges, the Jewellers, for jour pearl neck- 
lace ; thej told me it could not bo ready before 
next Friday week ; I told them yon wanted it 
for Saturday, and after a great (7) deal of trou* 
ble, I was (8) answered, they would send word 
to the factory, to get it done in time. 

Papa bought rae two diamond rings, a gold 
comb, ear rings, a gold watch and chain, and a 
silver tea pot, for mamma. I must thank you 
for all these thim|f, for had it (10) not been ou 
account -of the letter you wrote to mf ^ to call 
there for you, 1 am sure papa never would hare 
bought them. 

I will tell you some news, that can but be 
agreeable po you ; — ^your cousin Louisa, is likely 
tp be (11) settled very well; but more (12) of 
this in my next. 

Your ever affectionate Friend, 

Matilda R. 



No. 105. 

My de\ir Rosa, 
I write to you by this day's post, owing (1) 
to my having forgotten to mention in my last, 
that papa had desired (2) me to beg of yoa to 
send him the^ address of your singing master. 
We are going to spend a couple of montha in 
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London, thii winter, and I wish to profit bj thai 
opportanitj for (3) receiTing tome finishing (4) 
lessons from the best masters. 

As soon as Mr* and Mrs.'F* leave us, (5) 
we shall iet oat for mj oacie B's .villa, in the 
Regent's Park, where we shall reside a short 
tinse, till we can get a good house near Port- 
land Place. 

Yon will be glad (6) to hear I am much bet- 
ter, and that I am quite recovered from mj 
fall. (7) Remember me to all friends. 

Yours, 
G. W. 



No. 106. 

Mj dear Georgiaua, 

In answer (1) to jours, received this morn- 
ing, which surprised us not a little, having re- 
ceived one letter the daj before from jou. The 
direction of Signior R. is 44^ Grafton Street. 
His terms are, (2) 1 believe, fifteen shillings 
the hour. 

I am glad jourself and dear mother tire bet- 
ter ; I expected she would have come down to 
staj (3) a week or two with us, but since I 
hear jou are going to town^ I must denj mj- 

» 

self the pleasure of seeing jou till (5) jour 
return. 

Praj, call on mj sister, Mrs. B*; she lives 
now at No. 33, Baker Street; she will;>be glad 
to see jou, I know. (6) She has just lost h'^" 
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Mtst daughter Emilia ; I do not know if yea 

remember her; she was a verj fine girl. I 

think she was at Hastings with ns last yesr, 

when joa came the first time. 

Good bye^ mj dear Georgiana. Do not fail 

to write to mo as soon as yon get (7) to Lon- 

dpn; tell me all that you see, and whereier 

yon go, send me a complete jonmal. I will 

read yoar letters to papa, and perhaips induce (8) 

bim to give me leave to join yon for a week. 

You know how fond he is of his Rosa.; if he 

can spare me so long, I shall consider it a great 

favour; not (9) that I wish to leave him, but 

I should wish particularly to be in town, to 

make some purchases (10) for the winter, and 

see Mrs. B. who must be verj dull after their 

recent misfortune* 

Your's affectionately, 

Rosa R. 



No. 107. 

Dear Brother, 
I heard (1) yesterday, that William was very 
ill, u\d as I have not received . a letter from 
him, since he left us at Midsummer, pray call 
at the school to inquire whether my information 
(2) is correct or not. Mr. B. L's eldest ton, 
came back on Monday, and told my governess 
he was, or had been, very much indisposed. 

Excuse the haste in which I write, and let 
me hear from you by return of post* 

Your affectionate Sister, 

Marianne. 
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No. 108. 

My dearest Eliza, 

We arrived (1) in Liondon, on Saturdaj, after 
a very tedious joamey of nearly two huudred 
miles. We alighted (2) at Osbom*s Hotel, in 
tlie Adelplii, where we find ourselves Tery com- 
fortable. Poor mamioa aeeiM to feel the fatigues 
of such an andertaklng, at her time of life ; 
however, I am (5) in hopes, in a few days, she 
will find herself qaite recovered. 

Papa has been (6) after a house, but has not 
yet (7) met with one that will suit onr family. 
He says, that about twenty years ago, when lio 
fint came to London, after leaving Oxford, that 
he had much less trouble then of finding com^ 
fortable lodgings. You may easily guess how 
that was, he was not then (9) blessed with a 
most amiable (10) partner, seven daughters, and 
three miKhievous (11) boys; a host of servants, 
carriages, horses, &c. &;c. 

On Tuesday next, we (12) expect the agent 
of the Duke of B. to treat (13) for a house in 
Bedford Square ; I had rather (14) papa should 
take one in tho Regent's Park, for you know 
how objectionable is the centre of London, to 
those used Ui a country life. I have the great- 
est antipathy to smoke; so I shall try (15) all 
my influence to make my dear papa wait a lit- 
tle longer, rather than be (16) shut up in the 
lieart of the new city. 

William and Arthur are going, I rather ex- 
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pect, (17) to Cambridge, next term. The former 
(18) is to be in the army, and the Utter in the 
church. (19) I joke (20) him about his reio- 
lution of becoming a parson ; I told him he most 
be a little more serious than he has been (21) 
of late, before I should go and hear (22). him. 

1 dare say, papa intends giving him the Ash- 
down (23) living, if he is steady and obtains 
some honours at the university. William will 
get in- (24) the militia, I doubt no^ ; he never 
will do for any other service, h^ is too. fond of 
home. 

Good bye, my dear Eliza. Aemember me to 
all friends. Your's affectionately, 

Emcly W. 

No. 109. 

My* Lord, 
1 have placed before the committee, the re- 
port of the commission, which your lordships (1) 
sent me on Wednesday. 

I remain my Lord, 
Your. Lordship's (2) most obedient 
humble Servant, 

L. F. dc P, 



No. 110. 

Dear Sir, 
I am happy (1) to hear 'you are at last re- 
turned to Dunmow. Should 1 have no otHer 
motive of congratulating (2) you after so long an 
absence, that alone would nnduce (3) iotie to come 



and see joo. Yoo may relj, (4) that i vill do 

myself the pleasure of calling (5) upon jou this 

afternoon, aboat (6) o'clock, if jon are not en* 

gaged. 

Your's trulj^ 

W.alter G. 



No- 111. 

St. JohQ*s Wood, Regent^s Park* 

Mj dearest Girl, 

I received jours on mj return from the War 
(1) office, jesterdaj, where I attended a levee 
of the general in chief. I must (2) confess, I 
had been ;d} waiting for some time a letter from 
jou, and was pleased to hear you were quite 
well. 

Pray, return mj warmest thanks to Dr. W* 
and his lady, for all the kindness they showed 
jon. Thej shall receive by this post, a month 
of the Morning Herald, and the Periodicals (&) 
which I have thought would be the most ac* 
ceptable, without forgetting to add (7) the Lan- 
cet. I have also contrived (8) to enclose some 
cotton, (9) needles, Windsor soap, and other tri- 
fles, for Mrs. W. which articles you will soon 
learn, when ydur stock is out, (10) are verj 
scarce in Paris. 

I have been (11) very poorly this week, I 
have had another fit (12) of the gout, but am 
rather better. 

I would advise you not to launch (13) so 
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much IB to English company, for I am fully a* 
ware, that as (14) long as you cau converse ia 
English^ you will forget (15) the cause of oar 
separation, and when you return, (16) you will 
know as much of the language as when you 
Irent. (17) 

When you (18) are in a foreign country, (19) 
do as people (20) do there, and do not be sin- 
gnlaf| (21) which would only. tend to make you 
appear (22) ridiculous in the eyes of those whom 
jou may frequent, and may lessen the good o- 
pinion tbey otherwise might form of you ; they 
would say, perhaps^ que vom w iooezpas vivre, 

1 am sorry you should have exposed yourseK 
to be thought ridiculous, by accepting of a par- 
ty of pleasure, on. a Sunday ; you could but an- 
ticipate what (23) should follow, so I do not 
pity you j (24) I only entreat (26) you for the 
future, to be more on your guard; but above 
all) never to make any comment on what is 
practised there. It is a very common fault a- 
mongst us, to judge of other nations, by what 
Ls practised in ours. Let us respect their feel- 
ingSi (26) as they most undoubtedly would res- 
pect ourSy weie they living in England. I know 
we are superior to them in many things ; and 
so they are in many others to us. Would it be 
becoming (27) of it stranger whom I should re« 
ceive at my table, to find fault (28) with the 
feast, or the management of my household ? No, 
certainly not. This would break the ties of 
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friendship and of hospitalitj, which ought to ex< 
ist among neighbours. 



CONTINUATION. 

I am afraid mj dear, you will consider me 
rather at a stern (1; moralist, who would for* 
bid (2) the most innocent amusements, rather 
then, at a father who loves jou tenderlj, and 
whose ambition is, to make you one of the 
most pleasant, ^3) and at the same time, one of 
the best informed (4) women of the age. 

Her (4) Grace, the Dutchess of A — left on 
Saturday, for Dieppe ; I took leave of her on 
Thursday morning. She inquired Tery kindly 
after you, and intends to send you an invita- 
tion to stay with her a few months, at St. Ger- 
main. (2) I have giYen my consent, but on one 
condition, viz. (6) that yov will never converse 
but in French. The Duke speaks it as a na- 
tive, and her Grace (7) has not forgotten en- 
tirely hers ; as you know her whole establish- 
ment, (8) except the coachman, are all foreign- 
ers. His Grace's second son. Lord S. will not 
leave Oxford, (9) till the first week in August. 
Whether he goes to Scotland^ grouse shooting, 
(lOj or follow his illustrious parents, is not yet 
decided. 

Give my (11) best rcfspects to Colonel Jones, 
tell him, that if no urgent (12) business recalls 
him to England, that I shall be happy to see 



his daughters (13) safe to B — , as I shall leave 
(14) to-morrow, for Brighton ; so, if the ladies 
come by the waj of Dieppe, I shall be hap- 
pj to attend (15) them, and should the wea- 
ther proTe fine^ and mj old complaint leaves 
me (16) alone for a few days, I might take 
the Steam (17) boat for Dieppe, i^nd bring them 
myself. Tell him to let mo know his deter* 
mination by return of post, and direct to me, 
at Tuppen's Library, Brighton. 

Tour's affectionately, 

W. P. 
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LETTER, No. 1. Page 1. 

1 It is not Je n* at pas V nUetUion d* aller 6, Paris 

t For if ear sify aitais^ j'e ne pourrais 

3 You must be aware tfous sawz eomUenJe suis redevabU ^ 

4 For the many favoart de Unties les hontes dent il nous a 

comhles 
. 5 Therefore aussi me crois-Je 

6 Deme irouver prisent h^or de T aeeompagner. . 

7 fluntiBg season Jusqu* d V automne 

6 In commemoration of his Tisit peiur y eelkhrer son arrivie or 

visite A Pm 
9 Belieye me erer faites-moi V amitik de me croire h jamais 

10 Your's truly tout h vous 

Page 2. 

11 Si vouspouvez me irouver un ban locataire 

12 De me le numdez^ or de me le /aire savoir 

13 To leaTe quitter cet endroit-ci or departir 

14 Latter end vers la fin de 

LETTER, No. 2. Page 2. 

1 Spend passer quelques 
S Few quelptet mois 



B NOTES. 

S And being informed comme J* at appris fut vaus y aveM 
quelquet amis 

4 It will gire me Je me ehargerai d* aucune eommisHon avee 

leplut grand plaint 

5 Bearer of this le porteur 

6 I am •Pai V honneur d* itre 

7 Sincerely avec une parfaiie cantidSratitm 

voire tout dkveui ' 
sertUeur 

LETTER, No. 3. Page 2. 

1 With regret J* ai d vous accuser reception^ oTj'e vous mrn&nee 

avec regret, or j"* ai d vous /aire part rum sans quelfue 
regret, orje suis/achS madame de vous apprendre 

2 FaYour la lettre que vous m' avez/ait V honneur 

3 Town house hStely 

4 Till, qu* apres mon dkpart 

6 Staying oitje sejoume, or stns 

6 Benefit of my health pour le ritallissement de.».^ 

7 I must confess Je vous avoue franchement 

8 I felt chagrined je fas vexk.jcfus hien contraril de 

9 Perusal of its contents en en faisant la lecture 

10 As it would have puis gu" il nC aurait procurk , . . < 

11 More particularly d^ autant plus . . . » 
H Pour celS brer 

13 Believe me eomptez madame 

14 When I say qu'il m* anrait 

16 To attend d* y ktre present or de m* y trouver, or de rm* jr 
rendre croyez madame que Je Die serais fait un devoir de 
m* y rendre 

16 Convenient opportunity /* occuion ^rtK^orable 

17 With the. . . . J' at V honmur (V tV; c avec respecte le piue 

profond 

LETTER, No. 4. Pn.re 3. 

1 Herewith vous rcc i t. - ,i ''.s in i.cemplaire 

2 Should you si vous / ' .- 
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3 You will confer vousobUgerez^oTvouscon/ererezunhonneur 

4 Forward /aire passer 

5 Bound relii * 

6 With respect, I remain J* at C Aonneur rf' itre avec respeti 

voire tris humble et 

obSissanf aerveur 

LETTER, No. 5. Page 3. 

1 For car vous ignorez peut'itre 

2 Irregularity combien laposte est irrkguUere 

3 Which makes it unpleasant ce qui est trks desagrkahle 

4 Who would be punctual qui dSsirent itre punctuelSf or 

exacts 
6 It giyes me much je ne suis pas sans queique inquietude 
lorsque. ... 

6 On my haring queje suis venu prendre les eaux pour mon 

r(tablissement if que je decouvre d ie Jin n' y ai pas trou- 
vk le soulagement que mes mhdecins anticipaient Sf que 
mes chers en/ants espiraient tant 

7 Permit permettent qu* on m* y/asse transporter 

8 Those Gentlemen ces messieurs-lh 

9 Are hard tV n' est pas aisi de s* opposer a ces, . . Jorsqu* on 

est unefais entre leurs mains il est difficile d* en sortir 
or de s* en dkpHrer^ or de s* en 6 chopper 
10 J* ai V honneur d* itre, or Je suis avec amitii 

mon cher Monsieur 

voire tout divoue 
serviteur 

LETTER, No. 6. Page 4. 

1 Passage traversie fern. 

2 Landed dSbarqudmes or aborddmes 

3 To the great joy of aux acclamations de tout V equipage du 

batimentf le George quatre, or & bord du &. . . . 

4 Tossed ballotis 

5 We were prevented from nous nep^mes dibarquer 
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6 On account 4 cause d* ttn grand ealme pit rignait alort. • 

7 First obj ect mon premier toinfui de paseer chez moneiewr . . 

8 At home ehez lui 

9 Delirered remie 

10 Committed to dont voue m* amez ehargk^ or que vmu 

m* aviez eonfike 

1 1 Assured perauadS 

12 At the idea de «* attendre ck 

13 Hearing from de recevoir de vos nouvellee 

1 4 Would insist et ineieta tur ee que Je regardatee ea maieon 

comme la mienne 

15 Ce d quoije me rendit, or souscrevis volontiere 

16 Your niece Melle vetre mice e* in/orma de son ^ncle et de 

sa tante avec beaucoup de sollicitude 

17 Expresses a wish me^t entendre, or entrevotr combien eUe 

distrait que vous leur rendissiez visite V kti prochain 

18 I think I may venture to je croispouvoir ajouter sans risqtte ; 

que vous nepouvez vous re/user d une invitation sipressante 

19 As regards quand h Mons, D. 

20 Mes recherches 

21 Hitherto jusqu"* ici 

22 Unsuccessful sans succhs or vaines 

23 Identical la mSme 

24 Que vous desiriez que je trouvasse 

25 Leave for Cean Je partirai pour Cean, pronounce Kaa 

26 Take up residence oHJ* at dessein de nC arrSter 

27 Direct en droite ligne or directement 

28 I trust •/* espkre, or j* ai lieu d* espkrer de 

29 Should you si vous avez quelques commissions H me 

30 Previous twantmonretour en, .. , 

31 I will thank you je vous prie de vouloir bien. . . . 

32 To remain d* itre 

33 Has been compelled s^ est vu/orcS de s* ixpatrier 

34 Quite secluded est or vit dans la plus grande solitude 

35 I am happy to say je vous mande avec plaisir 

36 He seems ilparait assez bien H son aise 
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37 No doubt aans doute 

38 Exalted quelque persannage diatingui 

39 Who commiserate qui portage. . . . 

40 Relieve aoulage les hommet de talents dans le malheur 

41 To make it so le rendre tel 

42 Within de trois d dix mi lies deg faubourgs 

LETTERING. 7. Page 6. 

1 It being Christmas maie comme c* etait lafite de no'el 

2 Full well fort bien 

3 On such festival dans de parei Ilea files 

4 Solely intikrement 

5 Which will account for his silence ce qui rendra raison de 

6 Pleased to hear charmie d* apprendre 

7 The dress which la robe qu^ elle vous a donnke or dont elle 

vouSy afaitprhent 

8 To your taste est d voire goUkt 

9 Further atissi 

10 Requests me il meprie de vous mander 

1 1 Afflicted with elle aeu le malheur de 

12 Fit of acchs de fievre 

13 Free from b, V abris^ d couvert de 

14 One misfortune un malheur ne vient jamais sana /* autre 

15 If not labouring et si on n^ eat point accabli de 

1 6 Forbear on ne pent s* empicher de 

17 Near relations, noaprdchea 

1 8 Bed of sickness, loraque on eat malade 

19 Present, veuillez presenter 

20 And assure her et tkmeignez-lui bien toute ma reconnaissance 

21 Parental care les tendres soins qu* elle vous a prodiguks 

22 Stay sijour d, 

23 Let me beg qu* il me soil permit de supplier ma tendre 

enfant de 

LETTER, No. 8. 

1 Will be obliged le prie de vouloir bien avoir la bonti, or de 

luifaire V amitii de,.,. 
*3 
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3 Rtturning de lui rendre, or fairepasger, or renvoyer let 

3 Lent him qu^ eUe lui apretis par la premier occaMsian 

4 A« the vtt 9tt* €0« en a 6fsotA 

LETTER, No. 9. Page 7. 

1 Mrs D*8 compliments prk$ente tes eomplimentM d 

8 As it is comme il est ineertain 

3 For the next 2a prochaine quimaine 

4 Is under the se voitforcie 

5 Postponing de dwcontinuer te$ lemons 

6 Therefore elle lui mandera or lui f era eavoir en ccndquencee 
1 When it is convenient quand il liti tera commode 

LETTER, No. 10. Page 7. 

1 Should have had se idt donni le peine de passer chez elle earns 

la voir 

2 Was particularly engaged vu quef itait en affaire 

3 Respecting concernant sa petite fiUe qui doU eommemcer Jt 

apprendre la musique, eUe est priSe de bdfMre savoir qm^tUe 

4 A cliange d* idke 

5 Qa* elle se propose de differer pour le prisent 

6 Qu* eUe commence cette branche son Education 

LETTER, No. 11. 

1 Will be obliged prie mons. de passer chex hi i V k^mre 

ordinaire 

2 If he can make si cela ne le derange pas 

3 That is c' est d dire 

4 As Mr. T. parce que or vu que Mr, M. est forci 4e mfiir 4 

midi 

LETTER, No. 12. 

i Am requested on me prie de vousfaire savoir que 
2 Ready for ne sera pas prH d Hre mis en vente 
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S Early part U eommeneemefit du 
4 Respectfully aoee rupeet 

V9tr€ ioui d6v9iU 
MervUeur 

LETTER, No. 13. 

1 I intend to avail je me pn^pose de, or de prvfUer de wiire 

woitatum polM etdem'y rendre $anudi prochain 

2 Should the i^U/aU beau iemp» et que kjour wui eonviemu 

3 It will be cela ura trh commode 

4 Of late depuit quelque tempt 

5 Till I hare juequ* d ce que je vmu aie rendu viiUe 

LETTER, No. 14. 

1 Being absent comme f itma abeent hreque voire leUre e$t 

arrwie chez mot, or d mon hotel 

2 Has caused cela a occoBsionne cette nSgtigence de m part d 

y r^pondre d vos yeux 

3 But to the subject mats pour revenir d son contu 

4 I have named it j* en at fait mefition d un de met ami 

6 On the proposed terms aux conditiont enonceetj or propotSet 

6 Provided pourvu qu^ U toit content de la turetk 

7 Which I have ce donJt je ne doute mdlementj or et je ne doute 

pas qu* U n* en toit parfaitemeni tatitfait 

8 If you can ti tant que cela ne vout^ derange tout pouviet 

venir le trouver chez moi 

9 I will have the business j" arrangerai 

10 Should this <t tout ne detaprouvez pat ce rendeZ'Vout 

1 1 Gire me a few faiiet mm patter tin petit bUkt potte pour 

potte 
11 I remain J' at V honneur d^ etre 

LETTER, No. 15. 

1 It gives me c' ett avee leplut grand plaitip que je tout envoie 
Ut petit t dcftttif dt jiaW 
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2 Discovered trouve 

3 You will like qui seront de votre goiU 

4 Water colours une gouache 

5 On mj return home d mon retour ici ce matin 

6 Your letter onm* a remit votre 

7 Was informed on wi* apprit qu^ elle y itait arrivie 

8 Soon after peu apr^ mon dipart 

9 With respects veuiUez hien prisenter me$ tris humhUi 

respects d, Mr* Sf MeUe. 
1 My dear friend je suis avec amitie 

mon tres tr^s cher ami 
tout dvous 

LETTER, No. 16. 

1 Your note, &c. j* ai recu ce matin votre petit bUlet 

2 It is not in mj power qu* il ne me soit pas possible 

3 As satisfactory as avsst agreable 

4 As I could wish que^e le disirerais 

6 Bein^ confined carje garde la chambre or lit 

6 Severe cold grand rhume 

7 With fever dejiivre 

8 You shall hear from me vous recevrez de mes nouneUes 

9 Will allow permettra de retoumer d mon bureau 
] Consulting^ with him de le consulter sur le 

LETTER, No. 17. 

1 I am prevented je me verrai perclut or je ne puis^ or je w 

pourrai avoir le 

2 Respected parents ves respectable parents 

3 Partly en partie, or en quelque maniere d cause du mauvaii 

temps 

4 Labourinjjf under a severe cold avoir un grand rhiifne 

5 I console myself maisje m* en console dans V espoir d€ vow 

irouvtr chez vous mardi prochain 

6 To take my departure de partir 

7 Most affectionate regard mes tendres amities 



ifeTKf* 9 

LETTER, No. 18. 

1 Delayed retards 

2 Thinking prinmuaU 

3 It might be in qu* U twua aeraU yomhU; of qme won powfvm» 

4 Sorry to add maUje vaus apprendM mec regret 

5 It large mUgrande 

6 Such it the increase of notrefomUie augmente tani qtu je me 

voUforci de voue mander 

7 At not rery distant aotmt peu 

8 Pleasure of her company le pUdnre de vcu$ vcir ainai 

ifn* elle id 

9 We will use noueferona tout notre possible pour or de 

10 To make comfortable de les mettre d Uur aiaey or ds Us him 

trmiter^ de les rendre heureux 

1 1 With kindest regard veuiUez Hen me /aire /' amiiie de /aire 

aecepiep d MeUe. voire sonar mes eompUmentes resptdueitx 

J* m V hotmeur d* etre 
men eher monsieur 

footre tout devoni servUewr 

LETTER, No. 19. 

I H aving been sonffirani depuis quelque temps de la goute 

' 2 Vanished Disparu 

3 For car vous sanez fort Hen qne lorsque 

4 The body labours lorsqne V on souffire 

5 Had I been sij' eusse Hi en bonne santS 

6 So obliging voukz-vous Hen me prHer 

7 Render assistance rendre service 

8 Lost the use of his limbs qui est perclu de touts ses membres 

» •• LETTER, No. 20. 

1 As it was my eommef avais T intention de passer chez 
. 2 The 7ih instant le7 du courmnt 

3 I did not trouble you with an answer j'e n' at pus ripondu 
d la lettre que vous m' avezfait V honneur dem* addresser en 
datedu 
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4 An unexpected engagement tin engagement imprim 

6 I^evented my attendance m* a empeche de m* y rendre 

6 Embrace fe Boisis la pi^emiere occasion 

7 Apprize you of it de vous en informer, or de voua lefedre samr 

8 On your return d voire retour d 

9 Since writing hrsquej* eus finis ma lettre onm* adittpu 

10 Pay my respects de lui rendre mea respecti 

11 It will not be long avant peu 

12 With compliments to veuiUtz me faire V mmtie tnMmur 

defaire agrier d votre famiUe 

V assurance de V estinu avec 
hujuellef at V honneur 

d* etre avec respect 
votre tret 
LETTER, No. 21. 

1 We shall expect nous vous attendons d, 

2 Meet pour vous prendre d Dartford, or d vous chercher 

3 Return them remerciez les millefois des soins et de toutet let 

attentions 

4 Bestowed upon you dont elies vous ont combUe 

5 Call jepasseraicheE eUes 

6 On the first a la premiere occasion 

7 Previous avant 

LETTER, No. 22. 

1 I have just j'e viens de recevoir, or j'e ret^ois d V instant 

2 Am sorry je regrete beaucoup de ne pouvoir 

3 Comply with remplir votre desir 

4 I have a prior engagement vu que j* ai rec^u une invitatum 

5 To be with you de me trouver chez vous 

6 Should it not be si cela ne vous convientpas, or ti cela w" 

dSrange 

7 I trust y ose esperer que vous me le mandrez ou me le /<«« 

savoir 

8 If I do not hear si j'e ne recois pas de vos 

9 Which leaves qui part de Algate 
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LETTER, No. 23. 

1 Came to hand y' at regu ee matin tfUre 

2 In reply en rSponae 

9 I beg leare to say f at V katmeur de wmiftdrt Bovokr 

4 If you can make it conyenient «t ooMf jNWvez ocntr 

5 Any day le premier jowr oena 

6 Id the eTening du Mtr 

7 I hare every rejason / oi Ken ie ercire quePcni^ mnmgirm 

aux grh de» deux peafiee 
S lam J* aiVhmmewrd* ^re 

avee la phu haute comdieraiiom 

votre odciitaiif eervOem' 

LETTER, N«. 24. 

1 My absence from home eommi je »' etaii pat ehiM mm 

2 Apparent neglect negligence 

3 I hare to add U me faut aussi a;ontev 

4 I shall be happy j'i serai charmi de 

5 Your daughter d MeUe, voire 

6 Providing pwrvu que ka joure done leequelt je tui$ le moine 

oceupS ne voue soient pae incammodee 

7 Which are qui tont 

8 Should this H vou$ approuvez cet arrangemeni j* etpire fit« 

votu me fevez V honneur de 

9 prompts repmue par early replj 

10 1 remain / at Hen V honneur d* etre madame 

LETTER, No. 25. 

1 Col. W. d monrieur le coUmel W, 

2 And will be happy et V engage a leur faire V hoknew de ne- 

nit prendre U thS lundi prochain 
S Pour y Hre presents a quelques officiers du 17 regiment de hn^ 

eiers qui viennent d* arrives des grandee Indes 
4 Qui viennent 
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LETTER, No. 26. 

1 Mrs. Bate's compliments Madame Bate prS$evie $e9 eeffipH- 

mefUi a 

2 Begji to inform him Ivi fait tavotr que^ eonmne 

3 During the snmmer mouths cet Hi 

4 They must decline eUeaseverrout/ore^^idediscontinnerleun 

Ufcns de musique pour le prhent 
^ Sihpuld si $€8 denun^Ues denrept reprendr^ kun kfont d leur 

retour Mrs, B. ecrira 4 Mr, £, 4 cet effet 
6 If A nums, E veut hien h dtmnef la peine de passer ehez eUe 

et apporter saH memoire eUe U rSglera avecplaisir 

LETTER, No. 27. 

1 The favour of avet soUcitude vous etes pri6 de wms trouper 

dP,C, 

2 To take ^E/fn de considerer les tnoyens Us plus effectifs de moh- 

lager pUtsieurs families pUmgies dan§ la plus grande misere 
et reduites 

3 Unless amoins qu* on ne kur procure instamment quelque mm- 

lagemeni 

4 , They once moy«d Us vivaient autr^ois dans la plus gramde 

affluence 
6 And this country et notrepays Uur est redevable 

LETTER, No. 28. 

1 When I say sij'e vous ripete 

2 At all times que f ai toujours apprSciS voire amitiS sinckre 

3 Although I fear quoique je craigne qu* eUe ne vous obUgemni' 

vent d vous incomtnoder 

4 Then there will il y aura toiU le temps pour que votre cheval 

se rafraichisse 
6 Adieu, till the morning adieu, a demain 

LETTER, No. 29. 

1 I herewith send you /« vous envoie ci enclos la hiAte d ouuroge 
que vouM m' avez ordonnt de vous faire, f espire qu* eM« esi 
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Mrrhs6e en tautt wretS Sf qu* die est eaecuUe selan vos 

ordrei 

Les ordres que dont wms vaudreg bien nC honnorer h 

I* avenir seront ewecuUs avec la plus grande eofaciu 

tude par 

voire obSissant serviteur 

E. C, 
LETTER, No. 30. 

1 Your letter votre lettre me /ut remise entre les mains 

d mon arriv6e ici di munche soir 

2 Clearly eaactement, clairement, son contenu 

3 I think je crois que vous conviendrez avec met qu* une 

entrevue donnera une explication claire 

4 Will you have the goodness voulez bien me faire 

V amiti^ de passer chez moijeudi 

5 When you go to town quand vous irez d Londres et 

vous me trouverez h la maison 

6 On the suhject in question sur V affaire en question 

7 Believe me eroyez-moi 

tout d vous 

W.H. 

LETTER, No. 31. 

1 la pensSe seule de passer quelques heureuw moments avec 

vous demain, me donne la plus grande joie 

2 In 6uch a manner de maniire d 

3 invoquez le Dieu du someil afin qu* il vous reldche de 

meilleure heure qu* h P ordinaire 

4 Old occurrences le passS 

5 With every wish Je vous souhaite 

LETTER, No. 32. 

1 In reply to your letter pour repondre h 

B 
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2 I shall be happy je nie croirai heureiuf 

3 If you think it worth your while to attend si voui 

croyez qu* il vaille la peine 

4 These being only comme il tC y a que 

5 Any hour toute lajournSe 

6 Your's, &c. f ai /' honneur cT etre 

monsieur 

LE^rXER, No. 33. 

1 Knowing connoissant combien 

2 To hear of (T apprendre h mon ritour 

3 I hasten je me hdte de vousfaire savoir 

4 How we came home comme nous retourndmes chez nous 

5 Under the care aux soins, en charge 

6 Who will come home qui la ramenera 

7 Refreshed reposS, se seront reposis 

8 We had de rC avoir point de connaissences 

9 About the town dans la ville 

10 Point out pour nousfaire voir 

11 Gratifying (it would have been) <?' eut 6t6 charmant 

12 When we meet lorsque nous nous reverrons 

13 I can Je pourrais 

14 Full account un detail complet 

15 Therefore ainsi done adieu jusqu^ (t lundi proehain 

16 When we purpose lorsque nous nous proposons de 

17 Ever ^ jamais 

LETTER, No. 34. 

1 It may be ce »' est peut-^tre qu^ un songe mats je 

w' imagine vous entendre me dire a V oreille il y o 
long temps queje n* ai regu de vos nouvelles 

2 My letter ^ ma lettre auparavant ? 

3 I must acknowledge ilmefaut avouer ma 
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4 When 1 tell lorgqueje votu apprendrai 

5 Thro' par 

6 Which has qui a donnS lieu a la m^me 

7 As well as other friends auisi bien qu^ tnvgrsmes autre* 

amies 

8 Namely savoir 

9 Roused reveillS 

10 Constitution tempSrament 

11 Impared affaibU 

12 For many depuis plusieurs annees 

13 Insomuch au point or d tel point 

14 There appeared but t7»' y avait quepeu d* espoir 

15 Of his living long de prolonger sa misSrable existence 

16 Communicating h vous informer h vous mander 

17 But kind eweepU le souvenir de 

18 I remain f ai V honneur d* etre 

avec la plus par/aite estime 

19 Obliged servant voire avec reconnaissance 

LETTER, No. 35. 

1 If you can si vous pouviez, sans vous deranger, me 

donner une lepon 

2 Confer a favour vous m' obligerez 

3 It will give si vous voulez rester d souper avec nous d 

ce heure vous amis y trouviez quelques 

LETTER, No. 36. 

1 As comme Melle. A. essugS laperte de sa soeur 

2 It will not be in elle ne pourra, or •/ ne lui sera pas 

possible de 

3 Car il est probable que nous 

4 Will you voulez vous bien avoir la bontS de 
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5 Demtmde mhnmre 

€ I will remit you the je vau9 tnferoi paaer le manimU 

LETTER, No. 87. 

1 Accompt fMSmoire 

2 Hurry of business dans le cahoi da affaires 

3 Mislaid igari 

4 Therefore cannot ainsije nepuis 

5 Exact sum le montanS au juste 

€ I will trouble you je fHms prierai de 
7 Balance la balance 



CONTINUATION 
OF THE NOTES 

TO 

LE PETIT SECRETAIRE PARISIEN. 



LETTER 38 



1 Agreeably ^tOf pour remplir la promesse que je 

▼ous ai faite, or selon la promesse. Je tous 
apprends que ma soenr est arriv^e ici. 

2 I have to apologise , j'ai mille excuses & vous 

faire de. 

3 From time to ^tme,dchaque instaut, or d'un mo- 

ment k l*antre« 

4 We are making, nous faisons faire de grands 

embellissemens. 

5 Departure, depuis que vous nous avez quitt^s. 

6 Takes up much of my leisure time, ce qui 

remplit. 

7 It concerns me, ma soeur ne jouit pas de la 

meilleure sant^, ce qui me chagrine beaucoup* 

8 As youth is on, mais comme elle a la jeunesse 

en partage j'ai Pespoir. 

9 Course of time, avec le temps. 

10 Jam now thinking, j'ai Tintention or me pro- 

pose. 

1 1 Leaving home, de voyager, or de m'absenter. 

1 2 For the summer months, Viii procbain. 

IS Heavy fogs, les grands or ^pais brouillards. 

14 IFAicA pr^vat/, qui rSgnent. 

1 5 Owing, ce qu'on petit attribuer j e presume. 
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16 Hyperholicallyy par hyperbole. 

1 7 There going on^ qui y a lieu. 

1 8 Give my love, rappelez-moi au souvenir de. 

19 When you see^ quand vous la verrez. 

do And mention dites*lui que ses deux fr^res me 
pri^rent de lui faire leurs amities. 

39 

1 Many, bien des, or mille remercimenU sk vous 

faire. 

2 For youry de I'invitation polie dont vons 

ni'avez bonor^. 

3 JnJupo^i/tOfiyqu'une indisposition l^g^re m'eni- 

p^che d'avoir le plaii^ir de. 

4 Should, si. 

5 Towards^ dans la soiree. 

6 You may expect, vous me verrez chez vous. 

7 Extra preparation^ apr^ts extraordinaires. 

40 

1 Foil must excuse f veuillez me pardonner de ne 

vous, avoir pas renvoy^. , 

2 Bearer y par le porteur 

S I am happy to say 9 je vous apprends avec 

plaisir 

4 Jn all probability^ il y a tout & parier qqe 

41 

1 My inability, de ne pouvoir. .... • 

2 You are aware, vous savez qu*il faut que les 

affaires passent avant tout.. . . • 

3 Future day, sous pen. 

4 Leave home', m'absenter sans manquer d mes 

devoirs. 

42 

1 Continues, est encore trop malade. 

2 Je vous prie en consequence de ne vous poiot 

donner la peine de passer ici auJQurd'bwi. 

3 Take her, nous la conduirons d. 
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4 Benefit f pour Ini r^tablir la sant^.b • • • 

5 It is douhtfulf nous n*avonft pas encore fix^* 

6 I will let you AntM^', je voim le ferai 8a*vt)ir d 
' notre retour. . . • 

7 Settled, oq r^glera votre m^moire 

43 

1 Lorsque jefis mentioa d...b da d^drr qae 

j'avais de recevoir qaelques lemons de:; . . . 

2 Elle me fit entendre, or elle me donna lieti de 

comprendre. 

3 Terms t conditions, or cachets. ' 
^ At home^ chez moi. 

5 So obliging^ vons anrez en eoa&6qaeiiee la 
bont^ de ro envojer vos conditions par la poste. 

44 

1 I called J je suis pass^. • • ^ 

2 Havings comme j*ai un fort grand rhillme* 

3 Will you- take me, voalez-voas m'y condoire. 

4 Whatever day, le jonr et d I'heore que vons 

toudrez bien nommer, or fixer. 

45 



V. 



1 l^on tr^s cber papa or p^re 

% Induces me to thinks me fait sonpfonneri ^ . . . 

3 But trust J mais j'aime d croire qne'je me* 

suiS' trorap^* 

4 A few lines^ an petit mot. 

5 FFt// relieve my mind, me tranqaillisera. 

6 Hangs over i/, lorsque Ton a im tel pressenti- 

ment. ^ 

7 There naturally^ Ton ressent qa^lqae inquie- 

tude. 

8 With Ibve^ veaHlezJiiien pr^setiter. 

9 Anxiously waiting, attendant avec impatience. 

46 

1 On whose, sor la fidelity 4e qui ?oas |touv^z 
compter. ' 
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£ Quelqa*un. 

S / enter tain f que j*aie« 

4 The least shadoWf le moindre soup^on. 

47 

1 Mon cher papa, ma ch^re roaman. « 

2 J'appr^cie bien tontes les booths que voos avez 

eues or les sacrifices que vous avez faite poor 
moi et tout ce dont vous in'ayez combl^. 

3 i trusty je me flatte. 

4 Branches^ partie, d^parteroent. 

5 Such as to merit yofur^ qu'il meritera votre. 

6 Duty, le devoir 

7 iS^^fi^^ of future, Tid^e qjue.je recueillerai quel- 

que 

8 Ijow anxious, combien je desire vous prouFer 

que je suis, mon cher p^re 

48 

1 Thinking, pr^sumant que or je pr^sumais que. 

2 So far, assez r^tabli. 

49 

1 T^e I4th ult,, le 14 du courant. 
% Instruction, ordres or d^sirs. 

3 On the plale, la planche. 

4 Printed, avons fait tirer. 

5 Of which, dont la moiti^ dories sur tranche. 

6 We trust, nous nous flattens qu^elles seront & 

goAt. 

7 Next conveyance, par le premier ordinaire. 

50 

1 Have displeased, m'ont beaucoup d^plu. 

2 Appeals to me, vous me demandez mon aTis. 

3 / trust, j'esp^re que. 

4 To undergo, k essuyer. 

5 Moreover, outre cela. 

6 The person, les gens auxqdels vous aurez k 

faire. 
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7 On ne doit pas compter or vous ne devez pas 

compter sar les gens aaiqnels« 
S Black and uthite^ couch^ sar le papier devant 
t^moin. 

9 You may he well aware^ vons ne ponvez pas 

ignorer. 

10 Ce que je vons conseille* 

1 1 Your murmuringf vos murmnres ne serviront 

de rien ensuite. 

12 They choose f ce qa*ils vondront. 

13 The latter end^ vers la (in de« 

14 Of your company J de voas y voir. 

15 Utmost endeavors 9 tous mes efforts. 

16 Well wisher f'recevez Tassarance des voeux que 
je forme pour yotre bonheur. 

51 

1 They do him much credit , qu'ils lui font 

beaucoup d'honneur. 

2 Provided^ pourvu quMl n'ait pas. ' 

3 Boy oy talents, un^eune bomme de talents, or 

d* esprit. 

4 Afford mCf me donnera. . 

5 Decided opinion, un sentiment g^n^ral. 

62 

1 As to prevent, que je n'ai pn* 
' 2 Requested ofme^ ce que vous m'avez demand^. 

3 / will avail, je saisirai or profiterai. 

4 Earliest opportunity, de la premiere occasion. 

5 Will give you, vous en ferez passer le r^snltat. 

6 As soon as, aussitdt que j'aurai ^t^ aux in- 

formations^ 

7 When you can, quand yous pourrez sans vous 

g^ner venir. 

8 To recall, rappeler d notre souvenir d*anciens 

amis, et des circonstances pass^es quand nous 
^tions dans la vigueur de la jeunesse, 

9 / anticipate, je me promets bien du plaisir. 
10 Your society J de yous poss^der. 
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1 1 Disappoint me^ tie ne manqiiez pas de pMX)le. 

12 Si la douceur, 

13 On ^ra Qbli|;6 d avi^ir recoors 4 la adt Iriti. 

5» 

1 On/y appeal^ la seule excuse. 
% For having y pour avoir n^glig^. 

3 iWy Jrequeniy c*est que je suis si rarement 

cbez moi* 

4 / did thinkt je croyais vous voir. 

5 C)/* /af «, depuis peu. 

54 

1 The contents^ le. contenu de votre lettre^ 

2 I do noti je crois pouvoir vous donner une r^- 

ponse. ' 

3 mature deliberation^ wa peu de rMexion* 

65 

1 Asj nothings comine on dit qu*il .j n'y a rien 

de nouveau. 

2 tin detail. 

3 His lordship J son Eminence s*itant ofiens^e. 

4 Formelsy dont j'ai lieu de croire qu*il s'est. 

5 Meditate^ r^fl^chira or pensera. 

6 Station^ rang drstihgu^ et sacr^. 

7 In all christian charity^ de la chatif^ chr^- 

tienne or et seloti les lois de la charity chr^- 
tienne. 

8 Duly, miirenient 

9 Heated, 4chau£[^, ezalt^. 

1 Pa^ss over, excusera or fermera les yenx sur. 

11 Trivial, l^g^re. 

56 

1 C*est 9.vee }e plus, grand regret* 

2 Postpone f de^ remettve, or diff(§rer. 

S As I, Yu.que j'ai ce jour-ld un rendez^i^ous 
d'affaire. 
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- 67. 

I Recevca mes sincires remercimens. 

3 Made a trials je Taurai pris pour essai* 
S As I have been^ car on me I'a dit, 

4 Faites-niQi savoir si c'est yrai -au plat6t possi- 

ble et voas m'obligeres* 

58 

1 Best endeavours^ tout mon possible. 

2 In trying to dispose^ de vous trouver d placer 

votre voiture. 

3 No on n'a point apport^ de Stafford ,de 

boite d chapeau. 

4 Et le domestique n*en a.point entendn parler* 

5 It willy quMl ne fant pas epvoyer cbercher or 

qu'il n'est pas propre. 

6 Tilly avant mardi le 8 joillet. 

7 As ity parce qu'il doit ^tre verni. 

8 Be/orCy avant qu^il soit tr^s sec* 

9 It will injure^ cela le gitera or la poussi^re le. 
10 To see it ready ^ de le faire preparer ce jour- 
Id. 

I I J think, je vous conseillerais de faire ins^jrer 

la voiture dans cette gazette. 
19 Do not^ ne craignez pas de m'incommoder je 

vous prie, n*en parlez pas, je me croirai 

toujours fortune lorsque. 
1 3 P lease y ayez la bont^ de pardonner cette lettre 

elle est ^crite d la hdte. 

59 

1 Mislaidy ^gar^. 

2 ParticutarSy details. 

3 / take, que j'ai prise. 

60 " 

1 lam happy y j'apprends avec joie. 

2 Made^ a ^t^ aux informations or s*est inform^* 

3 Requested, que or dpnt je I'avais pri£. 
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4 By the namcy da nom de or nomm^. 

5 Annuity f rente viag^re. 

6 Leftf donate par testament. 

7 Without y sans ni*en informer. 

8 He holds in handt qu'il a entre les mains. 

9 Appoint^ je chargerai d Tavenir. 

10 Please to^ ayez la bont^ de« 

1 1 Proper receipt^ un re^u sur papier timbr^. 

IS For your loss, pour la perte de votre temps 

et les peines que vous yous serez donn^es. 
13 Believe f faites-moi Pamiti^ de me croire. 

Monsieiiry avec sincerity, votre^ . . . 

61 

1 / beg leave^ j'ai I'honneur de vons faire savoir 

que lorsque je pr^sentai le mandat ci-enclos 
d la caisse. 

2 Gave me to understand^ m'apprirent. 
d Ordered them to pay over, de verser. 

4 In their hands, de leur reipettre. 

5 Jt is of no use t0 me, cela me.devient parfaite- 

ment inutile. 

6 Bearer, porteur. 

62 

1 Sorry to hear, madame B. apprend avec 

chagrin. 

2 Requests, prie, or le prie de vouloir bien, 
5 Able, capable, or en 6lat. 

4 Regrets, est fdch^e. 

5 Draft, mandat. 

6 As Mr* , Yu que, or parce que, or 

comme. 

7 Unexpectedly y est all^ sans s'y attendre. 

8 To Jill one, d'en remplir. 

63 

1 To take, de recevoir. 

2 Or the, de harpe. 

3 Jl/ay, Youlez-Yous bien me. 
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4 Terms^ le prix de ses cachets. 

5 ilfay tuit^ qui lui seront commodes/ 

64 

1 When I saw, j*ai oabli^ laderni^re fois que* 

9 Je yoi|8 vis. 

3 Whether^ si. 

4 Entitled^ intitiil^. 

5 It will be^ si yous poarrez. 

6 At a very distant^ qui n'est pas ^loign^. 

7 Hearty welcome^ vous serez toujonrs fort bien 

re9U, orx yena. 

65 

1 In consequence^ que, yu qae» or que comme elle 

ya faire r^parer, or faire faire des ^^parations 
coDsid^rables d sa maison. 

2 Therefore^ elle prie cons^quemment M. L. de 

yoaloir bien donner. 

3 By Mr. Us. giving. See the note 8. 

66 

t // concerns me, j*apprends ayee regret, or 

chagrin. 
9 More especially as, d'autant plas. 

3 There is every ^ il 7 a lieu de. 

4 It may be^ quelques semaines se passeront 
. peut-^tre ayant que. 

5 Reinstated^ r^tabli. 

6 Unfavourable^ le mauyais temps. 

7 Is likely tOy aagmentera probablement. 
% As youy comme yoas sayez aussi bien. 

9 Qtie moi. 

10 Que ceux qui sent afflig^s. 

11 Are liable f sont sujets, or augmentent souyent. 
19 Unless, i moins qu'on prenne, or ait. 

13 I hope will, et j'esp^re qu'on en aura tout le 
soin possible. 
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1 / anty je suis impatient. 
« HeaTf de recevoir. 
S De V08 Douvelles. 

4 The ^me.^j^arsj^ cv il me pkrait un si^cle 
que. 

4 Heard ofyou^ queje n'aire90 devos Dou^eUes, 

5 I am fearful^ j*ai pear que, or. j'apprdhesde 

que quelque indispositiQiu -.■ . 

6 N'en ait k\'k Ut cause.. . 

7 JStel / trusty mai& j*Qse me flatter dn contraire. 

8 Fevoy quelques lign'eSy or un petit mot de. 

9 Stating^ qui m'apprendrait. 

10 Relieve y soulagera moo esprit afiaiss^. 

11 At this timey actuellement, or d cette saison. 
IS Juvenihy Ta jeunessedemande.* 

13 LieSy qui depend de Ini. 
] 4 Comfort y k notre bien-^tre. 

15 I have been visitedy que j'ai eu. 

16 / am happy to sayy je vous mande atec joie. 

17 Bad effects ofy des suites f&cfaeoses de. 

18 With^ venillez bien me faire Tamiti^ de pre- 

senter k M. 

68 

1 I feel muchy ye di£plare. la mort de. 

2 Pety c'^tait un petit favoci. 

S Amused,^ qu'il me divertissait beaucoup.^ • 

4 RequestSy me prie. 

5 About, qu'il y a eu une erreur concernant les. 

6 Wrote word^ elle. vous manda. . 

7 I am ybnd,.co4Bbienj.!aime la.bri^vet^. 

8 Mamma's lopa^ les aqiiti^ da ma cb^re maman. 

69 

1 I have just y je re9ois d Pinstant. 

2 Attend^ accompagner. 

3 I did noty je ne m'attendais pas i ce que vous 
fussiez. 
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4 Hurt healthy d^traira votre sant^* 

5 I will allow y je yoas donne. 

6 Till this dai/t d'aujoard*hui en qainze. 

7 Dependy compter* 

8 Rector^ cur^** 

9 Indifferent healthy ne se porte pas des mienx. 

10 He desires f i\ me prie de le rappeler d votre 

soiiveDir. 

1 1 Time of, dge, 

12 Hesitate^ balancerait 

. 70 

1. To admiral, d monsieur I'amiral. 

2. Will be happy 9 seront charm^s d'avoir Phon- 
near de le recevoir. 

71 

1. Bearer y porteur. 

2. Clerky commis :' secretaire. 
S, Deliver^ remettre. 

4. Title deedsy les titrea. 

5. Farm estate^ du bien appel^, orde la terrer. . • 

6. Exclusive^ outre les droits de vente^ 

72 

l« Respected, mon respectable ami or digne, 

2. I could y que je passerais par. 

3* Without, sans passer chez yous. 

4. ^ade up my mind, je suis d^termin^ d me 

trouyerchez. * 

5* If nothing, si rien ne m'en emp^dhe. 

6. pFill drive, accompagn^ de 'M. que je 
conduiraLen, or dans monpfaa^toD trin douce- 
ment, or au petit pas. 

7. Take us, ne faites point de ciSr^monies or d'ap- 
pr^ts d cause de nous mais recevez-nous en ami. 
Proceed, ou bien nous continuerons notre 

8* voyage. 

9. Back to his, tutor, vient de partir pour aller 
rejoindre son pr^cepteur. 

* On the contiDent a cv^ i> the person who possefleet a 
liTiog, and vicaire, he who for a stipencl performs the daty 
of the cur^. 
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10. Mitt going, elle n'ira pas. 

73 

1 According 9 pour remplir, or seloQ. 

8 At £i\5, per year^ j'ai loui^ uno maison pour 

' yous d raisoD de 1 15 livres sterling par an. 
5 1 hope to y our 9 y empire d votre goiiU 

4 I sent for 9 j'ai envoj^ qn^rir le tapissier. 

5 The influx^ le concours. 

6 / despaired^ je perdais I'espoir, or d^sesp^rais. 
> 7 A fine dining rooniy une belle salle d manger. 

8 Dressings deax chambres d toilette. 

9 Necessary qfices^ les d^pendances n^cessaires. 

74 

1 ^« put up, descendtmesy or mimee pied d 
terre. 

2 Goocf, fort bien Beryia. 

S /n search of allez chercher des appartements. 

4 So we keptf de mani^re que nous garddmes 

la maison. 

5 Removed^ nous d^m^nagedmes. 

6 Attend, d'accompagner. 

7 Abrupt ly, si yite, sitdt. 

75 

1 ijn^ letter t de .... lettre. 

2 Mean, youlez. 

3 Unexpected, d Timpr^yue. 

4 11 y a une quinasiaiine. 

5 Gambling, des maisons de jea. 

6 You ure likely, ^u Toili yous conduira sans 

doute. 

76 

1 Take it ill, yous ne trouyeriez pas mauyais. 

2 Tell you, mander. 

S Keeps, Teste constaroment. 
4 / have desired, j'ai pri^. . 
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1 From hornet absent. 

2 Supply ^ un envoi. 

3 Copies^ exemplaires. 

4 ^re deficient^ qui sent imptrfaits. 

5 Get it looked^ qu*on lea examine. 

6 Enclosed^ ci-inclos. 

7 Damaged^ endonimag^e. 

8 In braerf afin. 

9 We trustj nous ayons lieu d'esp^rer. 

10 The favour of, que vpas Toadrez bien r^pondr ^ 
d rinstant. 

78 

1 Lordshipi seigneurie. 

2 At which^ d laquelle. 

3 Attend^ m'j trouver. 

4 Four lordship J de votre seigneurie. 

79 

1 Wait on you^ je merendrai chez vous. 

5 Communicate y je ne vous ferai point part« 

3 Untily ayant. ^ 

4 Dissention, aucun difiSrent, 

80 

1 Gladly 9 volontiers. 

2 W\sre it not ? sans les engagements ? 

3 FFav«, rem ettre. 

4 You will he pleased^ vous anrez la bont^ de. 

5 Proffered^ vos ofires de service. 

81 

V 

1 Do notf ne me manqnez pas de parole et yenez 

jeudi. 

2 Previous^ avant de. 

^S You, vous devez ^tre persuade. 
4 / /ru jf, j'esp^re. 
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82 

1 In consequence^ vu riodisposition de Mr. D. ei 

de ma. .. .or d caase de r» 

2 UnpleasoMi d^sagr^able^ 

3 Family 9 comme p(^re de famitle. 

4 Friends cannot ^ qu'oQ ne peut rendre 

aussi 

83 

1 FTt'//, Youlez-voiis bien. • • • • 

2 Prior ^ ant^c(§dent 

£ Attend to^ auxquelsje me vois fore^ de douner 
mon attention. 

84 

1 7 must deferl}e suisforc^ de reniettre, or il me 

faut. 

2 I give youy je vous en fait part aussi t6t. 

3 /jucf^f, comme je presume. 

85 

1 Determine^ nefutfix^, or r^solu qae. 

2 Had 1 known^ si je i'eusse su. 

3 Je vous Faurais fait savoir. 

4 Any hour^ d I'-beure qni voug conviendra le 

mieux. 

86 

1 Respecting you^ concernant. 

2 Mais je ne suis paspeu surpris. 

3 Hoard from her, si yeas avez re9a de ses 

nouvelles. 

4. Should, si je puis vous ^tred'aucune utility. 

■87 

1 You here^ recevez mes sinc^res remerciments 

de la bont^, que vous avez prise i vous in- 
former de moL 

2 It will afford, cela me procnrera. 
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1 It toncerns me^je vous annonce avec p^iae. 
S 'To aeeedt^ remplir, or de roe rendre &• 

3 Would, qui suffiraieDt popr m*en erop6cber» 

4 Obstacle, qui soot une esp^ce d*eDtray^• 

5 My having, comme je me nuis refus^ a dooner. 

6 I trust, j'ose croire que. , . 

7 Jn a proper light, que vous le prendrez de la 

m^me iflani^re, ^ 

8 Case of, point de. . • • 

89 

1 He will come, qn'il ira vous trouver. 

2 ^y<?to, quelquesjours. 

S Seriously, dang^erensement roafade 

4 Is recovering, il se r^tablit d roe d^oeii.1 

5 Purport, k cet efFet. 

6 In tune, on a accord^, or mis votre piano 

d' accord. 

7 Bad state, qu*i1 en avait biea besoio. 

8 Attendaot avec impatieoce lundi prochain. 

90 

1 Could, pourrais-je ni*iniaginer un iostaot. 

9 Many days, ptusieurs jours. 

3 Landed, nons d^barqudmes. 

4 Passage, traversde. 

5 Qui travaillant k raig^ntlTe. 

6 Mai au coeur* ou maladie de mer. 

7 We entered, pous entrdmes dans le port. 

8 Set our foot, mimes pied d terre sur la jet^e. 

9 De desceodre, or de passer daos un j^etit 
' bateao. 

] Do rivage. 

1 1 Steam, le bateau d vapeur. 

12 Stand against, de soutenir, or d*affronter. 

13 Ayant la.cale presque plate. 

14 Depth, une aossi grande quantity d^eau.^ 
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15 Customs y douaniers. 

16 Une l^g^re visite de nos effets et de nos person- 

nes. < 

17 De contipoer votre cbemin vers Thdtel de. 

18 Accommodations^ oil noas fdkmes bleu trait^s, 

or servis^ 

19 Charges^ Hvin prix tr^s mod^r^. 

20 II flit constrait par. 
dl Bears^ poTte son nom, 

23 We walked, nous nous promenimes* 

dd Dans la. 

94 Held, oik se tiennent le march^ et la foire. 

25 La mairie. / 

26 Notice f demandent Fattention. 

27 Just J vient d'assister an lever. 

28 Je vous r^crirai sous peu. 

29 LovCf fuites mes amities. 

SO Like^ comment trouvent-ils B . . . . 

3 1 Guardian^ d'aller rendre yisite i votre tuteur. 

92 Mandez-moi. 

33 As you, car vous nMgnorez pas. 

34 Absent friends 9 d'arois absents^ 

91 

1 / was, je fus transport^ de joie de I'id^e de* 

2 D'apprendre. 

3 Et nous vous f(§lici tons. 

4 J*attends avec impatience* 

5 Which I trust, qui m'appellera sans doute. 

6 Further, de plus longs details. 

7 Pouf simplement avoir le plaisir de. 

8 There is. Ton peut gagner. 

9 When we are, lorsque on est jeune. 

10 Contracted, nos id^es sont resserr^es dans 

d'^troites limites. 

1 1 Iterived, que Ton y gagne, or qu*on en regoit. 

1 2 in reply, pour r^pondre d vos informations, or 

demandes. 

92 

1 Having, comme je vous ai fait part de. 

2 / shall, je vais maintenant vous donner. 
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5 French, routes de France. 

4 SpringSy ressorts, vice, bonloos, &c. &c. 

6 Prevailed^ je sais enfin parvenu d engager 



mon. 

7 An early y nous fimes de bonne heure un l^ger 

i:epas. 

8 Bad accommodations f de m^cbantes anberges. 

9 De son roanteau argent^. 

10 Together 9 mille de suite. 

1 1 No inducement^ ce n'^tait gu^re engageant, or 

s^duisant* 
] 2 / must con/esst il iaut avouer. 

13 Look, n'ont pas au^i bonne mine. 

14 They travel, ils vont« 

15 Rapidly, avec nne extreme vitesse. 

16 Sort, nne esp^ce d'arc de triomphe. 

17 We alighted, nous mimes pied d terre chez 

M. M . . . • or A rb6tel Meurice, 

18 /ptcfiirecf, jem'imaginais. 

19 fve took, nous din&mes vers, or nous nous 

mimes a table vers. 

20 After a good, apr^s avoir pass^ une excellente 

nuit. 

21 When you hear, quand vous recevrez de mes 

'nouvelles. 

22 Desires me, prie de le rappeler d votre souvenir. 

93 

1 As soon, d^s qu*il vous sera commode. 

2 Utmost, de la plus grande. 

S I trust, j'esp^re que cela vous sera. 

4 J'aime d croire que vous. 

5 Prove, sent funestes. 

94 
I II y a quelque temps que je n*ai. 
ft De ma part. 

5 Intrude, de vous troubler. 

4 School fellows and companions, vos com- 
pagnons. 

6 Partagent toujours. 
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I It gives me J j'apprexids avec le plus. 
3 Morcy outre cela. 

3 You loill be^ vous apprendrez sans doute avec 
Joie. 

4 I may venture^ j'ose dire., 

5 To add tOy d'aj outer d votre. 

6 At hand, qui s*avancent, or s'approchent. 

96 

1 FetOf quelques personties. 

2 Are about f'vont^- 

3 Provide, pour fournir aux. 

4 Cheap, k bon» or k bas prix* 

5 Rector, cutL of (see note 8, letter 69.) 

97 

1 Will you, voulez*Toas bien* 

2 AuVauxhalU 

3 J may, j'ose dire, or je puis deviner votre r^- 
. ponse. 

4 Attend to, r^pondre i ma pri^re. 

5 fVith us, de se joindre d nous, 

6 A j outer. 

7 Glass coach, un remise. 

8 On our way, dans notre chemin. 

9 In time, d temps. 

98 

/ anticipate the, je me promets le plaisir, d*avoir 
le bonheur de vous voir chez nous hnk on 
quinze jours. 

. 99 

Had I, si j^eusse suppose un seul moment que. 

100 

1 It gives, j*Hpprends avec la plus grande satis* 
faction que. 
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2 Given fo, j'ai entenda dire que* 

3 Quelque malbeureux, or infortun^ que vous 

vons soyez trou^^ 

4 U voas reate. 

5 Ecbou^. 

6 I^n torobeau dans les ondes 

7 When I rejlecl^ lorsqne je peose aux. 

8 Dans les detroiU de. . 

9 Je sentis toute Ja grandeur. 

10 Soulag^. 

1 1 Encore une fois. 

12 J'apprendrai-que. 

IS Le reste de vos jours* 

14 Croyez-roof, 

15 N'ajoutera pas pen an. 

16 Dont vous tn'bonorerez. 

101 

1 11 y a un mois.^ ^ 

2 Aux soins de laquelle, or vous m*avez plac^* 

3 Elle ni*a t^moig^^ beaucoup d*amiti^. 

4 Est pass^« 

5 La cuisine fran9aise« 

6 Le priai de. 

7 Elle vient de m'apprendre. 

8 Moeurs et coutumes fran^aises. 

^ 9 Je suis jnsqu*i present tout-i-fait suIiUure. 

9 (Bis). Vint les cbercber. 

10 On les attend. 

1 1 La clocbe du diner. 

1 2 La bri^vet^ de. 

102 

1 Je reviens i Tinstant de. 

2 J*ai passi. 

. 3 Depuis mon arriv^e ici, or que je suis ici. 

4 Vint me prendre. 

5 To my, ma surprise fut d son comble lorsque. 

6 Dont je vous ai parl^. 

7 Que vous devrez vous rappeler de )e<ir4 
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4 

« 

8 Nons mena or cooduisit. 

9 Qui nous attendaient. 

10 Ed se promenant sut* la pelouse* 

1 1 Nous fiimes d« 

I^ Nous nous arr^tames. 
IS Apr^s quoi. 

14 Lafoule^tait 

15 On attendait la famille royale. 

16 R^gulier. 

17 L'office • vu que c'^tait dimancbe. 

18 

19 Les revues n'ont lieu que le 

50 Us attirent. 

51 Le tout ensemble passa. . 
SS Nous surprit. 

54 To be English, que notre Equipage ^tait anglais, 
%5 As did J ainsi que. 

55 En . se d^couvrant, or en mettant bas son 

chapeau. 
S7 Met oii il y avail plus de. 

28 Nobles. 

29 R^fl^cbissant seulement sur, or d. 
SO Nous couchdroes d 

31 For you must, car vous ignotez sans doute 

qu'il. 

32 De bien ici« 

34 D'orangers, 

35 Vont ^tre mis d bord d'un bdtiment 

36 Notre bon roi. 

Continuation page 60. 

A Paris, 

Le 10 JuiUet 1827, 

1 Ride^ promen^ d cbeyal, or ^tre all^ d cheval. 

2 De la feue imp^ratrice, 

3 Quite, tout-d-tait cbarm^s. 

4 On me le pr^senta 

5 II me prie de. 

6 He is^ il va retourner en. .... . 



Ill 

7 Une jeuDe personne trds comme il faut. (Pro- 

noDcez comifau.] 

8 Elle fait honneur d la pension. 

9 Assez bien : nn fond de connaissances. 

10 Dont la sant^ n'est pas des meilleures* 

1 1 Je dois prendre. 

Id Me cherchera une harpe. 
IS Avoir apport^ la mienne. 

14 Occasion. 

15 De tous les soins qu*ils m*ont prodigu^s. 

16 Qoant a. 

17 Occup^e deSiL 

18 Aux repas. 

19 Sont passes ici. 
dO Pour ^conomiser. 

21 Je ne dois pas m'attendre A* 

22 Tr^s li'^s avec eux. 

103 

1 Un detail de mon voyage de B. 

2 De mons^jour. 

3 A trouv^ ici monsieur le comte or baron B. 

4 Monsieur le Chevalier Jean M. et Madame son 

Spouse. 

5 Madame la Comtesse £• K. 

6 Monsieur le major C. 

7 Une feoille de papier i ^coHer. 

8 Si je voulais vous envoyer. 

9 Visites sur visiles. 

10 A recevoir et d rendre. 

11 II faut que je iremettejusqu'd.ce que je* vous 

renvoie le detail. 

12 De notre tourn^e. 

13 Je lui ^tais fort attach^e. 

14 11 y a pr^s de septans qu^elle est d mon service^. 

1 5 11 n'y a que le mauvais ^tat. 

104 

1 Une des boutiques les raieux assorties. 

2 Que les fourrures. 

3 Sont tr^s d la mode. 

4 Par le porteor. 

5 Un exemplaire du. . 
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6 Des costames, parures or mises du dernier go6t. 

7 Beaacoup de peine. 
% On m'a dit que. 

9 Oar sans votre lettre. 

10 Va s*^tablir avantagensement, 

1 1 Remettons d ma prochaine lettre de plus amples 

details. • ' 

105 

1 Parce que j'avais oubli^, or vu que. 

5 M'avait pri^e de. 

3 De prendre. 

4 De finir mes Etudes en prenant quelques. 
'5 Nous quittera. 

6 Vous apprendrezavec plaisir. 

7 De ma chiite. 

106 

1 Pour r^pondre d votre lettre que j*ai re^ue. 

2 Je crois que ses cachets sontd 15^* I'heure. 

3 Pour passer hnit ou quinze jours. 

4 Jusqu'd votre retour. 

5 Je suis persuad^e qu*elle sera bien aise de . . • 

sa fille ain^e vient de mounr» &c. &c. 

6 Aussit6t que vous arriverez d Londres. 

7 Vous Pengagerez peut^^tre d me* 

8 Ce n*est pas que je. . 

9 Quelques emplettes d'hiver. 

107 

1 J'ai appris bier. 

2 Si je suis bien inform^e. 

108 

1 Nous sommes arrives d Londres. 

2 Nous mimes pied d terre cbez or d rh6tel. 

5 J'esp^re. 

6 S'est inform^ d*une raaison. 

7 Trouv^. 

9 Qui a le partage d*une. 
10 Aussi aimable Spouse. 
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1 1 Des enfants tarbulents. 

12 Noiis attendons. 
IS Pour louer. 

1 4 Je pr^fi^rerais qae papa en prit une or en looAt' 

15 Je me servirai de tout mon pouvoir. 

16 Que de se voir enferm^ dans le coeur de. 

17 Je crois que 'iront au College. ' • 

18 Le premier doit prendre T^p^e. 

19 £t le dernier la tonsure. 

20 Je le plaisante snr or de sa determination. 

21 Qu'il ne Pa ^t^ depuis pen. 

22 Avant que je ne veuille allisr I'entendre pr^cber. 

23 Je ne doute pas que ■ ■■ ■■■lui donne le I^n^- 

fice de. 

24 Entrera dans la milice. 

109 
1 Que Yotre seigneurie* 

110 

1 J'ai appris avec joie que. 

2 De vuus f(§liciter. 

3 M'induiraity me ferait j aller. 

4 Vous pouvez compter, ^ 

5 De vous rendre visite cette aprSs-midi. 

6 Vers six heures. 

Ill 

Bob St. Jeao, 

ao Pare da Regent. 

1 Du minist^re de la guerre* 

2 11 faut vous avouer franchement. 

3 Qu'il 7 a quelque temps que je vous attendais. 
5 Les ouv^ages^p^riodiques. 

7 Sans oublier la lancette» 

8 J*ai aussi fait en sorte de vous envoyer ct-iUclos. 

9 Du fil, des aiguilles. 

10 Lorsque votre provision sera consum^e. 

1 1 Je n*ai pas ^t^ des mieux cette. 

12 Un autre acc^s de goutte. 

13 De ne point vous lancer autant dans la. 

14 Tantque. 
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1 5 Vous perdrez de vue la cause de. ' 

16 Et lorsque voas reviendrez. 

17 Qaaqd vougT en ^tes partie. 

18 Lorsque vous vous trouverez enpajrs Strangers. 

19 SO Faites ce qu*on y fait. 

jil Et ne vous rendez pas ridicule. 
92 A vous faire passer poor bizarre or siug^uli^r^ 
aux yeux de. ' ^ 

23 Vous auriez pu aislment vous attendre 4 tce qui 

s'ensuivrait. 

24 25 Je vous conjure seulement d Tavenir. 

26 Respectons leur mani^re de voir les choses. , 

27 28 Si^rait-il d un ^trang^er de trouver d redire. 
29 This would break, cela romprait les liens. 

Continuation page 71. 

1 Pltttot comme un moraliste s^v^re que. 

2 Qui voudrait vous d^feodre. 

3 Des plus aimables et d la fois une des femmes 

les mieux instruites de son si^cle. 

4 M'adam&la Duchesse d*A est partie* 

6 Fiz. skvoir. 

7 Madame la Duchesse. 

8 Except^ le cocber or hormis le. • • . • , 

9 Avant la premiere semaine d'aotkt. 

10 Pour la cbasse aux coqs de bruyeres. 

1 1 Presentez mes respects d M. le Colonel T. 

12 Si je n*ai point d* affaire importante ^ul oblige d 

repasser en Angleterrei 

13 D'accompagner ses filles. 

14 Je partirai domain pour. 

15 Je me croirai heureux de les escorter. 

16 Si ma maladie ordinaire me laisse en repos 

quelque jour. ' 

17 Je pourrais bien me mettre d bord du bdti- 

ment d^apeur pour les ramener. 
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